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| ПРЕДИСЛОВИЕ 


Предлагаемая чит 
Н паси и пе рома- 
о писателя Пьера Алекси Понсона дю терравла (189 
о ео 
ра хождения Рокамболя» и «Воскресший Ро- 

Серия «Тайны французского двора» включает в себя десять рог 
манов: «Красотка еврейка», «Король-сердцеед», «Происки красави- 
цы Нанси», «Приключения „Червонного валета“», «Похождения „Ва- 
лета треф“», «Варфоломеевская ночь», «Сокровище гугенотов», «Жен- 
щина-дьявол», «Королева баррикад» и «Щареубийца». Главным их 
героем является фр узский король Генрих ТУ Бурбон. Все рома- 
ны были изданы А. А лри в Санкт-Петербурге в 1912—1913 го- 
дах в издательстве «Р‹ под общим названием «Молодость ко- 
роля Генриха». 

Увлекательные собь 


`анные в романах, происходят в дра- 
матический момент французской истории. Сущность внутренней си: 
туации во Франции во вто ой половине ХУІ века может быть оха- 
рактеризована как борьба представителей династии Валуа в лице 
королевы Екатерины Медичи с Бурбонами и Гизами, то есть с родет- 
венниками правящей династии. Их родственная связь (главным 06- 
разом между Валуа и Бурбонами) обуславливалась принадлеж- 
ностью к Капетингам — третьей французской королевской династии. 
Родоначальником Бурбонов был Роберт — третий сын короля Ло- 
’ довика Святого. У его старшего брата, короля Филиппа Ш, ‘было 
два сына: старший унаследовал отцовскую корону под именем Фи- 
липпа ЈУ Красивого, младший — Карл, траф Валуа, стал _родона- 


чальником дома Валуа. После смерти Филиппа Красивого ЊЕ 
по очереди три его сына, не оставившие мужского потомства. После 
смерти последнего из них, Карла 1%, ры 

прекратилась, и корона перешла к сыну Карла у. 


Это было в 1328 году. 
М таким образом, Бурбоны были 
аким 


Капетингов. Из различных 
1 обрели Вандомы. 


начение при! 
а | 5 


рих Наваррский —и его двоюродный бр 
дство Вандом-Бурбонов с Валуа усиливалось, 
Так, сестра Франциска І Маргарита была женој 
ерцогов Гизов, боковой ветви Лотарингского дома, ( 
Валуа основывалось главным образом на брачных сою 
е родство было слабым и отдаленным. Ближе воетоз 
Тивы стали при короле Франциске 11, женатом на племянь 
иска Лотарингского, герцога де Гиза — Марии Стюарт, 
иска Лотарингского, Генрих Гиз, имевший, как и оте 
в «Меченый» из-за рубца, полученного в бою при Бормансе 
тоду, н его сестра — Екатерина-Мария, герцогиня де Мон 
Бе—в числе основных действующих лиц того исторического ле 
да, которого касается серия романов Понсона дю Террайля, 
Шенрих Гиз был правоверным католиком, Генрих Наваррекий 
политических целей поддерживал гугенотов, хотя довольно без 
чно относился к вопросам вероисповедания. Генрих Наваррский 
(но родственным узам имел больше шансов па наследование фран 
пузского трона, чем Гиз, но зато герцоги Л 1игские правили 60 
_ татой, обширной страной, тогда как Наварра была бедна и мала 
р обстоятельства необходимо учесть, пр чем перейти К цен" 
ральной фигуре развернувшейся политической борьбы — короле 
ерине Медичи, 
катерина Медичи была дочерью Лоренцо 11, герцога Урбинске 
анцузской аристократки. Детство се прошло среди политиче 
в, постоянных народных волнений и массовых восстай 
равленных против узурпировавшего власть во Флоренции К28 
мы 


527 тоду они были изгнаны из города, а вскоре, при содећи 
енника Медичи папы Климента УП Екатерину со 
Узского короля Франциска 1 — Генриха, кото 
наследовать корону отца. Брак заключили в, 1535) 
было по четырнадцать лет. А 
а быстро спискать расположение мужа 
дения первенца — Франциска, Генрих 
атерина с присущим ей лицеме 
! и сохранила внешне хороши 
и. Настолько хороші что Ми 
будущие короли Карл :~ 
т. 


| 


Гизов против Бурб< 
щих опору Генриха 4 
ралась удалить от 
кому-нибудь удавало 
ла [Х, то в ход пусі 
ский вождь адмира. 
д’Альбре, и не раз. бе 
однако, спасли удача 
помогло ему уцелеть 
меевскую НОЧЬ. 
Избиению, гугенот: 
почве, однако 
величивавшег 1 
0 гугенот ГЕ. 
ов 


(У, ‘ста, 
нови 
К: те 
мк Крови, 


ноћ 


Ген 


одственников своей жены Марин Стоар 

: | год Франциск умер. Корона перешла к ег 
| Му брату Карлу. Екатерина становится регентшей при 
сыне Настал ее звездный час. Лицемернал, расчетливая, бес 
ная, она не стеснялась в выборе средств для достижения сво 
лей, среди которых основной было пе служение интересам стра! 
упроченне ‘собственной власти. Бе политическое кредо главным. 


ОМ на разом сводилось к уравновешиванию сил различных политических 

Ларин с партий. То она опирается на Бурбонов в’борьбе против Бизон и вы= 

НЯ, как дает замуж дочь Маргариту за Генриха Наваррского, то призывает, 

при Б Гизов против Бурбонов и устраивает резню гугенотов, составляю 
[5] 


щих опору Генриха Наваррского. Корола Карла ТХ она всячески ста- 
о  ралась удалить ог вмешательства в государственные дела, а если 
`‘орического пу кому-нибудь удавалось приобрести исключительное влияние на Кар 
Террайля, ла [Х, то в ход пускались яд и нож. Так были убиты протестанте 
их Наварро ский вождь адмирал Колиньи, мать Генриха Наваррского Жанна 
довольно ба д’Альбре, и не раз был в большой опасности сам Генрих, которого, 
их Наварро однако, спасли удача и пезаурядная изворотливоств. И то, и другое 
>дованне фра помогло ему уцелеть и в августе 1572 года, в страшную Варфоло= 
не правили ® Моевскую ночь. 
бедна и май 6 Ивбиению: гугенотов был придан вид столкновения на релисиоз- 
ати кде нон почве, однако причины его были в другом. Королева (боялась 
перейти г все увеличивавшегося влияния гугенотов в государстве. Осознав, что 
ьбы — Коро" лидер гугенотов Генрих Наваррский, вплотную приблизившись к 


Г 
7 трону, станавится опаснее Гизов, она решилась залить Париж пота- | 

‚пога УРбИЙ" ками крови, 

среди лоши жож ж > 

вых росста 

поревиий = 


ЧО Я 1 


Екатерина не любила Карла 1Х и была равнодушна к остальным | 
детям, ко всем кроме Геприха, которого: ментала посадить на през 


ря со, стол. Не видя прямой возможности дия этого, она немало способет- 
ре соса вовала его избранию в’ 1578 году королем Польши. Когда же в слез | 
ерину дующем году Карл [Х умер, Екатерина поспешила известить об этом 


ариха» Тенриха и объявила: себя регентшей до его прибытия, чтобы не д 
чили тадщему, сыну Франциску возможности захватить престол. 15 
| аля 1575 года Генрих, которому с трудом удалось вырват 
ши, короновалса в Реймсе, а в следующем году жен 
еннице Гизов — Луизе де Водемон. Однако и корон 
или фиктивными. Фактически Генрих доверил упр: 


льнического ‘благочестия, 
р щалось в неприличные мас 
24 «братство кающихся грешника 
собых апартаментах дворца, превраще,, 
причем «кающиеся братцы» переодевались , 
собенно настойчиво домогавшиеся корон, 
т бы ‘дискредитировать Генриха [1 в глазах населе 
сведения о жизни короля широко распространялись 
ДН. сас Впрочем, положение престола и так было 'опеј 
трана находилась на грани разорения, казна была пуста 
достигла своего апогея. Теснимый с одной стороны Гиза 


то самим фактом издания эдикта вызвала сильное раздражение 
ческой партии, которая, под предводительством Генриха Гиза 
вала Священную Лигу, а Генеральные Штаты, созванные в Блуа 
не одобрили поставленную ею цель: непримиримую борьбу с при 
антами, Чтобы нейтрализовать все возрастающее влияние в стра 
енриха Гиза, король встал во главе ее, но это не остановило не 
того для него развития событий, и в конце концов, пос 
иных попыток Екатерины Медичи сблизиться с Генрихој 
г ‘разразилась «война трех Генрихов» (Гиза, Наваррского ! 
А вскоре настал страшный «день баррикад». Король сталій 
ремени предметом всеобщей ненависти и презрення. Католи 
АИ осыпали его памфлетами. Генрих т 
т, ја он низвергнуть короля и самому овладе 
Е ЛТА Я восстание католиков в Париже и Е: 
Баа тиз У удалось бежать в Шартр, народ во Т 

а, Королева Екатерина под влиянием Гиза ИЗА 

И неблагоприятный для протестантов: на 

а завладеть троном и, быть может, под ен 
ирился с королем. Он настоял па созыве гая 
а рассчитывая добиться там регентства о 
венного влияния на дела государства, Геприх 
’ партии Гиза на этом собрании, отдал пр 
кардинала Лотарингского. 
©дпринятые без ведома и совета ЕкатеР» 
Теприха ИГ с католической парт 
ше, как вступить в союз с. 
н двинулся на Париж, провоз! 


Быт и правы, В 
сонажей — все это Н 
„ тельное воплощение, 
ибнень широко пользу 
манистом, чем истор! 
думанной интрите. Т. 
был избран польским 
как это избрание сост 
ломеевская ночь отде. 
ритой продолжительн; 
романов, а между те 
всего через шесть дне: 
ностей очень много, и 
повторяем, что это ис 
достаточно верного из. 
важнее всего. По отно 
а Вопрос «по: 
ского м «когда?» он 

зффекта, Не буд; 


городами, короля низверженным. Ли! 
ость, но тут доминиканский монах Жак Клеман. ) 
И кинжалом. Это открыло Генриху Наваррскому путь 
скому трону. А 


ж я ж 


Быт н нравы, взаимоотношения н характеры исторических пер- 
 Сонажей — все это нашло у Понсона дю Террайля достаточно убеди- 
( тельное воплощение. Но в фактической стороне повествования он 
‘очень широко пользуется правом романиста-нсторика быть более ро- 
манистом, чем историком, и «приспосаблнвать» факты и даты к за- 


думанной интриге. Так, следуя хронологии его романов, Генрих ИТ 


ЛЮ 


был избран польским королем еще до Варфоломеевской ночи, тогда 
ДИКТ как это избрание состоялось лишь через год после нее. Сама Варфо- 
ИМенн _ ломеевскал ночь отделяется от брака Генриха Наваррского с Марга“ 
асколь 


ритой продолжительным периодом, вмещающим события целых трех 

ВЭД романов, а между тем на самом деле избиение гугенотов состоялось 

Таша всего через шесть дней после свадьбы. Словом, фактических погреш- 

‚ажени ностей очень много, и они, наверное, бросятся читателям в глаза. Но, 

‘а Пі повторяем, что это не отнимает у предлагаемых романов ценности | 

в Бл достаточно верного изображения эпохи, а ведь это в данном случае 

у стр) Важнее всего. По отношению к прошлому «почему?» иногда важнее 

ов с «Когда?». Вопрос «почему?» получает у Террайля полный ответ, а 

зило № ВОПросом «когда?» он нередко жертвует ради усиления романтиче- 
) ского эффекта. Не будем ставить это ему в вину, читатель! 
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КРАСОТЕ 
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ев 


Июльским вечером 1572 года по дороге, собдиняю, 
щей города По и Мерак, неслись два всадника, Это би, 
ли два очень молодых человека, и пушок над верхней 
губой у обонх ми о том, что им едва ли перев, 
лило за двадцать. Один из пих был брюнет, другой ~ 
блондни. Первый посил волосы коротко остриженными 
у второго на плечи писпадал целый каскад белокуры 
кудрей, 

Мочь была ясной п темной, одной из тех, какие бы 
поют только на юге. Звезды ярко сверкали па темно: 
синем небе, оставляя землю в глубоком мраке. Слегка 
повернувшиеь в седлах друг к другу, всадники влолго 
лоса разговаривали: 

— Ноз, милый друг мой,— сказал брюнет, — согле 
сись, что в такую теплую, ясную ночь приятно нестись 
во весь опор по пустынной дороге! 

— А знаете, при, — смеясь, ответил блондин, — 919 
особенно хорошо тогда, когда покидаешь Нерак с 1 
ступленнем глубокой почи, чтобы направиться к хоро 
щенькому замку, в котором имеется одно окно, откры’ 
вающееся для вас с полуночи! 

— Да тише ты, болтун! и 

— 9, полно! — продолжал блондин, — пусть я а 
шусь чести зваться Амори и пусть мой отец, сир де | ее: 
будет объявлен человеком дурного происхождения, А 
ли вы уже целый час не горите желанием, чтобы я пр 
изцес имя Коризанды, графини де Грамон! 

— Ноз, Ноэ! — пробормотал бронет— Т 
отвратительный доверенный па свете! Ты бе ў 
кидаешься именами, которые может подхватить пк 
рожное эхо, а ведь надо же знать, какой тонкий С 
ревцивых мужей! 


с 
— А, вот это я и хотел от вас услышать! 
блондин. 


| 
— То есть как, чудак? Ты хотел бы... Р: лир!" 
— Я думаю, вы согласитесь, что любите рис“ 

— Вот еще! 

— Два раза вам повезло: один раз в 


12 


каз?! 


ио? 
ы прита!!! 


— Конечно, д 

— Так вот, 0 
мысль о любви. « 
ская,— это — очај 
дится пробират 
ВІ 


ется проложить о 
щается в несимпа 
тельной силы». 


траф неожиданно зашел к жене, а 
ровели ночь на ветвях ивы... 


са] 
Да, но вы должны знать, что граф, который так 
лив, как ревнив, прикажет убить вас из-за угла, 
него не хватит решимости всадить вам кинжал 
одце своей рукой! 
лый Ноэ,— сказал брюнет,— разве тебе не 
Л ать сказки моей бабки, Маргариты На- 
ррскои. 
— Конечно, да. И что? 
®— — Так вот, одна из сказок содержит интересную 
мысль о любви. «Любовь, — говорит Маргарита Наварр- 
ская,— это — очаровательная страна, пока туда прихо- 
Дитс. пробираться трудной, крутой, полной препятст- 
вий и капканов дорогой. Но в тот день, когда туда уда» 
јаке. Слеи ется проложить отличную, прямую дорогу, она превра- 
тики вполю щается в несимпатичную местность, лишенную притяга- 
тельной силы». 
— соглу — Вот уж, признаться, я не совсем понимаю это, 
Мер сто Наивно сказал Амори де Ноэ. 
ятно не — А вот я сейчас разъясню тебе, — сказал брюнет, 
зе пришпоривая коня.— Моя бабка пользовалась ритори- 
тондиЊњ“· ческими фигурами, чтобы сказать следующее: трудная, 
‚ Крутая дорога — это, видишь ли, ревнивый муж, окно, 
ться К | открывающееся только в полночь, кинжал наемных 
окно, отк” убийц, поджидающих вас в темном углу, ночь, прове- 
деннал на ветвях ивы. Ну а хорошо наезженная боль- 
шая дорога — это отсутствие всего перечисленного 


я мною; это — возлюбленная, которую навещаешь среди 
Б 0 р 
пуст де Н бела дня, спокойно оставляя лощадь у 


дверей; возлюб- 
К, сир ния ленная, которая без всякого. страха называет тебя сво- 
хожД я ея ч и охотно отдает то, что гораздо приятнее 
асты! 
то | рас 

Еч И — А вы, значит, не любите наезженные дороги? 
200% _ презрительно сказал брюнет. — Да если 
3 без „м жогд Б черт возьмет этого Грамона и Қоризанда 
я И Џи ' широко распахнет передо мной двери своего дома, я 
вати ћ Л ‚ велю сказать ей, что не люблю тихих помещений, в ко- 
4 онки И, торые нет надобности проникать через окно, и боюсь 
т Е тазе аль стод возлюбленную среди бела дня, так как 

| искую обнаружить у нее морщину на лбу, а то так 
| раї” хелде бельмо на глазу! : 5 

„| — Амины — пробормотал Амори: 
ри" А" 13 


Кстати, мануар? 
| раз отправляемся в Бома у. р кей 
ИИ азва вы не любите больше Қоризанду? 
ы Па нет. но завтра мы уезжаем отсюда! 
— Уважаем? — с удивлением 
Но куда? 
— Это я тебе скажу на обратном пути. 


В этот момент лошади сами круто свернули с До 
роги и направились по боковой тропинке. Видно былу 
ито они уже привыкли к этому пути и знали все его пу 
вороты. Действительно, через несколько минут они са 


кустарин 


мостоятельно съехали с тропинки в густой 
и остановились там. Брюнет соскочил на землю, отда 
повод своему спутнику, затем закутался в плащ, на. 
двинул шляпу глубоко на глаза, проверил, легко ли вы. 
нимаетси из ножен кинжал, подвешенный к поясу, 
ле чего быстро и легко пустился бежать среди мол 
поросли. 

Через четверть часа оц достиг стен замка. Впрочем 
это был скорее деревенский дом, чем замок, так каг 
лишь массивная дубовая, окованная железом дверь т 
пара громадных собак составляли всю охрану его оби 
тателей, несмотря на то, что в те времена были части 
гражданские войны и политические смуты. 

Брюнет осторожно. обошел замок, пока не добрался 
до группы деревьев, росших около башенки. Здесь 0 
остановился и издал протяжный свист, после чего 000 
сился на землю, стараясь, чтобы его не было видно сре 
ДИ густой травы, При этом его взор не отрывался 0' 


окон башенки, которые были темны, как и все остал 
НЫЕ В этом доме, 


Вдруг в одно 


пос; 
одоћ 


м из окон башенки блеснул свет, а 
Молодой человек подошел ближе. а 
того блеснул свет, открылось, А ғ: 
века упала шелковая лестиица, 
ься по ней с ловкостью к КР 
виялся с открытым окном, о аи 
Васо две белоснежные руки и ласково втянули “, 


тре" 
б осле че ла убрана вну 

окно Закрылось, го леслиица была убр я 
ОЗ е Милый, — пролепетал нежный Голос, 

П до ТЫ сегодня! отель! 
_ Тов 5 : 
Тиездыщке, Амори де Ноз очутился в очаров. вш 


будуароу 


еновавшемся молельней, но т ені? 
' “лебастровал лампа излучала тан 


и 


знаешь ли ты, что сегодня мы в после 


переспросил Ноз И 


ну звали 
3 — Диана, дор 
пелуя белые над: 
так сурово сдвига 
ненно смотришь н: 
__— Но подума 
она,— ведь теперь 

_ — Это— правд 
ня за о: он веч 

_— Ты вовсе не 
когда в три часа 


льянскне картины, флорентийскую 
ый восточный ковер и дубовую мебель 
В одно из этих дубовых кресел и села 
илиша, предусмотрительно убрав шелковую 
н закрыв окно. Молодой человек опустился 
а колени и взял ее руки в свои. 


“Но бы светловолосая, словно Мадонна Рафаэля, п бело- 
но лилия — северный цветок, пересаженный 
> Небо, голубоглазый демон, с ирони* 
< Г вой улыбкой нежных уст. Эту женщи“ 
ну звали Днана д’Андуэн, графиня де Грамон. 
— — Диана, дорогая моя Диана, — прошептал юпоша, 
я белые надушенные руки графини,— почему ты 
сурово сдвигаешь свом милые брови и так укориз- 
смотришь на меня? 
| Й сам, Анри— улыбаясь ответила 
‚— ведь теперь уже почти два часа! 
— Это— правда, любовь моя. Ноэ попадет от ме- 
ня за это: он вечно заставляет меня дожидаться его. 
__-- Ты вовсе не думаешь о том, что теперь июль, 
гу его оби когда в три часа делается уже совершенно светло,— 
т л) молодая женщина, сопровождая свои сло- 
в ным ваглилом — Ну подумай только, возлюблен- 
лу ЛЫЙ мой; ведь я погибну, если тебя встретят на заре в 
Здесь и окрестностях Бомануара!.. Он убьет меня! — шепотом 
1. ЭД бр прибавила она.— Да и тебя он тоже не пощадит. Ведь 
если у него появится хоть малейшее подозрение, он не 


плаш, на 
КО ли ви 
толсу, по 
и молодої 


. Впрочем 
к, так ка 


вилно б Убить тебя, хотя бы ты был тысячу раз 
ыва ЛЕ А е, 
а = 
БЕ о ва а забываешь, Диана, что нам покровительству- 
„а а оне улыбкой ответил Генріх 
‘к И Пр л, как 
у свет о трт , Ы подчиняясь внезапному приливу 


лиже. за нни 
6: А — Бедная д 1 
| КА нана! Так ты пе знаешь, что я пришел 


Ь, 07 
„лос а, | р ься с тобой, по крайней мере, на целый меся 
: ›бой, < Я Ц? 
тии д — 2 Проститела Да ты с ума сошел! 
ош а ПИ вы, нет, дорогой друг мой, я уезжаю. Мать же- 


ј лае 
отту и и двери Я отправился в Париж ко французскому 


т лаа 
р „О; не езли туда, Генрих, не езли! — с ужасом вос. 


‚на к ` графиня, — Вель ты 
рае ТРЕ = — гугенот, мой доро 
голос, и |, с то ой там случится что-нибудь ное г: 
ы 84 ЈЕ 1, — ответил Генрих Наваррский.— Не 
= лей Я еду в Париж инкогнито, Зачем — этого 


сие И А 
ар А 
а саў 19° у 15 


® не знаю. Завтра королева-мать вручит мне запецат, 
ное письмо с инструкциями, но вскрыть его я имею пра, 
во лишь в Париже! 

— Все это крайне странно,— с задумчивым Видо 
сказала графинл— Не может быть сомнений, что т 
скрывается какая-то политическая цель, о Которой мн 
и не подозреваем, 

— Диана, красавица моя! — сказал принц.— Раз 
ши мне закрыть твой рот поцелуем! Ведь в нашем р 
поряжении имеется всего какой-нибудь час, и жаль би. 
ло бы потратить его на тщетные догадки! 

— Ты прав! — сказала она, обвивая его руками, 

Час быстро пролетел; вскоре на горизонте появилась 
беловатая полоса рассвета, и Генрих Наваррский, пр 
добно Ромео, расстающемуся с Джульеттой, сказал; 

— Боже мой, Диана! Вот и день... 

Она снова обвила его руками, заставила в сотый 
раз повторить клятвы вечной любви и потом сказала 


— Слушаћ-ка, дорогой, ведь ты еще никогда не бы. 
вал в Париже? 


сказ, Ваступала 
рассчитывая до 
вать, По их р; 


‚ — Как же! Восьмилетним мальчиком... 
— Ну это все равно, как если бы ты и вовсе не был 
Там! Париж полон соблазнов и всяческих ловушек, 1 


тебе необходимо иметь там верного, преданного друга 
Для этог 


О я дам тебе письмо к горожанину, с женой 
которого мы воспитывались вместе на моей родине. Ве 
ДИШЬ ли, дорогой мой, маленькие люди часто бывай 
нужнее и полезнее, чем большие, а этот горожанин и 
Дап мне всей душой и пойдет на смерть за тебя, Е. 
будет знать, что я люблю тебя. А если ты порастрясе, 
свой кошелек, то оц даст тебе н денег, но ие под Р, 
стовщические проценты, а только из желания оказ 
услугу. 


— Значит, он очень богат? 


== Очень: Это ювелир по имени Лорьо. мие 37 
— Ну, так что же,— ответил Генрих,— да 


из ЖЕ 
лания и Я Отправлюсь к Лорьо, хотя бы лишь ' 
^^ ИЯ поговорить с ним о тебе! 
5 Зы Когда едешь? 
Ва С заходом солнца, К 
ти отлично, до этого времени я 


а = 
ида! 
я Рекомепдательндо письмо. А теперь до св 
овится совсем светло! 


и 
оставлю т 
ия, 


К, стан 


афина о в окно, 
'Дитьсд, сторожно выглянула АБЕ 
ся, что поблизости никого пет, а затем 


& 
чтобы ) 


снов ате 


. Генрих Наваррский обменялся 
м поцелуем н быстро’ скрылся за окном. 


||| 


рез недело | кий в сопровож- 
у; ‚юный Генрих Наваррс Б 
а борби уже на пути в Париж, снаб 
своей матери Жанны д’Альбре 
оризанды к подруге ее детства, 


В тот момент, когда наших героев застает этот рав 
‘сказ, наступала ночь, Всадники ехали с самого па 
рассчитывая добраться до Блуа, где они хотели з ја 
ь. По их расчетам уже давно должны были пока 
кресты, городского собора, но они все ехали и 
ПА аков близости города не полвла- 
лось. Между тем в воздухе чувствовалось приближение 
грозы. Небо заволокло тяжелыми черными тучами, ко- 
торые неминуемо должны были вскоре разразиться сви- 
репым ливнем. 


е бш — Да ну же, Анри, — сказал Ноз,— подгоните свою 
все н мої ‹ 


сказал: 


а в сотый 


1 0! с сейчас застигнет гроза. Да н какая гроза! 
ловушек, | "уже дрожит подо мной! 
ного ДР ой _ = Ну, вот еще— возразил принц— Ты — достаточ- 
у, С Ви Ко ен наездник, друг Ноз, и сумеешь справиться 

У с ней! 
один 1 5 
КЕ бываю | Г Да, ноя не хочу вымокнуть... 
жанин и _СТНМА дождь только освежает. К тому же наши 
бя, у аен турены и... — 
ве е ильный удар грома, заставивший л 
ошадь п 

орастР”, р’ взвиться на дыбы, ини 


прервал его; Тотчас же крупные кап- 


_— 
‚ния 35 Да ведь дело-то в том;— сказал Ноэ;— что, 
хотьКЬ я ни смотрю вперед, не вижу ни крыш, ни 
аа сбили 7 
7) 
Е мне # Әј Человека, который едет 
„дай уз ижу н я, да ведь 
р } дь человек — 
лиш под ним не укроешься от дождя н бури не то, что дом: 
‚ | сти цм человек может указать где здес 
7 имеется кров! — ответил принц, обрали «=, ПОблизо- 
әлә 0 ожавшему с расспросами, ' ратившись к про- 
ста? ия, ну ЗЫ» В ответах, кото 
доб ан р Блохи рые дал встреченный 
Ви) (А ало утешительного, Крестви= 
Моби | От этого места до Блуа 
что раї “ 


о, „но 8 ре 


было по крайней мере пять А ребе = 
поблизости не было. Ближайшая нца 
~ НЫЙ Ноэ!—с комическим сожалением 
кликнул принц.— Придется тебе помокнуть! 
— Бели все дело только в том, чтобы укрыться 
дождя, — сказал аа то В наа мян 
езды отсюда, на берегу “луарвр есть большая пещер 
в которой вы отлично поместитесь вместе с лошадь 

Принц кинул крестьянину монету и дал лошади шо 
ры. Действительно, в последних проблесках венера ол 
вскоре увидели зиявшее тьмой отверстие большого гроз 
та. Яркая вспышка молнии дала им возможность сори 
елтироваться. Ноэ первым въехал в пещеру, не слезая 
с лошади, и принц последовал его примеру. Почти сей. 
час же вслед за этим гроза разразилась со страшной 
силой. Удары грома и вспышки молний следовали: друг 
за другом почти без перерыва, освещая долину и буда 
спящее эхо. Всадники привязали лошадей в дальнем 
углу пещеры, а сами уселись. на кучу сухих листьев, 
очевидно, собранных прежними гостями пещеры. 

— Да! — сказал Ноз.— Этот грот кажется мне пре 
краснее всех парадных комнат Нерака. Согласитесь, ес 
ли бы мы располагали здесь добрым куском дичи и бу: 
тылью белого вина, то могли бы просто смеяться нал 
грозой! 

— О, я хотел бы лишь держать в своих руках белую | 
ручку Коризанды! — со вздохом ответил принц: 

Ноэ насмешливо свистнул, отказываясь разделят? | 
любовную тоску принца. Вдруг странные звуки, доб“ | 
шиеся сквозь вой и ли молодых 40 

я грохот бури, заставни; и Кра 
Пре он от своих дум и па сина само алй 5] 
выходу ЧЕ раз в тот момент, когда о! ай пел3 | 

, сильная молния и последовавшая у 

череда других вспышек осветили им такую Карти р 
дороге песлась всадница, подгопявшая свою Б МУЖ" 
Ударами хлыста, а за нею мчался догонявший за а 
јина, с заметным итальянским акцентом Кри ра І 
У, на этот раз ты пе уйдешь от мен”, 7 са 

оте люди услышали крик К З 
ми ъ, вытянула руку и выстрел» диялась ! 
чину из пистолета. Его лошаль пол." рсг 


б 
по = рухнула па землю, увлекая за собой 


Реследуемая женщина подхлестнула ар 


быстро скрылась во мраке. 


а 


изошло так быстро, так неожиданно, что 
утник не успели так или иначе вмешать- 
они увидели, что всадник здравым и певре“ 
ал из-под трупа убитой под ним лошади, Ноз 
ржаться от громкого смеха 

акомец обернулся на этот смех и при новой 
е молний увидел пешеру, молодых людей, сто- 
у ве входа, и двух лошадей, привязанных в уг- 


Шаду 
| 
вечер Гев Мадонной! — крикнул он.— Лошади! 
Бог — иданная удача! — н не обращая внимания 
10сть с насмешливый смех молодых людей, он подошел к 


ним п окинул их пытливым взглядом опытного человека. 
Принц и его спутник были одеты более чем просто. 
По камзолам из грубого сукна, фетровым шляпам без 
"и грубым кожаным сапогам их можно было при- 
ме у 6 х дворян, едущих в Париж на поиски 
у и буля стья. Поэтому незнакомец поспешил принять покро- 
в лальнем  вительственный вид и надменно сказал: 
их листьев _— А!У вас есть лошади, плуты вы зтакие! 
еры. — 0, да,— не менее надменно ответил принц, — в 
"я мне пре Этом отношении мы счастливее вас! 
‚аситесь, е что, — продолжал незнакомец— я во что бы 
дичи и 6: : должен догнать эту женщину... 
| а над == Это будет трудновато, — в тон ему ответил прин 
хеятьс — Разве ваши лошади недоста Ву ~ 
кт точно хороши? 
олько мы прибережем их для самих 


овали друг 


ууках 667 себя! р 
У 2 
НЦ. елят Е _Нагл лы хбка скользнула по дерзкому желтовато- 
‚ ра не јат лицу пезнакомца, н он произнес: 

ки, 20 у, когда вы узнаете, кто я й У 
У х 20 жетесь продать м такой, вы не отка- 
голоЛи края але! 
ому 07 Ај" и та Фрапцузский ли вы король? — насмеш- 
амо жал? нав осил Ноэ. | . 
тодбе? ел? – Нет, но я гораздо выше короля! 

ней „. (0 == ше | оля! > реа 
а арта бе | Ер ак чиною Генрих.— В таком 
4010 20 уй прања ара папой, так как только 

ее ^ой! — Я — не папа, но зато я — 

ИИ терины Медичи! фаворит королевы Ека- 
49 77, Г] = 
У крали стас йо пи. 5 же чуть-чуть меньше чем король! — 
ге ори, = комца. " 7010рого забавлила надменност незна- 

об а | 
„0798 за це == Вот ито, милы 
до на в а , е мои провинциа 

сь ли’) ие, заявил. незнакомец — лы, — теряя терпе- 

ял асаду ец,— У. меня слишком мало вре- 


Я 007 ло 


ДИГ С 


пые разговоры, 5 | 
ть его на празд 
мени, чтобы тор дадите мне одну из лошадей, или. 


) ЫП 
ДАЯ лице такого врага, который в скоро 
мени отправит вас на виселицу. 
В е Генрих и Ноэ ответили громким пренебрежительн, | 


смехом. Незнакомец обнажил шпагу и продолжил: 
__ Или вам придется поиграть со мной вот в эп 
игрушки, господа! 
— Батюшки! — ответил принц,— это дело мне отед 
подходит! Я уже давно не фехтовал и буду рад пора» 
мяться. 
— Простите, Анри,— сказал Ноз,— начать с этиу 
тосподином должен я! 
— Нет, я,— ответил принц. 
— Да ну же, поскорее! — нетерпеливо окрикиул пе 
знакомец молодых людей.— Не спорьте, пожалуйста, 
хватит на вас обоих, мои задорные петушки! Меня 30: 
вут Ренэ Флорентиец, и должен предупредить вас, что 
я — большой мастер шпаги! 
— Нуая— неплохой ученик, — ответил Генрих, сте | 
НОВЯСЬ В ПОЗИЦИЮ; 
Флорентиец не лгал, когда называл себя мастером 
шпаги, и с первых же моментов сын Жанны д'Альбуё 
убедился в этом. Но на стороне Генриха были его 1080 
шеская гибкость и подвижность, отчаянная храбрость ў 
редкое присутствие духа. Кроме того, отец Генриха» Е 
роль Антуан Бурбонский, научил его всевозможин 
итальянским штучкам, и попытки Ренэ поймать прииш| 
на миланские или флорентийские финты сразу потерті 
ли неудачу. Ренэ хотел вызвать своего противника» 
нападение, в котором легче уловить слабую Стор 
противника, но Генрих хорошо знал свои возмож!” | 
и упорно держался оборонительной тактики. де 
та ори королевы Екатерины лачал перят чивв 
ая минута промедления все т он 1 
ст б между пим и женщиной, кото кончить 
своим п отел догнать, а потому, что ы панитую = ли 
саду». Но ОМ, он решился па знамение мас 
ра шпаги реп их знал от отца, что итали му 
стремительное а прибегают к этому „Ралнзует 
пытки про» которого зачастую пар потому 
стороже, и в тека ларироветь Удар лорептийца ро 
< сверкцуд то время, как шпага эр ться: В стори | 
Ш ру а в воздухе, ои успел отклони. реми ! 
из проткнула пустоту, а в 97 


20 


лед 8 
И Ч: ] дарил его рукояткой шпаги по голове, 
ЕТ 
и мой ответ на глиссаду! Ответ недуреп, 
да ли? 


сянец глухо застонал и тяжело рухнул на 


” Ноэ бросился к нему. 


мне `— Не беспокойся, милый мой,—сказал принц, в то 
Рад пора емя как Ноэ положил сраженному свою руку на серд- 
чтобы уловить, бьется ли оно.— Он жив, потому что 


этого рода не убивает, а только оглушает Он про- 
сто в обмороке и через какой-нибудь час придет в себя. 
— Анри, — сказал Ноэ,— вы слышали его имя? Ведь 
это—Ренэ Флорентиен, парфюмер королевы-матери, 
злодей, смерть которого была бы только угодна Богу! 
— Если это так, то я жалею, что не убил его! 
— Ну, время еще не потеряно... 
— Что такое? — спросил принц. 
— Достаточно ткнуть его шпагой... Это могу сде- 
Генрих, 2 лат я, если вы брезгуете... 
| — Ноз, Ноз! Прикончить лежачего! 
бя мастері — Змею всегда надо приканчивать, раз ее встретил. 
ны: д'Альбр _— Возможно, но змея, на которую наступаешь но- 
° гой, может ужалить в пятку, а человек в обмороке да- 
Д абрость! же и этого не может! 
хр 0 | — Анри, Анри— сказал юный Амори де Ноз— у 
Генр! инв) __ мена есть предчувствие, что этот человек сыграет страш- 
„евозмо ны ную роль в вашей жизни, если вы не убьете его! По- 
5 | ро ут вы пожалеете, что не ткнули его 
азу ика, — Ты с ума сошел, Ноэ! 


ИВНИ? ој 
рот ро" — Нет, ваше высочес 
бую Сирс! пулась предо мною, и я как будто чаю в будо 
воз — В этом-то и заключа е 
к 1 ется твоя ошибка! Го 
аки: те" лучше читать в аи чем в будушем! > 


Р № — у У 
ера ичи? =: Но почвиў р. 
уве он и яв внрих О Бурбонекћи ты прочел бы, что ме- 
рбонским, что я — прямой пото- 


Й р [ 
ОРУ ичи! мок Людовика Свят. 
о «Г рые добьют сами или позвол 


Г — Вы правы— отв 
я д. "Какудо р етил Ноэ, попики 
са ув гол = 

му ВС у досадно, что вы пе уступили мпе первой саа 


ет а и драться с этим прокля 
изу бой бы его! р тым итальянцем!.. Уж я-то бих 


м | 
гоа оро 
Па и | СТ 


"И 
= Однако гроза проходит, -— заметил. _ 
Расх. голубчик Ноз! Голод страшно терзает. 
Ови вывели лошадей и помчались, оставив 
роте бесчувственного Ренз. 58 
зень хотелось бы знать — задумчиво 
зал Герих,— кто была та женщина, которую пр 
негодяй. Она так ловко выбила его пи 

ым выстрелом из седла! Но красива ли она? МЎ 
да ли? Вот что нитригует меня! "4 
— Аври,— смеясь, ответил Ноэ,— я хотел бы имен 
под рукой гонца, которого можно было бы отправить в 
Наварру, чтобы передать прекрасной Коризанде, чп 
привц Генрих... 
— Ла тише ты, несчастный! — остановил его Геј 
рех; и они молча двинулись дальше. 


ПІ 


Под вечер следующего дня юный принц Наваррский 
в его спутник отдыхали в жалкой, бедной гостивище 
«Свидание волхвов», расположенной между Блуа и Б> 
жанси. Хозяин гостиницы потрошил у дверей довольюй 
тощего гуся, хозяйка накрывала на стол, служанка раз) 
водила огонь, а работник чистил скребницей лоша 
наших героев. Сами же они уселись верхом на МА 
шом бревне перед домом, повернувшись ой 
другу. Амори читал какую-то книгу, Генрих Ва 
ский мечтал о чем-то. 

— Черт возьми! — сказал он, наконец, ЧТ 
ясь к своему товарищу. — Какая у тебя залаа | 
милый мой! А что именно ты читаешь, Амори «Жз 

— Последнюю книгу аббата Брантома: каки! 
славных любовными делами дам>*. Надо Хе во с 
будь убить время, тем более что ваше | 
мого утра не сказали со мной даже Тр 
развлекаюсь своими средствами! мне 098 

— Независимость твоего характера 
вится, Но... _ " 


* Пьер де Бурдейль, аббат и синьор 
французский писин мемуариот 1535—1614); 


#1 
о ачив 
повор ени № 


жећ в выдающихся полководцев Французских?» п други“ 
мужей и выдающихся полководцев иностране ора СВ 
тх х ярко обрисовал жизнь королевского си 
чеч. ред.) — 
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— Но ваше высочество решили снизойти 
товора со МНОЙ? 
— Как самый обыкновенный смертный! Видишь ли, 


до раз- 


} в 
о 0 И мили МоЙ, меня крайне интригует одно обстоятельст- 
е; ћ во. Ты знаешь, что Коризанда дала мне письмо к своей 
Э№ подруге детства! 


= Знаю, Му и что же? 
— А то, что я был бы очень не прочь узнать, что 
заключается в этом письме! 


из; тў = К сожалению, оно перевязано хорошенькой шел- 
анде { ковой тесемочкой, которая припечатана голубым вос- 
_ ком, и было бы очень неделикатно вскрыть его! 
КЛ ет = Ну, вот еще! Раз оно написано женщиной, кото- 
\ рая тебя любит и... Да и не в том, наконец, дело! Сам 
бы я не решился взломать печать, но... увы! — Генрих 
тяжело вздохнул, — со мной сегодня случилось не- 
счастье: сегодня утром я неосторожно оставил письма 
_ матери и Коризанды на солнце, было очень жарко ил» 
В воск растаял и стек... Вот смотри! 
Ми Ра: — Солнце могло растопить воск,— возразил Ноз,— 
ОЙ Бай но Бараат: узел... 
уо: — Да, но... 
рей ДОВ? — О, я заранее знаю, что вы хотите сказать. Узел 
„лужам“! можно потом завязать опять! Если бы вопрос шел ө 
ицей л00, письме вашей матушки, тогда другое дело, потому что 
хом #8 ~ тут только разница во времени: ее величество предпи- 
^ ‘ой, сала вскрыть ее. письмо. по прибытии в Париж, а вы 


спино" а 
озь Ни вскроете его немного раньше, только:и всего. Но пись- 
про _ мо графини де Грамон... 


зо — Ты считаешь это дурным поступком... 
п, пса 1 Генрих. ие закончил” фразы, так как его внимание 
жжажл отвлек шум, послышавшийся со: стороны пустынной до- 


\ мор! 2 толе дороги; Действительно, к гостинице «Свидание вол- 

у) Хвов» подъезжала группа из двух всадников и однон 
том же ‚г садница. Впереди ехал толстый ‘старик, ‘одетый в кам- 
10 сб З0Л коричневого сукна, в шияпе без пера и вооружен- 


ыс0 10 ный аркебузой, подвязанной к его седлу. Все это’ явно 
х С { Указывало на то, что он не был дворянином» Позади 
је“ 6? него ехал слуга-с двумя большими чемоданами. Жен- 
0" щина, замыкавшая кортеж верхом на прелестной белой 

мне и Лошади, тоже ‘была’ одета не по-дворански, но она ка- 
йй залась такой корошенькой, несмотря на маску (в те 

с’. Времена ; са по большей части путешествовали в 

(72 _ масках), она была так изящиа и тонка, так ловко си- 


что можно было заподозрить и пей С" 
пестпопазшую ИНКОГНИТО, 
| — крикнул горожанин, ПоЛЪезж ад ў 


дела в седле, 
ную даму. путец 
__ ЭЙ, хозяин 


гостинице, . ил голову и безраг 
Трактирщик лениво поднял у разлици 


топом спросил! 

— Что вам угодно? 

— Вот это мине правится! — крикнул горожанин, 
скакивая па землю;— Что мие угодно? Мие угодно 
ужинать и переночевать здесь, 

° Вместо ответа трактирщик красноречиво перевел 
взгляд на Генриха и Моэ, как бы желая сказать этии | ряд меня, что ег 
что, раз у пего остановились знатные проезжие, им йй о Коризанде, 


| 
(0 | 
По 


очень-то дорожит какими-то там мещанами, | Тем временем 
— ЭЙ, хозяин! — заметил ему Генрих.— Да ты ни вату; подошел к 
как отказываешься от лишней клиентуры? в дом, Генрих м 


— Уж простите, ваша милость, — ответил смушеј“ — Однако! — 


вый хозлин— по я пе рассчитывал, что будет так мною мещаночке, Анри; 


— Она очаров 
— Не хуже Ко 


проезжих, а..—и вместо окончания фразы трактир 
щик поднял на воздух своего гуся. 

— Понимаю,— сказал Генрих.— Этот гусь предна 
зпачен пам, и у тебя больше ничего нет. Ну, так не ве 
лика беда! Мы поделимся гусем с этим господином! 

И, повернувшись к незнакомцу, принц приветлив 
сказал: 

— Приглашаю вас, любезный, отужинать с нами! 

Горожанин поклонился чуть ли не до земли и пр“ 
бормотал несколько благодарственных слов. ТрактР 
щик же быстро сменил пренебрежение на самую пол 
тельную услужливость. Он подскочил к молодой же 
щине, помог ей сойти с седла и крикнул работнику: ў 

— Живо, Нику! Сейчас же расседлай лошадей 
дай им через четверть часа двойную порцию овса! 
жанин, подаци ст! — залепетал тем а за ае 
безностью и виж Аи ставите 
тинноћ Ерна У, что имею дело с пред ока, ДВ 
пи со и Какой-нибудь еи 
уся целика о дня, нарочно постара) д, 
Генрих ОСПОДИ, да о чем тут говорить? — весело уч 

енрих,— мы съе у запьем его ЛУ 
вином, какое 6 дим. гуся вместе и зат | у 
айдется у нашего хозяина бой ме 


_ О, что каса меня в с0 
Хого сорта, что Сается вина, то у ли 


~ ва 
9 принц не слушал, как горожанин восх 
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т 
ет 


х 


‘захваченного в дорогу винного запаса. Слов- 
рованный, смотрел он на незнакомку, которая, 
у маску, оказалась еще красивее, чем можно -было 
аа кидать глядя на ее фигуру. Ей было лет дБаднать 
‘пять Лилейная белизна кожи, пунцовые губы и голу- 
Сое, немного печальные глаза, выгодно оттенялись ис- 
‘синя-черными волосами. Когда она проходила -мимо 
Тенриха, тот так стремительно соскочил с бревна, так 
‘почтительно поклонился ей, что Ноэ ие смог сдержать 
усмешки, 
Т «Ого! — подумал он.— Еще сегодня утром принц уве- 
ял меня, что его неразговорчивость объясняется дума- 
мно Коризанде, ну а теперь... как знать?» 
Та Тем временем горожанин приказал отвести им ком- 
ТЫ № уату, подошел к молодой даме, подал ей руку и-увел 
в дом. Генрих мечтательно смотрел им вслед. 
— Однако! — сказал Ноэ.— Что вы скажете об этой 


так мною  мещаночке, Анри? 


трактар — Она очаровательна, голубчик Ноэ! 
} — Не хуже Коризанды? 

ь предна — Ну вот! — недовольно ответил принц, оскорблен- 
так не вё НЫЙ подобным сравнением. — Я засмотрелся на нее про- 
удином! сто потому, что мне невольно пришла в голову страп- 
триветлию ная мысль: не та ли это самая женщина, которую про- 

| шлой ночью преследовал Ренэ? 
ами! — Возможно: но ведь та была на черной лошади, 

сн пр а эта — на белой... 

ил Н атар — Велика важность! Лошадь можно переменить... 
Тра © что-то в ее манере держаться, в ее движениях гово- 


мую М ее рит мне, что это — она самая! Однако... Эй, повариш- 
тодоћ ) ка! — крикнул он трактирщику.— Скоро ты покончишь 
этник?" т Со своей стряпней? Я голоден! 
ЛО 2 Е Анри, Анри, — лукаво шепнул Ноэ,— готов дер- 
ЈЕ пари, что вам не хочется ни есть, ни пить, а про- 

| Г 10 Е не терпится повидать поскорее вашу незнакомку! 
им  — Да замолчи ты, глупый человек! 

елем + ре я нисколько не буду удивлен, если вы... «втю- 
вит ДВОР СЬ» в нее, как говорит Брантом. 
ка, съб — Я люблю Коризанду! — пылко возразил принц. 


Р бы Т кой. О, я верю,— ответил Ноэ с насмешливой улыб- 
1925) вон Но в путешествии отсутствующая возлюбленная 
ОТ Но так же теряет свои права, как муж, уехавший на 


о 
јело лу МУ или на охоту! 
с. 09, ты ‘богохульствуешь! Ты отрицаешь лю- 


ай 25. 


— Ничего подобного! Просто я — философ, има 


и принципы! 
~ в Зем заключаются твои принципы? 
— В том, что нет никакого греха снять ризу с икон 
святого Петра, если хочешь надеть ризу на икону св, 


того Павла! 
— Не понимаю! } К" 
— Я говорю, подобно вашей аске Маргарите На. 
варрской, языком притч. Риза — любовь, икона — жер 
шина, которую обожаешь. И если риза всегда со мной, 
а в путешествин мне вместо святого Петра встретился 
святой Павел, то... 
— Милый Ноз, ты — просто развращенный вольно: | 
думец! Я отвергаю такие нечестивые принципы! 
— Посмотрим, посмотрим! — насмешливо сказал ў 
Ноз. 
В этот момент в дверях появился хозяин; он почти: 
тельно доложил, что гусь шипит на вертеле, и попросил} 
своих гостей в ожидании его соблаговолить вкусить 
матлот из угря, тушеную турскую свинину и остаток ка: | 
баньего окорока, не пренебрегая парой запыленных б) 
тылок старого вина. 
Тут как раз появились и горожанин с молодой не 
щиной. Генрих любезно подскочил к ней, подал руку! 
усадил на почетное место справа от себя. 
Принялись за еду. Горожанин держал себя очень 00; 
рошо: он не говорил лишнего, хотя и не отмалчивале 
был почтителен без низкопоклонства и угодливости, т 
ен без навязчивости. Молодая женщина, к ко 
он обращался на «вы», называя ее Саррой, тоже; у 
аса прекрасно: она очень мило отвечала на по пр 
а и галантные шутки принца и его спутника, 
Пр старали роза осторожних рас 
СА кто такие гесин) Что стари а СМ | 
Бы; М 5 зто Генрих узнал из ОНИ при С 
Шительно каких-либо разъяснений Сарр 
у Уклонялись, ограничившись за ЕТ 
: из Тура в Париж. Как только ужи! ко! ля 
Ра ушла К себ Семи отправ! 
седнее е в комнату, а Саму: = постель ом! 
—п енне, где ему приготовил! Э (хо 
ойдем, подышим свежим ночим 


просов рб 


Г] 
ск с 
"ал принц, увлекая Ноз на улицу- С мн 
ор анде? собираетесь ли вы поговор 


— спросил Ноз. 
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Ты все смеешься! — ответил Генрих, 

Ничуть не смеюсь. Просто мои предсказания сбы- 

а И. ВЫ уже втюрились в хорошенькую мещаночку. 
— Ошибаешься! Меня просто интригует; кем она 

приходится этому горожанину? Дочерью, женой? И она 

Ли — та женщина, которую вчера преследовал Ренз! 
== Ну, все это не так-то легко узнать! 


<: ] 
< ~ ы — Если это — его дочь... 
со у — Что тогда? — спросил Ноэ принца, 
— В таком случае, у него очень красивая дочь, толь- 
а ко и всего. Но если это — его жена... о, тогда! 
ГЫЙ вод = Ах, бедная Коризанда! — рассмеялся Ноз, 
ИЦы! = У тебя отвратительная манера издеваться! — вос- 


хликнул Генрих, кусая губы.— Я докажу тебе, что ты 
ошибаешься, и уйду спать! 

Придя к себе в комнату и приказав подать лампу, 
Генрих, не раздеваясь, уселся на кровать и глубоко за- 
думался, но не о Коризанде, а о прелестной незнакомке. 

— Кажется, Ноэ прав! — пробормотал он.-— Я готов 


г остаток м забыть Коризанду... Нет, я вижу только одно средство 
ыленных 0р оживить в своей душе ее образ: это вскрыть и прочесть 
| ве письмо, 

голодой 8’ 

тодал руб! 5 

бя очень ЕА Генрих Наваррский развязал узел шелковой тесем: 
лчнвай Ай, развернул письмо Коризанды, придвинул лампу и 

тма нм Прочел: 

тливост ото «Дорогая моя Сарра!» 


Е «Сарра! — подумал он.— Но ведь так зовут прелест- 
ны незнакомку? Но нет, Коризанда вскользь упомяну- 
пика ЖЕ Что ее подруга никогда не уезжает из Парижа, так 

пр. Я наверное, застану ее там. Следовательно, это — 


а 2 р ; Это имя заставило его вздрогнуть, 


прое? и простое совпадение!» 

асс ика и Спокоив свои сомнения, он продолжал: читать: 
тари ену я сте © Письмо вручит тебе молодой дворянин муже- 
як | мӯ? А >. енного вида и красивой наружности. Этого дворяни- 
я Са рои Е, Е впервые отправляется в Париж, зовут Ген- 
ечай О става Урбонский, принц аваррский. Но тебе он пред- 
м 4412 РЕД е тел просто под именем Анри, и ты не должна и 
$01 вле 7 та подавать, что знаешь о нем что-нибудь большее, 
ра. й ЛЬ. у | ре Ах по воле своей матери, королевы Жанны д’Альб- 
бб”. рану должен жить в Париже инкогнито. Мой юный 
во „ Ц храбр, смел, остроумен, порядочен, но... ему толь- 
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ь лет! Понимаешь? Нет? Ну, так я 
ко а признание: я люблю его, и он любит у 
нЕ что любит) меня. Он расстался со мно 
чре т священными клитвами вечной любви... Но к. 
табу клятвы двадцатилетнего ребенка? Их уносит по 
вый встречный ветер»... — 

«Ба, да уж не предвидела ли Коризанда, что 
встречу такую прелесть между Блуа и Божансић ~ 
подумал Генрих, затем продолжил чтение; 

<А я очень ревнива, милая Сарра, и сердце сжву, 
ется у меня при мысли, что там, в Париже, другая в 
лонит его сердце! Вот поэтому-то я и обращаюсь к Тебе 
милал Сарра, поручал тебе своего Анри. = 

Вот что мне пришло в голову. Хота мы и не виде 
лись с тобой лет пять, с тех пор, как ты вышла замуж 
за Лорьо, но я уверена, что ты по-прежнему красива 
если только не стала еще лучше. Наверное, больша 
толпа воздыхателей бродит с наступлением вечера ою 
ло твоего дома. Ну, так пусть же вместе с Анри одни 
воздыхателем будет больше! 

Как только Анри увидит тебя, он сейчас же влюби" 
ся. Но ты так же красива, как и добродетельна, а к те 
му же крепко любишь меня. Поэтому ты будешь пре 
сто кокетничать с ним, разжигая его страсть, откладё 
вая решительный шаг со дня на день. В пылу увлеа 
ния Анри не станет обращать внимания на других Ег 
щин, и таким образом уцелеет для меня вплоть д0 5 Би; 
го возвращения домой, где я заставлю его попла у? 
ся за попытки изменить мне! Вот та просьба, оой 
я имею к тебе, дорогая моя Сарра! До свидания и. 
ии наше милое детство в замке моего отца н прод 
по-прежнему любить меня! 

вкладываю в это письмо еще записочк нео 
Старому мужу, который, надеюсь, в случае нёо 
рости предоставит свой кошелек к услугам м і 
ще раз всего хорошего. Твоя Коризанда.> Наваррск“ 

__ шерт возьми! — воскликнул Генрих 
закончив чтение письма.— Да ведь э идите! — 
уя бъ чудовище! Какое вероломство! Во 

‚ Услыхав, что в дверь стучатся. ев Ноз: 
— А, вот и ты! — сказал принц, увилев и и 


Е юн У 
ни Господи! — почтительно ответил аи и что: ѓе 
к— И адеос, Коризанда не ПОС, ере бви ето не 
= Ко == 
Тихо занда — предательница! — пад п 


Чтай! — прибавил он, протяги 
28 


эт 
‚ к твоё 
У 86х02 


Анре 


письмо в руки и принялся читать его у 

звука, ни восклицания не вырвалось у него 
чтения. 

Ну, что ты скажешь? — спросил принц. 

Скажу, что графиня — очень ловкая женщина, — 

ойно ответил Ноз. 

И что бы ты сделал на моем месте? 

Прежде всего я опять бы завязал тесемку письма! 


— Нуа потом? 


Рдце с; — Прнехав в Париж, а отнес бы письмо по адресу, 
~, Другая притворился бы влюбленным в красотку еврейку и сде- 
цаюсь К теби дал бы ее своей возлюбленной. Таким образом, я на- 

Э казал бы обеих подруг, затеявших такое предательство! 
Ы и не ви» = Все это хорошо,— возразил принц,— но на это 
зышла заму В но время, а мы ведь не знаем, сколько времени нам 


предстоит жить в Париже и куда мы должны будем от- 
правиться оттуда. 

— Но ведь у вас имеется с собой письмо, в котором 
написаны все инструкции ее величества? 

= Это письмо должно быть вскрыто только в Па- 
риже! 
И — А письмо графини вообще не должно было быть 
ельна, вскрыто — вами, по крайней мере! — заметил Ноз. 


пр 
1 будешь 7“ — Ты прав! — сказал принц.— Так давай же позна- 
тклала | 
асть, 0 ке комимся здесь с содержанием матушкиного письма! 
пылу УВ! и Они вскрыли пакет, достали письмо и прочли сле- 
га других Е дующее; 
ПЛОТЬ с и мой сын! Я не хотела заранее открыть Вам 
о Са ашего путешествия из боязни, чтобы роковая лю- 
даб шире привязывающая вас к графине де Грамон, жен- 
о АНИЯ Е х созе которой не равняется ее нравственности, 
ид ешала бы Вам подчиниться моей воле. Но я на- 


де 
ЮсЬ, что по приезде в Париж Вы образумитесь и 


в 5 
У. ае 06 обязанностях будущего короля по отно- 

соч у еб к своему народу! 
уча 5 Аи, Е к время, как Вы ухаживали за Коризандой, ко- 
ты мо (ЈЕ позе мео ІХ, наш кузен, вел со мной переговоры ог- 
Т Фране ве Вашего брака с его сестрой Маргаритой де 
.» Нари м и от по поводу этого-то брака я и посылаю Вас 
их Кор!” 0 ра Но я боюсь мести и интриг королевы Екате- 
[2 ‚а между тем Вам следует сначала лично убедить: 


а те ‘Ся, п. 4 
ди этой СЫ ли Вам в жены принцесса Маргарита. С 
и добыли , ПО приезде в Париж Вы отправитесь в Лувр 
ле Пи. се Возможности переговорить с господином 
оваа | раком, капитаном гвардии его величества короля 
ас е |" 
ал о – 


покажете Пибраку кольцо, получ 


Эн представит Вас ко двору в качестве 
о дворянина, н Вы получите возможность приеме 
еса к принцессе Маргарите, а так как она очень кра 
а, то Вы скоро забудете об этой интриганке Кори, 
занде, 
| В заключение прибавлю еще, что Вы должны 806, 
ело полагаться на Шибрака, которому я дала свои Ст 
_рукцни. Берегитесь также дать заподозрить в себе Что, 
либо иное, кроме бедного беарнского дворянина, мошна 
которого не отличается толщиной!» ~ 

= Ноз, что ты думаешь об этом? — спросил Генрих 
немало удивленный прочитанным. 

— Я думаю, — ответнл Ноз,— что ее величество ср. 
вершенно права, желая женить вас, но... я не думаю, 
чтобы принцесса Маргарита была как раз той женой, 
которая вам нужна! 

— Но почему же? Разве она некрасива? 


— Наоборот, говорят, что она красива на редкость, 
— Так она зла, может быть? 
_- Наоборот, она чересчур добра, так добра, что и 
кому ни в чем не может отказать, и говорят... 
= Говорят? 
— Ну, мало ли что говорят! — резко оборвал Ноз 
4 Что поворят, меня мало касается. Главное то, 10 
она — католичка, а вы — гугенот, и мало добра, коли 
на отправляется на мессу, а муж — на проповедь 


сх Ноз! — задумчиво отвел 


= 


се это — правда, 
— 8: 


шц. 

‚С другой стороны, — продолжал Амори» 5 
Матушка слишком искусна в политических вопрос у 
СТЬ заранее этих возражений. Следоват, У 
_нмеются достаточные основания желать и 


я еще раз встретиться с зтим про 

католической обедни) и проповеди. ра, 
тенотов будут кричать; «Да здраве У 
“Поэтому скажем теперь несколько сл 

) выражение, У католиков, равно ка 

не соверш 1 


и Пибрак сейчас же будет к Вашни (У 
беа, 
И ~ 


ице. 
ом на ул Но 
ея большой к 


вом, Генрих встал 1 

Действительно, | 
шихся около ГОСТИН 
и постучался; хозлу 
дверях. 

Тотчас же Генр 
своей кровати пятн. 
лос трактирщика. Т 
как раз над кухней, 


е _ брака, и на вашем месте я без дальнейших размыш- 
и Гелий последовал бы всем предписаниям ее величест- 
№. о Ба. а пока, не думая ни о принцессе Маргарите, ни о 
Регар трафине Коризанде, улегся бы спать! 

Сказав это, Ноз тут же улегся в постель, и не про- 
~ Дола ШЛО и четверти часа, как он спал глубоким сном. 
Дала ый Принц нотушил лампу, но спать не мог: его продол- 
БӘ жал мучить вопрос, женой или дочерью этого старика 
Ранцу ется прекрасная Сарра? 

а Эти его размышления были прерваны каким-то шу- 
на улице. Похоже было, что к гостинице прибли- 
просил, кается большой конный отряд. Движимый любопытст- 


вом, Генрих встал и прижался лицом к вырезу в ставне. 
Действительно, он увидел отряд всадников, спешив- 
 шихся около гостиницы. Один из них подошел к дверям 
‘и постучался; хозяин открыл ему, и посетитель исчез в 
® дверях. 
Тотчас же Генрих Наваррский увидел на полу у 
‘своей кровати пятно света и явственно расслышал го- 
ва на рех лос трактирщика. Так как комната принца находилась 
как раз над кухней, то Генрих понял, что хозяин зажег 
< добра, 1: лампу, чтобы встретить таинственного посетителя. Тог- 
да Генрих осторожно лег на пол и заглянул в щель, 


<. Я не ду 
раз тон 


рат. ‘через которую проходил свет. Он увидел, что трактир- 
вая ВА щик вполголоса говорит с человеком, которого принц 

оборва’ пр фазу же узнал. Это был Ренз Флорентиеп. 

Главное, ® «Ого! — подумал принц,— кажется, будет лучше, ес- 

‚ло доб ли разбужу Ноэ! Весьма возможно, что скоро придется 

„на гр устить в ход оружие!» 

мчиво 


У 


ал 

чески Принц подошел к кровати Ноз и тронул его за плечо. 
ту: — Кто тут? — спросил Ноз, вскакивая с постели. 
; = е! Это — я,— шепнул _ ь без 


я г 
ния / Шума и иди со мной! пети ч 
ще не совсем просиувшись и не понимая, в чем де- 
Ноз тем не менее повиновался. Когда же Генрих 
гл ему нагнуться и заглянуть в щелку, 
что парфюмер королевы Екатерины Медичи, 
ептиец, сидит на кухонной скамейке, а перед 


с слыхать о королев 
Но вам приходилось СЛЫХ к Ека с „ја 
рие Ме поди Инсусе Христе! — воскликнул тр же | 
се сЕ с выражением величайшего ПОЧтен — уже 
па ние умеете? — продолжал  нтальянец— Тиј ТО совет: 
вот ЭТО! р ‚па 
прочтите ловами Ренэ развернул перед глаза вирупе, 


И с этими с ) 
трактирщика кусок пергамента, на котором было ЊЕ 


писано: го 
«Предписывается давать предъявнтелю сего свобо, Ні 
меня. М 


ный пропуск повсюду и в случае необходимости оказь. сошлись на 
т | жно быть, э 


вать ему полное содействне. Екатерина», ки 
— Теперь отвечай мне! — продолжал Ренэ.— Осі цику, так как на 


повился у тебя сегодня кто-нибудь? | испуг. 
— Да, у меня пять постояльцев, ваша честь. | Между тем фавс 


— А среди них нет ли молодой краснвой женщины  бавил: 


== 


путешествующей с двумя мужчинами? | = А теперь пот‹ 
— Да, ваша честь, с горожанином и слугой. а 
— А еце кто стоит у тебя? Сказав зто, он п. 
— Два молодых дворянина, как видно, прнехавши” чтобы ти к ожид. 
издалека. | Укпел он взяться за Р 


— Ах так! — воскликнул Ренз, и его глаза загореј Зазея ч 
ти › еловек 
лись угрозой. — Ну-ка опиши мне каковы они собой ‚Рена. То: Ерке 


Трактирщик дал с 

оответствующее описание. 
= 910— они] — сказал тогда Ренэ.— Где онн. спя арх а чел 
— ча втором этаже. н кий — сде 
— А дама? азал; 


пате, 
= Р слуга? | 
конюшне с котохом! | 

|| 


Е си ХР 
следу ИЧНОј — сказал Ренэ.— А теперь скажи, Е 
ли дан 54 очень ли ты дорожишь своей шкуро ноя} р 
ИЗ ближайці тебе не очень-то хочется висеть на ‚п 
разбудить Е К дому деревьев, то рекомендук одит $ 
ся, и а И детей, если этот товар У гау а, и 


прекрасна, Е ах куда-нибудь подальше от А 


т 
Н ем воздухе! оня“ 

меня ко омуте, ваша честь, ведь ВЫ Драг ли | 

са Трактиршцу о 7 твенного дома! — испугани а 
є. У, е! 
"дь, нет Я просто предлагаю тебе вр 
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с восходом солица ты можешь спова 


ИК его, а 

о оя сюда. Ты кажешься мне добрым парнем, и я 

яць е прикажу моим людям пе поджигать твоей гостиницы! 
~ — Но что же вы сами будете здесь делать? 

ре — А это — уже мое дело. Только на прощанье дам 

а ‘тебе добрый совет: если по возвращении домой ты най- 


ешь четыре трупа, то сейчас же вырой яму в саду и за- 
копай их туда. 


его с — Но... Как я это объясню? 
Мосту ок — Никто ни о чем не узнает, а если и узнает, то 
сошлись на меня. Мое имя Рен Флорентиец! 
Ренз, Должно быть, это имя было хорошо знакомо трак- 
тирщику, так как на его лице сейчас же отразился силь- 
\ честь ный испуг. 
Между тем фаворит королевы-матери встал и при- 


ЗОИ женщи арил: 
— А теперь поторапливайся и улепетывай без. ог- 


слугой ладки! 
Сказав это, он повернулся и направился к дверям, 
о, приехавш чтобы выйти к ожидавшему его конному отряду. Но не 
__ успел он взяться за ручку двери, как на лестнице пока- 
глаза зак зался человек с аркебузой в руках, направленной пря- 
ы они (обе мо на Ренэ. Тот от неожиданности выпустил из рук 
В не _ дверную скобу, а человек с аркебузой — это был Ген- 
исан - рих Наваррский — сделал три шага по направлению к 
Где он "Ренз и сказал: 
— Если ты сделаешь хоть одно движение, я убью 
тебя, как собаку! 
У Рен» Флорентийца были шпага и кинжал, но не 
было огнестрельного оружия, к тому же он уже доста- 
седне точно узнал своего соперника, чтобы не сомневаться в 
со Сто способности делать так, как тот говорит. 
е опуская аркебузы, принц сказал: 
— Ноз, друг мой, подойди к этому господину! | 
как | ЕС Ну-с, что надо сделать с этим. парфюмером? — 
ь с рой 4 смешливо спросил Ноэ, исполияя приказание принца, 
ер? ку", — Прежде всего отобрать у него шпагу! 
зей ТЬ | __— Ладно! — ответил Ноз и продолжал, обращаясь 
висе енд), 804 1 парфюмеру: — Надо признаться, что для фаворита 
еком 1еб“ слева Екатерины вы не очень-то ловки! Вот уже во 
У К! ров раз вы попадаетесь в наши руки, словно крыса 
ар т и: аи ПО Ну-ка, отдайте мне добровольно свою 
си. а 
292° ТА о Резким жестом отказался последовать приказах 
вы 0 Ў Зак. № овд . 33. 


ойди в сторону, я стреляю! — кри, 
— Ноз, 07 крику 


при. __„трец побледнел от злости, но скрестил 


Флоренти“ шпагу, затем кинжал, пос 
Ноэ отстегнул его , О 


5 ебованию принца, приступил К настоящему объек! 
парфюмера, в результате которого были обнаружен 
толстый кошелек и кусок исписанного пергамента, Уз 
лев все это, принц сказал; | 

— Эй, трактиршик, возьми себе этот кошелек! Год 
подин забыл заплатить тебе за право убить нас и по 
хитить даму. Да бери же, болван! — нетерпеливо крт 
нул он, ВИДЯ нерешительность трактирщика.— Очедј 
возможно, что этому господину вскоре ничего не пон 0 
добится. Да принеси нам хорошую веревку! 
Трактирщик принес веревку, на которой сушим 
белье. в 

Тогда принц обратился к Ренз: 

— Мы не собираемся убивать вас, если только М 
не сделаете попытки крикнуть. Поэтому дайте спокоћи - 
связать вас. Но при первом же крике я прострелю ва 
голову н отправлю вас торговать своими маслами 6 
косметикой к самому сатане! | 

По знаку принца Ноз сбил с ног Ренз, трактирши 
навалился на него и быстро скрутил по рукам У ногай 
а затем засунул ему в рот платок. 

— А теперь, — сказал принц трактирщику, 
несешь его в погреб и оставишь полежать там 
рое время, ну, хоть до завтрашнего вечера, на 

Вход в погреб был прямо из кухни. А а 
да творила чудеса: посматривая на страшное отрјућ 
трактирщик живо взвалил на себя пар С 
вился с ним в погреб через люк в полу. 
За Все это очень хорошо, — сказал 
пак скрылся со своей ношей,— 
т АН все еще стоят на дороге. 
Э, ждя что-то долго нет, ОПИ ся рр 

двоим не удастся долго продержат», т Ноз; 

а Мне пришла в голову мысль, а Ина 128 
ея как вы отправитесь будить горох на 910? 

метил тв да, по горожанина? 07" 25. 
еер Ах, Апри— укоризненно сказал Но” ло 4 

6 Ренз и сами хотите подражать ему? им, закууе 4 

бы я 4.18280, ладно! — отве А | 

Разбужу горожанина и его Д 


ЕЈ 


— ТЫ ог 


приме 


ал ли вас прошлой ночью и 
е преследов = КТО. 
0 пороге из Тура в Блуа? — спросил Генрих 
буль "Да, бледнея, ответила Сарра. 5 
ря Ну, так этот человек все еще продолжае 
ие дом окружен его людьми, и, 


еследовать; 2 о Не заме 
Е этого, ВЫ погибли бы. Теперь одевайтесь поскоро 


пе теряйте ни минуты. Я сейчас выведу лошадей, нц 
скроемся задами. 

Действительно, через четверть часа горожанин, уџ 
лодая женщина и их слуга садились на лошадей, (ту 
бы отправиться в путь. Горожанин рассыпался в бл, 
годарностах и клялся, что никогда не забудет услу 
оказанной ему молодыми людьми. Но когда Генри 
предложил ему проводить их до ближайшего города 
горожанин ничего не ответил и поспешно уехал, 

— Так-с,— пробормотал принц,— теперь я за 
это — ее муж! 

— Который очень ревнив! — добавил Ноз. 


— 


Т ва 


МІ 


Через три дня после этого приключения Генрих Не 
варрский и его спутник проходили по мосту Св р 
Михаила в Париже. Подобно всем парижским мота 
того времени, мост Святого Михаила был сплошь усб 


ч 
лавочками, вывески которых предлагали всякую ет 
ну. Но одна из этих вывесок обратила на себя сре 


внимание наших путешественников. Она гласила: й 
из, прозванный Флорентийцем, тосканский ДВОР”. ор 
парфюмер ее величества королевы Екатерины + 
— Как вы думаете, Анри, —сказал Н0,— уд 
нуть ли нам в эту лавочку? О, не делайте 
ленных глаз! Во-первых, интересно узнать, 
итальянец из своего неудачного путешестви» соль Е 
Рых о; мазях и притираниях Ренэ говорят є, зол 


дес, что я прил 
5 охотно него на пр 
монетку! оставлю у 


В етил Ю! 
раке куда они вошли, их са поража 


адцати очень а. О 

<. странного вид й 
4 бесцветностью, есь, таинственно, 
Е Чек могу служить вашей чести оро 


Мы х а 
ся с месо ХОТИМ купить кое-что, 
Мессиром Ренз,— ответил Ноз: 


А, так вы его знаете? — вздрогнув, спросил при- 


5 Господи, да мы — его лучшие друзья! — ответил 
Генрих, 
Е и К сожалению, мессира нет дома. 
— Он, верно, в Лувре? 

— Нет, мессир Ренэ отправился в деловую поездку. 


20) 
а м — А когда его ждут? - 
бита деј | — Да мы ждем его уже третий день, и синьорина 
абул Ся в „Паола, его дочь, уже пачипает сильно беспокоиться. 
Тет Не успел приказчик договорить последнюю фразу, 
КОГД к дверь в глубине лавки открылась, и на пороге пока- 
1йшего сь сама синьорина Паола, дочь Ренэ Флорентийца. 
0 Уехал, °— Это была жгучая красавица, мимо которой нельзя 
перь я з. было пройти, пе заметив ее. Но ее красота, если и мог- 
ла увлечь, все-таки производила гнетущее, мрачное впе- 
09, чатление: уж слишком много дикой энергии, решитель- 


пости, вызова было во всей ее фигуре, а лицо, сильно 
напоминавшее лицо Ренэ, говорило о властности ее на- 
туры. 
Да, честолюбие было не последней чертой в харак- 
тере прекрасной Паолљ. С детства опа мечтала о том, 


ния Генри” что благодаря влиятельному положению отца сможет 


мосту Свт рассчитывать на хорошую партию и занять подобающее 

ижским М0 есто при. дворе. Но по непонятному ей капризу, Ренз 
плош ) слышать не хотел о каких-либо брачных проектах, и 

| яку еми силами изолировал дочь от возможных встреч и 
1 ве ебя 00 разговоров с придворными щеголями. Девушка скучала, 
на се па“ тОмилась, но воля отца была непреклонной, и в присут- 

а ГЛа : Репэ Паола никогда не смела переступить 
кий д если там был какой-нибудь покупатель. 
ерии” а придало ей смелости — вот почему она 

(66 

Ноа ак т ние, произведенное Паолой и Ноэ друг на 
ЙТ вер! р боюдно приятным. Ноэ подумал, что де- 
АТЫ» й, редкост решила, что Ноэ — 
2СТВ! слой ный к у она слегка 
Ори оке а к ней со сле- 
ри но мите привет от провинциальных 
сл ал е приехали в Париж и с первых 

е ора? р ем лице такого ангела небес- 
Ру скажешњ, что вм из про- 
е в ихнув от удовольствия, — 


ый раз приехали в Париж, то от 
В 


ЯКО что У ч 

Но если вЫ В а как вы только что упомянул 

вы знает" мон акомились с ним на дороге между Бу, 
Мы позе ^ 


— ответил Ноэ. – 
8 Амори не привык терять времени даром, 
Юнын 2" 


‹ак Генрих выбирал духи и притирания, у 
в то время, как нике, что она рождена не для лавоц И 
пел шетала д Уе блеска, что ее красота могла бы сў дый, 
Е святого, и многое другое в том дей 
духе безничал бы с красавицей-ит 
Он еще долго любезничал р альяв. 
көй, если бы Генрих не окликнул его: р 

— Ну, Ноз, я купил все, что нужно. Пойдем? 

— Прекрасная! — сказал. Ноэ— Соблаговолите пе 
редать вашему батюшке мой нижайший привет! 

— С удовольствием, мессир,— ответила девушка. 
А могу я узнать ваше имя? 

— Ноз, беарнский дворянин! Буду очень благоде 
рен вам, если вы передадите мой привет вашему бај 
тюшке, хотя... тут Амори де Ноэ бросил на девушк 
убийственный взгляд, — хотя я с удовольствием заше 


бы сам, если бы знал, когда я буду иметь возможност» 
застать его! 


т знает где и взя 
зажно!.. Помни одно, 
за мной, я подыщу 1 
переломает тебе кост 
тебя паштет для соба: 

Окинув Годольфи 
хага из комнаты, 

ноша упал голо 
Мете | 

– Уа 
А. отдать ау И 
— Отец бывает дома каждый вечер. Приходите, ка ИЗНЬ 32 
только будет дан сигнал к тушению огня *, и вы нелре 
менно застанете его. 


03 откланялся, взял под руку своего царствевно? 


м врем 
друга, кинул последний взгляд на прекрасную флоре“ ‘та в двицунем Генр 
іку и вышел из лавки, говоря Генриху: Ноа Лувр Так а 6 поп 
— Пойдемте в Лувр. Господин Пибрак, навер и 
будет удивлен нашим ЩЕ | му Мне 3 а 
огда моло < 


910 
ы верн дые люди ушли, Паола повернулась ски 
зав; Рнуться в комнаты, Но приказчик удержал ёб 


й 
— ош“ 
е ипьорина, вы опять нарушили приказ бат о" 


о 

е-т 20 мен! 
ветила сне 0 какое дело, Годольфин?! — над 

— = "4 

ЗЕ еб Дано. приказание следить за вама та 14 
' Так ты шпионишь за мной? — крикну 

& и 

0, с 

20 отрано из противопожарных мер доброго старого У Рв ат 
ЫЙ час уде Яасов, когда можно было зажигать оик 

ии в колокол, и после этого ИС авио о 

ма о „ что 
а писало Е гонь. Нечего говорить, что ла висе 


А Әлько для низших, а никак не 
(Примеч, переводчика.) 4 


Час 
2рава держулара 


Ты доносишь ему о каждом моем слове и по 
При виде разгневаиного лица Паолы Годольфин, по- 
ий еще больше, упал на колени и, рыдая, 


лростирая к ней руки: 


кричал 
а и а 0, прости меня, Паола! Прости мена! 
гое ог _ Ты — грязный урод, безродный проходимец, под- 
В лакей.,— продолжала неистовствовать Паола. 


| При последнем ее слове Годольфин встал с колен и 


твердо перебил ее, сказав: 
— Я — не лакей, Паола, я— служащий! 


Пойде з — Ты — лакей, потому что мой отец подобрал тебя 
)Лаговолњ, | черт знает где и взял к себе в услужение, Но это. не- 
і привет! "важно!.. Помни одно, если ты не прекратишь шиионить 

е За мной, я подыщу какого-нибудь дворянина, который 


| переломает тебе кости, так что впору будет делать из 
ебя паштет для собак короля Карла! 


очень бла Окинув Годольфина надменным взглядом, Паола 
вет вашем" вышла из комнаты, 
сил на де Юноша упал головой на прилавок и в бешенстве 


‘прошептал: 


ольствием 23 ај 
; — О, я ненавижу и люблю ее!.. Я хотел бы убить се 
и... отдать бы жизнь за один ее поцелуй! 


УИ 


М Тем временем Генрих Наваррский и Ноэ сошли с 
моста и двинулись по правому берегу Сены, 

р ах что же? — сказал Генрих. — Пойдем мы в 
— Мне кажется, что это будет очень разумно, — от- 
ил Ноз,— тем более что... 

= Но ты забываешь, что у меня имеется письмо от 
оризанды к госпоже „Лорьо! — нетерпеливо перебил 
его принц. Ў 

Б. Те-те-те! — насмешливо протянул Ноэ,— а я-то 
тебе что Коризанда — предательница н что ваше вы- 
не во изволите питать к ней настолько неприязнен- 
46 чувства... 

их Я не люблю больше Коризанду,— ответил Ген- 
бог _ > Отомшу ей за ее предательство по твоему же 
ту, дружище! 

То есть, совратив с пути истинного ее приятель- 
в, овелиршу? Ну а вернувшись обратно домой, вы 
ренно отправитесь к графине и будете клясться ей... 
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_ Постой, милый ио ша 5 Принц 
= ется, собираешься читать раль? Њу | 
ты кажет ‚ть тебя: о каких это важных делах. 
и я могу спрос! Ренэ? ах т 
шепталси с дочерью чудовища 
— 0 том, что она красива. Да, Анри, она очень ь 
сива, и я с удовольствием стану другом ее сердца] 
— Да ведь это очень опасно, Ноз! \ 
— Но вы же сами говорили, что любовь без опа 
постей пресна! 
— Благоразумие покинуло, тебя, Ноэ,— укоризнены 
ответил Генрих.— Еще недавно ты упрекал меня в | 
благоразумни, а теперь сам... | 
— Да ведь я-то — совсем другое дело! Я ведь — пе 
принц, приехавший в Париж, чтобы... 
— Тише ты! — остановил его Генрих.— Итак, кум 
мы пойдем? 
— В Лувр, если вам угодно! 
— Мне угодно отправиться сначала на Медвежьй 
улицу, где живет госпожа Лорьо! — решительно заяви 
принц. 
Вскоре друзья подошли к началу Медвежьей улила 
Удача сопутствовала им: первый же человек, к котор 
му они обратились с вопросом, где здесь лавка Лор 
Не узе приказчиком ювелира Вильгельмом Веркой 
ме т что у незнакомцев имеется письмо от 
а пар подруги детства его хозяйки, он 
и о БАЗИ проводить их. сэтажав 
особнячком (© ео о О ВОЙ 
А а ее отличались солидной та о 
Ванная же ны толстыми железными реше тавал 
запертой ом дубовая дверь постоянно 2 
‚и прежде чем впустить госта, его ог 


ое оконце: моа е 
ерх илось ЛИ 
го еврея. рконсина в оконце появи «4 


— 


В 
си тол, дезушка Иов ская Вили 
к 
рыпо, ной двое господ, которые жела 


подозр 


8 ЗП Хозянна нет дома! — буркнул еврей, 
— дрнвал паших героев. ахай 
мам па Погой господин Иов, — нежно ск пришла! 
деньгами Уен ваш хозяин, так как мы | 
вать у И не собираемся ии занимать, афини 
зандц у письмо к госпоже Лорьо од 

де Грамон! 
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— А, это — другое дело! — ответил Иов и сейчас же 

принялся отодвигать бесчисленные засовы и откиды- 

вать крючки. 

Наконец, дверь открылась, и молодые люди вошли 

в мрачную, темную прихожую. Перед НИМИ поднима- 

1060 ‘лась винтовая лестница, налево была дверь, ведшая в 
У ба мастерскую. 

\ — тщательно заперев входную дверь, старик Иов 06- 
ратился к молодым людям с подобострастным покло- 
›ека М ном: 
ЭУЕ Не соблаговолите ли, ваша честь, вручить мне 
письмо графини де Грамон? Прошу простить, — поспеш- 
| по сказал он, заметив нетерпеливое движение Генри- 
ха, но госпожа Лорьо никогда никого не принимает 
"без доклада! 

Генрих отдал ему письмо, и старик ушел. 

— Неужели Лорьо так боится за свои сокровища? — 
спросил Ноз. 

— О, нет— ответил юный Верконсин‚—он не дер- 
° жит дома больших ценностей. Просто он ревнив! 
°— В этот момент старый Иов вернулся и с теми же 


ешительно за 


Медвежье _ поклонами пригласил молодых людей следовать за ним. 
человек, Е Они прошли через мастерскую и остановились на поро- 
десь лавка “те комнаты, убранной с чисто восточной роскошью. 
гельмом В Можно было подумать, что это — будуар какой-нибудь 
ПИСЬМО принцессы. 
тся дин," На венецианской кушетке лежала женщина, перечи- 
о ХО _ тывавшая письмо Коризанды. При появлении принца 
х. она подняла голову, и Генрих увидел перед собой гу 


‘самую женщину, которую: он и Ноэ совсем недавно вы- 


л 
а рвали из рук Ренэ:Флорентийца: 
лн Ет. — Так это — вы... вы? — удивленно сказал принц. — 
ми 8 одумать только, что всего два дня назад я, не зная 
стоя 2079, сидел за одним столом с подругой Коризанды! 
Я, ‚Ая, могла ли я думать, — сильно покраснев, от- 
с ила молодая женцина— что моим спасителем был 
ось принц кро... лаа ени * 
яви ме Осторожнее! — остановил ее Генрих— В Париже 
В 5 Ая зовут сир де Коарасс *1 
Ви? 10" осле первых приветствий Генрих уселся подле пре- 
1 жей арры, тогда как Ноэ сел в стороне от них. 
2 4 оворила опять: Е 
О = 
евр 5 “ Коарасс — цазвапие замка, принадлежавшего семье Генриха, 
4 кар“ ў = рать 5 аад ( Примеч. переводчика. у 
а 


ШЕМЕР 


о не видала милую Коризанд 


‚же дави у, | 

> я ее года четыре. Ее отец был моим бла @ 
правој заменил мне отца. Я выросла в его доме, ик 
теле» 25 | 


меня своей сестрой... 
а ом случае вы должны любить се так 
сильно, как она любит вас,— заметил Ноз, вкладца 
в эти простые слова особый смысл, ускользнувший о | 
Сарры, но не от принца, которого они заставили весло, 
нить предательское письмо графини. 

А ювелирша продолжала: 

— Мой муж, Самуил Лорьо,— сын еврея-выкреста, 
выросшего во владениях сира Андузна, отца графини, 
В трудный момент старик Лорьо предоставил все свое 
состояние в пользование сира Андуэна. Последний вы. 
дал меня замуж за его сына. 

— Вы кажетесь счастливейшей и любимейшей жен. 
щиной на свете! — сказал принц, которого мало интере! 
совала генеалогия господ Лорьо. 

В ответ на слова принца Сарра с видимым трудом 
подавила тяжелый вздох н ничего не сказала. 

«Отлично! — подумал Ноэ.— Письмо Коризанды уже 
произвело свое действие: красотка вытащила первве 
орудна на окопы и собирается вести атаку на серде 
принца в качестве жертвы грубого, ревнивого мужа 

— Хоризанда,— продолжал принц, который не ње - 
дывался о скептических соображениях друга— 0" 
любит господина Лорьо. 

_ „ха — ответила Сарра,— мой муж всегда 
трафине большое доверие! 

‘азав это, она еще раз глубоко вздохнула. а 
Оцарилось короткое молчание, во время + Ч 
арра бросила беспокойный взгляд на песчаные, 

<Гм!-— подумал Ноэ,— похоже, что наш 7 у 
сЕ сы несвоевременным! Нет, Беша на 
ту к любовник, и она с 5 воскликнул 

уловив Т его прихода!» — мысленн ма на 
НОВЫЙ взгляд хозяйки, брошенн орво 
вст к не замечал, насколько Сарра 5 

рас ЖЕННОН и обеспокоенной. Он ети к 
шей с’ ЭРИзанде, о счастливой случа трудный Ж 
Пее гры на помощь Сарре В лась Все 

а со минутой хозяйка сае оэ реш! 
вовать Упорнее смотрела на часы: абу?” 


“ец ослушайте-ка, Аири, — сказал 99 
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внушій 


~ что с наступлением вечера очень трудно пробраться в 
е Лув ‚ а часы бегут! 
№ % тиши словами он решительно встал. 
Мо Теперь уже принц глубоко вздохнул и взглянул на 
ЗА ЗУ Сарру, которая поспешила сказать ему: 
“Тавр: — Завтра мой муж будет у вас с визитом! 
— Отлично! — рассмеялся принц.— Но мне-то будет 
позволено еще раз наведаться к вам? 
варез — Ах, ваше высочество; — сказала ювелирша тоном, 
от \ в котором упрек смешивался с явной насмешкой.— Вы 
Ца забыли Коризанду, которая так любит вас! 
`Тавнл — Нет— ответил прииц, покраснев и потупляясь. 
следи Он хотел взять Сарру за руку, но молодая женщи- 
на быстро схватила молоточек из черного дерева и уда- 
›бимейша рила им по серебряному колокольчику, стоявшему на 
столе около нее. На звон явился старый Иов, хозяйка 


то мал =: 
ало знаком приказала ему проводить гостеи. 


идимвм т) 
азала. УШ 
Коризан 
тащил 16 Молодые люди молча направились по Медвежьей 
ку ее Улице и, свернув на улицу Святого Дионисия, дошли до 
атаку Сены, по правому берегу которой направились к Лувру. 
нивото. ; — Пибрак видел меня ребенком, — задумчиво сказал 
которы Бенриз е готов держать пари, что он не сразу узнает 
уга! ня Е 
х 2 Р — Это очень возможно, — ответил Ноэ,— и надо по- 
стараться, чтобы он ие узнал вас с первого взгляда. 
Ведь у него может вырваться какое-нибудь неосторож- 
77 ное слово, которое сразу раскроет ваше инкогнито. 
зд0Х8Ў я 0 — Ты прав! — согласился принц. 
врех? ў — А поэтому будет лучше, — продолжал Ноз,— если 
2 чаг { Я отправлюсь в Лувр один. Я повидаю Пибрака и пре- 
а Г 9 | ‘дупрежу его. | 


НЕ в? — Отлично! — сказал принц— уаяв таком слу- 
О ў чае подожду тебя здесь! — Е на кабачок, вы 
е ину" бб, Веска которого гласила: «Свидание беарнцев». и 

м ос 9 В кабачке было пусто, только два ландскнехта иг- 
10 Е # Я рали в кости за грязным, засаленным столом. Когда 
_ пир „80,1, Принц вошел, его встретила на пороге хорошенькая де- 
=: Лорд Еўка лет двадцати, в беарнском чепчике. Она спро- 

Я ‘Сила: 
Р орос А) прикажете служить вам, благородный гос- 
дин 
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знал, как сладко звучит родной 


хз, 
ивет вдали от родины. Поэтому 0 а, 


Юный прин 


х н 
> ех, КТО Ж 0 
п уша А 
! гбеариски: 
ветил ОДНО, прелестное дитя мое! 
Девушка вздрогнула, покраснела от удовольствия 
крикнула: 


| 
_ Эй, дядя, земляк Р 
На этот крик из глубины зала выбежал малень 


человек лет пятидесяти. Протягивая руку принцу, ў 
спросил: 

— Вы — беарнец? 

— Да, хозяин. Я из По. 

— Черт возьми! — крикнул трактирщик.— Здесь в 
Париже, все земляки — братья мне! Эй, Миетта!-- 06 
ратнлся он к девушке в красной юбке, продолжая тово | 
рить на родном языке.—Принеси-ка нам бутылочку те 
го доброго кларета, который стоит там в углу... Зиа 
ешь? 

— Еше бы! — смеясь, ответила девушка, — Того с 
мого, который не полагается ландскнехтам! 

— Так же, как и швейцарцам, французам и проч 
нечисти, — добавил трактирщик, подводя принца к 10 
лику и без церемоний усаживаясь против него. 


е кольцо! Я < 
отлам своему сыну. 
али Наварры признает 
рина звали Антуан Бу 
нил кольцо. и вижу его 
Молчи, несчастн! 
јрошо, но... | 
В это время ландск 
Метис, вышли из в 


— Ваше | 
нет камедь 8ЫС0чество, 


— Простите мена — продолжал он,— я отлично вн) чок без из грубого - 
что вы — дворянин, тогда как я — простой кабатчик. "| г Я пе прорьеЗНЫХ н 
в нашей стране дворяне не кичливы, не так ли? Ма ество, Ню н сл. 


хоЖд® алика 


все поря == го проислоаи ЕА 
рядочные люди — одно а 108 какас Же 


аа ответил принц, крепко пожимая руку ТР 
45: у 
С Странное дело,— сказал тот в то время ка 
ода расставляла на столе оловянные кружки "бољи 
я щую бутылку с длинным горлышком, — чем бк 
я смотрю на вас.. Надо вам сказать, что в Моли зе 
редко стада в Пиренеях поблизости от Коара то 
кого т красивого дворянина... НУ а ДР? ом 
Зад, но а сыщи!.. Это было лет двад 
Н 1 
если бы, и бы подумать, что это ВЫ 


119 


. Ген? 
АА осил 
который Кто же был этот дворянин? ЕСА 


теперь аав первых словах трактиршика 0 
— Ото 6 овладев собой. При этих 
Кабатчик то был большой господин. — к 
веб час же 21Учайно вагляпул на правую вере 
ваша пе Сал, почтительно снимая сво 
В одета в камзол грубого С 
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поместный дворянин, — продолжал он,— но... это ни- 
р Уд чего не значит! н 
у 9а Принц с тревогой оглянулся на ландскнехтов, кото- 
рые продолжали спокойно нграть в кости. 
| Кабатчик, очевидно, понял этот взгляд, потому что 
Жал сейчас же надел свой берет и снова уселся на место. 
Руку Мад — У этого барина было на пальце кольцо, —про- 
Прин, должал он на беарнском наречии. — Однажды в дождь 
| он укрылся в нашей хижине. Вот он и показал мне и 
моему отцу это кольцо, сказав: «Друзья мон, посмотри- 
те на это кольцо! Я сниму его только умирая и тогда 
Рик 9 отдам своему сыну. Пуст же всякий житель Гаскони 
А, Мнета ‘или Наварры признает его по этому кольцу!» Этого-ба- 
Продолжая рина звали Антуан Бурбонский, ну а так как я запом- 


нил кольцо, и вижу его вот на этом самом пальце... 
— Молчи, несчастный! — шепнул принц.— Ты узнал 


М Во углу. № меня, это хорошо, но... молчи! 

В это время ландскнехты закончили играть и, рас- 
зушка.—Т платившись, вышли из кабачка. 
там! Трактирщик встал и сказал, отвешивая почтитель- 


НЫЙ поклон: | 
— Ваше высочество, такой принц, как вы, не наде- 
нет камзола из грубого сукна и не забредет запросто 'в 


інцузам и 1 


то. 
ТИВ лично ОЕ без серьезных на то причин. Но будьте спокой- 
—Я ват _ ны! Я не пророню ни словечка о том, что признал ваше 
той ка и Бо во и это так же верно, как то, что меня зовут 
не так 1 аликаном, и как то, что а дам колесовать себя за-чле- 
про! нов вашей семьи 
ого т дл З т Й 5 
[ р ку сам а сядь же! — сказал ему принц.— Ведь мой отец 
ая Ў е решаи тебе сидеть в своем присутствии. Так вот, 
вия ка а и давай поговорим. Ты можешь дать мне кое= 
го вр кт! | ЊЕ сведения. Приходилось тебе видеть короля?— 
круже И = Ну, еще бы! Ведь Лувр-то, почитай, напротив 
м. Е заведения, толко по другую сторону! а 
(ој аков король собою? Бин – 


= Н ъа - 
Король-то! Коли говорить откровенно, странный 


г КА 2075 пз, 0СУдары Всегда нелюдимый... Вечно он болен, 
НУ т п 7 ты Говорят, что сам-то он очень добрый, но 

са олева- -бе- 

ива сн? И енства о ва мать доводит его до жестокости и о 
в ий [Е И а... его сестра? 3 
100 1 ринцесса 'Маргарита? Вот что, ваше высочество; 

2 С а СА ак п позвольте мне говорить с вами так же открыто, 
ди $ ОЙ! риходилось, бывало, с вашим покойным батюш< 
“Озволите? Так вот, иной раз мне приходят в го- 


45% 


Вижу я, например, что ваще 
соблюдает инкогнито, и вспоминаю, как ца 
капитан Пибрак, ачаа вот В этом саи 

военному, что в Лувре ноговаривают ий 
Маргариты Валуа и Генриха Нава 


лаву странные мысли, 
#98) 


сочество 
земляк, 
зале другому 
счет брака 


ого! 
с, — А, так насчет этого говорили? 


— Только вчера, ваше высочество! Вот мне и пу, 
шло в голову, что, по обычаям нашей страны, мови 
принцу захотелось сначала посмотреть па принцес 

аргариту со стороны, прежде чем начать ухажива 
за ней! ( 

— Что же, эта мысль не лишена остроумия — ва 
метил принц, улыбаясь. — У нас говорят, что не следуе 
покупать поросенка в мешке, и если принцесса некра 
сива... 

— Вот уж нет, она хороша, как ангел! 

— В таком случае, мать была совершенно’ права 
если пожелала вндеть ее моей женой! | 

— Вот уж нет, должен я сказать и тут! 

— Это почему? | 

— Да видите ли, ваше высочество, ваш покойный 
батюшка любил говорить, что лучше быть угольщӣ 
и жить в своей хижине, чем одеваться в шелка и 08% 
хат, но искать приюта под чужой кровлей! К 

— Это — золотые слова, Маликан! 

— Конечно, король Наварры повелевает в 
леньким государством, что французский король 8 дя 

е пни является важной персоной. Позтон А У у 
ринцесса крови должна казаться ла | 
|| 


рр 


таким № | 


и наваррского короля, но... 
а договаривай же до конца! 


ны т 
же © и принцессы крови иной раз подвер о, он 
Участи, что и простые горожанки, а име 
Слишком много говорят! = ген? 
ЭБ эд, друг мой! — недовольно са далека 
копает двигая! брови, — начинаешь 
а Шь уж очень близко! чество, 


— Ну о откровенно! 

_— — та Так говори, черт возьми! тї? детс? 

Зибудь п ВОт, если вашему высочеств 

у бывать в Нанси... Р: 
~ Моего кузена Генриха де ФР 
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"~ >». 
МАЈ Вот именно. Так герног Генрих сможет порасска- 
к ать вам много всякой всячины о принцессе Мар 
ТА ите! я е 
Р — Маликан, — сказал Генрих, — ты — верный сл 
н возможно, что твои советы н предостережения очень 
В полезны. Но в данный момент я должен повиноваться 
| стра желанию матери... 5 
у нах — Тише! — перебил он сам себя, увидев входившего 
|| і 
\чать м Б нанкан сделал вид, будто не замечает, что тед- 
Ший ищет принца. Он крикнул Миетту, при зав ей 
Остроуу р прислужить новому посетителю, а сам ушел за стойку. 
Т, что ве — Чем могу служить вам? — спросила Миетта. 
тринцеуз — Ровно ничем, красавица, — ответил Ноз, 
Миетта скорчила гримаску и убежала. 
лі Ноэ подошел к принцу н сказал ему: 
=> — Пибрак ждет вас! 
вершенно та Вот как? — ответил принц. — Как же ты разыскал 
его? 
тут! — Да очень просто; Я отправился в Лувр с самым 
независимым видом. Часовой остановил меня, но я со- 
О, ваши  Слался на то, что хочу видеть капитана Пибрака. Толь- 
0, ко я назвал его имя, как из кордегардии вышел какой- 
быть То мужчина, подошел ко мне и сказал: «Это вы ищете 
яв шелка меня? Я вас не знаю, но, судя по произношению, вы 
дей! ы Съд гасконским дворянином, ищущим =моей 
Е аи Снан ОА он утащил меня к себе 
‚левает шей матушки Вид зоя Ет т та 
) й кор зн о наваррского герба на пе- 
‚И по ед взволновал Пибрака. Узнав, что вы здесь 
ой. 18 а. теку; он приказал мне сейчас же сходить за вами 
атьсЯ ош Баео ать пажа, который ждет нас у лувр- 
Е прощанье Пибрак шепнул мне: «Попро- 


пате принца поторопиться, потому-что, вероятно, я ‚буду 
59% возможность показать ему принцессу Марга- 
> Последняя фраза заставила, Генриха вздрогнуть. Он 


1, Е Е т 5с же встал, и, крикнув Маликану: «Спокойной но- 
скб Е, Е взял под руку Ноз и вышел с ним из 
0 И а Впрочем, он не преминул воспользоваться слу- 
18 ей по ЧТОбы ущипнуть Миетту за подбородок, сказав 

2 С! подходящий комплимент. 


У 4 ворот Лувра Ноз поджидал прехорошенький паж, 
‘завшийся переодетой девушкой. 
— Как вас зовут, милочка? — спросил его принц, 


Е УД 


лугам, месье! — с изящный 


рауль, К аии У 

— г итветил МВЛЬ У К | 
лоном АО АЯ по целому ряду галереи, коридоре 

Они пр полненных солдатами и придворными, 
залов, вине улыбался вспомнная простоту н 
их В < 

плррского двора. Я Е Е 
ВАР нен перед одной из дверей паж остановился 
анвил: =; = 
Ва Здесь частная квартира господина Пибракај 


«Гмі.. = подумал прини.— Старый сир де Пибра 
живет в такой лачуге, в которой его сын, вероятно, ва 
захочет держать своих лошадей. Но то в Наварре, ат 
в Лувре>... 

Паж открыл дверь и приподнял портьеру, пропуска 
принца. Генрих вошел в комнату. 


ІХ 


Капитану Пибраку было около сорока пяти лет. 
был высокий худощавый человек с орлиным носом 
маленькими глазами. Он был родом из Гаскони, ИЕ 
детство прошло под полуразвалившейся крышей уб 
хижины отца. Когда Пибраку пошел двадцатый П 
отец дал ему старую, лошадь, заржавленную шпагу, 
шок с пятьюдесятью пистолями и сказал: 

— Если у дворянина нет предков, он сам доб“ 
стать своим предком! 

Пибрак сразу оценил глубокомы 

вета и постарался выдвинуться своими силами. я 
дине он был известен как хороший охотник, 4 о, 
Ре короля Франциска 11 охота была В особенном 
ре, и молодой Пибрак сделал все, чтобы за 
воритв о себе. Наконец, эти разговоры дошле 
ково, он приказал взять гасконца на ле отящ й 
Бра Пибраку сразу представил с ли след зай 
О а ин собаки корола а Пибрак о 
след, дов о кружились на месте. ог, уплис 
засунул ел всю компанию до сларс вытащий У 
хвост, руку в отверстие дупла 


сленность этого 


— Кланус кнул КО 1 

ь честью! — воскли И при 

Иеоценимый субъект! Я хочу, чтобы н баа королі) 
Ш 6 брака определили в личну 
ме оао вачал подниматься П0 1 Карл 1» 
"ер Франциск 1], трон унаследова 
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- ~ был еще более страстным охотником, чем т, г, 

“роса и очень любил, поговорить ‹ Пибраком об охоте Јд 

“у нажды, когда Карл ІХ выражал свое восхищение виде 

Җ есным охотничьим эпизодом, рассказанным ему Пиб- 
а лаком, последний сказал: 

ч | — Эх, ваше величество, если бы я был капитаном 

ма ћ вашей гвардии, тогда я по долгу службы был бы по- 


стоянно около вас и мог бы рассказать вам много инте- 
ресного! | 

— Черт возьми! — ответил король.— Ваши сказки 
становятся слишком дорогими для меня! 
— Полно, полно, ваше величество, — невозмутимо 
возразил Пибрак— разве для короля может быть до- 
рогим то, что действительно хорошо? 
Король рассмеялся, и Пибрак стал капитаном гвар- 
дин. 
Так совершилась быстрая карьера этого незнатного 
и беарнского дворанина, которому наваррскал королева 
ока пяти Жанна д’Альбре поручила теперь своего сына и его 
орлиным шз спутника. 
из Гаскови! При виде принца Пибрак с трудом подавил возглас 

` изумления, вызванного поразительным сходством Ген- 

риха с его покойным отцом. Но рядом был паж, а по- 
тому Пибрак ограничился любезным приветствием: 

— Добро пожаловать, дорогие земляки! 


зал: у Паж, отпущенный жестом Пибрака, ушел. 
в, 08 са. Тогда капитан сразу переменил обращение. 
РЕ аше высочество изволили прибыть как нельзя 
енност © вовремя, — почтительно сказал он. 
Л илай — В самом деле? — отозвался принц. 
ми РЯ © т И если вам угодно, я покажу вам сейчас принцес- 
хоти сене Я га, что она вас не увидит, Но вам, мой юный друг,— 
а 0с0 сї а ох к. Ноз,— придется подождать нас здесь! 
бы 3 т лы Я тоже с удовольствием взглянул бы на 
то дон Принцессу! — ответил Но. В 
ры Рају его „~ 19 Невозможно, потому что там, куда я поведу 
СЛ" се “ТО высочество, двонм сразу не. ги] п 
на бле е В; разу не поместиться. Пожалуй- 
ся слё! му ши продолжал он, подводл принца к громадно- 
л ли 608 Ко афу, наполненному книгами и рукопислми,— 
ер?" үи я — моя охотничья библиотека! 
ГАЗ пл И от ж не собираетесь ли вы показать мне принцессу 
ху т Ч Ву сованном виде? — улыбнулся Генрих. 
у Ы? ак, вот увидите, ваше высочество! — ответил. Пиб- 
в Њу е оло мя ‘дверцу шкафа’ и раздвигая: рукой пе- 
к ф Ў омов. 
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н просунул руку, н 
В а ее е книжные полк 
там какую-то пружину, "ивоположиме стороны, обу 
зу развернулись в прот ха ару 
живая ай а 
— воск; 
на а ла самых ще РОКИ Ч) 
дес— ответил ен этот ОШ 
аружила, 5 с (7 
Бра тива, она 310) приказа 
бы верному дружку Ренэ отправить меня на ту 
ь 
сах Қак же вам удалось обнаружить этот тайник? 
— Совершенно случайно. Потом-то я ВСПОМНИЛ, 
в этой комнате спал когда-то король Генрих Второй, а 
в комнате принцессы Маргариты жила Диана де Пу 
атье. Через этот тайник она по ночам навещала ко 0 
ля, о чем королева Екатерина, разумеется, ничего не 
должна была знать. Но обнаружить этот тайник было Герих прижался глазо: 
еще мало: надо было узнать, в АИ комнаты усташе 
принцессы он ведет, и как его можно будет использ "Вуз силе телера 
ат Я ухватился за первый удобный случай, чтоби | ке ме прин 
проникнуть в комнату принцессы и тщательно оси | стали. Две х 
реть ее. Мне удалось обнаружить, что в резном расте 
Тин, помещенном у одной из стен, имеется небольшое 
отверстие. Исследовав затем тайник, я обнаружил 07 
верстне и там. Оказалось, 
раз позади распятия! Отли 
ном случае это отверстие, 


Что через него можно свободно наблюдать за всем, 1 Ш 
происходит в 


приладил Туда проб 


— 


= › Так это 
Кой спр с 


Осил принц, 


ей 
ще бы! Ко к принце“, 
Рассказывает ей ролева часто приходит к пр Ы 


0 своих планах и делах. Однажя, 
ср Как Екатерина Бараа твердов Неер | 
= В пищу какого-нибудь снадобья у | 

а меня за то, что я похвалил а 8 
королевы ~ Королю принцем Конде, зле 
Ший У. А король так любит охоту, ма л 
Другом. Что ШИХ" собак становится сразу ея я 
Хотой силком 0 Делать? На следующий де’, 
т чего они ОМ заставил обеих собак налышат 
«ра потеряли нюх. Король 0603 


Ч у. е прострелил головы обеим собакам и резко попро 
инца Конде избавить его в будущем от таких по 

са сЕ Дружба с Конде тут же кончилась, зато коро- 

5 а Екатерина стала обращаться со мной, как с луч 
шим другом! Как видите, ваше высочество, это отвер- 

стие в распятни — преполезная штука Ну, да вы сами 


° сейчас убедитесь в этом! 

С этими словами Пибрак взял принца под руку и 
повел его по темному коридору, шепнув 

— Только, Бога ради, не наделайте шума! Помнн- 
те — стены в Лувре обладают большим резонансом! 
Принцесса в этот момент занимается своим туалетом, 
в вы увидите ее в полном блеске ее божественной кра- 
соты! 


Затем Пибрак осторожно вытащил пробку, откуда 
блеснул маленький луч света, и сказал принцу: 
— Смотрите! 


тот тайнх & Генрих прижался глазом к отверстию и замер, ос- 
О Часть ий лепленный представившимся ему зрелищем. Маргарита 
‚ будет има Валуа сидела лицом к принцу перед большим зеркалом 
ІЙ случай, З полированной стали. Две хорощенькие камеристки при- 
гщательно ® чесывали ее. Генрих слышал много рассказов о красоте 
езнох | Маргариты, но то, что он увидел, значительно превосхо- 
вр де Дило все его ожидания: Принцесса показалась ему та- 
меется в кой красивой, что в нем одновременно вспыхнули два 
я обнар _ желания: одно — стать лицом к лицу с герцогом Генри- 
к приход рб том Гизом, имел-в руках шпагу, ав зубах — кинжал, 
„шири 2 я осы свернуть шею этому болтуну Маликану, кото- 
глаз ии рый позволил себе компрометирующие намёки на отно- 
< а Ка шения Генриха Гиза и этой дивной красавицы. 
одат я се! Появление нового лица в комнате принцессы отвлек- 
нечто я ло Генриха от созерцания красоты Маргариты. Этим 


реме ў све лицом была молодая женщина, которая казалась 
жи0: б, 299 "цетвореннем страсти, энергии и властолюбня. То бы- 
гу сама Екатерина Медичи, перед которой, трепеща, 


 — зї СКлонялась вся Франция. Е 
к по КО было, что королева находилась в скверней- 
оди? О? настроенин духа. Она кисло сказала дочери: 
а се Ки, саа Хорошо быть такой молодой и красивой, как вы, 


л р^ обй ў Боа По крайней мере можно не думать с утра до 
Ди 


а б ни о чем, кроме туалетов! 
Б св ва? (й, улнб) огда я стану королевой, — с очаровательной 
по 37 и | КОЙ ответила Маргарита,— тогда я буду вмеши- 
р он ле «70 3 я в политические дела, а пока... 
О ТУ 50 7“ Ты скоро станешь королевой, дочь моя! 
ХО 37 „Ра р 
о 98% ё #. Ре 
а сй у 


Притпесса вздрогнула, улыбка сра 


о это еще не решено, надеюсь! — 
— Эт решено! — возразила мать.— Так 


литика! 
Принцесса сильно побледнела и взволнов 


зала: н. 
— Значит, мне придется выйти замуж за при 


Наваррского? Да ведь это — какой-то мужлан, нем 
па, пастух, от которого разит чесноком и луком | 
— Дурочка! — шепнул Генрих. | 
— Значит, придется жить в Нераке— продолж 
Маргарита, — в старом развалившемся замке, где ду 
изо всех дверей и крыша протекает? 
— На те деньги, которые принц получит в виде 18 


замок! — холодно возразила королева. 

— Жить в Нераке, среди неотесанного мужи 
слушающего проповеди! — продолжала _ отчанва 
принцесса. 

— Тебе построят там хорошенькую католич 
церковь! — возразила королева, 

— А главное, я уверена, что этот наваррский 051% 
лоп совершенно не понравится мне! 

— Ну, не скажи, милая! Если он похож на 
отца, то он очень понравится тебе! 

«Черт возьми! — подумал Генрих 
Генриха Гиза?» 

— Я получила письмо от королевы Н 
продолжала Екатерина — она пишет, 410 
шесть недель приедет в Париж с сыном» Ой 

— Ваше величество! — сказала Маргарити 
чинюсь политической необходимости, раз 
принцем Наваррским кажется вам таковой. 
очень благодарна, если до той поры вы ВЕ 
рить со мной ци о самой королеве Ни о Ма 
Ющемся, вероятно, в мужицкий камзол 

«Не беспокойся, милочка! — подума 
зоденусь в шелка, а тогда... посмотри 2 

верь открылась, и вошел паж: 5. «П 
торый перед тем провел наших ге 
= Что тебе, крошка? — Спроси уль 
= Баща величество,— сказал 
деть ваше величество! 
грюмое лицо королевы сраз 
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Не хуже же 


аваррсвоће | 
через 


_ Так он приехал? — радостно сказала она. — Веди 


. а, Рауль! | 
пня приподнял портьеру, и вошел Флорентиец. 


па был в ужасном виде: запыленный, истерзанный, 
ь какой-то помятый, 


„заму 5 Господи Боже! — вскрикнула королева Екатери- 

О щу, + З Что с тобой, Ренэ? Откуда ты? 

Ком му \ `_ Из тюрьмы, ваше величество! 

ууц — Из тюрьмы? 
раке — Да, ваше величество, трудно поверить, что в со- 
ся У Про рока лье от Парнжа два провинциальных дворанина и 
Замке, кабатчик осмеливаются напасть на человека, находя- 
щегося под вашим покровительством, осмеливаются сва- 

Получить лить его на пол, обыскать, связать по рукам и ногам н 

| Заново пер бросить в погреб, где он чуть-чуть не умер от голода 

за. и жажды! 

— Эти господа, вероятно, не знали твоего имени! 
тесанного ЕЎ — Я назвал им себя, грозил вашим царственным 
жала от гневом, но они ответили мне презрительным смехом! 

— Ты можешь быть спокоен, Ренз,— сказала коро- 
тькую катом лева, в глазах которой вспыхнул злобный огонек, — ты 

‘будешь отмщен, а эти господа — повешены! 

ОР наваррскӣ Принц не был трусом, но при этом обещании он 
почувствовал, что волосы слегка шевелятся у него на 
толове. 

ож 58 
он пох 
х 
оза 
х ==. ; 
и МЕ Пибрак не мог даже подумать, что этими дворяна- 
На ~» 0 которых говорил Ренэ, были его гости. Но раз- 
олевы Товор королевы с Рен 
70 оце з все же произвел на него удру- 
лет, „но 5 НИЯ и он поспешил увести принца об- 
- 1 ту. - 
ви ; = 

Ы га (ево Е их, Ноз выразил желание полюбоваться в 

р я редь на принцессу Маргариту: Пибрак объяс- 

ти» гой ему, что нужно дел І рекоменлова. 

Ст! (ОВ ай делать, и рекомендовал соблюдать 

и а ый ај Злогонк ЈЕ осторожность, а Генрих, смеясь, крикнул 

В Е 
ы ебе — Смотр: 

р в о ру „а М ковскор Повпимательнее, потому что ты увидишь 

== мол гей о ущения ' Кто вызовет в тебе не очень-то приятные 

кам ал - | 


и а. 
брак с ‘недоумением взглянул на принца, 
енрих сказал: 


в то вр. 


ОА басс емя, как Ноэ будет любоваться принцес- 


кажу вам о приключении, случившемся с на- 
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пя тому пазад между Блуа и Орлеан 
ми три д этими провинциальными дворянами 
в том, казывия королеве Ренз, были я и Ной 
Р пибрак даже подскочит от ужасайи изумления 

— Как, ваше высочество! Это были вы? НЯ, 

— Мы самые! 

— Господи, да ведь вы пропали теперы Ведь 
восстановить против себя электора палатинского, й 
ратора германского, английского и испанского у 
лей — всех вместе, чем Ренэ Флорентийца! Ч 

— Полно! — небрежно ответил принц, — Коро 
Екатерина не обладает достаточной полнотой вл 
чтобы повесить принца Наваррского. А кроме того и 
все же призадумается, прежде чем решиться отправ 
на тот свет будущего супруга ее дочери! 

— Все это верно, — упавшим голосом возразил Пё 
рак, — но только ровно ничего не доказывает... 


высочество, — пр. 


Их разговор был прерван появлением Ноз, котор а ваши слова, Я не 
сказал: ттао В в = 
— Черт! Я видел принцессу Маргариту, но ми. Вь аи тлаза; 


также весьма гнусную фигуру, и вы были соверше 
правы, Анри, когда сказали, что эта фигура в 
во мне не очень-то приятные ощущения! 
— Что вы наделали, господа! — продолжал 
рак.— Ведь имея своим врагом Ренз, надо быра 
вым ко всему! Если Ренэ встретит вас, он пра улет 
арестовать, а ведь тогда вам волей-неволей ПР 
раскрыть свое инкогнито! ож 
— Черт! Об этом-то я и не подумал! Така 
посоветуете мне, господин Пибрак? правиться 
— Я посоветую вам надеть плащ, отд ка 
скорее в гостиницу, где вы остановил ај 
оседлать лошадей и мчаться вон из Парса 
— Значит, вы советуете мне вернуть 
— Да, ваше высочество! 
енрих молчал, задумчиво опуст 
встал, подошел к окну, распахнул ёг ко 
Вая рукой на небо: й беарн 
== Господин Пибрак! Вы — второ, о бы 27 
говорит мне сегодня, что для меня б 
заться от тех планов, ради которых бо, 
а вот на ту звезду! Я 
вы Баста всегда появляется На 07 
Варры, ваше высочество 
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ив ГОЛОВ); 
о и СК 


М Аб _ Да, с Наварры взойдет она на горизонт и засия 
и у к] , ем! 
Парижем 
зы? ча рак и Ноэ удивленно взглянули на принца, не 
онима, что хотел сказать он этой фразой, 
, 
перы В А принц продолжал: я 
Тати у — В моей душе слышится таинственный голос, ко- 
Иса Ко торый твердит мне: «Ты должен жениться на Маргари- 
ца] "ко те Валуа не потому, что она прекрасна, не потому, что 
пр та полюбишь ее или будешь любим ею, а потому, что 
Риц, благодаря этому браку, великие события осуществятся, 

ПОлиотор № несмотря на все препятствия!» 

Кроме у Говоря это, Генрих гордо вскинул голову, и вся его 
ещит В фигура дышала таким царственным величием, что Пиб- 

Бел От фигур 

уи| № раки Ноэ были очарованы. 
СОМ возр Воцарилось молчание. Первым его нарушил Пиб- 

2 аза 

рак, 
казнвает,, — Ваше весочество,— произнес он,— мне нечего 
р 


нием Ноз, из сказать на ваши слова. Я не знаю, какая судьба ждег 
вас, но читаю в ваших глазах, что вы будете великим 
тосударем. Вы говорите, что это ваша звезда так ярко 
торит на небе? В таком случае, смотрите на нее, сле- 


дуйте ей, не слушайте ничьих советов, потому что лю- 


аргариту, ю 
ы были сове) 


игура 8 
та | Ш ди, верящие в свою звезду,— сильные, большие люди! 
олжаї Опять наступило глубокое молчание. Видя; что Пиб- 
прод рак о чем-то глубоко задумался, принц спросил его: 
нэ, надо ный = О чем вы думаете? 


ас, МЕ: — Я стараюсь найти способ обезвредить Ренз,— от- 
я -неволе! Бетел капитан королевской гвардии. — Разумеется, укус 
ей змен не всегда смертелен, но все же причиняет силь- 


к” ную боль. Раз вы не хотите раскрыть свое инкогнито, 

умал! Да р Надо найти способ обуздать Р у 

прав! ~ Но каким же образом? — спросил Генрих. 
та от Р 4 ых трусов можно обуздать страхом,— отве- 
та БН ИСР, т рак. — Ренэ — фаворит королевы Екатерины, но: 
но жа’, В “Зав Ы вы оказались под покровительством короля... 
Пар „са сй носподи! — улыбнулся Ноэ.— Это было бы лучше 
риу" Й ни = о как может случиться, что король ни с того, 
је 00, Е. сего возьмет под свое покровительство людей, ко- 
10188” РЫХ не знает? 

сти? в на У, вы должны знать, что у нас на родине счаст- 
его иб _° Мысли водятся в большем изобилии, чем деньги! 

| бе! ов о правда, господин Пибрак! 
ой 6 з Сейчас от мне и пришла в голову счастливая мысль. 
оро (30 уб 7 вам Еа вернетесь к себе в гостиницу, а через час к 
У б бр б тел Рауль и доставит парадные придворные ко- 


55% 


Сегодня 8% 
посланника. Бал зат 
вашему высочеству кё 

РЕЈ] 
«Е Еще бы! Его высочество счита 
игроком! — сказал Ноз. А 

— Тогда все обстонт благополучно. [ 
сообщу вам вечером. А теперь возвращ 
домой и ждите. 

Принц и Ноэ закутались в плащи, и Пибрај 
их по маленькой лесенке к потерне **, выхо 
реке. 

Отойдя на порядочное расстояние от Лувр 
сказал: 

— Да, Анри, ваша женитьба на принцессе М з 
те грозит большими осложнениями. Почему вы все я. не скучаю 
настанваете на этом браке? Ы 

— Да ведь принцы не женятся, подобно прост 
людям, только для того, чтобы иметь свой дом и сем 
Мне приходится считаться с политикой, Ноз! | — = 

— Политика — незрелый плод, Анри. Яблоко люй 53 ка шум его ша 
слаще! 4 У Анри, давай 

— Но я и не отказываюсь от этого фрукта! г тез 

— А, так вы все еще думаете о. красотке еврег 

— Еще бы! А кроме того, мне приходит В Е 
смешная мысль: хорошо бы влюбить в себя г 
Маргариту, которая уверяет, что я — неотесанны 
лан. М 

Они проходили как раз по мосту Святого н 

— Ба! — сказал Ноэ.— Ночь очень темна, ад 
бандит Ренз должен быть все еще в Лувре 
глянуть к нему в лавочку и повидать Лр 
Паолу! __ тыр 88% 

— Но послушай, Ноэ,— сказал принца ка 
За колеш чтобы нас повесили? Шаа еще 1077 

роклятого итальянца в погр 
обольстить его дочь? 


— Обязательно, и именно. для. того, 
а 


ера? 


* „хозкдення: 
ф Карточная игра испанского пронсхожде т 
ео происходит от слова, озиачаюше ог 
ЛБШОМ раст ЛИШ века ми 
точные Стол зространении до ХУ «ломберны 


Ы до зываются 
реводнила сих пор назыв НИЕ 
. я ; 3 
стен (192земцый выход из крепости; 72. 
- (Чримеҷ, переводчика, ) 
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вешенным,— ответил Ноэ и, не обращая внимания па 
ринца, подошел к лавочке парфюмера. 

|| Мост был погружен во мрак, но лавочка изнутри 
, Пе ‘была ярко освещена. Прекрасная Паола сидела за кон- 


ащ Арх "торкоћ, перед ней стоял Годольфин в плаще и со шлаз 
"У моћ в руках. и 
и — Отойдем в сторону, он сейчас выходит! — шепнул 
т Пар принцу Ноэ. ] 
д Зых) действительно, вскоре Годольфин показался на по- 
А роге лавочки и сказал дочери Ренэ: 
от Л — Сейчас же заприте магазин, Паола! 
“Ув — Хорошо,— ответила девушка. 
— Я скоро вернусь — только возьму от портного па- 
риНЦессь №» радный камзол мессира Ренз! 
почему ВЫ — Пожалуйста, не торопитесь,— насмешливо отве- 


тила девушка, — я не скучаю без вас, красавец Годоль- 


подобно п ра а 6 
своћ домла олодои человек глубоко вздохнул и поспешно 


ушел. 


й, Ноз! | Выждав, пока шум его шагов’ затих, Ноэ сказал: 
при. Яблоюв — Вот что, Анри, давайте заключим союз? 

— Идет! 
ого фрукта! — Я помогу вам в ваших шашнях с красоткой ев- 


красотке 8 рейкой! А вы оставите меня сейчас наедине с хорошень- 
187 Кой парфюмершей. Идите в гостиницу, я скоро приду. 


приходи т) — Но послушай, несчастный! — сказал принц. 

Б во се Т Ведь Ренэ может вернуться с минуты на минуту! 

_ неотес — Э, велика важность! — ответил Ноз— Под мо- 
Г стом течет Сена, в которой можно всегда спастись 

Св ятого | вплавь! 

у тему Паола приоткрмла дверь лавочки, чтобы подышать 

ень Ве: свежим воздухом, но увидев, что к ней идет какой-то 

В Лу Та Мужчина, отскочила назад. Этим и воспользовался Ноэ 

7 дат? смело вошел в оставшуюся незакрытой дверь. Теперь 

В т аола узнала красивого дворянина, ссылавшегося ут- 


инт ў Ром на свое знакомство с ее отцом, и покраснела. 
е, Простите меня, судармта—сказал он— я при- 
Пос,“ & немного поздно, но я — провинциал и плохо знаком 


ебё 6 хасстоличными обычаями... Брррр! Не находите ли вы, 
р 0 52 „стало холодно? — и с этими словами Ноэ затворил 
47 За собой дверь. 


1079" и’ = Однако, мсье... — начала девушка. 
РОМУ здесь Простите меня,— перебил ее бэх но я забыл 
ИО кое-что и пришел просить, чтобы вы отдали мне 
А Щи (и Забытое У р 
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— Но что же вы 
пушка, глядя, как он 5 : 
" __ Свое сердце! — ответит 

— Однако...— снова начала 
взять строгий тон. 

Но Ноз, не смущаясь, продолжал: 

— Быть может, мне еще не скоро уд 
стать вас одну, а потому я непременно те 
жен сказать вам, что я люблю вас! О, как 
красны! 

— Боже мой! — смущенно бормотала 
зная, что ей делать.— Отец может прийти с 
минуту... Этого еще недоставало! — с тревого 
ла она, видя, что Ноэ опускается перед нею 
ни.— Ведь в окнах нет ставен, могут увидеть.., 
те хоть сюда! — с отчаянием сказала она, увл 
в маленькую комнатку, смежную с лавочкой и 06 
ленную с большой роскошью. 

— Знаете ли вы, сударь, — продолжала она, ст 
ясь суровым тоном замаскировать ту радость, КО 
против воли вспыхнула у нее в сердце, когда Ноз 
опустилса перед нею на колени, — знаете ли ВЫ, 
ше поведение переходит все границы? 

— Я люблю вас! — ответил Ноз, взяв ее р 

— Но бегите же прочь, безрассудный! — 
она, не отнимая, однако, своей руки у Ноз. 

Последний не успел ответить ей что 
дверь лавочки громко постучали и чей-то 
нул: 

— Паола! Годольфин? 07 

— Боже мой! и — растерянно шепнула П 
Если он застанет вас здесь, он убьет вас! 
Она взволнованно оглядывалась по 
скивая какую-нибудь норку, в которую 
спрятать смелого влюбленного. = А 0 
цы вновь послышался отчаянный стук, ать Д8 р 
Ноз в свою уборную и побежала открыв 
вув: 
— Не шевелитесь, иначе вы погиб 


ХІ 
ССТ 


Если бы Рено не был сам так о нова 
Убице заметил бы, как бледна И нуля: 
о теперь он только сердито бУРК" 
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либо, 


ли! 


_ Что ты спала, что ли? Не можешь поторопиться... 
— Я не спала— ответила девушка, — просто я боя 


лась, потому что Годольфина нет дома. 
097" А куда провалился этот бродяга? 


но — Он пошел к портному за вашим парадным 
о Ш платьем. с 
’ Как Ренэ швырнул на прилавок плащ и шляпу и, прой- 
\ дя в комнату дочери, сердито бросился там в кресло. 
“ОТала Паола с бьющимся сердцем подвинула свое кресло к 
Рита У двери уборной. - = ТО 
ст с Ху — Черт знает, что такое, — сказал Ренэ, угрюмо ос- 
ево матривая дочь.— Ты разодета, словно принцесса. Не- 
сред нею у хели надо разодеваться в пух и прах, чтобы торговать 
Увидеть, т} духами? и 
а она, у — Что же мне, нищенкой одеваться, что ли? — не- 
лавочкој не довольно возразила Паола, 
и — Не нищенкой, но согласно твоему положению! 
’ _ Кажется, я — ваша дочь! 
олжала 910  — А что я такое? Жалкий торговец парфюмерней! 
ту радость, — Полно, отец! Разве я не знаю, что вы очень бога- 
ше, когда На‘ ты, так богаты, что давно могли бы бросить все это и 
с зажить в собственном дворце. К тому же вы — дворя- 


наете ли 88 вин. И я совершенно не понимаю, что мешает вам жить 
ы? ‚ Согласно своему званию, придворному положению и со- 
ЗЯВ ее стоянию, что мешает вам выдать меня замуж за знат- 
`ассудны! _ ного дворянина! 
) > Ноэ: ____— Проклятне! — крикнул Ренз— Да ты хочешь, 
ку ол видно, убить своего отца, несчастная!? 
=> Паола с недоумением взглянула на отца, слова ко- 

чей" торого казались ей совершенно непонятными. 

‚  Ренэ сейчас же переменил тон и продолжал: 

[| — Прости меня, милая девочка! Я кажусь тебе ти- 


ше" ростам, который жертвует счастьем своей дочерн 

180 | Ру а непонятного каприза... А между тем, Бог — свиде- 

| ет раб И Что я страстно желал бы видеть тебя женой знат- 

10 087 4 Вел дворянина, важной дамой, утопающей в роскоши, 

ср Юю х ИЛ, сна ты прекрасна, Паола; кроме тебя я никого не люб- 

гор не 8" | О и все-таки твое замужество невозможно! 
4ако к, 0 я 28 о почему? 

су 93 а = отому что в тот день, когда ты выйдешь замуж 

й ко? т орянина, я умру! — Флорентиец привлек к себе 

о э посадил ее к себе на колени и спросил: — Веришь 

й [а в магию звезд, в предсказания гадалок, в колдов- 

64 ных са У цествляемое посредством наговоров и волшеб- 


Р) Налобий? 
| 59 


_ улыбаясь, ответила 
_ разумеется, Нет,— ) Пасда 


умеете 
Т —х истнанка ж. к А = + 
Вељ а В христианин, — сказал Ренз,— а все 4 


ОВ юности я был и наў 
абатывал свой хлеб разными мелкими поручениав 
раба мне приходилось где попало, порой прямо в 
открытым небом. И вот однажды мне пришлось Сто 
нуться с цыганкой, со старой НА ТАЧКОН) которая на 
тодарность за какую-то мелкую услугу предсказала у 
мою судьбу. Она сказала мне, что я буду обладать 
ромным состояннем, что я буду одновременно и купцу 
и знатным господином, что масса людей будет трет 
тать передо мной. Но у меня будет дочь, и вот в ту 
момент, когда эта дочь выйдет замуж за дворянина ё 
я прекращу свою торговлю, я погибну трагическј 
смертью. Теперь ты понимаешь, почему я не могу бр» 
сить торговлю и позволить тебе выйти замуж. Предске 
зание цыганки до сих пор оправдалось во всем, знача 
оно оправдается н в этой части! 

— Боже мой! Боже мой! —с отчаянием воскликнул 
Паола. 

— Будет хныкать!— крикнул парфюмер, ставший 
снова грубым и резким.— Ступай, молись и 20% 
спать! 

Сказав это, Ренэ отправился по лестнице наверх 

Паола подбежала к двери уборной и хотела ВЫЙ 
стить Ноз, но в это время с улицы опять постучали. 
был Годольфин, вернувшийся с платьем Ренз. 
надеялась, что Годольфин поднимется наверх И 07 д 
платье хозяину, но Ренэ сам спустился вниз, надел 
вый камзол, пристегнул шпагу, взял шляпу и" 
‘сказал Годольфину: ! 
— Закрой ставни и ложись! На колоколее 

десять часов! вил 8 
Ушел, а Годольфин пупктуально Вы . 
Паола убежала к себе, заперла ер 
на засов, опустила тяжелую пор. из, 
а выпустить Ноз из его тесного Убеж ла д 
7 | — сказал молодой человек, пер ев очей 
о во! Однако, кажется, судьба Р. 
„Скоро расстался с вами! БЫЛЬ № 
же мой, а завтра вернется отец Боже ну, 
‘сегодня ночью... Боже мой! > уско“ 
койтесь,— сказал Н0э,— Я 


Но вы расшибетесь насмерт ! 
— 


А не найдется ли у вас веревки: 
> Ну, конечно, найдется! — с 
у а — Там, в лабораторин..— и 
_аннан козочка, она вбежала по ле 


с веревкон. доста- 


егств 


вайте поговорим! 

— Ла нет же,— испуганно ответила она, — умоляю 
ғас, спасайтесь скорее! Я боюсь... Разве вы не слышали, 
что говорил отец? Он страшно суеверен. 

: — Ну, что же — ответил Ноэ, обнимая и 
1 девушку, — будем любить друг друга втайне, и вы уви- 
лите, что ваш батюшка не почувствует себя хуже от 
этого! 

— Но послушайте, мсье... 

— Ах, так! —капризным тоном перебил ее Ноз— 
Ну, так я вам вот что скажу, сударыня: если вы не ла- 
дите мне слова, что мы снова увидимся, я выброшусь 
Ез окна и разобью себе голову о перила моста! 

— Давы с ума сошли! Это — безумие! - 

— Пусть безумие, но я сделаю так, как говорю: лаю 

м честное слово! - 

— Ноя не хочу... > | 

— Так вы позволите мне завтра навестить вас? 


— Но вы окончательно сходите с ума! Ведь Годоль- 
фан будет в лавке! А та 

войти ву раз я могу выйти через окно, то могу и 
Я бо ше же путем! Слушайте: завтра я принесу с со- 
# т под А, лестницу. Когда я буду проезжать в лод- 
цу л СТОИ. вы кинете мне веревку, я привяжу к ее 
у, ия 97 вы втянете ее наверх, привяжете к ок- 
кой па а аВМусБ к вам, так же просто, как по лувр- 


я. радной л у | 
0474 ате естнице! Ну, согласны? Вы еще колеб- 
ле ера 54 Теме стао до трех. Если вы за это время не дади- 
38° ДО 1] Раз. два; То согласия, я приведу в исполнение угрозу! 
15 1 РК ое - 
и ве’ ира тамовитены —© ужасом крикнула Паола.— Ло 
Р 5 
2 68 $ "целу 0бнял моло - 
о ем, вата. ОЛОдую девушку, приник к ней долгим 
а в; затем вскочил на окно, взялся за веревку и 
ке Ум А 


‚ спустилен вниз. Достигнув конца ве 
моз бросиаса в воду, на несколько секунд с К 
ла затем снова вынырнул и спокойно ла 


арс 178800 бормотал оц, вылезая ц 
вахсь — Вода не очень-то теплая! 
Сказав это, он бегом направцася к ГО СИИЦ 
> неторпеннем поджидал Генрих Наваррский | 
Тринц мачинал уже беспокойться, це случилось | 
с Ноз какого-нибудь несчастья, но в этот момент 
ра появился в дверях. Сначала принц векрикну 
хости, а затем не смог удержаться от сме 
призтели, покрытого грязью и тиной. 
— Откуда ты? Что с тобой случилось? — спроси 
— Я купался в Сене. Вода холодна... бррр! 
— Он тебя бросил в воду? ору | 
— Вот уж нег, черт возьми! Я сам избрал эт спасли нас три д! 
путь. Впрочем, разрешите мне сначала переодеться Ин №, чем смерть. И ч 
потом я расскажу вам все. ‘из еыпал меня упрекам 
Нез ушел к себе в комнату переодеваться. Его пере | пларенами. Он уже рег 
Одеванне заключалось в том, что он сбросил с себя з Що и направило 
мохрое платье н белье и закутался в одеяло. В! 310 1, да мужа нес Я 
живописном наряде он вернулся к своему царственномј ать аера ЛО 
другу. который ждал его уже за накрытым к обеду я х Узнал В ашего 
зом. За едой он рассказал принцу обо всем, что с те ля | 
приключилось и что ему пришлось подслушать 13 ~ 
его убежища. І Р 
— Черт возьми! — сказал Генрих, — Не знаю, К 
средство избрал Пибрак для нашей безопасное а 
если Ренз действительно так суеверен, то Я, 5 5 
н сам сумею предохранить нас от укуса этой 
гадины! 
— А именно? 
— Я еще не знаю точно, потом расскажу. р 
В этот момент в дверь постучали. Генрих 
— Должно быть, это — Рауль,— сказал | 
У 


Пе 
Но это был не Ргуль, а тот самый юный к сое 
Который утром проводил их к дому краси серди 
Боя виле его Генрих почувствовал сильно 


пицу Д 


иже 
кв 


а сущу по | 


Приказчик низко поклонился, подал пр! 

Б ся еще раз и ушел. т 
ее — сказал Ноэ,— Неужели к 
| окажется такой же удач 
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вскрыл письмо и прочел вслух: 
высочество! Человек, который передаст Вам 
то ПИСЬМО, предан мне душой и телом, я же настоль- 
ко рассчитываю на Вашу порядочность, что верю — это 
немо будет сожжено сейчас же после прочтения. 
понадобился очень сильный побудительный мотив, 
зтобы я решилась написать Вам это письмо в такой мо- 
№ мент, когда муж может войти ко мне в комнату каж- 
у вск дуо минуту. 
эт Сме О Ваше высочество! Графиня де Грамон, поручал Вам 
41 письмо ко мне, не знала, какую жалкую жизнь веду 8. 
ось Мой муж страшно ревнив, несправедлив ко мне, вечно 
| му» мрачен и резок. Я живу узницей в собственном доме и 
В бррр | окружена шпионами, подстерегающими каждый мой 
аг Я даже лишена возможности принимать у себя сво- 
сам юц, их подруг! 
ала перо Вы спасли нас три дня тому назад от опасности, 
Ж худшей, чем смерть. И что же? Когда мы расстались, 
_ муж осыпал меня упреками, оскорблениями, ревнивыми 
деваться, 23: подозрениями. Он уже ревновал меня к Вам! Небо бы- 
сбросил ло милостиво и направило Вас ко мне в дом в тот мо- 
в одеяло. й мент, когда мужа не было дома. Старый Иов постарал- 
зоему пар а описать Вас и Вашего спутника как мог лучше, но 
Ни (4! муж не узнал Вас по этому описанию. Это — большое 
ры ем 1 Счастье для меня, и я прошу Вас не появляться более 
200 5“ 18 на Медвежъей улице — это необходимо для моего спо- 
поделу | койствия. Е 
4; Й тен ВЕ менее мне необходимо сообщить Вам один 
__ Не у Мо де и как я могу сделать это? Пока еще я не 
5 безо я АЫ тать его Вам, но позвольте мне надеяться, что 
й 10 Я к, оо вау Вам место встречи, будь то днем или 
рев 910 | пой ор Енес в указанное место. Остаюсь покор- 
у кусё | ашего высочества. Сарра». - 


Тенрих 
«Ваше 


то ты думаешь 06 эт 
ом письме? — спроси. 
кончив чтение, 4 


р > а | 
2 кай? ТА свое а что письмо Коризанды уже оказало 


| принц, 


а = > 
р 6907 4 #... АСЫ еще! Неужели ты можешь так думать? 
Жо Яд чо И что Самуил Лорьо вовсе не ревнив, а 
р и хоку о особа, которая уже начала поти- 

5 Г) с Е, анро за наваррского принца тонкой паутиной! 
АЕ руй 4 "кое, но собирался ответить приятелю что-то очень 

у пр ПЕН этот момент в дверь снова постучали. 

м си ий Ров ден Раз явился Рауль. Юный паж вошел в соп- 
5 (0 И дворцового лакея, несшего большой, тща- 
„а 4113 '63 


чельно увязанный пакет, Лакећ Полона сво 
стул и удалился по знаку пажа, Тогда Рауль ска 

`— Одеваћтесњ, господа! Господин Пибрак р. 

Геирих и Ноэ оделись в одно мгиовенье, | 
который при первой встрече не без скепсис 
ром их грубый провинциальный наряд, теперь де 
был признать, что знакомые господина Пибрака үй 
справляться со всеми тонкостями модного плат 
придворный туалет во всей роскоши шелка, бархат 
дорогих кружев далеко пе чужд им. я 

Когда они были готовы, паж сказал: 

— Пожалуйте, господа, у меня здесь посилки! 

Они уселись. Рауль громко скомандовал: | 
Лувр!» — и это произвело громадное впечатление 
зяина гостиницы, присутствовавшего при отбытий са 
их постояльцев. Через четверть часа посилки оста 
лись у ворот королевского дворца, 


|), 


а окинул 


ХИ 


Проводив Генриха и Ноэ до выхода из по 
Пибрак вернулся к себе и потом прошел в королей 
кабинет, Е 

Карл ІХ сидел с ногами в кресле, погружен 
чтение трактата о дрессировке ловчих птиця 
звук шагов Пибрака, оп поднял голову н сказал 

— А, это — вы, мой капитан? Пибр 

— Зто— я, ваше величество! — ответил тя, ® 
низким поклоном,— Но ваше величество, КАЖУ“ 
няты, так что я спешу удалиться... 0 

— Наоборот, аа Пибрак! — сказал к 
Нет ли у тебя чего-нибудь новенького? 18 

Карл 1Х принадлежал к числу тех тосу ого 
рые изнывают от скуки и вечно жаждут са 0 
развлечения. Поэтому оп решительно 5 т-р 
СА © этим вопросом, и положительный 
его в восторг, | 010204 

— Пожалуй, есть, ваше величество Е. 
ре светлело 
При этом ответе лицо короля про ЕР 


+ 


Взгляд засверкал любопытством. 


стио 77. ) 
— Да неужели? — крикнул он, радо брак 
Зу рисаживайся О, дружище МА с 


ва С 


Пибрак уселся на стул, указанный ему королем. Та- 


2 Хер У пственная улыбка на его лице еще более разожгла лю: 
Ряд, ‘ак | бопытство короля. 
Тина. Тепе бо — Насколько я знаю; — сказал Пибрак,— ваше ве- 
оду Пао ‘личество не очень-то любит Рену? 
Ти то оа) = Клянусь Богом! — воскликнул король.— Ренэ — 
Челка Чу самый отъявленный негодяй, какого только можно пред- 
ба ‘ставить себе. Я уже давно вздернул бы его на висели- 
Зал: ‘цу, если бы он не находился под покровительством ко- 
Здесь ‘ролевы-матери, ну а она так дорожит им, что, повесь я 
Ком Сиду его, она была бы способна поджечь Лувр! Ты хотел рас- 
а сказать мне что-нибудь о нем, Пибрак? Да? Черт возь- 


а ' 7 5 
атле ми, уж не умер ли проклятый итальянец? Вот было бы 
‘славно! Я бы избавился от него, и сам был бы тут ни 
при чем! 
— Умереть-то он не умер, ваше величество, но с ним 
‘случилось довольно неприятное приключение! 
— Ба! А что именно? 
— Ему дали порядочную взбучку. 
== Кто же именно? Какие-нибудь уличные безобраз- 
ники? 
выхода 3 Ш = Нет, ваше величество, это было в провинциаль- 
ошел в ра кой гостинице. Парфюмер хотел похитить красивую 
р _ Женщину, а два проезжих провинциальных дворянина 
потр избили Ренэ и заперли в погреб. Как он выбрался от- 
‚есле, щ Я туда, я не знаю; знаю только, что сегодня он вернулся 
овчих ПТ) г В самом отвратительном настроении. 


ОЛОВ и га Однако, — сказал король, принимаясь громко хо- 
| Т Т— зти господа отличаются незаурядной храб- 
тд | И Ростью! 
ето = 
_ отв А Кб | ж: Ота = гасконцы, ваше величество! 
ичеств Ў Я с удовольствием посмотрел бы на них— про- 


л | Должал король. 


23° — Господи Т 
ск В раз ‚› а я-то хотел просить ваше величество 
к! 0 и) ра оя представить их вам. Одного из них зовут 
ог гоб д пре ругого — сир де Коарасе. Последний — очень 
тех Ті 10 РУжеской парень, и, вероятно, явился результатом суп- 
Г жду Ре _ бонского неверности покойного короля Антуана Бур- 
но ЯСА 7 "рок в ломе прочим, сир де Коарасс — отличный 
РИ | — 20 
ДЕР 0? | окру ер возьми! — воскликнул король.— Да ведь все, 
< о Ре Дажес е меня, — прямо-таки сапожники в этой иг- 
СТВ ТА бере и Кр сам принц Конде ни черта не понимает в лом- 
е сё Я Ременио и тебя и меня нет настоящих игроков! Не- 
00° „и ыы риведи ко мпе этих гасконцев; сегодня же 
я ИИ (05 
Пари а 


Пб, 


Рау" этот бальный шум те, 
н, а то весь это! М Только 
ы Уто 
ЦГ 


мо: 


О, в таком случае я могу обещать Ващему 

‚ интересную партию! К тому же ваше ~ у 
во получит возможность доставить проклятому р 
сколько весьма неприятных минут! ену 


— Это каким же образом? 

— А вот как! Ведь ваше величество ИМ 
ку очень поздно показываться на балу, В 
своей игрой, в полночь дверн кабинета р 
и приглашенные могут видеть ваше ве; 
точным столом... И если Рено увидит, 
шего величества сидят те самые 
хотел бы растерзать на клочки, то... 

— Понимаю, дружище, понимаю! — весело п 
его король.— Так и будет! Отлично!.. Подать 06 
приказал он камергеру, появившемуся на звоно 
хочешь ли пообедать со мной вместе, Пибрак? 

— Ваше величество, вы просто. переполняете 
своих мнлостей... Но не разрешите ли вы мне уд 
ся на минуточку? б 

— Ступай, но приходи поскорей! к. 

Пибрак разыскал Рауля, приказал ему отправић 
с платьем к Генриху Наваррскому и Ноз, а сам 00 
рее вернулся к королю. 

се шло как по маслу, и это еще более уто 
обычное остроумие Пибрака. Он и всегда = — 
лепным рассказчиком, обладавшим весьма бо 
пасом всевозможных историй, а теперь проста 
шел сам себя. Король непрерывно смеялся, лога 
же слезы выступали у него на глазах от силы УПК 

— Однако, что это за шум? — спросил здр 

— Должно быть, прибыл испанский па 
личество! Да вот и музыка!.. Бал начипае 


сет п 
Я занима 
аспахиву 
тичество за 
что за стола 
дворяне, которых 


Пибрак ушел к себе и стал ждать ЊЕ 
Мао одиннадцать часов, когда Раул ибр 
Тиха и Ноз боковым ходом в помешен ка 
саме 2УЗЛЬ, милочка,— сказал Пи ОР отиш 4 
ЭКажешь мне большую услугу, если по 


ажешь мне, как только на балу появится 


ее. м цас же ск 
қа аам Ко, Я буду у короля. т реа 
мое % е) удовольствием! — ответил паж, удаляясь из 
"1 комнаты. ета т =: т ЕЙ 
Затем Пибрак, тщательно оглядел молодых людей 
Во у с ног до головы н выразив свое удовольствие видом 
у. В Т принца, повел их в кабинет короля, На пороге комна- 
та р ча ты стоял часовой-щвейцарец. Часовой стукнул два раза 
едис па о пол концом своей алебарды, тотчас появился камер- 
Я ест “| тер, и Пибрак сказал ему: кг г 
За — Доложите его величеству, что пришел Пибрак с 


зраце, м двумя родственниками! 
о Король сидел в кресле и читал свой трактат о лов- 
'`— весе | чих птицах, Но. при появлении молодых людей он от- 
ЦГ бросил книгу в сторону и с любопытством посмотрел 
~ “Тод а них. Карл 1Х питал большую слабость к рослым, 
СЯ на зво) красивым, ғхорошо- сложенным людям, и Генрих сразу 
ибрак? почувствовал, что понравился королю: 
переполње — Добро пожаловать, господа! — сказал Карл ІХ, 
и вЫ №8]: легким кивком головы отвечая на церемонные поклоны 
| молодых людей.— Однако вы, кажется, — порядочные 
скандалисты, господа? Что это вы наделали? 
о Генрих поднял удивленный взор на Пибрака, но по 
ал ему. А ободряющей улыбке капитана понял, что королю уже 
1 Ноз, 2 известна их авантюра с Ренз и что Карл 1Х не сердит- 
„ СЯ на них, Поэтому он смело ответил: 
более у — Флорентнец лишь получил урок, тот урок, кото- 
бы рого заслуживал, ваше величество! 
А __— Но этот урок может дорого обойтись вам, гос- 
весь 105 Пода! 
пере [| кў тт Ну, вот еще! — ответил Генрих, догадавшийся, 
мея ся) т ХОА этим сказать король. — Мы просто не будем 
от си и ать у него духи, ваше величество, только и всего! 
$ ил А ~ Ороль разразился громким смехом, довольный, что 
| его сразу поняли, а потом сказал: 
и Ми Присаживайтесь, господа. Здесь я — не король. 
к ара ибраком — старые друзья, ну а его друзья — и 
487 а 5) посм 10е. Как вас ‘зовут? — спросил он, внимательно 
ска еї _ Смотревна Генриха. 
6 0 и б 2 Анри де Коарасс, ваше величество! 
ат? ти" сказ РОЛЬ слегка подмигнул Пибраку, как бы желая 
Д Ми цб ' денин что догадка капитана о незаконном пронсхож- 
И лем се хрлддоро дворянина весьма правдоподобна, а за 
= Вы прибыли в Париж в поисках счастья? 


| 
„+: 
АТ? 42 ГА 67 


| 
| 


шему величеству, должно быть, 
их горах водится много камешков |" мало но 
тил Генрих. ч 
— Да, деньги становятся редкими повсюду 
зил король — Моя матушка, королева катом 8 
ряет, что я— самый бедный дворянин во Франт у 
— 0, если бы ваше величество позволи Пир 


2. | > ЛИ Мне 
делить вашу бедность: — с тонкой улыбкой Сказал р 
а | 


РА 
рих. Е % 
— Гасконцы обладают большим запасом шог Гиз ' 
умна! — произнес король с довольной у гер' аше выс! 

— И малым запасом денег! — добаву В 


1 сказала Н 


Когда стол был расставлен, король уселся, д герцога? 
из кармана кошелек, бросил его на стол и затем орю тебе: молч1 
зал: Ра 
4 а—ВЛ ) 
— Месье де Коарасс, я избираю вас ‘своим пари увре 1 


ром. - Во поролева-матђ уже. 
— Я чрезмерно польшен этой честью, ваше аз королевы; 
чество, — ответил Генрих, усаживаясь справа от ко ме ређи 
Пибрак сел против короля и пригласил Ноз 328 
оставшееся место. Затем, склонившись к его уху, 28 5 | 
вул: А. тудат, "о 
— Мы должны постараться проиграть во что! 
ни стало! Если король выиграет, он всю нону 
великолепном расположении духа и Ренэ буд 
рен! 
— Сними, Пибрак,— сказал король, 34 
вкушая удовольствие от любимой игры. 
Пибрак снял. и игра началась. 


ранее 


ХШ 


Незадолго перед тем, как король УС 
инете за игру, его сестра, Маргарита 
вала свой бальный туалет с помощью 
семиадцатилетней камеристки, бе 
‘Неловливой, словно чертенок. ОдеВая но 
и (так звали камеристку) непрер уки 
мад поре 3 ШУТКИ и злые выпады ДЕЕ 
идворныҳ персонажей не 6 


ть юной принцессы. Что же такое случилось 
ять Гру ко Какой неисполненный каприз, какая не» 
‹ ЯР тди омрачить ее очаровательное личиког 
рит рыла она красивейшей из красавиц, разве сам 
ре ИНА нечестивец Дон-Жуан не избрал бы ее 
р еалом? Но напрасно старалась Нанси — ничто 
о вызвать улыбку. на лице принцессы, ничто не 
Е но вивести ее из апатии. Наконец; смелая камерист- 
ро сшила произнести имя, которое сразу произвело 
свое действие. =. 
._ Если бы герцог Гиз был здесь,— сказала она, — 
оп нашел бы, что ваше высочество еще красивее, чем 


Пред 
Д всегда. 
| "ц — Да молчи ты, Нанси! — испуганно шепнула Мар- 


несу | гарита. 
и кар а. Ну, вот! — сказала Нанси. — Разве запрещено 


се и 
| 5 а упоминать имя герцога? 


— Да говорю тебе: молчи! — окончательно перепу- 
таласе принцесса.— В Лувре и у стен имеются уши! 
‚ СВОИМ  — Но королева-мать уже на балу, так как послан- 
ник приехал, а раз королевы нет, то можно смело го- 
10, вашей ворить о герцоге! 


рава ти = Герцог уехал! — вздыхая, сказала Маргарита.— 
сил НВ Онв Нанси. 
то ЈИ м Ну, оттуда только три дня пути! 
ке — Увы, герцог не вернется... 
п = Вот еце!.. 
ть 80 4 — Да разве ты. не знаешь, что в Лувре жизнь гер- 


Юю юв у Цота не была в безопасности? Однажды, когда герцог 
Ена бул и от меня, к нему в тайном коридоре подошел ка- 
5 О в маске и прямо сказал ему, что я 

вара" Ба а в жены Генриху Наваррскому и что на- 

2з юбовь с герцогом служит слишком большой поме- 
я его, герцога, не устранить с пути. Когда же 

особен разил сомнение, чтобы принц Наваррский был 

о и убийство из-за угла, незнакомец решитель- 

| Варрским что убийцы будут подосланы не принцем На- 

ў, Чнакомец а другим человеком; но имя последнего. не- 

Я па, коте (одкав лоя назвать, заявив, что «бывают име- 
посят са е приносят несчастье уже тем, что их произ- 
'Залось по Герцог не хотел уезжать, ему это пока- 
Скрыться орной трусостью, но я до тех пор умоляла его 
о ў сло Ка он не согласился. Я говорила ему, что 
И) и “атоо М дорог мне, что нравы Лувра известны до- 
И Хорошо и что в предупреждении незнакомца 


69“ 


‚ много правдоподобного. Вот 
А 


Гери 
? Гринцесса помолчала и затем продолжала с 
хением невыразимой горечи: : 
— И вот у меня душа разрывается от боли 
должна идти на бал... должна улыбаться, танце 
заться счастливой... 
— И все из-за этого отвратительного принца | 
варрского! — сказала Нанси, топая ножкой. 
— Я ненавижу его, еще не зная, — сказала 
рита. | 
— Но я не понимаю одного, — продолжала Нана 
разве герцог Гиз не богаче и не могущественнее 
паваррского выскочки? Так почему же ее ве 
непременно хочет выдать вас не за него, а за на 
ского принца? 
— Ты ничего не понимаешь в политике, На 
пробормотала Маргарита.— Именно потому, что 
Гиз влиятельнее, богаче и могущественнее навај 
го короля, именно потому, что я вдобавок люб 
вого, меня хотят выдать замуж за второго. Король} 
жит при одной мысли, что Валуа останутся бездетн 
зто они умрут насильственной смертью: И если, # 
мает король, с моей помощью герцог Гиз прил 
к трону еще на шаг, то он способен отравить В 
луа, чтобы занять трон самому. Наваррский при 
родственным связям ближе к трону, но его 
слишком ничтожным и безобидным. К тому же“. 
Маргарите пришлось прервать разъяснения р 
в дверь постучали. Это был Ренэ, но уже Е: 
ужасном виде, как несколько часов’ тому наза“ 
он был одет в богатый костюм. 
— Ваше высочество! — сказал он. Ее ваше. 
королева Екатерина послала меня просит” вес 
чество пожаловать на бал, где ваше появл дин 
е 
ется с живейшим нетерпением. Вель Уз 
часов! 
— Поторопись, Нанси! — сказала при 
— Готово!— ответила камеристка, песку 7 
100 золотую шпильку в красивую ПРИ сест Ра 
— Ну как, Ренэ,— сказала прини 4 
перчатки, — ваша злоба улеглась? 
га ко ваше высочество. е" й 
и дворане... | 
— Будут РЯ как только я нађу. Ай 


70. 


вать 


Принцесса была уже совершенно готова 
“Вы разодеты, словно принц, Ренэ,— сказала 
Е у вас вид настоящего дворянина, — со злой на- 
кой продолжала она, подчеркивая слово стоя- 


«на 


ак, шего. Я хочу оказать вам честь: я принимаю вашу 

о У муку для следованна в бальный зал. Что же мой пла 

о ~ рук 

Я у "рох, Нанси? я 4 

Э-Э Нанси принесла расшитый кружевной платок. Приа- 
~ песа взглянула на вышитый в углу его герб и вздрог- 

Розо, _ нула. У ь 

О. 30 — Ваше высочество,— сказал Ренэ,— вам было бы 


„ (сва дучше не брать этот платок. На нем герб Лотаринг- 
> же е ского дома, а королева-мать относится к нему очень 
а Него, 2. враждебно с тех пор, как герцог Гиз скрылся, не от- 

Ж ланившисђ ей. Королева и без того сумрачна, так что... 
Маргарита надменно окинула парфюмера с ног до 


О потом, — Герког Гиз подарил мне этот платок, и я очень 
-ственвег м дорожу им! 
лоб2вох не Тон, которым были сказаны эти слова, был таков, 
второго. Кав что Ренэ оставалось только замолчать. Маргарита по- 
станутех бе дала свою руку Ренз, н безродный парфюмер вошел в 
Ех Иан? Банні зал рука об руку с французской принцессой 
= н. 
пог Газ ши _ Испанский посол; человек уже не молодой, но ис- 
ен отр? я тинный рыцарь, сейчас же подошел к Маргарите, хо- 
т авар а взглянул на Ренэ и предложил принцессе руку. 
Е &° Бенз отправился на поиски королевы-матери. В’ этот 
НУ: тому 7, момент он встретился взором с пытливым взглядом па- 
К жа Рауля; и последний сейчас же скрылся из зала. 
ей Ирилворные с нетерпением ожидали появления ко- 
Рода, но Карл 1Х медлил. Уже не раз королева-мать 
, омї ашивала; ~ 2 
в 7 = = ве короле не показывается? Беа ДЕДЬ 
— Король обедал с господином Пибраком, а теперь 
68. 4 я / играет в ломбер,— ответили ей. = - 
РА „а ње. НО ведь в эту игру нельзя играть вдвоем? Кто 
а „70. ш ч'раетіеще с ним? 
не >" = Два дворянина, которых привел месье Пибрак. 
— Их имена? 
5и Незнаю] 
є; Эгон гасконец,— пробормотала королева, когда 
њутн раз дали тот же ответ— зтот Пибрак 
Стью, о са у короля болыними привилегиями. По сча- 
‚ОН не опасен, так как не лезет в политику! 


тг 


Наконец прозвучали три удара алеба Я 


мп обычно навещали о появлении короля, 
пета раскрылись, и присутствующие, сейчас Т 
мившие своп взоры к этому кабинету, Увидалу и 
роль сидит за карточным столом, › № ког 
— Поди же, посмотри, Ренз, кто эти госп 5х зовут. Ко 
торыми играет король! — сказала королева-ма, ИМЯ. Ш 
му фавориту. иное 4 хоро 
Флорентиец подошел к карточному столу ц е 109 ари. П 
вился пораженный, узнав партнера короля, ком ве А нех: 
Карл как раз говорил в это время: к ОНИ р 
— Мы выиграли, господин де Коарасс! Вы ит Генриху: 3 
восхитительно, я желаю иметь вас постоянным в Флор“ 


нером. 

Генрих поднил голову, увидел бледное, пере 
ное лицо Ренэ и с улыбкой поклонился ему. 

— Ба! — насмешливо сказал король.— Да ты 
ком с этими господами, Ренэ? 

Ренэ поклонился и пробормотал что-то неви 
По улыбке короля он понял, что Карл 1Х уже 
случившемся и радовался этому. Ренэ перевел! 
на Пибрака, но тот сидел с таким невинным лиц 
парфюмер подумал: 8 

«Болван Пибрак ровно ничего не знает! А: 
рецы думают, что укрылись под защитой короля о 
ются ускользнуть от моей мести? Напрасно! 
жду... я буду терпелив, и я все-таки попубив И 

Тем временем король встал, сделал три == 
ред и ответил на приветствие испанского нЕ 
рый как раз подводил принцессу Маргариту 
после танца. 

— Здравствуй, Марго,— сказал король К 
ваешь? 0! 

— Благодарю, ваше величество, ше 204 Ў 

= ты по-прежнему ть танцеват 

— О, да, ваше величество ом 

— В таком случае, потанцуй С мо Г 
Коарассом. Это — гасконский дворями а госпо 
ЛЮ его и представляю тебе... Подойд 
Коарасс! гарите. 

Геприх подошел и поклонился Мар ытала 

При взгляде на него принцесса эо вова 
Странное ощущение: она сразу позу лыуюи У 


му человеку с ать 
ждено сви 
жизни. у суждено р 


харвал его и спро 

выне ожидали В( 

ле Коарасе?' 

лыя, не ожидал, — 0 

| ај сидите в пог 
вам удалось выб 

случилось совсем т 
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Уи К, обещала следующий танец господину де Па- 
Чад альяну,— сказала она Генриху — а потом настанет 
а раш черед. ск ве Е 
род м — Ренэ между тем ое Е королеве катерине: 
Сва, да, — Ну— спросила она,— кто эти господа? 
ма — Это — гасконцы, родственники Пибрака, — отве- 
у Стол ил Флорентиец.— Одного из них, который сидел по 
Корол) ло авую руку. короля, зовут Коарасс, а другого — Ноэ: 
А кој нач Какое странное имя — Коарасс! — сказала коро- 


арасц ева А фамилию Ноэ я хорошо знаю: это — старин- 
пост Ву ь ный дворянский род в Беарне. Поди же, поговори: с ни- 
Ханну ми; надо узнать, зачем они приехали в Париж. 

Ренэ направился к Генриху. Заметив это, тот сам 


тедное, Пера пошел к нему навстречу. Флорентиец с лицемерной 
`Я ему. $ улыбкой приветствовал его и спросил: 
Оль. Да ~ — Наверное, вы не ожидали встретить меня во двор- 


А погубл И) а Конечно, простил; ответил Ренэ— Разве он 
„лал три зб Аействовал по своей воле? 
“кого ый — Нуа меня вы тоже готовы простить? 
НО иту жи Разве нуждается в моем прощении человек, ко- 
ргар | Орый так близок с королем! — возразил Ренз. 
я == (0) признаюсь, для меня дружба короля очень 


оль Цена, — ответил п инц,— когда ‘имеешь врагом 
р Я такого ц ринц,— но... но, когд р 
0 искать еловека, как вы, мессир Ренэ;— вернее всего 
0468» наденуо тво защиты в самом себе, и это средство 
ваї? | сказ. Ей Богу, дорогой сир де Коарасс,— насмешливо 
о Зад Парфюмер, мне было бы интересно узнать это 


осой обу ‘Редство! 
с и" СА Ге, Давайте отойдем вон к той амбразуре,— ответил, 
я у“ псе о“ там. мы сможем поговорить без помехи! Вы 
ойл ие Они Ще советуетесь со звездами? — спросил он, когда 
ар“ вето в7единились.— Вас удивляет мой вопрос? Но дело- 

ИА ОМ, что я ехал специально в Париж, чтобы пого- 
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ТВ“ 


ить С вами о некроман 

| мантии, и в 

сделавшее нас противниками! Я про 
оккультными науками! ведь хао хү 


— Вы шутите, — ск: ү 
, азал Флорент Хх! 

= | не 
тель ВОВСЕ нет. Я готов даже предста 

ство своих знаний в этой обла ВИТЬ вам | ере! 
венный кудесник во Франции т м. быт суёв н 
что смыслю в ; Е р Ренз Ў . Х 
нейских гор и (а а г а у подно ц тер ту зу 
КОМ, Он-то И посвятил меня в РЫМ испанским п Д ТЕ 
Дайте мне свою руку, ня г дач чтения будд, й ДИ име 
книге, “тези 1Рочту вашу жизнь ка ними 8 и | 

— Пожалуйста! — сказал Ренз я КУ, есникоу 


алс 
ал? конце КОНЦ 


Ш 
Е ЗыгОлИО, 
нрих взял ее, подумал некоторое время носка В И именно В силу | 


— Вы бон герти! н 

— у на КЕ аиа ха Пит вауках он был споєо 
џ менее боятся все— 

Бар омар, вадрогнув против воли. №" Етте он хаа 
099 и, но вас этот страх грызет и сжигает, пою Пи ан а 
Ето зе шина предсказала вам, что вы погибнете и ет е принц, любуясь 
зуг женщины. узе у го гадание на п: 
енә отскочил на шаг, с недоумением посмотрели | ~ (Ту правду? 
принца и спросил: з А 


руку. ‚ протягивая пра, 


— Секула вы знаете это? ме уха О ЯН 

— Еще несколько минут тому назад п ке аку т — ваще ~ ЗНА! 
го, ответил принц, снова взяв Ренэ за руку и три ац чае тете 0 А 
маясь разглядывать се с самым важным видоа ому ТА Это ма 23) 
ваша рука посвятила меня в тайны вашего прош. т Ва "овец б 
будущее тоже отражено на ней. Предсказание ай Миу, у Лине © ВЛИЯ 
сбыться. Впрочем, цыганки редко ошибают», у) Я А Это действ У 
предсказание было сделано вам лет тридцат | а Ма во Нте 
зад цыганкой Италии | мд; 

д цыганкой в одном из городов 1 орой д долж па | 


— Кто же эта женщина, из-за Кот 
ду погибнуть? — спросил Рена. 
— — Зто— ваша дочь! 
___ Ренз был окончательно смушен. 
на свете не доверял он до с 
узнала ее какой-нибудь нас Ат 
} узнать все этот чужеземец? 


‚ предсказание соверш 
линия говорит мне, Что ли 
‚ которого может Пе 


е ниже склонился к руке парфюмера и 
йнего изумления: | 
ело! Представьте себе, этот чело- 


енрих ещ 
Даја видом кра 


с. уд Вот странное д 
ХІМ 


5 
МУ релә Флорентиец был суеверен, как и большинство 
ащу Т то современников. В ту эпоху. изучение тайных наук 
жуе о особенно модным, и любому шарлатану легче все- 
+ про о выбиться в люди именно этим путем. Сам Ренэ 
У не отличался познаниями в магии и оккультизме. Сна- 
судесником только потому, что 


`НЭ 


А икидывался 

< ` чала он прикид 

970рое Вред 210 было выгодно, но в конце концов он н сам поверил 
своему умению. И именно в силу малой осведомленно- 

ее боятся у сти в тайных науках он был способен испытывать евя- 

Ли. а щенный трепет перед ч который, подобно 


принцу Генриху, дерзко отле 
УЗЕТ и скала аа = ц 
‚ ЧТО ВЫ погбеторсе произвело его г: 
сказал вам не чистую п 
доуменнем ий — В том, что касает 
касается будущего, т я не знаю. 
= Ну, уж это — е 1 ‚— пр 
во всяком случае, ме 
уму назад кті обея парализоват 
Ренэ 38 № Шу сульбу, то мое влияние тельно только до том 
ЖНЫХ мы пока я жив. А это наводит меня на некоторые 
аНЫ плення, Я поймал взгляд, который вы бросили, 
ди П едо | меня играющим с королем, и понял, что вы — 
шиба бел ‚ ертельный враг, поклявшийся добиться моей ги- 
|| Кровевик а ну же, признайтесь, что это так! Будьте от- 
е я Е. хоть раз в жизни! 
и; Г. же, не скрою: я ненавижу вас,— ответил 
ов кото” "меня, у ея ненавижу вас за то, что вы! унизили 
а | 594 поклялея рано или поздно отомстить. 
Только УЕН ваше право, — беззаботно ответил принц. = 
й | тому что 0 ваши метительные планы мало трогают, 
у Следует т Умру неотмщенным: ведь ваша смерть 
0 аже вслед за моей. А то, что она будет 
ется, и моей, то это уже само собой 
вынужден ко оркестр пристулает к новому тан- 
спр к а вас, так как должен танце- 
5 ‘аргаритой! 
нул парфюмеру и с поклоном подоше 


715 


татлением, ко- 
тера — разве я 


прошлого, да, но что 


улжал Генрих, 
беспокоит. Бели я спо- 
енщины на ва- 


_„рите. Маргарита встала, по 

1 и в число танцующих пар, а С 
а на удивление хорошо, и мало-помалу. і 
е останавливались, чтобы полюбоваться : У 
арой, так что вскоре Генрих и Маргарита ок 
единственными танцорами. 

анцуя, они обменивались фразами: 

Давно ли вы в Париже, месье? — спросила о 


с 
434, 


јесса. 
Е Со вчерашнего дня, ваше высочество. 


— А надолго ли? 
БЕ Я приехал искать счастья, ваше высочество! 


ЗЕ Но, кажется, вы начали очень удачно! 
— До такой степени удачно, принцесса, что ино 
мне кажется, не сплю ли я! 

— Ну, иногда и сны осуществлятотся.., 

— Но бывают и неосуществимые! — ответил Генрих 
бросая на Маргариту нежный взгляд, досказавший ве 
остальное. 

«Однако этот гасконец смел! — подумала она— Н 
он прелестен»... 

Танец кончился. Генрих медленно вел принцесей и 
ее месту. Она сказала: 

— Я очень люблю ваших земляков, месье! 

— Вы слишком добры, принцесса! 


‘шалочением. а 
алый тасконец Оконч атель! 
хая хотела бы иметь от | 
ирде. 
Е очень скучают, принце 
Мк это совсем, ка 
е очень 
Мт а неприятно гов 
а его высоче 

НИМ ства, чт 

ужлан! 


— У них мало денег, зато много ума и находчиве || 
сти] Е " а чувстве Н 
— Неважные ресурсы, принцесса! де аргарита 
— Для трактирщиков — может быть, но ДЛА МЕ: а Свое 
Однако не находите ли вы, что здесь очень ду т С врем 
Пойдемте в кабинет короля, там меньше наро а же Нове Погону 
т сможем поговорить. аходй но Как м д Оде 
Под завистливыми взглядами придворных И Зе Но дку | 
®, что на мелкого дворянина свалилось нез Ж на Не Ц 
‘счастье — стать с первой минуты фавора о 00 эх 
авалером принцессы, Генрих проводи? СЕ Хеу Воск и 
р | 
Т е себя " да ну 


ргарита усадила его там подл 


10 но? в 
остите меня, господин де Коарасе бы’ р 
ростая мещанка. Мне хотелосе 


слугам вашего высочества! 
жется,— беарнец? Откуде дене 
гае, вы можете дать М 
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вы, вероятно, слышали, что решается воп- 
Ба замужестве с принцем Наваррским? 


во Моем ено, отразившемуся на лице принца, мож- 
а у“ По И подумать, что он в первый раз услыхал об этом. 
мы пабыло 1 сл на Маргариту с такой смелостью, кото- 
Е А не понравилась, н сказал: 


~ + . 
“р, рая ОЙ Неужели моя бедная родина достойна счастья 
юную, прекрасную королеву? 


просто льстец, господин де Коарасс,— улы- 


— 


очево \ иметь такую 


= ЈУ == 
В ответила принцесса. 
ЦЕ Высо ия нет! Я просто не умею держать язык на при- 
Удачно БАЗИ когда мое сердце потрясено! — ответил Генрих: 
р 


1ринцесса у Нет женщины, которая способна оставаться равно- 

Ді душной к восхищению, вызываемому ею. Маргарита не 

была исключением. = 

ые! — ответу | — Господин де Коарасс,— сказала она, чуветвуя, 

ГЛЯД, доск В что смелый гасконец окончательно завоевывает ее сим- 
3 зави патию,— я хотела бы иметь от вас сведения о тамош- 


нем дворе. 
— подумала (= Там очень скучают, принцесса! 
— Ну что же, это совсем, как в Лувре! А принц? 
генно вел пре _— Мне очень неприятно говорить это, но не могу 
скрыть от вашего высочества, что принц Генрих — про- 
ов, мев сто’неотесанный мужлан! 
Яков, — Неужели предчувствие не обмануло меня? = 
„оса! п "Уарогнув, сказала Маргарита. 
ного ума ме. Он проводит все свое время на охоте, в обществе 
Ией низкого звания — с погонщиками и пастухами. 


как он аа) 
„сса! но діб атак обыкновенно одевается? 
ет быть". 0, холусть же, как мелкий дворянин из горного за- 


есь я. Обыкновенно на нем камзол гру 
г то ный Г. | Зао у а к рубого сукна и 
там = Бале ужас! — воскликнула Маргарита. 


у на нем 2 
Са всегда мятое и поношенное, воло- 
двор, [И стесанве, всклокоченные... а 


И ро = Умен ли он? 


О ни В) 
оты бди _ Жицки пе ему нельзя отказать, но это — грубый му- 
и 0 Ы 
| их пр № арала ли у него интрижки? 
) ле | Жанками Го низкого, разбора: с камеристками, слу- 
пой К 566 осами пастухов... И 


н г 
< рассказывали что-то’ о графине де Гра- 
прин м 
р 18004, Это — просто смехотворная исто: 
0, я расскажу вам ве! = 


тт 


_уже хотел приступить к рассказ | 
аргарита увидела, что королева" ЧО и Кста вот „а 
дит к дверям кабинета, и с оттенком плут ов ый ОИ 
5 И 


— Мать! Оставим историю графини де Г 
ве удобного времени, а теперь я должна т (0 
гать в дурном расположении духа! Оки 
Маргарита встала н пошла навстречу матери 
ге она обернулась и бросила Генриху такоў. 


ц 
спа ~ Те забит йазу 
торый заставил усиленно забиться его серд ц 


Це, 


___«Однако! — подумал прини.— Уж це завоевал у 0:8 ум! 
, сердце принцессы свонми рассказами о себе и, И 0; ЧТ 5 | 
— Когда принцесса отошла, Ноэ поспешил ОДО | принцу серьезн 
Генриху и спросил: В ть лет, Я 

— Как дела? г МЕЕ ДВ 


чеге 
— Я нарисовал принцессе портрет ее будущего д6 1.16 случится вн 
руга. Портрет вышел настолько удачным, что если путь до глубокой старости, 
и прежде была против этого брака, то теперь приши ий они’ встретили Рауля, 
в полное отчаяние и совершенно безутешы Ч 
== а мной, Анри! —скад = П 
а Вы просто смеетесь надо мной, Анр Коч спать, спокойной о 
— Да нисколько! Вот послушай! — и Генрик поте 
дал приятелю весь свой разговор с Маргаритой 


= Это — очень рискованная проделка, Анри |, пар А Коарасе | уме 
зал тот. Ўивленно к 

— Вот еще! ко де 

= Подумайте сами: теперь принцесса пуст РА ет ИД 

все средства, чтобы избежать предстоящего РБ вов М, Ма ему, 

— У меня, видишь ли, появилась ое | 0 Н азелр 
чется обмануть принца Наваррского Ц Єв сна 
Ничего не понимаю! — сказал Но» тв к, Ушка 
А 5то так просто! Принц Наварра расса пр! Я | 
е Қоарасс в Париже. У сира 16 личное. 88 у т 

шность, которая произвела ОЕ Ў оО М 
принцессу, тем более что Уа: прі ц Яро арра 
ивый момент: герцог Гиз уска ет за о „Обе Вит 
ий. Сир де Коарасе Мале с! по ој ај ну 
й и для того, чтобы быт ты >, уц“ 
злословит о ее будущем супру | 


не беспокойся, дружок! — смеясь, ответил Ген- 
"и моего отца — такой человек, что сумеет одно“ 
о вести интрижки на“два фронта! Однако уже 
оМенно а Не отправиться ли нам спать? 
К ТР полне согласен! Кстати, что сказал вам Ренэ? 
у — 06 этом потом! Ба, да вот они сам! Что скаже- 
риу ЫТ мессир Бенз == обратился" он к парфюмеру, кото- 
У та 76 шел к нему с самой предупредительной улыбкой.— 
не ~ а Не хотите ли, чтобы я опять погадал вам? 
В 


мн — Если позволите, да! Мне хотелось бы знать, 
сп Сее Исхолько времени я проживу еще, если все же решусь 
©щид н, эзбавиться от вас. 
\ В будущем написано: что а умру на недело рань- 
ше вас— ответил принц, серьезно разглядывая руку 
ет веб парфюмера.— Мне двадцать лет, я обладаю крепким 
аЧНЫМ здоровьем и, если не случится ничего особенного, то я 
М "ЧО могу прожить до глубокой старости. Спокойной ночи! 
‚ то тепе У дверей они встретили Рауля, который остано- 
гутешна! ил их. 
НОИ, Анри = (Мы идем спать, спокойной ночи, месье Рауль! 
сказал Ноз. 
1 и ПШ — Простите, — отве таж— у меня имеется пору- 
ссу 


Маргариті чение к господину де К 
с и — Вот как? — удив. 
оделка, же дело? 
— Вас желает видеть мадемуазель Нанси! 
— А Кто эта мадемуазель Нанси? 


| 
о спросил Генрих— В чем 


дицесс? д = — Очень хорошенькая девушка! — с глубоким вздо- 
аде! м сказал паж. 
1ст0' сме" — А кроме того? 
тась го! П, америстка принцессы Маргариты. 
ррско иц вздрогнул и быстро обернулся назад, окиды- 
Гладом зал: принцессы там уже не было! 


— 


~ У что ж,— сказал он— где же эта мадемуазель 


"дите за мной — сказал паж и повел молодых 
е па большой лестнице, а по коридору на- 


ИЦ 


о ИИ Шагах ~ 
Ри плащ ‘РАДати они встретили Нанси, закутавшу“ 
#— господин де Коарасс? — спросила она 


Чер 

Е тА Возьми, хорошенькая девушка! — 11 
у достаточно громко, чтобы камерис! 

РОЗЕ — И 


ре сказала Нанси— каждый сам 
, н комплиментов не ищет, Это вы 
арасс? Е: 
‚ прелестное дитя! 

Е Отойдем, я должна передать вам 
_ Генрих поклоном выразил согласие, 
_ Нанси взяла его за руку и отвела на нес 
тов в сторону, после чего сказала: 


два Слова, 


КоЛЬКо ш, 


ь — Принцесса Маргарита поручила мне напо ности» ЛЮ ДИН 
что вы еще должны рассказать ей историю Генрих № аи с тосп с. 
варрского с графиней де Грамон! хан ва ' ощаяСЬ 

— Я готов хоть сейчас рассказать эту истори пр братно, | 
ответил Генрих, — но где я могу встретиться с [55 Е. ул 0 ЪШ 
чеством? 55 ним Дал 


= Однако! — сказала Нанси, покатываясь со си. || 
ха.— Вы сильно торопитесь, моћ красавчик! Это са 
пе сегодня, а завтра. Около девяти вечера гуляйте |) 
набережной и ждите. А пока спокойной ночи! — и На 
си удалилась. 

Рауль и Ноэ подошли к Генриху. Паж сказал; 

— Мне тоже нужно сказать вам два слова по еее 
рету! 


аул. 

= Мидека| — сказал принц 
"ага отрывает свой кабач 
ювиться спать! Спокойт 


— Ба! От кого, дорогуша? Бена у 

— От самого себа! а З ИХ и радостно 

— Отлично! — ответил принц, заметивший, 910 ЦАГТ посылает вас! 
лос пажа слегка дрожит.— Возьмите меня под РУ на ИТЬ вам Нет | 
дружок, и проводите немного! са а бы Оду лю 0 ва; 

Рауль взял Генриха под руку, Ноэ пошел раја | Ка М еще со де В 
Когда они вышли через потерну на берег Сены, | МОТ Верще 


сказал; · ий" | 
сп 
— господин де Коарасс, вы нашли Нан 


Ят 
шенькой? 7 пота ТА Вори 
— Очаровательной! | И со Нов 
Рауль протяжно вздохнул. мне! Вы ШЕ ЫТ ШТА азал е 
— А, понимаю, что вы хотите сказать 7 |. | Знак, не 
Нанси и... о приз!“ т 
Да, я ревную ее к вам! — откров А а 


раз я 
Не ревнуйте! — сказал принц. + 
ве, я уже не буду любить О 
спасибо вам, месье! — радо 
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КОЙНОЙ нот 


иху. Паж инь 
вам два сло 


огда 
"вер шенн 


кажется, что да, и бывают такие, когда я 


о отчаиваюсь! 
Я видел ее всего несколько секунд, но уже соста- 


бе ясное представление об этой юной особе, друг 
р “Нанси — кокетка; она любит посмеяться, но у нее, 
мон: 


должно быть, золотое сердце! 


„вы... думаете... К 
— Вот что, милый Рауль, вы — прелестный парень, 


но не знаете женщин! Имеете вы ко мне доверие? Да? 
Ну так я удружу вам, и не пройдет и двух дней, как 
я вам скажу в точности, любит вас Нанси или нет. 

— Благодарю вас, господин де Коарасс! — сказал 
обрадованный паж, прощаясь с Генрихом. 

Затем он повернул обратно, а Генрих взял под руку 
Ноэ и отправился с ним дальше. 

Проходя мимо лавочек, окружавших Лувр, они уви- 
дели, что одна из дверей открыта и оттуда виднеется 
свет. На пороге стоял как › мужчина, чистивший 
свой камзол. 


мне 


= Глади-ка! — сказал принц.— Да это наш земляк 
Маликан открывает свой кабачок, а мы только соби- 
раемся ложиться спать! Ст 1ной ночи, Маликан! 


Т 


Беарнец узнал их и | 

— Само небо посыл идите скорее ко мне, 
я должен сообщить вам неч ое! 

Он провел молодых людей в зал, который в этот 
ранний час был еще совершенно пуст, тщательно, запер 
дверь и сказал: 

Е Только недавно я говорил о герцоге Гизе, а те- 
ея есть кое-что новенькое. Ночью прибыл 
Е а и сказал мне: «Опрячь меня, пото- 
сегодня вез увре меня знают. Но постарайся передать 

а ром или завтра утром эту записку девице 

је еристке принцессы Маргариты». 

_ „УН что ты сделал с запиской? 
мана ог она! — ответил Маликан, доставая из кар- 

Че у подавая ее принцу. 

Е озьми! Она запечатана! — сказал Генрих. 
Принцесса Мо же из этого? — отозвался Ноэ: Раз 

имеете Пра ита должна стать вашей супругой, то 
по о знать, что ей пишут! 

МЕ ИХ р луй, ты прав! — ответил Генрих и без даль- 
азмышлений вскрыл записку, 


но воскликн 


Л: 
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ХУ 


которое привез посланец от герцога 
без подписи н заключало только нижеследу 4 
Це 


(земляк девицы Нанси спешит уведомить ее, т ся | 

є перестает думать о ней н постарается повидать ® дня 

нею в ближайшие дии». л 

— Генрих перечел письмо вдоль и поперек и сказал, сказал 
— Тут имеется какой-то тайный смысл. Но как ия Мал 
Ноэ подошел и тоже взглянул на письмо. луна, Е во 

оно оказалось как раз перед пламенем свечки, у не ариу. 

| заметил, что между написанными строками слабо бу в) 

неются какие-то, черточки. г о а совершенн 
Е Эге! сказал он. — Так вот в чем дело! Было тинице. У дв 
С этими словами он взял письмо из рук прища | 220. т которого П] 

поднес его к камину, в котором горел яркий огонь. кк, при ВИД ие двади 
— Что ты делаешь? — крикнул принц. | Въ за последн В | 
= Не беспокойтесь, я не сожгу писвма!— ответи пи раз встречал ЭИЛЬГ 

Н0э. Я только проверяю свои подозрения! узелира Лорьо! 
Он стал нагревать письмо на пламени камина й = Что вы делаете зде 


= Поджидаю вас, суд 
– П Опять с писЬм 
ет, сударь, я пр; 


вскоре прежние строки стали бледнеть и пропадать ! 
вместо них между прежними строками; проступили н; 


№". | =ош 

— Что это? —с удивлением спросил принц: а 

БЕ Это — доказательство того, что герцог пользу Куда? 
| симпатическими чернилами, только и всего! — отве 3 10 Я не могу 
505 = Вот, пожалуйста, Анри, читайте теперь а М — бурк сказ: 

Генрих снова взял письмо в руки и прочел: Е Ала ~ Ну, д Нуд при 

| «Дорогал моя! Вы потребовали моего ое р | ира Ко, а ЧТо пој 
_ уехал. Но жизнь вдали от Вас кажется мне о лови | о Во буду А 
р 1! 


Й долее: я испытываю адскне муки... 7 Л 

г К Т Тод, ра Ьге 
лово от Вас, и я вернусь в Париж. На колан те | № ДН у евалср ЬМ 
чтобы Вы сказали это слово! Я жду его и над Чаду 9 пр гда с?н бр 


тоже Генрихом, то принцессе буде емен! 
кнуть ко мне, Она даже не заметит По о; 
хотел бросить письмо в огонь, но 
и спрятал в карман, а затем 
0? 
К ты собирался передать это пне 
‘бы нетрудно: я посылаю 1 
ордегардию швейцарцев, 2 
паж Рауль, который В 
е сказать, когда по 
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гу Письма 
дозрения| 
пламени хав 
›днеть иро 
оками просте 


на по адресу. 


Тебе незачем ждать, когда он проснется. Ты пой- 
Е азбудишь его, сказав: «Записка отправле“ 
амо АДАМА Велено передать земляку девицы Нанси, 
чем через десять дней». Дело 


т не ранее, 
зоне что он, посланец, должен 


идет о чьей-то жизни, так 


час же уехать! 
Малика поднялся наверх и вскоре спустился об 


ратно. Ј 
__ Слелано! — сказал он.— Он сейчас едет. 
— До свидания, Маликан, — сказал принц, пожимая 


руку беарнцу.— Спасибо тебе! — И он ушел с Ноз до: 


мой, 

Было уже совершенно светло, когда они подходили 
к своей гостинице. У дверей на скамейке сидел чело- 
век, при виде которого принц, удивленный, остановился, 
Вель за последние двадцать четыре часа он уже в тре- 
тий раз встречал Вильгельма Верконсина, приказчика 
ювелира Лорьо! 

— Что вы делаете здесь? — спросил он. 
Поджидаю вас, сударь! 
Так! Опять с письмом? 
Нет, сударь, я приш 
за мной! 

— Куда? 

— Зто я не могу сказать вам, сударь! 

= ПМ = буркнул принц.— Что-т уж слишком таин- 
Сенно Ну, да что поделаешь! Подожди меня, Ноз, 
Я вероятно, скоро буду обратно! Идем, милый мой! == 
обратился он к Вильгельму. 
м ка не раздеваясь, бросился на постель и проспал 
РР пица. Когда он проснулся, принца все еще не 
лишило Еедорнказад подать себе обед, но беспокойство 

аппетита. 
Ло время 

Но возрастать 
егкий сту 
МЧивости, 
ДЕ Войдите! — крикнул он; 


мыц бон опять-таки Вильгельм Верконсин; он с са- 

подал И видом достал из кармана письмо и 
_ се бе 03. В письме было написано: 

еспокойся обо мне, дорогой лруг, я должен 

ом вплоть до наступления ночи, а так как у 

еще дело в Лувре, то не знаю; когда 


т просить вас последовать 


а Генриха все не было. Беспокойство 
Вот уж и вечер наступил. 
кв дверь вывел Ноэ из его тревожной за- 


есть 


~ 


димся. Поэтому можешь 

чешь, Генрих». а располагать (и 
'зник? — удивленно спросил Ноэ.—Н 
объяснить мне, как это случилось? д. 
‚— прибавил он, заметив смущение прија не 
нас с ним нет никаких секретов друг от и 266 
и рассказывай! Сади 
Ет Шодробности я все-таки пе могу вам 
 Зать=_ ответил Вильгельм, усаживаясь.— Скаж Расска, 
_ следующее: дом моего хозяина имеет два О в. 

пим вы уже знакомы — это парадный вход. Но 60 од 

тайный, из лавки суконщика. Всем известно чт Л 

богаче самого короля. Но известно также, что су 
щик беднее церковной мыши. А на самом деле В |: 
конщик — просто агент Лорьо. В токах с сукном, и 


бој 


| 
Б 


торые прибывают в лавку или отправляются из нее, за. 

шаты золотые слитки и драгоценные камни. Таким ој: Вернемся теперь к Ген 
разом, у себя в доме Лорьо не держит драгоценносте! | № тром ушел к дому Лс 
больше, чем на пару тысяч экю, н никто не может де | 9 


алала принце подумал 
в Мывежью улицу, но 

ее 
2510 улице Святого Дио! 


зр 
ад Запертой еще 
отн верь имевшимся · 


гадаться, где именно скрыты все его богатства... 
— Но я спрашивал ие о богатствах Лорьо, до коте 
рых мне нет никакого дела, а о том, каким образом мой 


друг стал узником? 


— А вот как. Суконщик не живет в магазин 


ляется открывать свою лавку в семь часов утра. и снова 
вел вашего друга через лавку в то время, когда су ч, о о две 
щика еще не было там, а теперь... ее | лы Вил а сост 
— Теперь приходится ждать, Когда он уйдет пада су гель о 
дно» КД пр Ано хДвинуд 
— Вот-вот! У 2 н преду д. 
— Понимаю! И все-таки где же мой м Де био три Чер; 
— Простите, этого я вам сказать не кодоки) лас ращи 1 но 
«Ну что ж, — подумал Ноэ, когда ракетне || раз и я тьу 
° отвесив глубокий поклон — Анри ои сл МА бы. Вас а вол, 
т почения А те } К 
‘тали своего прикл тесно о 


› можно пообедать, да и за 
_ бовными делишками!» 

Ноз с аппетитом пообедал сл 
того Михаила. Было так темно, 


стель. Загланув 
лы освещено. 


жит драгоцен 
1 никто не мх) 
его богатства 
ствах Лор, 08 
м, каким об 


пао обожал к реке 


приходился 
привязал ло, 
его асчетам 


но, 


Поторопимса! — сказал он и по- 
где на причале столли лодки, 
авшись одной из них, Ноэ подъехал к 


__ Она ждет меня! 


ЛЬЗОВ т 
РА полету; который, Как он высчитал еще накануне, 
тому пр как раз под окном Шаолы. Он тщательно 


дку и пополз по балке к тому месту, где, по 
‚ должна была быть веревка. Действитель- 
она была там. Ноэ достал из кармана тоненькую 
лковую, лестницу и дернул за веревку; Сейчас же 
лестница с веревкой стала подниматься вверх. Ноэ вы- 
ждал несколько минут, а затем, подергав за лестницу 
к убедившись, что она привязана, стал быстро подни- 


маться, 


ше 


ХУ! 


Вернемся теперь к Генриху Наваррскому, который 
рано утром ушел к дому Лорьо, е Вильгельмом Веркон- 
сином. 

Сначала принц подумал, что Вильгельм ведет его 
на Медвежью улицу, но ее они миновали и направи- 
лись по улице Святого Дионисия. Тут Вильгельм оста- 
новился перед запертой еще лавочкой торговца сукна- 
ми, отпер дверь имевшимся у него ключом, ввел принца 
В лавочку и снова запер дверь на ключ за собой. 

Казалось, вся лавка состояла лишь из одной только 
Комнаты, но Вильгельм подошел к лежавшим в углу 
трем тюкам сукна, сдвинул их в сторону, и под ними 
и потайной ход. Через него Верконсин и повел 
оте а, предусмотрительно взяв его за руку, так как 

роходе была страшная тьма. 
лось идти довольно запутанными ходами, н 
в ор задавался вопросом, уж не попал ли он 
ео расставленнуло ревнивым мужем? Но его 
вышли ти напрасны, и когда они наконец из тьмы 
ходится В ту, то принц с удивлением заметил, что на- 

астерской Самуила Лорьо. 
Вильгельм рассказал принцу все, что чита- 
© знают из предыдущей главы; только пояснил 
ть Бао о существовании тайного хода долж 
| ищь четыре человека: сам Лорьо, стар 
по Ва и он, Вильгельм, Самуил не догадвгвае! 
все В эту тайну посвящена также и © 
ба это шепотом и прерывая свои объясни 


И быть как можно, осторожнее и не 
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ъгельм довел принца до той самой комна 


дел молодую женщину В Пе 


тЫ, 
рвов 
Сарра сидела на диване, но те 
уже не улы ась, не покраснела при виде р 
грустно сказала, отвечая на его поклон: 

— Присядьте, ваше высочество! Только гов 
можно тише, умоляю вас! оттек 
Принц сел и взял руку Сарры, чтобы поцело 

Но Сарра тут же отдернула руку и продолжай 
== Мое поведение должно показаться вам, пак | 
ней мере, странным, и я была бы очень смущена ке |. 
смелостью, если бы не находила опоры в чистой сове, | 
сти честной женщины. Кроме того, я так одинока та 
беззащитна! Однажды вы уже спасли мена от страй 


Генрих 1 


ещение дома Лорьо. 
Как и тогд 


ба; 


перь 
@риха, 


пого несчастья, и вот я подумала, что, быть может вы (инв А 
и теперь поможете мне! | зз такую- ЕЙ 
— О, разумеется! — горячо отозвался принц. ‘нд 0 с первых СЛОВ сос 


— Графиня де Грамон и не подозревает, как в (и ми очень любия’ 
счастно сложилась моя жизнь! Она, наверное, говорила Шел и хотел бы сделать. 
вам о моем муже и описала его как лучшего из людей ||| ти добрым дел будет. 
Да? Ну, так я скажу вам, что Самуил Лорьо — подлый а Лы, У. ЕЕ Е 
убийца! | лугу реге 
у — Что вы говорите! — удивленно воскликнул пиа санта #00 ср 

— Правду, только правду, ваше высозестваја "а 
тила красотка еврейка. Но я должна расса 
всю свою историю, и-тогда вы поймете меня 

— Я слушао вас! молода 

== Са Лорьо,— начала рассказывать ааб 
женщина, — был давнишнин аа когда ЯВ 

пя Џ 
ца Коризанды, Мне Ене было стать 
жем. Он пленился мною, а я, кром саг 
не чувствовала к нему. И немудрен се 
трашно жаден, 
ло конюшему 
сердце было уже отдано всеце шу любовь вт 
дузна. Мы старались держать нашу тран (18 
как по непонятному ослеплению Андуэн 8 
моего милого) боялся, что сир д ко вос 
за него. Ведь Гонтрану было толь НЬ гордый 8 
а его отец, мелкопоместный, не оче я азад, 
отдавая сына на службу К ДАНУ се 5 
останетса у него до двадцати тети боялся’ У 0 
получить полную свободу. Гонтра цие тако 
тодетель не возьмет на себя Ре! 
86: 


гак женитьба, напишет его отцу, а тот, навер- 
вопросе, сда сыну в разрешении вступить в брак с та 

в чительной особой, как я. Разумеется, мы оши- 
кой незна ли бы мы упали в ноги сиру д’Андуэну, он, 
7р благословил бы нас, так как был очень добр 
ел мена и Гонтрана. Но, как я уже говорила, мы 
Е? ешались на признание, а между тем наши отноше- 
ния зашли слишком далеко, и приблизился час, когда 
последствия нашего увлечения уже нельзя было 
скрыть... 

И вот однажды Гонтран ушел на охоту и не вер- 
нулся обратно. Отправились искать его и, наконец, на- 
шли с размозженной головой. Он по неосторожности 
упал с отвесного холма на камни — так; по крайней 
мере, объяснили мне происшедшее. Вы можете пред- 
ставить себе глубину моего отчаяния. Меня ждал позор. 

Вот в такую-то минуту ко мне и пришел Самуил 
зВался пах Лорьо. Он с первых слов сообщил мне, что знает все, 
10203р@27, а что он сам очень любия Гонтрана ‘и потрясен его 
смертью и хотел бы сделать доброе дело в его память. 
Таким добрым делом будет предложение мне руки и 
имени Лорьо. У него все равно нет ни одной близкой 
души, а тут у него сразу появится семья, так как мой 
сын станет его сыном. 

Слова этого человека давали мне надежду на спа- 
сение. Конечно, я поспешила согласиться н через пол- 


ЕЕ а тора месяца стала женой Самуила Лорьо. Никто не уз- 
ЖЕ Кал о моем позоре, а когда настало время родов; Лорьо 
мете мел обставить все так, что ребенок родился в полной 
айне. Кроме старого Иова и верного Вильгельма ни- 
2ССЕ не был посвящен во все происшедшее! 
108 ја АНО только с первой же минуты рождения ребен- 
й 2 е правило мне счастье материнства. Доктор заявил, 
[272 Ру 0 я слишком слаба для того, чтобы самой кормить 
682, 5 лице а, а муж сказал, что отвезет мальчика к корми- 
о бить Больше я не видела ребенка, н все попытки до- 
=” $) Хали Я от мужа свиданий с моим мальчиком не приво- 
,ей0. РТ о ник чему. 
527 У. страш нажды ночью — о, никогда не забуду я этих 
(2 кета ЫХ минут! — Самуил вернулся с какого-то бан- 
] # «му яз шенно пьяным. Надеясь, что вино развяжет 
в # Ык, я ласково спросила его, где мой ребенок. 


= Ваш ребен л он— 
Е ок? — с бешенством переспроси. 
ска тите знать, где ваш ребенок? Этого я не могу вам 
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— Но почему? — спросила я. 

— Потому что не знаю — ва 

— Как? Он умер Крин ита јр: Раб, 

— Да, а убил его, как убил и его отц ` 
он мне со злобным смехом и продолжал: сы 
бил и люблю тебя, Сарра, у 
принадлежать мне, 
Негодяй! — крикнул принц. ? 
Сарра помолчала некоторое время, так как 
душили ее, и Генрих не решался обратитьс а 
банальными утешениями, которые раздражают не 
больше, чем успокаивают, тора 

— Простите меня, принц, что я рассказала вам эт 
ужасную историю, — сказала она наконец, несколько м 
покоившись,— однако за все время, в течение кото» 
я связана с этим отвратительным чудовищем, я еще 
кому, кроме вас, не рассказывала! этого: Но вам я 8 
рю, верю, что вы — мой друг!.. - 

— И буду им всю жизнь! — пылко ‘сказал Генрих 
Приказывайте, я весь к вашим услугам! р 

— Ноя и сама не знаю, что делать! Ведь это чу 
вище — мой муж и повелитель, я принадлежу ему 
тя бы только по имени, и законы на его’стороне.. 02# 
ко я еще не кончила, принц, вы должны знать все] деки укреп, 

— Я слушаю вас! = Таланты реплениям 

— В первый раз ве увидели меня при Свете а еанивец Молодых Л 
когда я спасалась от преследования Ренз ы = : 
тийца. 


ова 
едь ой 


— 


я поклялся, что ты р 
Уда 


Лоза сам пожаловал ВАС 
та хе подозревая о лову 
шат трихазал мне ехать со сл 
па била остановить; 
В. выбрал эту. ТОСТИ 


Не. 
— А, так вы знали его? са е пр 
— Я узнала его имя перед самим а ча все стро 
свидетелем которого вы были: Флунилое ов да · Того ж 
каждый год два раза ездит в Тур с д з 


собирает доходы 
ное сиром 
НИМ, 


продает ювелирные изделия и 


е 

Самуил слишком ревнив, чтобы Остави У еледний : 
же на такое долгое время. ва 55 
отправлялись в путь, на мосту СВ 
чилось маленькое происшествие, ат 
большим последствиям. Надо вам В 
бовал, чтобы на мне всегда была а 
поездок. Так вот, моя лошадь испуга 
сту и взвилась на дыбы. Пока 
маска развязалась и упала. Какои-т ИЗ 
мужчина, стоявший на пороге одной 
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У = чтобы подать мие упавшую маску, и за! тянул 
ат, ом | о за красавица! — воскликнул оли, 

о и Муж пичего пе слыхал; он ехал впереди, Я снова 
УЧ задела маску, знаком руки поблагодарила любезного 
кавалера и отправилась дальше... Д 

Через две недели после этого мы выезжали из Тура, 
рат ться обратно в Париж; в этот момент нам 
> У У повстречался всадник, въезжавший в пород, Это был 

рака услужливый кавалер, подиявший мне маску на мосту 
№ Святого Михаила, Проезжая мимо меня, он поклонился 
аССказдд „| ме, но так осторожно, что муж ровно, ничего, не заме- 
унец, пева тил. А часа через два нас догнал какой-то. человек, бе- 
В тече шено мчавшийся вслед за нами. Он назвался служкой 
№ соиюрского епископа и сказал, что епископ, узнав 
ДОВИЩе лв Лорьо, хочет во что бы то ни стало поручить ему ис- 
ого, Пол, правление утвари домовой церкви епископского’ двор- 
ца; заказ большой, очень выгодный, но нужно, чтобы 

ко сказал № Самуил Лорьо сам пожаловал в Сомюр: 
гамі Самуил, не подозревая о ловушке, сейчас же согла- 
таи Ведь ся и приказал мне ехать со слугой дальше до Блуа, 
лаје де я должна была остановиться в гостинице «Белый 
принад единорог». Он выбрал эту гостиницу потому, что она 
его ие была за городскими укреплениями, где я не рисковала 
0) жив 910! ет галантных молодых людей, а этого только 

оялся ревнивец, 


к. 
хц А чтобы направи 


н И Я отправилась дальше. Не прошло и получаса, как 

еня пр рей Кели послышался топот быстро мчавшейся лошади. Я 
уван! Минула и увидела все того же услужливого кавале- 
ра, которого видела дважды — на мосту Святого, Ми- 


Д 
Т | АЕ и при выезде из Тура»... 
ий на Оойдя до этого момента своего рассказа, красавица 
И минуту остановилась; 


амо 00 
СА ило НО 
лу с Габи 
гу? рй! р И ХУП 
ТИ 
об да“ и) Генрих Наваррский очень заиитересовался расска- 


(У а 
ОЙ и, ро работки еврейки и с видимым нетерпением ждал 
е 1 | ения, 
6 067 у М ронед Сарра заговорила: 
: нав. меня, этот всадник сдержал лошадь, покло- 
Сей Оу — П'е и даже заговорил со мной. 
0 0, Маске рекраснал амазонка, — сказал он, — хотя вы и в 
КИ "НО я отлично знаю вас. Вы — та самая женщина, 


бе 
Я 
У! 80 


И 
1 м 000 0 имле 
у т ФА 


й упала маска на мосту Свято, 
рой я поклонился сегодня при въезде в 7 а 
ро красивы, н с того момента, как я Ур, Ву 
‘мое бедное сердце не знает покоя! Увидел а 
— Мессир,— ответила ему я, невольно А 
я — честная женщина и не привыкла к такоу О 
— Полно! — ответил он.— Ведь вы еще У тои 
кто я такой! Я — очень могущественный ны ЗН 
одна придворная красавица была бы частан е 
тить на себя мое вниманне! Но все они преара Обр 
Аля меня в ничто с того момента, как я услыхал б 
народ говорил на мосту: «Вот и Самунл Лорьу с Щщ 
ляется с красавицей женой в Тур»; когда жея ват ить вас 
этим увидел ваше лицо, я сейчас же решил последоау ай, 
за вами в Тур! Тахо около Д ИРА © 
Пока он товорил все это, я с ужасом заметила хи | вйиыя из ДОМА ювелира. У 
тема все сгущается и тяжелые грозовые тучи вползии 28110 к набережной окол 
на небо. Дорога была совершенно пустынна, полом | саю встретиться с Нанси. 
было трудно ждать. А всадник продолжая: Петхелкий дождь, было оче 


учи 


хиец, и я твердо решился... не будут В 


Услыхав это ненавистное для всей Франция пива | 
пришла в ужас, тем более что злодей уже Еа 
ко мне и протягивая руку, чтобы обнять’ меня зе 
Не дав ему договорить, я обернулась к слуге =: 
позади нас, и отчаннно крикнула: 


== | 
Ко мне! Ко мне! ко мне ва 0 


Слуга пришпорил коня и бросился У ИА 7 
могу. Тогда Ренз ‘обернулся, спокойно за как | Ву НО сер Яс с 
него из пистолета и спустил курок. Я УР касе т Вс М Ичас ж 
га рухнул с лошадью прямо на Коро С е ну, та 
шпоры лошади, и она понесла меня = ‘была ина оқ 
немного опередила Ренэ, но его ло Видя сп 
моей, которая начала понемногу спаз то В месь 
° грозит неминуемая беда, я вспомнила Я (57 
еня имеется заряженный пистол т Зе 
спышки молнии и выстрелила В мое, зн. 
‘пала, увлекая за собой всадника. и он дом щу аб 
јено нахлестывать своего к езіне р 
стиницы «Белый единорог». Че с 


7 Оказалось, 
| моћ муж епископ 
мог вызвать 


и лакей: оказалось, 


ь лошадь, и бедняга отделался только сильным 
м от падения. На другой день мы продолжи- 
путь... Остальное вы знаете. 
их внимательно выслушал рассказ Сарры и, 
ла, с чувством сказал: 
а она кончила, 
мла ар 55: Вы обращаетесь ко мне как к покровителю и 


15 бы м ступнику, ия докажу вам, что вы сделали это не на- 
3 Ех оа 2 аске Клянусь Богом, я вырву вас — вырву даже бег- 
м к Как № еи если понадобится — из тирании этого негодяя 

, 

` аму Лорьо! 

Ур»; м ПАМ Бежать? — сказала она. Но куда? Как? 
еж Отда — Не беспокойтесь, — ответил Генрих, — я сумею 
е ещц А спрятать вас в таком надежном убежище, где вас никто 
Б не найдет. 

с Ужасоу Только около девяти часов вечера принцу удалось 
3 грозовве выбраться из дома ювелира. Разумеется, он прямиком 


пенно пуста давился к а около Лувра, где ему пред- 
ло встретиться с Нанси. 
· продолжал: Шел мелкий дождь, было очень темно. 
кестоки ко меш «Однако! — подумал ини, направляясь к месту 
ня зовут — Рез свидания. — Как ни ве: тучистые глазки прелестной 
Нанси, они все же не бу в состоянии достаточно ос- 
а Ф | ветить ее задорное личико, чтобы я мог узнать его в 
для все У этой туманной мгле! = | — продолжал он, — а что 
0 злодей ук у Это белеет вот там? Ве это вполне может быть 
бы обнять У я платьем красавицы Нанен!> 
) кс Пенрих дал женщине, накинувшей плащ поверх 


„лась ыы 
рнул светлого платья, поровняться с собой и кашлянул. Жен- 
ула: ЕН прошла мимо, но сейчас же повернула обратно и, 
1109 т ось с ним, тоже кашлянула: Кашля- 
броси о 023 СИА о а Тогда женщина спросила слегка насмеш- 
Ма олосом: 
споко уи, — Сколько времени, месье? 
' — 2р У 
курс“ ВЕ еватв часов, мадемуазель. 
доро = но Кажется, я узнаю ваш голос! 
на мей? Е: т же, каки я — ваш! 
па 108 _ 825 ВЫ — сир де Коарасс? 
его 4080 Е. ти — прелестная Нанси? 
‚гу С. ий”. ј Повела ете шепнула Нанси и, взяв принца за руку, 
| пох (29 поте ино > ГОВОря: — Надеюсь, вы умеете ходить в тем= 
вс ой | оте Че носите т Г 
ист Я в, Которых, к аких ботфорт, как принц Наваррский, 
| а РЯ КО ых говорят, трещат все лестницы и полы 
А рце? 1 
Зуу п 
18 стац по сравнению со мной — просто ув: 
ой усмешкой ответил Генрих. Р 


Нанси провела его к потерне. Около входа 


часовой- швейцарец, но он был заранее пре ур 
так как сделал вид, будто не замечает про 
«Эге! — подумал принцу должно быть мощ 

Д 


родный братец герцог Гиз частенько хаживал 
рогой!> это 

Нанси осторожно вела Генриха полутемным 
дорами, пока они не дошли до двери, ИЗ-ПОД 
виднелась полоска света. Когда камеристка распа 0 
ее, принц очутился в той самой комнате, кото к. Е 
нуне рассматривал через потайно | 
ПСА 5 А мења отвереней 


кор 


ХУШ 


В то время как Генрих Наваррский входил в коше | 
ту Маргариты Валуа, Ноэ быстро поднимался по ше | 
ковой лестнице в комнату Шаолы. Мост был вы 
лестница тонка и длинна, и это путешествие былой 
безопасным. Но у Ноз были сильные ноги и храбрости 
влюбленного, а, кроме того, ночь была так темна. 
Свет, который он видел прежде из окна Паолы, 1 
перь погас, и Ноэ, поднимая голову, видел только тей 
ное отверстие, из которого спускалась гибкая лет 
Когда же он добрался до конца, две голые руки "4 3 
ли его и нежно пританули к подоконнику. Е 
«Ба! — подумал он.— Это выходит совсем, 
и с Коризандой!» 
Е С этот вывод, он вскарабкал 
и бесшумно соскочил на пол комнаты, 
полная тьма. Но прелестные руки по 
ли его, ароматное дыхание обвевало Не 
тело девушки так плотно прильнудойа биение © 
казалось, будто он слышит прерана сток 0 
ца. Не говора ни слова, она увле“ а присесть 
стоявшей в конце комнаты, застави“ ў 
януть лест! 

вернулась к окну, чтобы втяну 4 
она подошла к Ноз и шепнула: сы Я оне ар 

— Ах, Боже мой, как я болла 8 ла 
привязала лестницу и все же 1 

— Милая Паола... Ма качаете” шу 

— Л когда я увидела, что В Ница 10 Пе 
аза лосвивлруљ бато леси 
‘закружилась голова. 

И ак вы глупенькая! 
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каку“ 


ся на подоко 


‘ак в комнате было совершенно: темно, то Ноз 

Так Ка целовал девушку. Но Паола мягко вывериу- 

обнял Е тщательно задернула толстую портьеру, 

за оовавшую дверь в лавочку, и принялась добывать 

м ее Что вы делаете? — спросил Ноэ. 
— Зажипаю лампу. 


— Зачем? 
— Но... чтобы было видно... 


— Дорогая моя! У слов нет цвета! Так к чему 


УЬ 
\ огонь? 
— Ну, хорошо, — сказала Паола, — но вы должны 


обещать, что будете вести себя хорошо, 
— Даяи так... 
— И не будете... меня... целовать.., 


СКИЙ вхо 
Хи, = Ноя люблю вас! 


· ПОДНИМаие — — Это ровно ничего не значит. 
Ы. Мост бы, — Господи! — сказал Ноэ— а я, наоборот, всегда 
путешествие ќа думал, что это значит очень много! 
‚ные нони  — В таком случае я зажгу огонь! 
— Не надо! Я буду умником! 


была так 188. 
— Ну то-то же! 


— И все-таки а оченђ люблю вас! 

— Если бы я не верила этому, разве вы были бы 

"здесь? 

Паола вздохнула, помолчала и затем сказала: 

— Знаете ли вы, что мне уже за двадцать? 

— Но этого не может быть! — возразил Ноэ, кото- 

ходит У ван отлично знал законы. галантного обращения. — Вас 
(0 ооманули, вам не может быть более шестнадцати! 


пало аа И не думае 
абка! коб, очень м. те ли вы, льстец, что я должна быть 


т а 
(нат опрез = т отчего же, собственно? 
КИ 10 ето) «ерт оттого, что отец не хочет выдать меня замуж! 
рев? К У, по, о ма Ноэ.— Красавица-то, вид- 
НУ ое и чает о НА ЕН говорят о любви, а она отве- 
ПР Со? е 
ов ла А ка отем Паола продолжала: 
вле’ да ЈА Асои НОЕ ано ли вам, что мой отец страшно богат и, 
„7 вв? 00 (ое? ахотел, мог бы дать мне княжеское прида- 
Я аб Е п “Вот б 
112 4 КИ 1одновцл чиба отличный ‘случай, — подумал Ноз— 

4 ("| от.ОЖалениц ного позолоту на моем старом гербе! Но, 
ой? лё? Г ИТ НО ЕЯ меня имеются известные предрассудки 
| р“ РУ еравных браков!» 

ай 


өз» 


Р 


Приданоег — уже громко ответил он 


вам, {орогая! Вы слишком красивы, чтобы вам и 
билось приданое для замужества! ТТТ 

«Он любит мени!» — подумала Паола и 
вслух: 


= Вы в самом деле так думаете? [ 
— Госпог ДУМ: 7 так ~: 
Господи, думаю ли я так— ответил Но 
ведь... г. 
Однако судьба помешала его дальцейшни увере 
им: в соседней комнате, то есть в самой лавок 
слышался шум, заставивший его насторожиться, Па 
сейчас же встала и прижалась ухом к двери, а 
— Это — пустякн,— сказала она,— Годольфинов 
СНЫ... н 
— Что такое? Оп видит сны «вслух»? Е 
— Да, он спит и расхаживает по комнате. Гододи 
фин — лунатик, — ответила Паола. Е. 
— Лунатик? Что зто значита Ж 
— Лунатиками называют людей, которые обладаю 
способностью ходить и разговаривать во сне, совер 
но не сознавая этого. Шри этом у некоторых разви 
ется особая способность видеть скрытое от всех други 
глаз. Так, например, три года тому назад Годо | 
открыл отцу во сне, что гугеноты образовали 34 


против королевы-матери, Отец передал это Е 
О 
фи 


нал о существовании заговора, а объяснил 319 
гическими выкладками. Вообще отец нередко: ) 
ет с поразительной точностью разные секре Но 
вает спрятанные или украденные вещи. ~ ова 
он уверяет, будто прочел ответы в звездах. и Г 
деле все это он узнает из ночных разговор 
фина. = 

— И он никогда не ошибается? 

— Нет, бывает, что и ошибается, 
части его предсказания сбываются: сб 

— Где же откопал Ренз это “стран, Нод 

Паола вздрогнула и-медлила с ответо 602 
послышавшийся в лавочке, избавил 69, 
сти ответить на этот вопрос Ноз | ай 2 
— < Это — мой отеці — сказала она. борио д 
___— Мне опять нужно спрятаться 8 а нико? 

— О, нет, в такой п ‚ час от 


хотя по 8 
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мне в комнату. Они домой-то: приходит очень 

то время, так как обыкновенно. ночует в Лувре. 

в „ее посещение объясняется желанием выведать 

го бо У Годольфина... Лавайте послушаем, это инте- 
„либ 


е Паола казала Ноэ на маленькую щелочку, через 
по можно было видеть и слышать все, что дела- 
самог ВИ ь в лавочке. Ноэ приник к шелочке и увидел, что 
МоЙ 1. № 20° зысекал огонь, чтобы зажечь лампу. Затем он за- 
ОЖ Бер дверь, задвинул все засовы и обернулся к Годоль- 
Две, “ фину. Юноша гулял в одной рубашке по комнате и го- 
: ОДО ворил что-то © большой горячностью. Ренз подошел к 
\ нему, осторожно положил обе руки ему на плечи и за- 

одну из скамеек. Затем он положил ру- 


мух»? ставил сесть на 
по. Комнат 1 лоб Годольфина и сказал: 
№ ” — Продолжай спать, приказываю тебе! 


— Я сплю! — покорно ответил Годольфин- 
— Годолвфин, я люблю женщину! 


>й, Которые р — Я знаю это... явижу ее... 

ать во сне  — Где она? 4 

у некото 3 = Она едет по мосту, — сказал Годольфин, который 
«рытое 01 вм нередко смешивал прошлое с настоящим и будущим, 

назад [62 что бывало причиной ошибок Ренз. 
у и в Следуй за ней! 

Ы обр 5 и г Я вижу ее мчашейся в бурю по пустынной доро- 
ередаћ о Какой-то всадник преследует ее..: 


е 10 => 

| подтв А И Дальше! Дальше! 

"луна! у, у = | на здесь неподалеку в узенькой улочке... она 
р 000” —с напряжением ответил Годольфин, поднимая 


хаким, эй, Руки 
| каю сва ЖУ заў Шо и делая ими такое движение, как бы же- 
| А нерее; у 5 ей те ВЫХ ВЫ болезненное. 

- кр рч за не 
О ные а) ойи ду о перестает плакать... Входит толстый старик... 
я ВЕШ, и ==, т паны Идет по улице, спускается к реке... 
1 еЗ)“ ад! — Е Ы 
в А = 45 это — муж] 
дых | с завтра с этим человеком? 

Т о осту и У, как он направляется к реке... идет по 
0 рт 

ся? с" “ 0) ЊЕ: Ве ОЙ 
„де о Ку У, на котором находимся сейчас мы! 
НИ не влета 
54 сеи "Е Е не вижу! „ 
10 сі е : Дня? Возвратись к жене. Что с ней будет через 
вл 


| 
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вапряжением. 
Тогла Ренз взял его 
задумчиво сказал: 
— Годольфин У 
удастся, и я буду обладать красо 
надо возвращаться в Лувр, коро 
Ренэ нотушил лампу, завет 
вышел из лавочки. 
— Не правда ли, все это очень странно? — 
Паола. 
— Да-да, действительно, странно,— ответил 
Это — самое подходящее слово в данном случае 
Услышанное подействовало на его настроение ва 
скоро ушел, спустившись по лестнице на облюбовае 
перекладину моста. При этом он думал: 
«Хорошо было бы повидать как можно скорее 
риха! Мне кажется, что его красавица подверг 
серьезной опасности!» 1 


а 


| 
ХІХ 4 


Незадолго перед тем, как Генрих Наваррский = 
в комнату Маргариты, принцесса сидела нз 
Нанси. Она была грустна, залумчива и, Видимо 
лась жесточайшей меланхолией. Нанси, посматра 
нее, думала: бовь $ 

«Бедная принцесса, ей так необходима ыы наб “аа 
она способна придумать себе дружка, если" р а а 
его!» азала Ч 
Маргарита резко тряхнула головой и ска вео“ 
— Ах, Нанси, он уже так давно уехал» 


ни малейшей весточки! ИСТ 
Фриске 
— Мужчины забывчивы, — ответила г Т хе 


на вашем месте, принцесса, я отплатила 

нетоћ, март 
— Бедная Нанси! — грустно сказала 

Сразу видно, что ты никогда не любила. ла На 
— Как знать! — слегка краснея, а р 
— Что такое? — полушутливо сказ труле 


всматриваясь в лицо своей камеристкИ- лись © 
ни завел 
чего не говоришь мне? Так у вас 


дн, еще более краснея, ответила Нап- 


Госпо 
Ах сама знаю? Ведь любовь подходит не- 


азве я 


у \ н.— 10 Р'Сначала смеешься, шутишњ, а потом настанет 
Зар ЫТ Заметно. гда шутки замирают на устах... 
Кой аа ВА ну-ка, скажи, милочка! Кажется, я угадала? 
Лева о такой хорошенький паж, у которого темные воло- 
Ле черные глаза, красные губы и который становится 
^ “новым при встрече с тобой... 
Пун Я знаю, ваше высочество, что Рауль любит меня, 
НЬ © сказать то же самое и о себе... 


могу ли Я 
Рано Е Можешь, крошка моя, можешь! Недаром ты все 


анңно ҹ краснеешь и краснеешь! 
ЈЕ = Ну, если это так— с капризным, решительным 


, 

Дани видом ответила камеристка,— если это так, то обещаю 

а его на зашему высочеству, что Рауль не скоро разлюбит мена! 

Нице на оў — Кокетка! 

Думал, — Я знаю для этого отличное средство, и если бы 
вы, ваше высочество, применили это средство к герцо- 

Как можно оь ту Гизу, то... 

расавица п» — Тише! Лучше скажи, какое это средство? 


— Это средство — любить, не говоря об этом и не 
выказывая этого. Чем хуже обращаются с милым друж- 
ком, тем сильнее любит он... Но— увы! — когда зло. со- 
вершено, его уже не поправишь! 

— Знаешь, что я тебе скажу, Нанси? — заметила 
принцесса. — Для девушки семнадцати лет ты удиви- 
тельно опытна! 

"9 — 0, нет, ваше высочество, опыта мне еще не хва- 

Нд’, тает, по я чутьем угадываю! 

А — И ты чутьем угадала, что зло, о котором ты го- 

‚ ‘Оришь, непоправимо? 

5 а Нет, простите, ваше высочество, я говорю это не 
м смысле. Впрочем, если вы разрешите мне прн- 


бегну 
ТЬ К 
ель метафоре, то я сумею, лучше развить свою 


Љу Ладно! Выкладывай свою метафору! 
Шу вам редставьте себе, ваше высочество, что я прино- 
Знаете о завтраку целое блюдо остандских устриц. Вы 
Век вая О это = очаровательное лакомство, но только, 
1 леко „раковину, надо стараться не проткнуть ма- 
Ком; сумочки, наполненной горьким, как желчь, со- 
— 
(ЕНИ Постой, куда ты клонишь? 
от, преде еШите продолжить, ваше высочество. Так 
О, 8 авьтейсебе; что неудачно вскрыв' первую ра- 
Мо 
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вы берете в рот ее содержимое и тут 
масу отвращения. Может ли это Пол 
ой причиной для отказа попробоват 
устрицуг Ч 

— Разумеется, нет! 
— Ну так вот — я сравниваю с этой пе вой 
цей мужчину, которому его милая слишком Отк 
казала свою любовь, Такой устрицећ был Ал 
высочества тот самый человек, имя которого вы 
щаете мне упоминать. Но разве это мешает при Е 
к следующей раковине? | 

— Милая Нанси— ответила принцесса— вы де 

— Боже мой, я в отчаянии, если расеердила 
высочество, но мне показалось, что... этот беарј 
дворянин... при этих словах Маргарита. заметно п 
краснела,— очень мил и остроумен! 3 

— Ты с ума сошла, Нанси! А 

— М ваше высочество, наверное, не забыли, что і 
девять часов я должна привести его сюда, так кака 
шему высочеству угодно узнать кое-какие подробно 
относвтельно жизни при неракском дворе! Е 

— Ну, что же, — ответила Маргарита, — я раздум® 
ла; я нахожу его слишком смелым. | 

— Но, ваше высочество, разве вы’ предпозли 5 
чтобы он оказался таким же неуклюжим, как и Нава 
ский принц? 4 

— Конечно, нет, но... ас 
_ — Да ведь я уже назначила ему место и > 
дания! 

— Так ступай — ведь он же теб 

— О, нет! А Рауль-то как же? 

— Так не ходи совсем! 

— Ах, ваше высочество; — со 
сказала Нанси, — подумать только онапра 
дого человека, заставлять его ждать де а 

— В сущности говоря, — Сказала водами 
молчания Маргарита, поколебленная бы ра 
хамеристки,—я действительно ХОТ о же 
подробности о жизни в. Нераке-- Ну з 
жалуй, за ним! стр 
_ «Мине кажется, что моя притч И 
сколько подвинула дела юного Га ес 
Нанси, поспешно отправляясь на СВ 
Генрихом. Е 

Оставшись одва, Маргарита повра 
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е нравится? 


ила? 


р лампы и снова уселась в крес- 


„стила абажу б 
опусти огда Генрих вошел в компату, 


тола. Поэтому, К 


ч Ч у У влась глубоко погруженной в и ны 
са простите, месье, — сказала Маргарита, когда 
~“ а нерешительности остановился в двух шагах 
Ма Ф пев, — Я так зачиталась, что даже не заметила, как 
Эт Ко, а т вошли! Присядьте сюда, около меня. Простите, что 
о м зла на себя смелость пригласить вас, но мне хоте- 
чое а иметь самые точные сведения о наваррском дворе. 
Рава Ҹ Кроме того, мне показалось, что вы обладаете очень 
если к, тонким умом и будете интересным собеседником! 
что а — О. мне кажется, что во Франции много умных 
Дарг" Ы людей! — ответил Генрих, низко кланяясь принцессе. 
Ртаруа , % — Ошибаетесь Я знаю только двоих: Пибрака н 
ен! “ аббата Брантома, автора книги «Жизнь славных лю- 


бовнымн делами дам». 
Рное, не за — Он бывает у вашего высочества? 
з НЕ Забыл. — Да, прежде я принимала его очень часто и нахо- 
Я его сюда, к дила большое удовольствие в его разговоре, но... он так 
‚ кое-какле па стар и уродлив... 
ом дворе! — А вы, принцесса, чувствуете больнюе отвращение 
\ аргарита— 1 к старости и уродствуг 
— Далеко нет, если только человек сам сознает это 
ТМ. 5 И держит себя в нужных границах... А этот урод... Зна- 
Р н сте ли, однажды он пришел ко мне н прочел мне главу 
уклюжи из своей книги, где говорится о существовавшем при 
дворе Франциска І обычае посылать пару шелковых чу- 
лок даме своего сердца. 
— Как же, помню! Там говорится далее, что, когда 


М дам 
а ему Я Ех семь — десять дней эти чулки, кавалер по- 
408" са ва ними и сам носил их в свой черед. 
ебе ТА от именно. Однажды Брантом дошел до такого 
{ 


та 
22 | мне Пан нта к моим ногам, а на следующий день 
0б, а отете ЕНИ вяшаиаоротода дерева, а в этом 
Га — Одна жу пару шелковых чулок! 
„со (88 ТУ Роцо пате аббат Брантом более чем смел!— с хо- 
ко! 9" Говоря трапным негодованием сказал Генрих. 
Б да? 50° / Который бы: он впился в принцессу таким взглядом, 
ЈУЛ № было А не настолько почтителен, насколько мож- 
ать ‘от мелкого беарнского дворянина. 


При 
1 нце 
дом сса снова покраснела, но не мешала моло- 


Я | 
пение? # а: У человек: 
я 410 Р | Ее 35 аас зазлься собой. А Генрих тут же ух- 
ј ћ => у. 
ов" общ продолжал он;— Брантом вел себя не- 
разом, но этот поступок можно обљас- 


О | 
РАУД ' М 


ватившим его безумием, и соглас 


кественная красота способна ве 


таком 


а му старому, опытному т ) 
— Господин де Коарасе, т человеку 
— Простите меня, принцесса Ужасный лы 
у а 


венный провинциал|,. 
= Надеюсь, по крайней мере 
мне завтра чулки по примеру Бран’ 
— Счастье хоть изредк 
ляется для меня венцом 
нежно ответил Генрих. р 


Маргарита нашла, что си 

ыы р де Коарасе с 
рячо при 2 Е ли 
ему, риступает к делу, и сочла нужным: пер 

— Знаете ли вы, господин де Коарасе— 
она,— что король сразу полюбил вас? А 

— Его величество превознес меня выше м 

— Вы родственник Пибрака? 

— Да, ваше высочество, 

— Он очень умен. 

— О, без сомнения! — ответил Генрих и тут 
шил вновь вернуть разговор к первоначальной тем 
которой Маргарита уклонялась. — Кстати, разве ме 
де Брантом не извинился перед вами? Е. 

— Нет, чтобы излечиться от своего безуми 
лился в свое аббатство: а 

— Бедный человек! : 

— Как, да вы жалеете его? — спросила. 

— Как же мне не жалеть его, п 

‚ как он дол 
ке этот раз намек отлича 
ЕЕ отличаетесь настоящей гаско 
лостью! — заметила Маргарита- 

— Бога ради, простите, 


что вы не 
тома! 
а видеть ваше вы 


сочес 
всех моих грез, п четв 


т 
гарита была трону 
— Сколько вам лет 
<>, адцатђ. 526 
= ом случае, я прощаю ў 


отягивая ему руку: влился. 
=: Генрих взал зту руку, ираясь опус 
бам и сделал движение ^ тот омен 


ни перед Маргаритой, но В 
чали. як 


сто таме испуганно сп 
Е: высочество, — отве 


е р. т 
=. Ва послала меня за вами ЕЦ 
ва ошо, милый Рауль — ответила Мар 
= у— скажи королеве, что 


жа по голос 


у. + ћ а не а и Зат а пол- 
~ Не спать, но Я оденусь и приду. саса орао. 
Защь , ла к маленькой боковой двери и тихо крикнула: 
Х гре, 0 — Нанси! Р е: | т. 
"рь Не прошло и двух секунд, как в коридоре послыш? 
лкового платья Нанси, н камеристка 


оар, со шуршание ше 


Че, ‹омнату. 
те (4 шла в ком Р 
ну Жн є, 80 — Как видите, — сказала принцесса Генриху, — я 


вынуждена расстаться с вами! 


8 Козара, — Увы! — вздохнул Генрих. Е 
ас? “А — Ая так хотела узнать от вас все подробности о 
НЯ ВЫШЕ је жизни неракского двора! 
№  — Ноя всегда к услугам вашего высочества! 
— Ну, что же, приходите завтра опять!.— и с зти- 
мн словами Маргарита дала принцу руку для поцелуя 
и приказала Нанси проводить его. 
Генрих т Через несколько минут Генрих уже проходил мимо 
јачали“ кабачка Маликана. Рассеянно заглянув туда, он увидел 
УВО | аи спокойно гревшегося у камина Ноз. 
Кстати, р — А, это вы, Анри? — сказал Ноэ.— Я только пото- 
ми? РТ КУ к зашел сюда, что рассчитывал встретиться с вами! 
его безу „У Ты расстроен? — шепотом сказал Генрих прияте- 


КЕ не пришлось ли тебе добираться сюда вплавь 
ЯН сообщением от моста Святого Михаила? 

осил ла аи ответил Ноз,— а обеспокоен за вас! 
ОПР сз, а меня? Это почему? 


це у -—В В 
при ве Е Ы и целый день у красавицы Сарры? 
ть: = рв 10 дело; 15 ‚а ведь я совершенно забыл о ней! Стран- 
Я 


131! у сы Мара я забываю о существовании прин- 


| А  тки:евр а: У Маргариты — о существовании кра- 
й Први АМ Как ви 
еї 4 "согласии дно, память у вас находится в доб- 
Я - Нопри с сердцем! 
662" „0 — Ах ринцесса так красива! 
С рУ 44 = С вы ее любите? 
ГОИ 1 АА пока еще не могу сказать. 
гевр А Е чит, вы любите ювелиршу? 
01° Де (асир.  ЗНаю, ничего 
18 с а не знаю! Она тоже удивительно 


га Кт 

рого Е Сону же так несчастна! Ведь этот Лорьо, 

962 Я м делении таким честным и порядочным, на 
А сто негодяй, разбойник, убийца! 
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от больше 
Опасности? 
— Да, мне каже 
Ну 


теперь я не стану 


непременно надо будет. 
Е Да что ТЫ 


говоришь? == 
принц.— Они оба подвергаются 
мне скорее, в чем дело! 


ХХ 


В то время, как Генрих Наваррский был ещ 
цессы Маргариты, Ренэ шел в Лувр, погру 


размышления о сомнабулических откровениях (о 
фића. 


Он имел право свободного доступа к 


королеве 
всякое время. Екатерина не могла и дня прожить 
своего парфюмера, 


и Флорентнец знал больше 
дарственных тайн, чем сам король. Когда 08 вошел | 
комнату королевы, она как раз дочитывала объемистя ст] сдох 
письмо младшего сына, герцога Анжуйского, котор 
писал ей из Анжера о бунтовщическом дви 
гутенотов. ~ 


жении сре 
— Ну, пог = она, 
› погодите! — мотала 
заставлю ко те! —со злобой пробормота 
хорошеньки 


роля, несмотря на всю его слабост 
й указ против этих поклонников 


, ЭТО — 
ра— Ти сы, Ренэ? — сказала она, увидев 
д очень кстати! 

нужен 


а а. Ты 
Рогу Анж 


Ь, ПЕР 
прото 
парф 


вашему величеству? 


‚напишешь под мою диктовку ПИ 


смо р 
т Мек 
М стен ому. Я должна, наконец, поко“ 
о 


аЧИТР 
верщеү 
— НО с 
ате ПОР пищ у сен с вашим величеством „д 
су Что-то. Н к что гугеноты опять начи ту? 
хи Роч То мне ответить ему? Посове 
Чате Важи звез . 
М о о дах, па 
баео стал зетил он’ (ТО гугенотвг погубят Уб ок || | 
 вопре Кате) 0" сбиват, Конечно, это еще не 0' о А, 
бум ен Ча ыы ся с тона, заметив, КаК Е 
з „ за» " Ј 
Басо зло о ле Сит от того, поставят 
ать жет Опас ом е 
8 тита Чое 


но 
ч многого я не знаю, У 
есть и что монарх! 
10% 


| % 2 
~“ И... та ЖМИ личество! 
"> . зу г Это — ВЫ. врео 
к “ол, Е Аова Ес пеной потоков крови! у 
Спа 9 "сказала Екатерина, с суеверным почте- 
моем 4 “пиваясь К изреченним Ренэ— Да, кровь 
. А ов пролиться, и опять меня будут винить з 
5 за“ овожадности, нетерпимости. А между 
а ‘Бог, в моем сердце нет и следа фанатиче- 
терпимоста к иноверцам. Я, дочь герцогов Ме- 
У зоспитанная лучшими профессорами Флоренция, 
Кай 28 быть настолько умственно ограниченной, чтобы 
УВр, Чл р ковать людей лишь за то, что они предпочитают 
УГКро м ль мессе? Но дело в том, что за религиозны- 
ЗА из убеждениями у гугенотов скрываются мятежные по- 
“па к затическне належды. Они восстают против пышности и 
в великолепия трона и его приближенных, готовы разгра- 
АНЯ п бать монастыри, словом,— хотят ниспровергнуть весь 


знал боль» „| 107 порядок вещей, на котором уже столько лет зиж- 


Когла сан тя величие Франции... Гугеноты — враги монархни и 
тыва трона, а потому должны погибнуть!.. Однако писать, Ре- 
жуйского, шта ПИСАТЬ! — спохватилась она. 

ум лвижевта Екатерина продиктовала парфюмеру письмо к гер- 


ЕЕ В этом письме она ссылалась на бо- 
ормотала =: Е которая мешает ему в данный момент 
іга га пак анун решительное, но, по ее мнению, 

босљ : 25 ы к губернатора Анжера, достаточно власти, 

я. = = а тюрьмы и вешать всех тех, кто будет 
расла ЕСКОА деятельности. Она усилен- 
хайи) и ла сыну суровую непреклонность и стро- 
= Е величество, — сказал Ренз 
мә для подписи, — вы настаива 


ОТО НОЯ 
еще К провинциальным 


БЕ До них дело дойдет | 
24 я вот почем 

т один субъект, 

прашина ден т] 

бетар, а на самом деле ! 


Теперь тяжелые вр 


елате: > 
Но было ео ди что может с анном случае дел 
Т л. ~ б | га $ % у 
кончено ранее слишком воодушевлен Ыг обыкновенном горож. 
Е ты что-то’ С г мой Ревз 22 ак он, верно, бога! 


__ Это совершенно нев 


рхив, АР? 
монархе > а него ПЫ ) 
Да ведь то н сказа 


н 1 ХО! 
а. устремлях же он богат н ты хоче! ЕЕ. 


е или ти = =; 

к — враг тебе мой, я уже достаточно то дворянин или горожану 
его! Нет, ~ ать тебе отравить или за ^^ Не бойся, дружок, 
ве могу же Я А БЕ Ну, если королева 


значит, горожанин долже 
— Дело не в нем, ав 
— Что? — нзумленно с 
можете кого-нибудь любит 
— Это в первый раз... 
— Но вы могли бы взя 
= Не могу, потому что 
Вот как!? — векрике; 
что вы стараетесь в 
ка} тир . должно быть, очен 
ься на его вдове! 
Ну, вот что! — кусая 


м пустые разговоры. Я д 
Отлично! Прибавьте 


а прочел в звездах, что 
служит на благо монархии! 
З ренэ, Ренз— п МЕ 
‘нами существ: цествует столько страшных зан, адо мңе 
приходится орговаться с тобой из-за жизни одного = 
овека. Де о хочешь, я даже не желаю знать зы 
_ этой новой жертвы... Но берегись! Настанет день, кош 
р прос в дурном расположении а, итд 
"как ты сейчас требуешь от мена человеческої 
тек от него могут потребовать твоей! А теперь ступі 
и пришли ко мне моих фрейлин! 
_ Ревз ушел с видом тигра, уносящего свою жерт 
Королева подарила ему жизнь Самуила Лорьо! 
тобы 


рмотала королева, — у 


. и А5 
и. енз занимал в верхнем этаже Лувра, он вы 
Е 8 направился к кордегардио ландскне 

дЫШинство из них уже спало, лишь один еще с 


и грелся у очага. Завидев Р 211 
Е Й се вета: 
выщел к нему. идев Ренз, он сейчас же 


о: очи 5 
па таи лы слар в жиреп Теобальл— сказал 0 
расте следует бояться апоплексі?,, 


Вя: Лузше пойдем со мной, прогул“ 


е мне найти этого # 
е беспокойся, я сам 
ом. Будь завтра в; 
того Миханла! 
Ладно! Буду! 

Быть может, я делаю 
равляясь к себе в славо! 
О ясно сказал, 419 а 
дня, ая собираю, 
ще раз выспросите 55. 
г Самый момент, К 


— Да ве ее 
Е Холод ое ОДАЯ ХОЛОДНО! — сказал Теобало“ 
= А мосцу као Полезен тебе, 

бы Слку он тоже будет полезен? 


Е Ј 
т. 
1 под руку и увлек е0 | 
олдату: Я уб 
ты — старый друг 


бала 
чливо перебил 160, 5 


‘Это вы платили за Э 319’ 
(Ство дворянина! Да вел? 


б. “27: 


Теперь тяжелые времена, — ответил Ренэ.— А по. 
— анном случае дело идет не о дворянине, а о са- 
У быкновенном горожанине. 
момо Так он, верно, богате 
и Это совершенно неизвестно. 
Е. а ведь то и сказать: стража не дремлет, и будь 
Зорянин или горожанин... 
па Не бойся, дружок, королева подарила мне его! 
Б Ну, если королева вмешивается в такие дела, 
значит, горожанин должен чего-нибудь да стоить! 
— Дело не в нем, а в его жене, которую я люблю! 
Кроль — Что? — изумленно спросил Геобальд,— Разве вы 
ТНЫХ та можете кого-нибудь любить? 

ИЗ-ЗА ; м, — Этов первый раз... 

ЖИЗНИ у — Но вы могли бы взять жену, не убивая мужа! 

— Не могу, потому что хочу жениться на ней! 

= Вот как!? — вскрикнул Теобальд.— Ну, теперь я 
вижу, что вы стараетесь втереть мне очки! Этот горо- 
жанин, должно быть, очень богат, если вы хотите же- 
ниться на его вдове! 


УБ! Настане 
положену 
еня челове 


твоей! А лея — Ну, вот что! — кусая губы, сказал Ренэ.— Оста- 
| „, Бим пустые разговоры. Я даю тебе сто пистолей! 
уносящего ” Отлично! Прибавьте еще пятьдесят, и дело сде- 
Самуила Је лано! 
свой № = Идет! 


ся Лувра Ў — Где мне найти этого несчастного? 

’ — Не беспокойся, я сам помогу тебе справиться с 
этим делом, Будь завтра в девять часов вечера на мо- 
сту оо Михаила! 

— ладно! Буду! 
по Быть может, я делаю ошибку, бормотал В 
иправляясь к себе в лавочку.— Ведь Годольфин до- 
‘таточно ясно сказал, что все это должно произойти Е 
к дня, а я собираюсь поторопиться:.. МОЛИТИ 
0 сле раз выспросить его! 
от самый момент, когда 
ћ ; 5 ах 
ув на мост, он услыхал сзади себя шум чьих-то Ш 
‚ настойчиво преследовавших его по Ша аан: 
то там? — крикнул он, оборачиваясь Не оти 
пото, Ветом ему был сначала взрыв громкого ^0. 
М знакомый насмешливый дал 0 рей 
а, да ведь это — наш друг Ренэ = 
фюме 
и ими словами незнакомцы подошу! М параи 
сир н Реңэ с некоторым трепетом увиде?» т 
барасе и Ноз, 


он уже собирался всту- 
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о не везет,— 


ьн < 

ожател ому же мы | р 

вам ИН... К тому В Очер Ч 

= Не, вы од пась н быстро мчит сара 5, 

Нас Сена ВЗДУ кд 

а тон у | 
С. роди у на рукоятку шпаги. 

о окил руку па Р? е 

Ренэ положе. З/Д Коарассу,— Продолж,» 

А ну РУ презвычайно хочется ткнуть 

о ОСЕ» ТЫВ ` 


штагов и не! На помощь! — закричал Ренз, Обман, 


Е должал смеяться, а затем сказал; 
: убивать вас 
— Полно! Я предпочитаю не у вас, ап ть 


ражняться в искусстве предсказания будущего! 

— Простите мне это первое движение самозацу, 
господа ответил Ренэ— Я понимаю, что такие люр 
как вы, не занимаются убийством из-за угла. 

— Ну, еще бы! — отозвался Ноз. 

— А потом, продолжал Генрих— я рассчитыво 
‘оказать вам столько услуг, что вы кончите тем, что в 
любите меня. Так вот, если хотите, я опять погади! 


здесь ужасно темно! Пойдемте к самому м 
я можно будет разглядеть получше л 


вать протануту принялся с важным видом рассмат" 
— Господин 8) ларфюмера и сказал: а 
МЫСел, посредета Э, У вас в голове имеется некий > 
менно удовдетво 221, КОТОрого вы собираетесь ОЛНО" 
еса вам ме ДВЕ страстишки: любовь К 108. 
© и жажду овладеть ее 6072“ | 


ри 
10 


-— Так вы и это... знаете? ТО 

Мне не знать, если у 627 4 
тил Генрих. — Только 8? п 

зацы ет немного подождат 


сї 
[4 
Мне надо ждать? — 0? 


(ја 


Генрих 

енрих, 4 
ДЬЯВОЛ в образе челов 
бледнея, как смерт" 


енрих, 


есе 


тин, страш е 
И стра Й 

Ф анци ‚ страшный Рену 
ребенок: 


|. 
| 

Читатель легко. дога 
тили Ренэ при выходе дзе 
подробно рассказал все те 
шлось видеть и слышать 
слушал, чувствуя, как егор 

— Я готов убить Ренэ, 1 
ТИТБ Сарру! — пылко проязвее 
свой подробный рассказ, 

— Да, но ВОЗМОЖНО, #10 (а 
это дело и нам придется ямеъ, 
дюжиной вооруженных люде— 

= Ну, так мы и будем вет 
воскликнул рыцарски настроены 

— Можно придумать чина 
возразил Ноэ.— Скажите, А8 # 
о спасении этого субъекта? 

— Лорьо? Да, разумеет. 
понесет заслуженное наказа 

— Тогда давайте похите“ 

— Отличная мысль 09% 

о где мы спрячем ее? 

— Это, конечно, 707 
Увидим... 

Принц подошел к 0% 
Маликан, и разбудил > 28 

— Ты нам вужеғ 
скажи Маликану все, 10 и’ 

оэ передал суть 26 Ш 
Тогда принц добав оу 

— Так вот, алик 
УКрыть где-нибудь! 

= Легко ска327 
За ухом. — Париж, зы 
"Аца. сто глаз и ји 
2070 старого врехе рб, 
Рюнетка или блоНА, ий’ 
— У нее темнЫ 
— А ростом Ка 
— Да не больш 


Я 


лодым людям пришлось увидеть, как гроза веей 


№ ино – Ко г 
\ щи, страшный Ренэ, задрожал, словно испуганный 
| ребенок. 


ХХІ 


\ цитатель легко догадается, что наши герои встре- 
ли Ренэ при выходе из кабачка Маликана, где Ноэ 
подробно рассказал все те чудеса, которые ему при- 
„лось видеть и слышать у Ренэ Флорентийна. Генрих 
ать а“ слушал, чувствуя, как его пробирает озноб. 
ма = Я готов убить Ренэ, лишь бы не дать ему похи- 

19 сить Сарру!— пылко произнес он, когда Ноэ закончил 

Зи свой подробный рассказ. 

в — Да, но возможно, что он не один возьмется за 
это дело и нам придется иметь дело по крайней мере с 
люжиной вооруженных людей, — заметил Ноз. 

- — Ну, так мы и будем иметь дело с ними! — горячо 

л кончите тие В0Скаикнул рыцарски настроенный принц. 

ите, я мым = Можно придумать что-нибудь получше, — смеясь, 

о шпатув зк возразил Ноэ.— Скажите, Анри, вы не очень заботитесь 

пе: 0. <тасенни этого субъекта? 

емте к сахи, — Лорьо? Да, разумеется, нет! Пусть этот негодяй 

тядеть пој!" понесет заслуженное наказание! 

— Тогда давайте похитим красотку еврейку! 
й Е Отличная мысль, — смеясь, подтвердил Генрих. 
р де мы спрячем ее? 


г ТИ. 


зым 00 7 Бас ота, конечно, труднее, чем похитить, ну, да там 
каза“ .# ЕХ 
Е р имей“ й Принц подошел к стойке, за которой мирно дремал 
2. бира, { `аликан, и разбудил его. 
СО доба И си Ты нам нужен!— сказал он:— Ну-ка, Ноэ, рас- 
шки; ет У ти Маликану все, что. ты только что говорил мне! 
г ОВ 6 оз передал суть дела кабатчику- 
| В = принц добавил: аи 
3 укрыть 20, ВОТ, Маликан, красавицу надо непре! 
д 48 (ЕУ Рыть где-нибудь! ывая 
Ги 219" Ӯ а Я аа ое сказать! — отозвался ео 
т 10? ў о даана Париж, конечно, велик, но У Е 
на х2, и | рото 19 глаз и столько же ушей, как у гета араа 
ЕА броне 2Рого времени... Вот разве что! Скажите: 
но Я — уа или блондинка? 
Ти = нее темные волосы. 
д0 ое 
12 ГА а не больше Миетты. 
4 јат 


Е 
‚шка над верхней губой “ 
пушка 1 сар) 

— А нет ли У брюнеток восточного типа? 


бывает У ра ответил принц, 


» Как, |“ 
у 
у — Значит 


› ВЫ мне р 
Е — Подожду, 
голову блестят, 
— Да, ес мне пришла в го. 'ЯЩая ноу — Не хотите ли вы 
— Ну, так вется племянник ИЯтнадцати | ку! Однако, ў 
одине им а, в Пари те ру есмо 
У меня на Е давно жду сюда, риж, | 
яу 

которого 


алб“ 4, закрывают звезды 

и А Меј зощееся около вас! 

Ато сода) искать ПРопавци, — Что же это именно 

черт возьмет, е жен = 

красотку! иколепнал мысль, Маликан— баш ногу сказать вам ла 

ЕТ ь возникает второе затруднение | ТОЛЬКО, ЧТО-ТО угрожавт 

поить қ кот еврейку? Ведь ее надо Уведомиь, могуществу, а следовате; 

ПО личан раз старый Лорьо стережет ве мать. Впрочем 020018 

э 

ой дракон? 


все это ЛИШЬ завтра., В; 
7 В ДН 7 
А не могла бы вам помочь в этом Миема)_ дЦати часов дня в Лу 


» А за) 
оденем вашу 


вре? 
П на, например, явится в св = Буду! 
спросил Маликан— Пусть она, Р , | — Тогда встретимся а 
ем беарнском наряде и скажет, что приехала в ари оошо 
искать место и что де Грамон направил ее к госпок 
Лорьо? 


но к Лувру: ему уже неза 


~ дольфином, 
= Маликан— ответил принц, ты — умнейший че 


ловек на свете! 
аликан поклонился. 


Х 
> (кі 

— Но Ренз может и не выдержать трех дней! —* 

зал Ноз и, заметив, как вз 


дрогнул Генрих при этих с 
зах, мысленно прибавил: 
«Айай Да ВЫ 


сотку сареку, мой принц!» 


Когда парфюмер скрыле 

‚ (могли удержаться от смех 
кр == 

‚ кажется, здорово врезались в 8 адеюсь, теперь нами 


‚ Принц. 
4 ке ветил 
мо то, Маликан, сказал Генрих— Завтра Теперь — нет. — от 
ПОШЛИ Мнетту к нам а о: улице Сват когда он увидит, что стал ж 
Иакова; цу он => например, айа 
Мета е ти 
Ў нет беспощадне 
Бо Со она придет, ваше высочество! | что Щщ 


аг 
| вы имели в виду, когла | 
Ночи и спасибо Маликан! 2 чос | 
270) р от", ‘То-то угрожает? 

Ренз. дя ЕШЛИ из кабачка и око 0 ПНЕ в это мода 
Санный в Те Между, ними произошел разгов ол 

принц щегол дущей ГЛ 


— 


=== 1 едь 419 
чита. (у Осподи, дав (став 
ка. как уже знает Т> Хорошо, хорошо! ОС» 
Кик прон ток ред Растерявшимся парфюмы, ий Но веришь ли О Рета ЈУ 
дрожал 8 его сокровенные та И _ Конечно, нет! А 
Заметив 4 ОТ ужаса, ска 2 Значит, если Убрать $ 
тант Вот Видит р Ына) Ромко расхохотался Е слей) я то было бы п ; 
станице Меня злобу РОТОЙ месье Рено, вам ® ИР почему бы нам 
ну И 3 
я кате пескол 


та 

Шутку, сыгранную С ребе ЈУН да потому; что 9 : 
КО часо ВПО у раке Е к 
пая должен 16 Гораздо ол И Яир И ща Э еси Дни 
Е Нанатьс т дећствит енщин, кот 

С СЕТА ее ответи Г 
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Мод 
ых 5 
пк у, — Значит, вы мне верите т 
У а — Подожду. 1 подожде 
мр Ч — Не хотите ли вы узнать е 
Ком и те руку! Однако, несмотря ей ~ что-нибудь? 


~ Мека Мао закрывают звезды, я замечаю что-то 3 УЧИ соверщенио 


хам поцееса около вас! ловешее, собира- 
“Ма \  — Что же это именно? 
Лау = Веледствие того, что ту 
рое 5 КА, ` ТОГО, что тучи скрывают звезды, я 
к 7 не 


е 555 ТЕТ" у 

атру могу сказать вам достаточно опреде; 

о у только, что-то угрожает вашему мы Я 

орБо ст у могуществу, а следовательно, и А 
Ху мать. Впрочем, болве подробно Р а: на королеву- 

5 все это лишь завтра... Вы будете тет. м" 

Е этом Мь дцати часов дня в Лувре? Е завтрахоколодаа 

ример, жим = Буду! 

то прин — хоца встретимся в Лувре! 

г = ји о отимо те 

аправил те ок ем и с этим парфюмер повернул обрат- 

Лувру: ему уже незачем было советоватьс | 
но о советоваться с Го- 
— ты — уме 


вижу 


) 


991 


> од ДЕ Г 
жать Тре и - р { 
Генрих! ж. Коса парфюмер скрылся во мраке, Генрих и Ноз 
Р | м удержаться от смеха, 
„| — Надеюсь, теперь нам нечего бояться егој— сказал 
вре" принц. рь нам нечего а 
лб ко. 1 еперь — нет, — ответил 
„20; Когда он у реа ЕЯ 
нр в да о увидит, что стал жертвой к. 
л Ге ул" а н, например, обнаружит мою интрижку с Паолой, 
а санет беспощаднее тигра! Кстати» объясните мие; 
0! его рн имели в виду, когда говорили, что могуществу 
а г а 
со Кай ко м ты веришь в это могуш > Годолафи 
осподи, да ведь я говорил вам, что 194 


| : оков 
дольфина В 1 
Газоли ) звездама 


Ноз,— но в тог день 
мистификации, ког 


ество? 


Л 
Ма у СА = 
И Но > Хорошо, хорошо! Оставим 
Зуу ерншь ли ты, что Рено умее? 
0 ў Қонечно, нет! 
с начит, если убрать п 
ав яв » => ‚ если убү 
ШИ пей р у — Это было бы прекрасно: | 
кро? И А почему бы нам не прихватить, | 
РУ мы а потому. што эта, Крошка Ваа 
я «оти РА тв о брака у, я 
ей? 1) хищат 19 — совсем другое деле лью 
р рей ну И А Щать женщин, которые носятся с МЫ 
и 109 


читать 19 


одальше Годолафин 


Но Паол а? 
пее 


от Годольфина надо пепреџ, — Хорошо, ну, а 


и опасно то, если он действительно об ког 
с ради ПА то, куда бы мы ре спрятана И. Тогла ты скаже 
т даром Й откроет ее КОЕ онә: "Ну да ур пешами, пойдешь к ре. 
ру, он все Рес еще подумаем, как справить, Миетта 1 от 
вечера Мудра "оперь, благо мы уже подошли к нац — Красивая левуџу 
за. учись скорее. она даже лучше Паолн, | 


гостинице» © 
Не успели наши геро 


заснули богатырским сн 
‚стук в дверь. 
— Кто там? — спросил принц. | 
— Земличка пришла навестить земляков! — ответ 
из-за двери свежий, веселый голос. | 
= Это Миетта! — сказал Ноз. 
(Он и принц поскорее оделись и открыли дверь хор; 
шенькой племяннице Маликана. 
— Знаешь, крошка, — сказал Ноэ,— ты на диво ле 
роша! 
— Если бы вы были человеком моего круга, месье- 
а ответила Миетта,— тогда ваши слова доста 
Вили бы мне удовольствне, а так вам не следует гов 
ить мне этого! 5 = | 
ТЕ 00 Конечно важно заметил Генрих, — если б 
рожанином и мог бы предложи" 
Це... _ 
ка 
М Ў ДЕ 
ат — перебила а МЕ все, что и должна буду бй 
СУЖДать эту рисков иетта, которой не хотелось, 
анную тему — Я отправлюсь К", 
| что наша землячка, графиня, 
са К ней и что я была бы Р. 
(У на службу к себе. Ну, а 1“ 


и улечься в постель, как туг, 
Ха 


— Возможно, но все 
ом. Но их очень рано разбудд - 


немножко вскружила тес 
случилось, мы не знали | 
перь... НУ а теперь пойде 
ив Лувр! Пибрак ждет на 

Принц и Ноз оделись в 
завтракали и отправились 
ним подошел молодой паж 
уль. 


Х 


Рауль встретил Генриха: 
— Я вас ждал, господин 
У меня имеется для вас пись 
_ Рауль покраснел, произ 
— Давайте сюда это пис 
Генрих, протягивая руку, #‹ 
«Господин де Коарасс—! 
быть вечером на условленно» 
лос вая ждет Вашего расса 
Де ПВНИять и. 
БА ‘е на то, что ВЫ 
Рат, ия. поймала уже не ова 
Е __- Вот что, милый 08 
| Я — Настоящ й провинцией р 
01 Возьми это колечко, Је Је Так не ола 2и на 
_ А куда вы хотите? 
Б К Пибраку. 
— Отлично, я прове дў 


ак встретил пР 


Т 


даю вас от =: у 
Зашел к вам "гр? 
имне дажен са 
сужели? — #210 


етта, - р; в 
· колебаться, то прибан у 
Я вас хотят 


а когда я скажу ей все это, тогда 
Хорошо ну, 
ты скажешь, что отправишься за своими 
в. ОИ сь к своему дяде, где и дождешься нас. 
ДО Ала кольцо и выпорхнула из комнаты, 
е девушка! — пробормотал :Ноэ,— Право, 


озможно, 5 
| ся вскружила тебе голову! Если бы этого не 
енн у 


“илось, мы Не знали бы всего того, что з 1 те- 
случи) Ну а теперь пойдем завтракать, милый мой, да 
з Лувр! Пибрак ждет нас до полудня. 
Пе пц и Ноз оделись в нарядные платья, плотно по- 


5 == 


Пр е Лу 
_ „атракали и отправились в Лувр. Во дворе Лувра к 
Ту ам подошел молодой паж. Это был темнокудрый Ра- 


уль. 
` 2.0.6901 


Рауль встретил Генриха улыбкой. 

— Я вас ждал, господин де Коарасс,— сказал он,— 
у меня имеется для вас письмо от... Нанси! 

Рауль покраснел, произнося это има. 
„_— Давайте сюда это письмо, месье Рауль, — сказал 
Генрих, протягивая руку, и сейчае же вскрыл его, 
бы оєлодин де Коарасс,— гласило письмо,— я не могу 
т Пером на условленном месте, потому что особа, 
Е 2390 ждет Вашего) рассказа, не будет иметь возмож- 
997 ть Вас. Но завтра в тот же час ждите меня. 
ему или ат, и а то, что Вы вели себя молодцом: о Вас гово- 
307 03 аа уже не один вздох!» 
2 И Н авасто, что, милый, — обратился Генрих к пажу— 
ней „ко ле ЕЕ провинциал и могу заблудиться в Лув- 
слу” А е проводишь ли ты нас? 
! Р А = оа вы хотите пройти? 
ЕД С — ибраку. 

К $ Пиб Лично, я проведу вае боковой лестницей! 
рибе ле Й У) Зеданнак Встретил принца с выраженнем почтения и 

2 у. С 

ии #2 4 И Ось Полно, кузен! — смеясь, сказал ему Генрих. — 
26 40 „исто ва вас от всех этих китайских церемоний! Я 
ме“ ар ола нел к вам с дружеским визитом, только и 
' Ё = Не Че даже и сказать вам нечего! 

Я "брак. Ужели? — авно насмешливым тоном спросил 


– ТОГДА ваш 


а так вау 


заметил Ге 
ом Е № 


гб? 
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рное, найдется что Пора, 


ве 

ко у 840 сте { 

= Но ~ И есь королю: Он вчера гово 

К ав произ | 

ЗЬ, В. 0ч а рибавил, что вы пр вели о 

Мо на охоте эницессу. | 
ике это На атление на пр сликнул Генрих с 

шее впечат? || — Воск) Я кц 

хоро Не может 6 Пибрак не мог удержаться 0 

= Чт 


наивным видом, 


хая 
смеха. плох 


очества память! — о 


У вашего выс 
зад он. л принц. Е 
ть? — спроси 5 па : т 

а Инбрак указал рукой на книжнц 
ма р нетерпеливо спросил м 

— Но вы, ваше высочество, очевидно аяц каки 
образом и где видели в первый раз принц су | 

— Ах, черт возьми! — воскликнул принц, — а яна 
был! Готов держать пари, что вчера часов в девять 
сять вы опять смотрели в дырочку! Ну, знаете ли, вл 
вы не дадите мне обещания быть скромнее, мне приде 
ся попросить у вас ключ от книжного шкафа! 

= Но соблаговолите только сообщать мне заранее! 
ваших визитах и я буду сообразовываться с ним! 
ответил капитан твардни; 

— Ву, так вот! Завтра... от девяти часов. А тепер» 
раз вы настолько в курсе всей этой истории, не може 


Пи вы сказать мне, что п дела? 
нцесса 
сегодня? 5 редполагает принц 


— Незнаю, ваше 
— Странно! == 
Ведь вы, каже 


высочество! ш 
ответил Генрих, пожимая плеча И 


ХОЛ" 
при’дворе! Тел, отлично знаете все, что пронс 
— Да чт је 
рак— Чт 0 же, собственно, я знаю? — сказал вн 
интересны » 10 И сказал вам. Может 6875, ту 
у подроб ам. (0) 277 
Е ону] Керол доста моего разговора с королем 
зал мне: «3 лете РЫЙ отлично знает свою сестр 
ружил гол Пибрак, этот Коарасс с ве, 
арго!» — «ј ва г. 
ИВ «Неужели Ў 
рың ком слуц, 10СИ а Ба ответил корд 
~ ЊЕ е очень Прави почитаю этого парень” ро Т 
а > Тем у 7, Кузену де Гизу, ко при, 
Уже для другого кузена’ 
Эрю| — П 
| пао, сказал Генрих: оде 7 
ибрак— если кор 
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| 


любит ваше высоцес, 
видит! 
— Она-то за что? 
— Во-первых, за 
всегда ненавидит Тех 
королева поставила ; 
цессу для ее будущет 
а вы в ее глазах ещ 
де Коарассом! 
— Это — правда. ! 
— Быть осторожне 
поручил мне пригласи 
— Великолепно, Б) 
Молодые люди пог 
и ушли от него, как т 
бивать двенадцать Удај 
— У меня назначен 
рих,— но я думаю, что 
зайти к Маликану; мо 
лась! 
Действительно, Мне 
бачка. 
— Ну как, крошка? - 
— Дело сделано—0 
ла кольцо, покраснела, Н 
вас! 
- У Генриха: силљно-снл 
= Но в зто время 8 
СТЫЙ старик со злым 1) 
Это был сам Лорьо, ЯТ 
пришли от Коризанды, 2 
Я охотно беру вас к се = 
Услыхал эту фразу, 08 а 
То под нос. Оставшись 00, 
<Я сделаю все, что 321 
„  — А теперь что 120 
та принца. со 
а Подожди, ты 379 ў 
Он оставил Ноз 8 НР 
Хорошенркоћ Мнетты: 2 0 
двор ПРашивал У а фи 
> показался С°” есеї" 
— А, вы здесь, про 
справлялся, как ; 


Раз 


" % И 
е 1 ОК 
су, "Ҹ до добит ваше высочество, то королева скоро вас возны 
В уу ит! 
Кнуд № ВА на-то за что? 
Мо МТ — Во-первых, за то, что вас любит корол 
7 5 ЛЬ, 
Г ПА всегда ненавидит тех, кого король любит. Бозо 8 
Плоу у королева поставила теперь своей задачей беречь 
Ха у ее будущего супруг у АЛЕН 
пау цессу для уду упруга принца Наваррекого, ну 
| № а вм в се глазах еще долго будете ничтожным сиром 
“ де Коарассом! = 
ал Рукој — Это — правда. Что же делать? 
а — Быть осторожнее! Кстати, совсем забыл! Король 
и) поручил мне пригласить вас завтра на охоту! 
Ц Генрих, — Великолепно. Будем! 
„Очевидно забо Молодые люди поговорили еще немного с Пибраком 


и раз Принца 1 ушли от него, как только луврский колокол стал от- 
р бивать двенадцать ударов. 
вчера часов зв — У меня назначено свидание с Ренз,— сказал Ген- 
А 38 рих=— но и думаю, что прежде, чем идти к нему, надо 
очку! Ну, зна: зайти к Маликану; может быть, Миетта уже верну- 
ить скромнее, изт лась! 
ажного шкафа! 7. Денетвительно; Мнетта поджидала их на пороге ка- 
7 сооб — Ну как, крошка? — спросил Генрих. 
разовыват — Дело сделано, — ответила девушка— Она увида- 
| зе тольо; покраснела, и я сразу поняла, что она любит 
вас! 
У Генриха сильно-сильно забнлось сердце. 
— Но в это время в комнату вошел какой-то тол- 
стый старик со злым лицом, — продолжала Миетта.— 
о был сам Лорьо, и госпожа сказала мне: «Раз вы 
пришли от Коризанды, дитя мое, то добро пожаловать, 
Я охотно беру вас к себе на службу!» Как только Лорьо 
Ұслыхал эту фразу, он сейчас же ушел, ворча себе что- 
то под нос. Оставшись со мной наедине, Сарра сказала: 


«Я сдел ‚г Коризанды!»... 
аю) все, что захочет дру 125 спросила Мнет- 


2 зна оке, Ы = А теперь что я должна делать 
: м. Кф инца. „а Ген- 
ал в? рор? У рих Подожди, ты это сейчас узнаешь, стария 
м Т 4 
азго «аё ў ликана и 
‚ ра” зная) Он оставил Ноэ в кабачке в обществе Ма Он как 


лично. Коба хорошенькой Миетты, а сам вернулся в ренз когда во 

‚ это реј 250 спрашивал у часового, где найти а 

0? ре показался сам парфюмер: 

? Ба! «ой раз А, вы здесь, мессир,— Сказал 
<’ а у справлялся, как проћти к вам! 
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Генрих,— а Я хак 


двор, чтобы подож 


лся В улыбкой. — Но есл 


а 
5 со слабой 


ся ко МНЕ... чему же? Во дворе никого нет, 
— Дан помните, мы расстались с вами сего, 
вот... Как ВЫ погоду. Небо было совершенно 
очень дурную было видно. Но около трех, 


г. звезд не к. 
и прояснилось, и я мог с большей 
тра 


р И. И должен сказать в; м, 
заняться вашей а странные вещи! 
звезды сообщили мне Р пытаясь улыбну 
ЕЯ. Неужели? — ответил енэ, а ь у: Ыбнутьс, 
— Дело в том, что вчера я ошибся. Из-за тумана | 
туч я не мог руководствоваться расположением ЭВезд 
для сличения их с линиями руки. Теперь звезды сооб. 
щили мне, что вы не должны откладывать свой проек 
на три дня, а можете привести его в исполнение ках 
можно скорее. В особенности удабен для этого сег. 
дняшний день. Ведь ‘сегодня — суббота и третье число, 
Число три— самое кабалистичеекое из всех нечетныт, 
а суббота — день шабаша! 

_— Ву что же— ответил Ренз,— сегодня, так сего 
дня... Но вы говорили мне о том, что что-то угрожает 
_моему могуществу? 

— Сейчас а не могу ‘сообщить вам Е 
ее Ц— Ни 7 | До све 
дали, меље пао завтра я к вашим услугам 
пены 173 ашел из ворот, Ренз стоял словно 0 


месте, бормоча: 

6 Р Б у 
Жазами, 2 па ет я смеюсь над легковерными т 
Уто нибу др, проч я их верить, будто в звездах и 


ТБ. Я сам му и по. 

откро не верил этому Еу: 

ляется евенями лунатика Годольфина... И вдруг, 1 
но с который доказывает мне. что 37 

есь день р, рывать нам тайны будунег у 

еа сов ть Задумчив и встревожеј и м 

: Зин: 

лос ла. Паола, не 98 вернулся к себе в мага але" 

џ = 08 лишь рассеянно поцелов 


0 у 
2 


пика: 
ЧНая г > Отец— сказала деву“ ну 
покој ГОЛ аср 
Окоднод Но НаЯ боль; и я попытаюсь я 6» 
Паола у и 
‹ а епа. Флоревтнец сказал Е ол 

дья "дут она! В погуляй часок по 

= Которых ты не до. 


ве „Гар 14 


лжен во | 


ко 
лане, он об 
резок, бг 

ри сов 
ключ. 


нэ узнад лишь 
маске 
— Ты готов? —а 
чае — за дело! 
= Простите отв 
гулировать Кое-что в 
лей, не правда ли? НЕ 
ло: Вы дадите хаё 
У Ренз не биле 
торг. Он достал 
мую сумму. Затем 0 
да и вышел вслеї 
за ручку двери, 97088 
и в безопасностя 
ландскнехта под РЯ 
берегу Сены. - 
А в это время № 
ливался по право 
Сять часов. Он М2 
Ред ним внезапю ® 
Схватил его 32 
кинжал, говоря: 
— Одно 52088. 8 
Годольфии х0 
нули в рот пла 
нападавших 8388 
другой сказал: 
— Поспешим 
Посмотрим, как 
Тайны будуше 


Можешь запереть лавку, у ме 
Когда на Сен-Жермен д’Оксе 
возвращайся домой спать! 
Годольфин покорно закрыл ставни, надел шляпу 
плащ и вышел, захватив с собой ключ от двери. Эг, 
был далеко не обыкновенный ключ: выкованный в Ми. 
лане, он обладал большим. количеством хитроумных на. 
резок, бородок м фестонов, благодаря чему к замку две. 
ри соверщенио невозможно было подобрать другой 
ключ. Ключ, бывший у Ренэ, представлял собой точную 
копию первого. } 
Через несколько минут после ухода Годольфина в 
Теперь зву  ЛВерь лавки постучали. Это был Теобальд, которого Ре- 


у нэ узнал лишь по фигуре, так к У < 7 
длывать ево зз Е ф уре, т ак ландскнехт явился в 


НЯ С Собой второй ключ 
руа пробьет десять часов 


© в неполи — Ты готов? — спросил его Ренэ:— В таком слу- 
ен для * чае— за дело! 
бота и тре — Простите, — ответил тот.— нам надо сначала уре- 


је из всех 17 гулировать кое-что. Вы обещали мне полтораста писто- 
лей, не правда ли? Ну так я решил теперь, что этого ма- 


4 и По. Вы дадите мне двести и притом половину сейчас! 
— сегодн», үт У Ренз не было’ времени, чтобы вступать теперь в 
что 47070: торг. Он достал кошелек и отсчитал Теобальду требуе- 


мую сумму. Затем он надел маску, выпустил Теобаль- 
да и вышел вслед за ним. Заперев дверь, он подергал 
за ручку двери, чтобы убедиться, захлопнулся ли замок 
Ив безопасности ли спящая Паола. Затем он взял 
Ландскнехта под руку и пошел с ним по мосту К левому 
берегу Сены. 
В это время Годольфин, 
дрвата по правому берегу реки. 
тъ часов. Он направился домой. 
ЕЯ Ним внезапно выросли из тьм 
саар его за горло, другой пр“ 
жал, говоря: ты будешь убий 
= Одно слово, одно движение Ино ему су 
одольфин хотел оказать сопротивле Затем один из 


дрожа от холода, прогу- 
Наконец, пробило де- 
У самой лавочки пе- 
ы две фигуры. Кто-то 
ставил ему к сердцу 


Т Р ги. 
08 8 рот платок, связали руки И Е а тогда как 
=падавших взвалил его к себе на плеч» 
ТОН сказал: еперь 
1: "ты! А т 
Поспешим! Нельзя терять ни мину звездах 


25. 
т цитать В 
тафкотрим, как будет мессир Рено 

Ы будущего! 
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ХХІУ 


ужинали в половине 
; ила Лорьо у 
у Самуил 


овно В восемь 
хозлина ая двоих слуг, так как во всвн 
ушли а Лорьо и Сарры на ночь ост. 21А 
нЕ а а служанка и Иов. Вильгельм Вер 
сил о две ојноншика. Впрочем, на этот раза ч 
прибавилось еще одно новое лицо, Бе ночевал, 
Это была новая горничная — Миетта, которую Сару 
категорически отказалась отпустить. 

Когда мастера и рабочие ушли, Лорьо приказал (ај. 
жанке идти спать. Не дожидаясь такого же приказа, 
ния, Сарра сама встала и ушла с Миеттой к себе. Лоры 
проводил ее до дверей комнаты и запер снаружи на + 
сов. Старый ревнивец не только превратил дом в кр 
пость, но и внутри этой крепости бедная Сарра жил 
‘настоящей узницей, 

атем Лорьо с помощью Иова и Верконсина пеје 


таскал в лавку суконщика свертки с золотыми и сере 


бныма слатками и драгоценными камнями и, сдел? 
Это, сказал: 


ет я вернусь поздно. Я непременно о 

Вулось очень те: © дело с покупкой жемчуга. 

ов старата оное дельце! ый 
Л срателено запер за хозяином дверь, Кет 

снуд. ев коридоре тюфячок и сейчас ж 


Восьмого 
У АЦО Знај 


а и подмастерья встали, ПОКЛОН 


я 

инв" 

коому дому стал разноситься его ‘и 
Дверь из погреб а ыы 

е реба открылась, ВА 
ЛБМ Верконсин. Он на цыпочках направ 


ОР 
стукнул ГУ, бесшумно отодвинул задвижку и ост! раб 


и. В дверь. Она сейчас же откри ли 
ароқ, ми Миетту, а за ней хорошенько? суди 
Знать т Колцаке, в котором довольно их | 
зекоре расавицу Сарру. Вильгельм ВЗЯЛ бы 
: се трое исчезли в тайнике. Сар? 

0 тем 
М спяще, 


(20) 

дозр. р 

ременем, ничего не 19 р 
его 
ихаила 


л 
арижа. Он переду 
направился к И 0 о 
дойти до нее, как к 
масках. ки)" д 
Пазухи пистолет и Ще 
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не Успед он 
Лоро дол Коми 
АЛ из-за 


часов с едой было кончено И 


да 


ком, Однако 4 
комцев; | 

НУ, ну, у 
должны были г 9 
дворянами, а 58 По а 
лями! “ст 


могло быть уже ст 
— Да в чем д р. 
Лорьо.— Не облага 
имею честь... Г 
— Нет, дело, 0, 
ком важно — отв 
головой ради вае 
Помните ли вы, 
КОН-то всадник пра 
спастись от него, 
пускать своей ж 
— Его имя? 
— Это нмя 
шепотом на ухо, 
комец. у 
Лорьо. наклон 
за шею, как бы 
момент второй 8 
кинжал между 
землю. 
= Вот это 6 
Сказал Ренз— Бо 
найдешь день 
Только; ключ от 20 
Дураке! Е 
Ландскнехт 0 
елек, а Ренз по 
— Теперь 
Льв воду! 


бя 


тако этот звук совершенно не 


Т р испугал незна- 
ев они лишь весело рассмеялись. 5 
коме Ну, ну, месье Лорво,— сказал ОДИН ИЗ НИХ, — Вы 


олжны были бы по о адаи Что имеете дело с 
дворянами, а не с какими-нибудь ночными грабите- 
ями! Как, вы знаете меня? — удивился ювелир, 

— Конечно, и вы должны быть благодарны прови- 
ленню, что случайно встретили нас сегодня, а то завтра 
могло быть уже слишком поздно! 

— Да в чем дело, господа? — растерянно спросил 
Лорьо.— Не соблаговолите ли сообщить мне, с кем я 
имею честь... 

— Нет, дело, о котором мы хотим поговорить, слиш- 
ком важно, ответил незнакомец, —мы и так рискуем 
головой ради вас, а если назовем еще свои имена... 
Помните ли вы, что недавно между Туром и Блуа ка- 
кой-то всадник преследовал вашу жену? Ей удалось 
спастись от него, но этот всадник твердо решил не вы- 
пускать своей жертвы. 

— Его имя? — прохрипел Лорьо; 

— Это имя таково, что его можно сообщить только 
шепотом на ухо. Наклонитесь ко мне! — сказал незна- 
комец, 
непремей а 19 наклонил ухо к незнакомцу. Тот обхватил его 

> жемчуг” ~ ею, как бы желая притянуть поближе, но в этот 
кой Ж Омент второй незнакомец со всего размаха всадил ему 
у м между лопаток. Лорьо со стоном рухнул на 
дов это был мастерский удар, дру а 
#179 найдешь енэ.— Болван убит на месте! Обыщи осе 
А ТОлько деньги, можешь взять их себе, а МЕ Пра 

дурак 1109 от дома, который должен быть пр рој 
кеа овна обыскал Лорьо, сунул себе в карман ко- 
И 0 подал ключ. Е 
И Ааль вое Сказал парфюмер, брось-ка эту па 


а и Веркониши 
И с ЗОЛОТЫМ? 
хи камням! 


Я ми, 188дскнехт обхватил труп своими сильными р 

пе ом (77) наз Донал и швырнул в Сену. Затем они отправ да 
ро ге Шато» Прошли по мосту Святого Миханла, по плода П 

ей Ло улице Святого Дионисия направилис 


е 
ей 

Као Улице, дверь 

У взятым у убитого Лорьо, Ренз отпер дверь, 
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в дверях пока 
= з 
ся высечь из о 
поднял крик, 


но Т Заль 


тем сказал своему спутнику: 
те. з зате Е 


5 Мокые иди! У меня верная рука, Стар 
=? 1 

ў = 
= пупью нашел ОГННВО Н зажег свечу „о 
Затем он 081 ЈУ, 6). 


холо постели убитого Иова. 
ние прошли в дом, причем Ренэ Усте) 
оте пеяса Исза маленький ключик, о Назначен; 
жотосего парфюмер сразу догадался. 
беа пошли по комнатам, но везде их встречала ју. 
стота в молчание. В глубине мастерской они заметили 
Еслүстврытую лверь. Ренз устремился туда, предпол:. 
Баж что это должна была быть комната Сарры. Он ю | 
ЕЛЕС < кровати, откинул полог и.. отскочил с криком | 
Етрилевих; кровать была не только пуета, но дажек 
_ сита 


В бешевстве Венз принялся носиться по всему дом). 
На шум выбежа: Марта, но и с ней Теобалм 


ла старая 
доБончил "одвим ударом. Однако Сарры нигде # 
ка ела Червый приступ бешенства прошел, он под" 


«НУ зто же, крас - ме 
расотка еврейка скользнула от 
22 870 сокровища ее муж Е уско: 


а на месте!» п 
са мастерской стоял большой стальной 5 х 
2М0ноЙ скважиной. Ренэ примерил ч. ; 


бва—ключ как раз подхол 


ели 
попробу > — Подумал он и сказал 


отпереть ты, Теобальд: 3 


у. 
КЛО, 0 
ар? р 
нехт ) 


У) 
зе 


ощел к шкафу и взялся 3 
ахнул кинжалом и уд 
недавно сам ландс 


оденм ударом уложил его к. №) 


а 


— У меня тоже 
Благодаря этому 
лей! 

Он оттолкнул ног 
мок щелкнул, но еда 
лась На петлях, как 
в ужасе. Шкаф был с 


Я 


Ренэ довольно Дол! 
ред денежным шкафом 
ме двух мешочков с ме 

«Но если Лорьо не 
думал он,— то где же“ 
била мужа н сбежала?» 

Однако ему пришлос 
го предположення. Клю 

если бы последний был 
скрылся бы вместе с не 
ошибочно, и, вероятно, } 
тайник, где хранилось вс 

бъятый жаждой золо 
но искать тайник. Он пеј 
Саясь, что шум может пр 

едовал весь пол и сте 
кого-нибудь замаскирова 
т друг свеча в его руке 
0, славен блеснул. дневн 
возился и поспешил пос 
доне Дверь, он осторожно 

Б, что она по-прежи 
› даже не заботясь 34 
‚Михаила он дошел без 

Подойдя к дверям св 


л 
С 
л 


то 
Ко 


Мале овер 
верь Адно,— реши 4 
3“ постучал, но ВИТО | 


"а 


Ри 


тоже верная рука,— хихикнул Ренз, 


у меня ) 

Ет оу Я СКОНОМИя более трехсот пието» 
благ 

07 оттолкнул ногон труп и сам взялся за ключ. За- 


щелкнул, но едва только дверь медленно поверну- 
ок а петлях, как Флорентиец вскрикнул и отскочил 
Шкаф был совершенно пуст! 


ХХМ 


Ренэ довольно долго простоял с открытым ртом пе- 
сд денежным шкафом, в котором не было ничего, кро- 
ме двух мешочков с медью и серебром. 

«Но если Лорьо не прятал здесь своих сокровищ,— 
думал он = то где же они? А может быть, Сарра огра- 
била мужа и сбежала?» 

Однако ему пришлось сейчас же отказаться от это- 
го предположения. Ключ был на теле старого Иова, а 
Г И... ОТСКОЗЦТ если бы последний был соучастником Сарры, он тоже 
улБко пуста, №2 скрылся бы вместе с ней. Значит, это предположение 

ошибочно, и, вероятно, у ювелира был какой-нибудь 

НОСИТЬСЯ 10 в е5 где. хранилось все его добро. Но где он? 
нс ятый жаждой золота, Ренэ принялся лихорадоч- 
та, но ыы Но искать тайник. Он переставил всю мебель, не опа- 
нако Сарр ‘аясь, что шум может привлечь внимание соседей, Он 
ЯТ ола весь пол и стены, но нигде не было и следа 

тва 10 В о-нибудь замаскированного хранилища. 

енс Еј пи друг свеча в его руке погасла, и из щели закры- 
ЛЗ В блеснул дневной луч, Тогда только Ренэ 
| лов и поспешил поскорее скрыться из дома. Ог- 
| 0) ВІ дверь, он осторожно выглянул на улицу, и, убе- 
110 и Жату > ЧТО она по-прежнему пустынна, бросился бе- 
0 ‚даже не заботясь закрыть дверь. До моста Свя- 


т 
8 ого 
а А ко Михаила он дошел без всяких инцидентов н, толь- 
р 
4! 


| Коп 7 
| "то 059 дя к дверям своей лавочки, вдруг вспомнил, 
04 вместе с кинжалом остались на стуле в ком“ 


Нате (© 
а У } 
т | Забыл о во время поисков тайника он совершенно 


роб 0 ова Же делать теперь? Вернуться обратно? Но ста- 

Р ИТА | об а Все светлее, и, если его застанут там, в доме, то 
| == А неопровержимой уликой! 

(| "Веру, н9— решил он, – Годольфин 


Р Џ Он П = б 
У МУ, остуцал, но пикто не отпирал. Это удивило Ре 
119 


откроет мне 


обыкновенно Годольфин спал о 
што ОУ 5 
. потому вето: у Е 

к, + А — ответом ему 

КО еп чал еще > Е сы У было и), 
 флоренти ще стал накрапывать дождь... А 


саев Е. 
дание. / нстве Ренз принялся бара НИТЬ В дверь, У 
В беше Наконец наверху открылось окно, и Е 
1 | А 
я головка Паолы. 
ы папа? — спросила она. 


9910—66; са 
_ Я — ответил Ренэ.— Это животное одоли 


спят сегодня, Как убитый. - 

— разве у вас нет ключа: 

— Я оставил его в Лувре! 

— Подождите, я сейчас открою. 

Паола накинула на себя платье, спустилась в 1 
вочку, и Ренэ с улицы услышал, как она удивлены 
вскрикнула. 

= Чего ты кричишь? — спросил он, когда девуше 
впустила его в лавку. 

= Папа, да ведь Годольфина нет! — ответила Пе 
ла, показывая на то место, где обыкновенно спал /? 
дольфин. 

Бадар, приказчик так и не возвращался см 

ПА о отправил его прогуляться! __ 970 

риотал: р в ужасе бросился на скамейку. 


— Го ~ Ји 
дольфин исчез! Боже моћ, но ведь если и» 


‘найду его, 
еур > (ТО же станет с моим влиянием И 10 | 
И О: 74 
лето оне”. 
дворянина, мнил туманное предсказание гаск | 


|: | 


= 0:2, 
ой, 90 еў! 
мМ 4 

== 


Ра а 
соку >> 
2% ес 


ы 
офа ен 


\ 


га 
55 
№. 


таины 
французского 


КОРОЛЬ- 


сердцеед 


В этот день король Карл ЇХ охотился в Сен-Жь, 

205 ль собственноручно зат’, 

мене. К концу охоты коро ~ аподе, 

вал волка. Он избавил несчастное животное ОТ муц, 

тельной агонин и всадил ему в голову пулю в тото, 

мый момент, когда свора уже наседала на волка ису 
биралась растерзать его в клочья. 

— Ей богу = с довольным видом воскликнул к) 
роль, Марго, которая так любит охоту, сделала болк. 
шую ошибку, что не поехала с нами сегодня, Что в 
скажете на это, господин де Коарасс? Ведь такая чу; 
ная погода! 

— В самом деле, ваше величество, погода чудная - 
ответил Генрих Наваррский. 

= И Марго отлично позабавилась бы! — продолжат 
Король, бросая хитрый взгляд на юного принца. 

— А разве ев высочество чувствовала себя недост? 
точно хорошо сегодня? — спросил Генрих, без смущен!" 
выдерживая королевский взгляд. - 

— Да, у Марго мигрень. 

ЈЕ Иа + А а болезнь, ваше велича | 
не хотят ОНО ин всегда бывает мигрень, когд 


8 держать пари, что если бы 


и две | 
Онял, что зашел слишком 7 
— Да 140 


что Е го 382 
она ба Придетса зыма ост Пор хы а реб 
сво Н беарнцами, чтобы узнать У И 
Ыл дей ем супруге... Да, — ПРО, у“ 
ро но очень удачным, 
сегодня с большим и 


| голода? 


1 


Пибрак.— Когда кор 


вуют голод! 
таком с 
мной, Пибрак! — 


Луца 
ул 
Это — такая к 
ваших ку 
Генрих Наваре 
Карл ІХ дал Сигна, 
Перед Лувром он Е 
Сходите к моер 
Пригласите ее Отобела 
Пибрак отправился 
вскоре вернувшись, зол 
— Ваше величество 
ли — боль не унимается 
«Черт возьми! —по 
с назначенным мне св 
За стол король селе 
лодыми людьми, с Крв 
гвардии, и двумя друтай 
ми В охоте. 
— У меня волчий & 
сейчас поем! 
_ Но, как известно 
даже самый сильный 
менитого супа из сай 
лышко фазана, как 
— Ваше величей 


— ! 


— К черту город 
= Но, ваше ве 
О Неслыханном преси 
° — Ах вот как? 
Ну, пусть войдет! 
ерез минуту 28 
величественный ст 
Полной достоинстве | У 
озеф Мирон, би 
ли Господин Те 
о Гивая согласно аб 
а затил ли огонь #10 
Се быть, все Мо 
енер Нет? Так у 
ох право беслоко 


Р „— Когда король кушает, его пол 
бра од 

вук“ В таком случае, приглашаю вас отобелать со 

я Пибрак! — улыбаясь, сказал король. 
МАО ото — такая честь для меня, ваше величество... 

_ И ваших кузенов тоже! 

Тенрих Наваррскни и Ноэ поклонились, и король 
Карл ІХ дал сигнал к возврашению в Париж. 

Перед Лувром он сказал Пибраку: 
| _ Сходите к моей сестре, узнайте: не лузше 
\ Пригласите ее отобедать со мной! 

Пибрак отправился исполнять это при: 
вскоре вернувшись, доложил: 

= Ваше величество, ее высочество лежит в посте- 
ли— боль не унимается! 

а расе + «Черт возьми! — подумал Генрих— А что же будет 
расе“ Већ с назначенным мне свиданием?» 

За стол король сел вместе с. Пибраком, обоими мо- 
лодыми людьми, с Крильоном, полковником дворцовой 

, и двумя другими придворными, участвовавши- 
твардин р р р у 
ми в охоте. 

— У меня волчий аппетит, — сказал он.— Вот уж я 
. сейчас поем! 

Но, как известно, дурная новость снособна нспортить 
даже самый сильный аппетит. Едва король отведал зна- 
менитого супа из свиного сала и впился зубамн в кры- 
7ышко фазана, как ему доложили: 

— Ваше величество, городской голова просит вас 
принять 

его немелленно! 

— К черту городского голову! — буркнул король. 
О Но, ваше величество, он уверяет, что речь идет 
“слыханном преступлении! = 
Ну Е вот как? — сказал заинтригованный король. — 

к вой 

ерез н и в комнату вошел 
Величе уту дверь открылась, ла 
полной ВенныЙ старец с благородными манерами и 
Жозе ф ие осанкой. Это был О голов 
_ — га. 008, брат королевского лейб-медик = зен 
Тапува а СПОдИН городской голова, сказал коро: а га 
хватил С07ласно обычаю руку для поцелуя, ых ре 
жет (у 18 огонь весь город с четырех сторон а 
«у ТЬ, все мосты снесены внезапным половоль 

а Так "о же могно“случиться, чтобы лете 
6 умирающега 


р толоно беспокоить несчастного короля, 


| 123 


ество, пого та 


ВОМУЩЕЯ <» Ответид кинжал с треу 


он 
ество, Пия. Элли № | 
ваше вели ованнем правосудия. Этой“ альянским сти) 
5 пася с тр горожанин, и народ: чь : 
вая ЯВ бит парижские близких к ваш мој | аметную рану, 
граблен ыы В преступлении и, А ващему | Значит, убийца п 
а обвиня Р [У 
ў у голова! — 
хн та пако, господин Е ће ен Кл Нет, ваше величе 
т король роняя и а ние | РИ «о. нный при ландскнех! 
нул т лей! Потруд! ся у м. И по всей 
д и грабителе! у лі ‚м ранам: 
убий На Медвежьей улнце жил ювелир по имени кора: НЕО 
т Лорьо, — СПОКОЙНО начал рассказывать Жох 
м Он был очень богат м) женат на молод 
ў Й не И вот жена Л | яп 
очень красивой женщи Орьо |. даи расправились с пр 
чезла! дело дошло до дележа 
— Одна? 7 нежном шкафу, то соуч 
— Это осталось неизвестным. завладеть всем одному! 
— А муж? — Есть ли у вас пој 


го грабителя? 

— Да, ваше величес: 
серьезны, что я Умоля 
меня наедине! 

Король поднялся, нел 
— Как нарочно, пра 
что я чуветвую аппетит, 
пременно должны помет 


— Сегодня утром соседи Лорьо с удивлением зд 
метили, что дверь в его дом открыта, хотя обыкнове. 
но он тщательно запирался. Из любопытства кто-то за. 
шел туда и сразу наткнулся на труп... 

— На труп самого Лорьо? 

— Нет, ваше величество, на труп старшего приказ 
чика. В следующей комнате, у открытого и совершен! 
пустого денежного шкафа, нашли второй труп... 

— Мужа, на этот раз? вас! — сказал он, отходя 

— Нет, ваше величество, это был труп ландскнема | комнаты. 
которого еще несколько дней тому назад видели на +" За 
сах у луврских ворот. 
ст возьми! пробормотал король, нахмур" 

— Наконец, нав ркі, 
= 5) а... муж? Е прут старой, служ" 
а с еа 2020 течением к Нельскому па"! 

Ко а кинжала и сброшен в, воду. ај ИВЕ она 
роле а =то ОДИН городской голова, крана авиз рук Мирот 

ЛЬ, это же четы 5 Кать удивленного 80377 

ре убийства сразу! ЈЕ) ср сања бов 
н ваше величество, СО ел у Рено и ХУ 
ак попал ландскнехт в эту. компанию? 0 — Кроме стила 


е величество у 
ное „| забы, 
следа | Следствие, произведен г кабыл ключ от дома: Ўш 


— В доме несчастног 
Вов нашли итальянки 
зал Убит ландскнехт. 
ествој _ 


м, установ 
у тановило, что ЫЛ и ТЬ от 08 
о реки. Убит он бы Лорьо инж! | р о работы: 8" а, 
ННЫЙ МНО! л ударом № устаў нец о Франции 7 
а © для осмотра трупа» ри! ц. 124) 
„„ последовала то | = Миро? и 
моментально И 4 „бі? | скору Осподин ерше 
м, которым был, фр го Голову, — 09" 


с треугольным лезвием. А ландскнехт 
стилетом, оставляющим овальную, 


Ь 
т ои Ло ану. У а 
ме бийца переменил оружие? — спросил ко- 


роль. Нет, ваше величество, тем более что кинжал, най- 
200 ландскнехте, как раз подходит к первым 
довны ам, И по всей очевидности картина преступле- 
ем р неизвестный убийца и ландскнехт подсте- 
Вия ово, убили его, ограбили. Ключом, нашедшим- 
регли ‘овелире, они отперли дверь дома, проникли ту- 

‚ ри справились с приказчиком и служанкой, а когда 
ело дошло до дележа сокровищ, обнаруженных в де- 
пежном шкафу, то соучастник убил ландскнехта, чтобы 


завладеть всем одному! 
— Есть ли у вас подозрения насчет личности второ- 


то грабителя? 

— Да, ваше величество, и эти подозрения настолько 
ГИ серьезны, что я умоляю ваше величество выслушать 
меня наедине! 

Король поднялся, недовольный: 

— Как нарочно, право! Один раз в году случается, 
что я чувствую аппетит, так именно в этот раз мне не- 
пременно должны помешать! Идите сюда, я слушаю 
вас —сказал он, отходя с Мироном в дальний угол 
комнаты. 


уткрвтого и 
и второй т 


И 


| В доме несчастного товелира,— начал Жозеф Ми- 
ии итальянский стилет, которым, очевидно, 
о ландскнехт. Вот он, этот стилет, ваше вели- 


В 
И; пат из рук Мирона оружие, король не мог сдер- 
Удивленного возгласа: этот самый стилет он не 


раз ви 
бы ТУ Рено и любовался его рукоятью тонкой ра- 


е га 

2 Забыл Кроме стилета,— продолжал голова убийца 
у кость 109 от дома. Этот ключ тоже поражает тон" 
" мр.“ Работы. Вот он, ваше величество! Согласитесь, 
ЛБи- 


У) ће, Ранции таких не делают и что только ита 


0 ај! =. 
0; Го Б 
) ову, — совершенно ни к чему произносить 


125 


ап ашиваются на язык. Студ 


ми напр И ова аб | 
а которые ам мое королевское Слово, что правы | 
м! да ло. |; 
во сделает Сар танке на это! — с достоинство 
А Вполне Е “о 
ру о С 
ветил Мрт удсл к столу и нехотя Продолжил 
Король азался мрачным и задумчивым. Гости У 
у. О, еглялывалнсь. Только Генрих н Ноз оо 
ленно 1 аконец, король встал ву 
ЛИСЬ невозмутимым и. Н р М сказ 
иглашенным: а. 
ДЕ — До свиданља, господа! А вы, Пибрак, ПОН дите 


королеве-матери и предупредите ее, что я сейчас бу 

нее. Кстати, господа, потруднтесь никому ничего М 
ассказывать 0 том, что слышали здесь. Я хочу ра, 
следовать это дело, прежде чем слух о нем ри, 


несется! 


Приглашенные стали расходиться. Пибрак, про | 


дя мимо Генриха, успел шепнуть ему: 

— Подождите меня в приемной! 

Генрих и Ноэ остались в приемной. Там к ним всю 
ре подошел Рауль. 
| — Господин де Коарасс,— сказал он Генриху, оте 
"АЯ его В сторону — у меня имеется поручение к вами 
Нанси! 

— И что же ей угодно? 

— Она поручила мне сказать вам, что иная мигре? 


ПРОХОДИТ ОТ ТОГО; что в десять часов погуляешь по | | 


‚бережной! 


=з ро; друг мой! Это — все? 8 
ва мне про Му Месье! Я хотел бы спросить, как ' 
= Ар П вазы Узнать... оте 
Уа рать _ еспок 
займусь ата © Нанси о вас? Не б 
— В этот момен 
=" ную к королю НТ 


б Пибрак вновь прошел через 
Жил: 


3070 
» молодые люди слышали, как 98" 


> 


180 ожидает ваше величество! 
себя? чес 


Зи | Зеличество; находится у се 85° 
Е 'утак я =. 
Так я тоже. 
ак ше пойду к Марго! В моло 
К се _ 3 кабинета и быстро уве 4" 


р ри" | 


Ј 


комнату капитана твај 
рить (А Корез по по 
сказал ему Мирон. Я ув 
интересно Узнать, о чем 
Должно быть, король | 
ЧТО-ТО касающееся Коро; 
послушаем через наш тг 

— Да неужели вы в 
убил старика Лорьо? — ст 

— Господи, как я ср, 
пуд Нибрак.— Ведь это в 
Ренэ? Значит, на этот ра: 
савицу? 

— Нет, — ответил прин 
находится в безопасном м 
раку все, что читатели уж 
мана. 

— Ваше высочество, 
Пибрак,— вы играете в опа 
пать теперь поздно, но буде 
тибли! Раз так, вам тем 604 
дет говорить король с короле 

= Ну так пойдем к 74 
___Ноз остался в комнат й 
шли на цыпочках в потай 
Глазом к дырочке, провери 

аргарита и короле 

Как раз в этот момент 10% 
= Рассказывают, ) 
хе хорошо настроен: Но 5 
Я У нас в этот час? >. 
оролева не успела 24 
мент камергер расла А 

Е 555 величести, 

— Здравствуй» 
У сестри Добрый 

Я он к корол 
Шел, чтобы преду М 
Ае па на "и 
Так рламента, ИТЕ 

Как будут СУА км 
Чника присулят, вы“ 


пер 
(ено — не позднее, 


ў А ў лел гово: 
рить С королевой по поводу убийства, о котором 136 


ал ему Мирон. Я уверен, что вам, как и мне 6 
каза ‚знать, о чем это он; дет 
интересно уз! , а 1 шептались в углу. 
Должно быть, король почерпнул из. этого разговора 
пм касающееся королевы Екатерины. Ну что же, 
послушаем через наш танничок и узнаем весь секрег! 
Е Да неужели вы еще не догадались, кто именно 
убил старика Лорьо? — спросил Генрих. 
| ___ Господи, как я сразу не сообразил! — восклик- 
~ вул Пибрак— Ведь это его жену вы вырвали-из когтей 
& ренз? Значит, на этот раз Ренэ удалось похитить кра- 
ОДИтЬся, Пиј савицу? 
ть ему: 38  _ Нет ответил принц — он убил мужа. Но жена 
ЕН находится в безопасном месте— и он рассказал Пиб- 
ни раку все, что читатели уже знают из предыдущего ро- 
риемнон. 1зиха мана. 
= Ваше высочество, ваше высочество! — сказал 
= Пибрак— вы играете в опасную игру! Конечно, отету- 
; пать теперь поздно, но будьте осторожны, иначе вы по- 
гибли! Раз так, вам тем более важно узнать, о чем бу- 
дет говорить король с королевой! 
— Ну так пойдем к тайнику! — ответил Генрих- 
Ноэ остался в комнате, а Генрих с Пибраком про- 
2 шли на цыпочках в потайной ход. Там принц приник 
глазом к дырочке, проверченной в расилтин. 
аргарита и королева-мать были одни- 


комна 


- сказал 08 


Маргарита 


все? б, Как раз в этот момент промолвила: 3 ЛЕЗ 
551 с" Е Рассказывают, будто король сегодня ЕН 
отел 0 # са Хорошо настроен. Но что бы ему могло понадоби 

о Ж У нас в этот час? этот мо- 

ва а мез ролева не успела ответить, потому что в 3 

си 9 Р у ент камергер распахнул дверь и провозгласи“ 
О — Его величество король! луя РУ“ 
2 — Здравствуй, Марго! — сказал Карл рб цела рд. 


088 0 ) 
вно? сла М сестры. Добрый вечер, ваше вел 


а с а Е ло! 
юл? 4“ шел» он к королеве-матери с сухим и НОМ засела 
(2 | 4 Вне’ чтобы предупредить вас, что за тра кутствовать, 
за ! р Парламента, на котором прошу в при Этого а 
Е | К будут судить важного престу удег испол 
Я | мена ка по, что и 
ол“ # Медо 2 присудят к колесованню, ' 
ах“ ! не позднее; чем через три ДН 
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Ан 


ом преступнике 


сах Гор 
о ках 0 
Ноя ке поима ветила королева, — Веру 

— = 


ва. ваше зеличеств пе или важном синьоре, оставай 
у хом-нибудь прин хии? 

У. протна мовар^ архни являются 

азем заговор пр рагами монар: : > 
— Иставхыми пола в доверне королей, 

ти У Е] 

годна. которые вых горожан 00 

убивать и збит Медичи поняла все: ведь еще у 
Теперь Екатерина (~. вв ЖИЗНБ горожанина! р, 

из испрашивал у не № 
капуке 


кончится дело тем, 
он полезен, а потому. 
удалилась. 

Генрих н Пибрак то 
и вернулись в комна 


р 


смотрел на них: Король 
ла. па его слова долетали | 
сказаться она не хоге. ство, оказали покое», т ДО 
жа: разве вы, ваше величество, ок Покров — Да,— сказ 


д ? — спросила она. по САЗ 
я то вет а вот вы осел е, = Короле оон НИ 
А ее вегодованнем переспросила Екатерина, жимал плечами— но 
Но король, против обыкновения, не отступил под. нил по-прежнему парка 
вором матери, з твердо сказал: а Ке... ВОЗМОЖНО, что парланеў 
— Потрузитесь выслушать меня, ваше величеству дело дойдет до зто 
На Мезвежьей улице убили ювелира Лорьо... 


его не посмеют даже 
— Гутевота? == Однако! спох 
— Парижского горожанина, ваше величество! сы.— Скоро десять и 
— Ну и что же? 


шу вас, Пибрак, не, 
— А то, что убийца забыл на месте преступлении 


шим тайником! Пой, 

вот зтот самый кинжал но ключ! Вы узнали их, № С этими словами 
Бечво?_ вами Пибрака. «Неуж 

«0, 860торожный!» — подумала Екатерина и при" _ дет арестован?» — 
вила вслух: о Пибрак оши 

= + почему вы Считаете, что я | Хазал позвать герно 

— Нолно, ваше ест = итеб прямотой и неустр, 
хорошенько! На клике ле ыы Юосмат ши Стовать фавор 
принадлежу еется шифр, и 


а еще так, аворит 
тацу! Т Вашему любимчику, Ренэ Фл0/* ед такого фавор 


тельно обладать Нез 
— Если Рену со! 258 | — Герцог— сказ 
ве —м 5 5 
сказала Побледневи и Это преступление, па | Хунте Ренэ Флора 
его] Ролева,— я примерно тери! 
, прости ГА 
роль. Эа = А це величество! — возразил „ Крильон.— Ваше вел 
парламента, а Пот в енно не касается! 379 Кого приятного пор 
— Нод — пала Е — ст 
данныр о ПОМНлуйть, ваще ана] Ренэ 0 Ну так ступ 
спас Слуга... он Сделал чество, ведь гоі ! 
Какого-то 080 от угроал Уже столько, полезного, з 
= Из а РОЖаннна Жавшего ей заговора... А] 
Тора ни (= а 
НИ; и В] 
а рна зоекликуа Кара 15 сера нэ ЛИЙ 
т ель еп ес г 
медали, как у Рену Ки мой трон, П; 


лся, 
ен буде РеЗатын грабить их! Н направлял 
дег Колесован! Зак. № 284 
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король в гневе у; 
Сказ ета у лись удалился, р 
арита переглянулись, 
Мар енә — просто негодяй, — сказала 
— ся дело тем, что он поссорит меня с 


хочится у ма. 
к полезен, а потому я спасу его! — и коро 


удалилась. си 3 

Генрих и Пибрак Доне вышли из тайного коридора 
п вернулись в омаду где Ноз многозначительно по- 
смотрел на них: король говорил настолько громко, что 
его слова долетали и до комнаты, 

— Да, — сказал Генрих, — дело-то, кажется, 
ДЛЯ ренэ очень скверно! 

— Король остается королем, — ответил Пибрак, по: 
жимая плечами, —– но единственным хозяином положе- 
ния по-прежнему является королева! Поэтому весьма 
еня, ваше в» ВОЗМОЖНО, что парламент оправдает Ренз, если только 
ира Лорьо, А дело дойдет до этого, — закончил Пибрак.— По-моему 

4 его не посмеют даже арестовать! 

— Однако! — спохватился принц, взглянув на ча- 
св— Скоро десять, и я должен идти. Покорнейше про- 
шу вас, Пибрак, не пользоваться сегодня вечером ва- 
на месте пе шим тайником! Пондемте, Ноз! 
| Вы узами С этими словами Генрих ушел, размышляя над сло- 
у вами Пибрака. «Неужели Пибрак прав, и Ренз не бу- 
дет арестован?» — думал он. 

Но Пибрак ошибся. Вернувшись к себе, король пр 
казал позвать герцога Крильона, славившегося сноса 
оя, розй 20ямотой и неустрашимостью: ведь для голо а 

лно! < ТОвать фаворита метительной Екатерины ЕЙ 
по: и "у еще такого фаворита, как Ренз — нужно было д 
я ШИНУ?" раз ТеЛьно обладать незаурядным геройством! аре 
ерцог,— сказал ему король.— Ступайте 


Й левы-Ма- 
ате Ренз Флорентийца, парфюмера коро 
и 


королева — 
королем. На 
лева быстро 


пахнет 


ваше величети 


‚ла Екатери |" 


страшный 
(Сто тысяч ведьм! — восклижну, Он мне 
\ильон.— Ваше величество еще ни разу 
К 
9го приятного поручения! етил король, 


— г тв 
Ну так ступайте! — мрачно © 


Ш 


Ноэ стора быстрым ША 


бер ада из Лувра, Генрих и тор 


ЖНОЙ с каким-то человеком, 
Направлялся ко дворцу: 
Зак. мы 129 


1 нэ! — сказал пу Ј 
_ наш друг Ре Ре Принц о ИЕ ним следом. Он 
— Ба, да это свете луны, и обратился к Фло уз ла совой преградил 
пав парфюмера п зе: оропитесь? № но К Король никого 1 
Ы 


Е ответил Ренэ,— но 
тийцу: ока Е Б. 
Е Простите, м 2 Лувр, к хоролеве-матерр 
юсь: мне У ы так бледны, мессирр Улала 
Но почему В 1 


ш проект? аже — нет! 

— Да, да! 5 враждебное влияние сказывается М 
вам, Что а Веля бы вы дали мне тогда ВОЗМОЖНО, 
вашей суде 2 как следует, мне, быть может, удалось | 
а и парализовать это влияние... 

а. зы, может быть, погадаете мне теперь _ 
о ешкой сказал Ренз. 


с бледной усмешко == 
— Что же, сегодня ночь очень ясна! Дайте вашу ју 


ку! __сказал Генрих и принялся с важным видом рге 
сматривать ладонь Ренэ. Вдруг он вздрогнул и ти 
вскрикнул, после чего спросил: 
- — Вы, кажется, сказали, что идете в Лувр? Так в 
ходите туда! я 

— Но почему? 5 

— Не знаю, но там с вами приключится какоето 
несчастье! | 

— Но королева ждет меня! Е 

— Не потеряли ли вы чего: нибудьів прошлую но» 
Я не вижу, достаточно ясно, что это такое, но это 
кие-то два предмета, потерянные или забытые вами! 


БХ вляютея источником вашего несчастья! Не хо" 


— Но меня-то он 
— Приказ только 
его величества! —* 
ва Королеве пришлось 
о ее. Вернувшись в. 
го фаворита, она об 

РА, вот и ТЫ! — 
зать тебе интересную 
вежьей улице нашли 
бийца оставил там к, 
цей это кинжал? Тв. 

= Но ваше величе 
Ренэ,— ведь вы же... по 

— Молчи, подлец! - 
раз я отказываю тебе | 
дешь арестован, судим 
ролева взглянула на се 
еще накануне упомянул 
ком много секретов; ей 
ственное, что я могу пос 
это бежать, и как можн 

_ Она показала Флоре 
це ‘отразился такой иск 
насколько неблагоразум 
Ему советом. з 

Ун накинул плаши 

Королевы. 

Бе Прочь, убийца! —! 
_ НЗ поник головой и, 
дворе 1076не, которой ‹ 

ен, т у} — Оды 
ставрял, ОДНО Движение бровей Екатерины Меди", Ў ставити 


торопл 


Ко часовой, толь 
его, отказался ! 


ставляло. = 
да ждала (то 476 Флорентийца, а вель королев ‘лавшись Поа ЧЕ 

___—- А должен от час! 2860) ый, еренә раз Е 
потасла, то По аа л он— Если но Я М. Б 5 Пешая лор А 
Ночи, ин идут своим чередом о 0 мошо о т 

До СИ С этими словами овим пишу лет 

БЕ ло а, Ф) - асен! — рад д 

4 У» пол Ура, Флорентиец прошел в него К реце ир Е. 
ве УЗКОН лестнице в апарта" 19 дошел до главни 


| сове. 
из АЦЕ Там не было. Когда вие. Наряд 3208 
паты Маргариты, королев? 


130 


Ка ом. Она хотела войти в кабинет ко 
0ВОЙ преградил ей дорогу, сказав: РЭН 
— Король никого не принимает! 
5 Но меня-то он примет! — ответнла королева 
_ Приказ только что отдан, и именно в отношения 
зшего величества! — ответил часовой. Е 
оролеве пришлось отступить, хотя бешенство. души- 
д0 66. Вернувшись в свои покои и застав там И 
зого фаворита, она обрушила на него весь гнев 
7 Е ӘЛ вот и ты! — сказала она— Я хотела расска 
ју за» тебе интересную историю! Вчера ночью на М 
\( божьей улице нашли убитыми несколько человек, и 
=] убийца оставил там ключ и кинжал. И знаешь ли та 
5 3 чей это кинжал? Твой, негодяй! - 
ть Ясна! Да И, 120 рано величество, — пробормотал испуганный 
я вата на — ведь вы же... позволили... 
ИИ — Молчи, подлец! — крикнула у 
Г ОН вздрогји раз я отказы нула. королева = Пааша 
] са Е Е в своем покровительстве! Ты бу- 
‚ судим и колесован! — сказав это, ко- 
ролева взгл 150 
ще оа ита 219унедаромаона 
| ком много секретов; ей опят р На Ренз слиш- 
у Чвенное, что я могу о ь стало жалко его..— Един- 
ая ветовать тебе, — сказала она,— 
аан жно скорее! 
|| № отразился ии на дверь, и на ее ли- 
ду Насколько пеблако искренний испуг, что Ренз понял, 
пи 559 советом. лагоразумно раздумывать над данным 
н на 
оо плащ и подошел, чтобы поцеловать ру- 
= Про: 7 
и нэ пон ои а крикнула она, отталкивал его. 
т 8, ў е Потерне, к вой и, выйдя, направился коридором 
Горец, ‚ которой он обыкновенно проннкал во 


и след 


-о идете в Л? 


пон 


и прикл 


знос! 00 Ё Однако Ч 
И тивщух асовой 
Ху аа нй его оо только что беспрепятственно впу- 
; э 
А мыр 11% на п о теперь выпустить обратно, с9- 
ў риказ короля. Окончательно перепуган- 


о 
Це у. (НЭ ре 
| н я г - 
Часовые, 00 попытать счастья на главной лестни- 
Ропустил явшие у первых ступенек, беспрепятст- 
ји его. То же самое было и с часовы: 


н 
ус спасен внизу лестницы. 
Я Бај еще а сано думал Ренэ.— Сюда приказ 
реп 13 дош, ти!» 
Я тетвие. ра до главных ворот. Это было последнее 
аряд часовых обыкновенио сидел в кор“ 
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у было назвать ^ 
таточно 0 {ТЬ с 
тарлип У ворот, ть, Му 
атобы ворота к. 
и отучалси. Мет 
Ренэ а — спросил часовой. 
{то идет: | әр). 
= Т0 ответил о ИИ 
— р что теперь ворота еспрепятствецу 
Он дума. 


< Г огардин ВЫще е 

% ого из корде цел Ку 

ся. но вместо эт [ 
кроются, 


расса, последний 
когда на КолОко 
— Голубчик 


0. 


ренэ окоро осно 
поймет, что мы по 


~ — Знасш | 
и крикнул: И А ТО 
он икра стража, сюда! з етиў Паолу! 
Ваша светлость, — дрожащим голосом Спрос — Но ведь вы 
итаньянец, кажется, вы не узнали меня? Ведь 1 опасно! а 
. 


лорентнец! 

ане мерзавца и отберите у него шпагу 
приказал Крильон, не удостонв парфюмера ответом 

Один из солдат взял у Ренэ шпагу и подал се Криль 
ону: Герцог обнажил ее, далеко отбросил ножны ите 
реломил шпагу о колено, воскликнув при этом: 

— Вот как поступают с проходимцами, которые кор: 
чат из себя дворян и только бросают тень на верны 
слуг короля! Связать этого убийцу! 


Ренэ связали н отправили в Шатле“. Крильон ог 
правнлся сопровождать его. 


В то время комендантом Шатле был старый сир 
Фуррон, ненавидевший всех иностранцев-аванторнсто 


а следовательно, и королеву-мать. Сир де Фуррон № 
р долгу и бесстрашию не уступал Крильону. т 
=. месье — сказал ему г = ли ВЫ 97 

субъектах В У герцог— видите 


у соторог 
; “НЭ Флорентиец, убийца, котор 
скоро казнят колесованием. а е 5 | 


— Да, но тепе я 
Паола согласится л 
цей, то мы можем пў 


— Ну а я пойду з 
смеясь, сказал Генри 
Десять ударов кй 
Когда Генрих подоше 
ла его. Она взяла его 
нице. | 
— Однако! — скам 
жЖется, что сегодня м 
— Так оно н ест 
= Значит, Лувра@ 
— Разумеется, не! 


зь В таком случа 
8 Ы 
= Вано бы следовало! — ответил комендант. Ет. нет! 
та ете за него головой! 
Кок _ПОКОННО согласился Фуррон. коме | 3 и р 
е 4 4 
У, он по Лу мз задели кандалы и вташили в Ютсд через уполноме 
«Ах! — сец 
Коар с 


т 

Ла анец, 

| РЕ Разумеется, 0$ 
— Так вот, се 
| Тоесть? 


СР ему уже нечего ждать: и 
5 За он— Потер я не послушал саи 
будущее по з аздан ИТОГО беарнца, который 


тај 
Те временем № 


вА. ВНА 

' Когда Ренз вспоминал сира А 5 То ест нас 
* Очевиди Ши „ Сказав это, На 
пе В старом Втор Место в «Мало у "Зрователњнујо КО: 
| “Большое Париже бреста ДУ так называемое од зри! -3 живу 
по Средоје Шатле», распа 20Вал две крепости пберегу. аке ‚ Эдесь пога 

хер «Мало ие З2Мицистратоенное на правом ов УША? БИК монм о 

"Уна и ее ативно-оридических с бо Осовестно пе 
5 (Прим левом берегу, ря, 


еч, переводцика, ) 
132 


В парро А 


Кликнув тра 
роходимцами 78 
у бросают т 
Зи 
и в Шат. 


8 
+ 


0, 


| Вой 0), 


МУ аб Ку 


последний сидел с Ноз на набережной, выжидая, 
раб колокольне пробьет десять часов, 
когда Голубчик Ноз,— сказал он— как, по-твоему, я 
= плен с ролью астролога-предсказателя? 
ора ень хорошо! Но я думаю, что Пибрак прав и 
раб скоро освободят. И так как рано или поздно он 
поймет, что мы попросту мистифицировали его, то... 


= Знаешь тогда что, Нозр Тебе надо похитить 
Паолу! 
— Но ведь вы сами недавно согласились, что это 


опасно! Ў 
— Да, но теперь я думаю устроить это иначе, Если 
добровольно оставаться твоей узнн- 


\ цей, то мы можем поместить ее вместе с Годольфином, 
| п его уже не надо будет держать взаперти. А Паола 


будет нам отличной заложницен! 
= Что же, —сказал Ноэ,— это, 
идея, Стоит попробовать! 
— Нуая пойду злословить о принце Наваррском! — 


пожалуй, хорошая 


^ смеясь, сказал Генрих. 


Десять ударов колокола гулко пронеслись в воздухе, 
Когда Генрих подошел к потерне, Нанси уже поджида- 
Ја его. Она взяла его за руку и повела по темной лест- 
Нице, 
= Однако! — сказал принц.— Почему это мне ка- 
Тел, что сегодня мы поднимаемся выше? 
— Так оно и есть! 
— Значит, Лувр подрос в эту ночь? 
= Разумеется, нет! 

и.о” тако еселилась этажом 
Выше? м случае, принцесса пересел 


же 


— Тоже нет! 
АО. тогда... 


ются. Разве вы не слыхали, что короли иной раз Берта; 
ла На уполномоченных ими на это лиц? — шепну: 
сн, 
— р К 
азумеется, слыхал! 
го) же! 
Э а вот, сегодня и принцесса постулает так 
= А9 есть? 
о есть на свидании буду я! 
инца в 
Нара это, Нанси открыла дверь и ввела прин 


льную комнатку, 

Десь живу я; сказала Нанси — Мо 
моим ногам; все, что вы мне с све 
сетно передано по назначению, д 
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Можете бро- 
ете, будет 
рительни- 


крыла дверь 3. ЕЕ. Н 
при 088 РН Дверь, зад еа котор 


ад белеет, сала: в лачуге! 
ха 32008 И ар бросайтесь к монм ногам! — Отлично! Тепер 
_— А, третья!.. Он: 


на нее: Нанси была Очаровател у Е 

у аю не сообщать ес 
МИТАР та-та! Это — 
Е: Ну; если вы так 

о не свободна 
1 Боже мой! — во 
п Раулю... Бедный | 
Нанси сильно. пок 
кала с ее лица, Г 
Простите меня! 
женщину, котору 
ольствием ту, кото 
Славная мораль, 
Но нарушать да 
Б, что я совсем 
Но ведь я не гов 


24 


ІҮ 


было двадцать лет, Нанси — не более шер 
змеристка была насмешлива, то Генри 
смелостью. Белокурые волосы и голубые Гла. 
зу векружили ему голову и заставили зо. 
Маргарите, но красотке еврейке П) 
привц сейчас же приступил к решитель. | 
стянул руку, чтобы обнять Нана | 
вывернулась из его объ. 
ь, заметила: 
ь не простирается так широкој 
— спросил Генрих. 


смеясь, ответила Нанси. 


азил Генрих. Я не думаю о крайней мере 


Чанси, опуская гол 
удьте спокойны, 
то я так неостор 
осподин де Коар 
олову,— вы — уж 
а! Вы находите? 
осподи! Сколько 
е еще не понитеј 
еня. 
в самом деле? 
ринцесса не могла 
о на Медвежье. 
рец. Король в 1® 
хой, поры, как 27, 
так его все так 
а, минут пяти 
ать все времЯ 
ессы Маргари 
нимаю: те! 


оворили! 
ели полюбить меня... 
мой, этого я не могу! 


что такая мелкопоместии 
рой нет ничего; кроме смаз 
мужа, а не чего-нибудь другого 
бы славный муж сказ 
енриха.— Но это а 
не им се 


Кроме приятной наружности, не 10 


0 
невозн 


следство... 
"лачуга в Исп 


и“ 
анн" А 


а! Это — отступление, красавица! 

ы так воспринимаете это, то и вам ска- 
вободна, господин де Коарасс! 
= мой! — воскликнул принц— А я-то еще обе- 
_ Бедный Рауль! 
сильно покраснела, и насмешливая улыбка 
се лица. Генрих взял ее за руку и сказал: 
остите меня! Можно с удовольствием обманы- 

гу, которую не любишь, и еще с большим 
внем ту, которую любиш... 
кая мораль, нечего сказать! 
арушать данное слово нельзя, а вы — такая 
есть, что я совсем забыл обещание, данное Рауло. 

— Но вель я не говорила вам, что это — Рауль! 

— Нет, вы не говорили, но ваше лицо стало таким 
серьезным, что сомнений быть уже не могло. 

— Но крайвей мере, не говорите ему этого! — ска- 

анси, опуская голову. 

ульте спокойны, не скажу! Но всетаки 
жале, что я так неосторожно дал это обещание! 

— Господин де Қоарасе, — сказала камеристка, под- 
хамах голову, — вы — ужасно ветреный субъект! 

— Ба! Вы находите? 
Е Ет Господи! Сколько временни мы уже 
к Есе еще не поинтересовались, почему 
Р. У меня. 
4 А в самом деле? 
$ ба принцесса не могла предвидеть, 
р 20 на Медвежьей улице, кото 
орец. Король в гневе, королева В 
ов поры, как арестовали Рензе- 
‚ __- так его все-таки арестовали: г ‹о- 
Гы Да минут пативдцать тому Назад ат кина 

а се время бегает из с 

ка пе Маргариты. каки 
— Вы аю теперь! А скажи, кр х › 
„Р Но слишком любопытны, — смеясь, 
и если уж вы знаете мон ЕН 
Р чем це Я с вами. Так вот; вчера Пр 
} ыла занята и никакой мигрени У 
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как 


сидим здесь, 
вы находи- 


что случится это 
рое взбудоражит 
бешенстве, 0с0- 


У 
А 


вонх КОМЕ 


хуу МУ У 


очему вчера 
а Нан- 


з ? 
У 
с 


Вот я пожалуюсь р 


и 2 < Г 
Олену и бывают капризы? п, к 
с Так ооу женщин ах тиц, стала прислу 
п чему ала страх... 5 ила УШиват 
почувСТВОВ Е Королева ушла к 
ке | Ведь сердце женщин ойдемте! 
__ вами! Вед ВЫ П зяла п 
б 1 чудан противоречий „194 (Она взяла принца за 
анвых причу речий, а Т е Они спустились по 


вно! Три дня тому у; Е 
; Нанси толкнула какую-то 


хомнате Маргариты. 
Заметив его, принцесса 
приказала Нанси удалиться 
— Ах, господин де Ко. 
тивая Генриху руку для ц 
что не родились принцем! 
= Я хотел бы быть пр 
рих, © трудом подавляя улы 
— Не жалейте! — возраз 
вратительное положение. ( 
политикой, и королева-мать 
ла меня в покое со своими 
милого ей Ренз. Надеюсь, 78 
пас Присаживайтесь побліз! 


ивыкший понимать все с полуслова 
о! Зато после бала, на котором вы ту, 
“она уже не плакала, хотя и была заду, 
ей интересные истории о жизни т 
вполне сдержали свое слово... Даже 
П улыбнулась Нанси. | 
ть, я чем-нибудь оскорбил принцессу? 
) за наивный народ эти мужчины 
оскорбили ее, разве вы были бы здесь? 
таком случае, почему... вчера... 
же было отдать должное угрызениям сове 


гия, которая чувствовала себя уго: историю графини де Грамон 
соломинку. сказали мне тогда на бал 


история? 
— Ну, не то, чтобы се 
ми. Принцу пришлось 2022 
пока она не обратила 83 
хня В конце концов 08 
ней равнодушё" „у 
Как Так пряни 


эта соломинка? 
: Каме 


ответила остроум ная 


вашу испанскую Ла 


едь вы уже любите П х5 че 


— Нет, ваше высо 
— © каких же 319 
С тех пор, как. 


руг и больше никем стать 
го ли мне ждать здесь: 001“ 
оролева Екатерина + А 
р дите и 


Это... его буд 
Да что вы го 


ершится, вы прово 


д я пожалуюсь Раулю, и оп. — Он 
> | стала прислушиваться. а не догово- 


а . 8 
_ Королева ушла к себе! — сказала она зат 
пойдемте! у атем,— 
Она Взяла принца за руку и повела его этажом 
ажом пи- 


ни спустились по полутемной лестнице. За 
5 атем 


\ анс 
комнат 
‚ Заметив его, 
у ~ ала Нанси удалиться 
када Чао та 
кала, Хот ыы — Ах господин де Коарасс! — сказала она, протя 
ные Исто бу тивал Генриху. руку для поцелуя. — Как вы Чат а 
ржали Каи бунт Е принцем! а 
а в —Я хотел бы быт! 
ас ОА ь принцем!..— пробо з 
б Б Нанси, рих, с трудом подавляя улыбку и ро 
Удь оскорб за в Не жалейте! — возразила Маргарита — Это — ог 
; А вратительт > А 
хый народ эпт мы ие С утра мне морочат голову 
зве вы была ла меня в о игна МИНУ У сааи 
очему... вчера. милого ей Ренз О ВЕ НЕ 
а. НИКТО Н ж 
должное ут“ е, Присаживайтесь поближе те мне и Е е 
Я айте 
ая чувствоват (= и са онии де Грамон и принца Наваррского: Вы 
тогда на балу, что это — очень смешная 


ку. история? 

2 „= 
са: я отбой" ми, Пе ко; чтобы смешная, но... Да вот судите са- 
‚етил ПЕГЕ АЕ ЗА р долго ухаживать за графиней, 
обратила на пего своего милостивого вни: 


мания. В 
конце концов она полюбила его, но зато принц 


Ј стал (Я 
у ШКО ояты? й 1 х ней равнодушен! 
У занды? Так принц не любит больше своей Кори- 


Е Нет, ваше высочество. 
— с а же это пор? 
— Кто 78 как он полюбил другую! 
— Это а другая? 

мего будущая супруга, 


— п. 


это вы, принцесса! 


' Как же он мог... П0: 


люби > ЧТО вы говорите, месье 
Ј 5 меня? Витез 

а | Т 
мї Е и и ваш портрет, принцесса! Ему всего 
ЛИ ев? 7 “Ияются цать лет, и в нашем краю люди легко воспла- 
›ро” в кор ЭТИМИ > 

Й тими словами Генрих бросил ма Маргариту т 

аснела. 


ежнЫй 
_1©Кный взгляд, что она снова покр 
ого мужлана! — 


И Хот 
Аааа тела бы я видеть портрет эт 
а она, 
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м принцесса! 
ть его вам, = 

= Е ая Вернемся К графине. Веро 

зен ти? № 

отчаяни | 

она была в большом о принцесса, потому что зу 

— Не могу сказа "от момент, когда между ба 
из Нерака как раз В НЫ 
случился разрыв. Ра 

ткая пауза. 

Наступила коро ин де Коарасс,— сказала | 

___А знаете ли, господ а я 5 а 
гарита ведь теперь довольно-таки поздног 

Зи Ц – 
е покраснел и встал со скамеечки, на котор 


Ы. 
очество пожелает, — сказал он_, 


анием наружности прин | 


_— Но я боюсь, 
та она узнает, чт 
Кога А что особени 
зила БЕСТ 2: хотора 

ето— Бе муж, нав 
И Увы! Старик ) 
НЬ потому что его у 

— Его убили те, к 
_ Вот именно! 
— Но в таком сл 
— Я ради этого и 
Однако Ноэ и Мь 
но, В одном из углов 
тустая толпа слушате 

дой беарнец Нуну. Ш 
лении, совершенном | 
того, как он рассказы 
В конце рассказа бле, 
ни, что он был на гр: 
интересованные расск: 
мания на паренька. К: 
дойти к нему и взять 
шепнул: 

«Нанси сказала правду — думал принц, идя по те“ | о 
СЕ Маргарита любит меня! Гм... Пожал 4 Вот что, рза ч 
асна я предпочел бы не быть принцем "аверх, вы мне поможет 

ну или — вернее: 
ДО высшего предел: 
стнице. Ноэ пошел 
аверху у Сарры р: 
зи ОК. Миетте и Ноз 
соя С нею, и, након 
„Завтра придет прин 
бности. Во всяком 


ар. 


сидел у ног принцесс 
— Если ваше выс! 
мог бы завтра заняться опис 


Наваррского. 
У 0 Завтра? — краснея, сказала Маргарита.— Ну, иу 


же... приходите завтра!.. 

Генрих взял ее руку и заметил, что эта рука др» 
жит. Он поднес руку к своим устам, и рука затрепетал 
еще сильнее. Тогда он опустился на колени. 

— Да уходите же! — взволнованным голосом крик 
нула Маргарита, вырывая у него свою руку.— Нана) 
Нанси! 

Принц встал с колен, Нанси вошла, взяла прин 
под руку и увела, 


У По ; 


0 и. 
в. тправляясь на свидание с Паолой, Ноэ все же ~. 
ха 5 кабачок Маликана. Там в этот час бы 
!оголюдцо, Сам Маликан и Мнетта © ои 
уживая гостям, но у них был еще 19и 
ьчуган, которого Малика" 
ето племянника 
оэ 5 ; 
‚ ВОТ а подбежала к нему. ст 
я Ы; Господин Ноз! — сказала она де 
ине, БИЉ охватившее ее радостног 


т знает, что тако 
своими глазенко 
0 Паоле... АМ 

А а Ји И 
Т) А ак 07 Дан надо же узна 
Себя здесь! Мори — я зашел узнать, : 


_Наряде ‘сами ВИ | 
96е Нику дите, что здесь ей от лично 
- © не узнает! 
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у А! 
10 да ся в 
3 Ф Он спустился паз 


ТО поделывае 
1} 


Г 


Ноя боюсь, как Ы! она сама себя не выдала! о 
— Риз узнает, что произошло на Медвежьей улице 
290 = особенного могло там произойти? — возра. 
(| — мретта, которая еще не была в курсе пронсшед- 

3212 Бе муж, наверное, был очень взбешен, 

увы! Старик Лорье даже не узнал о бегстве же- 

2 тому что его успели убить раньше этого! 

#2, | Его убили те, кто хотел похитить Сарруг 


== 


_ Вот именно! 

Е Но в таком случае надо предупредить ее! 

— Я ради этого и пришел, Мнетта! 
> Однако Ноз и Миетта спохватились слишком позд- 
{ 22 В одном из углов зала вокруг швейцарца собралась 
| пегая толпа слушателей, к которым примкнул и моло- 
тов беарнец Нуну. Швейцарец рассказывал о преступ- 
+) зенин, совершенном на Медвежьей улице, и по мере 
того, как он рассказывал, Нуну все бледнел и бледнел. 
Я на Колега Я В конце рассказа бледность его дошла до такой степе- 
““ на, что он был на грани обморока. Но слушатели, за- 


нованным пи А 
ЕД интересованные рассказом солдата, не обращали вни- 
свог И В- мания на паренька. К тому же Ноэ и Миетта успели по- 


_ ойти к нему и взять мальчика под руку, причем Ноэ 
Ў шепнул: 

— Держитесь! Осторожнее! 

Миетта поступила еще решительнее. 

/ — Вот что, кузен, — сказала она — пойдемте со мной 
у Ваверх, вы мне поможете там! 

Нуну, или — вернее — Сарра, волнение которой до- 
120 до высшего предела, покорно поднялась с Миеттой 
о лаце Ноэ пошел за ними следом. 2 
при аверху у Сарры разыгрался снльнейший нер 
| палок: Миетте и Ноэ пришлось довольно долго про- 
чо СА с нею, и, наконец, Амори ушел, обещав Сарре, 
Завтра придет принц, который расскажет ей все 


си вошла, 


ВНЫЙ 


Тод : 
перо кости, Во всяком случае бояться нечего: ва 
а Н посажен в тюрьму по приказанию короз 
‚ 103 думал; 
и 1 в2- 
ог Бн мент знает, что такое! Миетта просто аа 
0790 у бива сосови глазенками, и в ее рун ть 
к ИА Зоя д Паоле... А между тем Паола 5 А 0 
4 П 
247 КРМ н а и надо же узнать от нее какие-нибуд 
(ал 00 87 ог, же пуст. 
к 9! 2 0 маб да он спустился вниз, кабачок был Е На 
зй у ТА | "кана 0 поделывает наш узник? — Спрос! 
је У 


И # 
е^ г 
МИ | | 
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Он по-прежнему плачет, ЕР АСТСЯ ест ка 
ом 
зат ЛЕ И 1оэ— Он, пожалуй, 
арм с пойти образу 
ва это! Нечего делать, Пр кан ты. 
Дай-ка мне твой, фонар» и приподия 
Трактирщик дал 0з фонар Б додняд Крыши, | 
ба, куда молодой человек и спустился. Пройдя Ку 
погреба, ку он, наконец, добрался до џул; 


омещений 1) ў 
га Ме на соломе лежал узник — Годольфин. Услых. 
что дверь отворяется, Годольфин вскочил и с ц 


2, 
НА. 

тью сказал: 

р: Опять вы! Что вам нужно от меня? | 

— 4 пришел поговорить с вами, милый Годол,, 


фин, — ласково ответил Ноз, не обращая внимания ү, 


вызывающий тон узника. 
— Нам не о чем говорить, я не знаю вас! — крикнул 


тот. 
_ Зато я отлично вас знаю! Вы — раб, жертва Рев 
Флорентийца, обожающий своего палача! 

— Неправда! = крикнул Подольфин,— я ненавику 
Рену, зато я... 


) 
ИНТЬ ег 


тде ТВОЙ дад 
Он отправился 
Ну. так пожела 
ак? — слегка . 
ы уже уходит 
ведь уже п 


—и Ноэ обнял 
очень сконфу; 
ное слово! — ; 
› мое сердце ! 
ана. Это сла 

— Зато вы любите Џаолуг — мягко договорил Но, мне голову! 

Годольфин молчал, закрыв лицо’ руками. 1 очень дурно ‹ 

— Давайте же поговорим, милый Годольфин! — пре ошего для нас я 
должал Ноэ— Может быть, мы и столкуемся в че“ икан — действ 
нибудь. Итак, вы любите Паолу? н рискует жизн! 


== Я был бы счастлив умереть за нее! — ответил І Ш - (Сарру люблю я, 
Е н себя. — Как 
— Но на что вы а от – = т 
ассчитываете? Чего вы ждете орее к Паоле: ! 
своей любви? в в та ЭВ 
— Ничего, ровно ничего! Я просто счастлив, К07 х0лодой человек УС 
росто 3 


н. 
ахожусь возле. Паолљи Пусть она ругает меня, 0114 


КИВ а 
о ла) резнрает—все равно, лишь бы мне ДЫМ 
ся И с нею И только из-за нее я 00787 

— ае е Рен, которого ненавижу. 

— Я после если бы Паола ушла от отца... 
а Инеса пе бы за ней, не задумываясь! ТЯ 

УД ао оза вздумала бежать из о сё 
Ха За ней так Ја тирании, а вам бы пору“ рер“ 
==" 4 ‚ как вы это делали, живя Ув ок 


Я ничего бо) 
060, видет се, оше и не пожелал бы! 


дит в тюрьме, - 
чему же я бу2) 
шелковой 160 
бычным путем? , 
подошел к 1889" 


Э ЛЬ Я нена 


вижу Ренз! Однако К 


ааа. 


1 
Ц, 
> ла По 
“о Фин ој» 
ТН му ету. А где твой дядя, крошка? — спросил он. 
М ну; ЫА | Е Он отправился навестить госпожу Лорђо! 
ТЬ Кно 0т { Е Ну, так пожелан ему от меня спокойной ночи! 
73 С В М Мер т. Как? — слепка дрожащим голосом спросила Ми- 
Не обр. Мы, ета Вы уже уходите? 
Раца ь — Но ведь уже поздно— ответил он— А потом я 
ть я “ не спал всю прошедшую ночь... 
элне Зна рм — Ия тоже, — с упреком сказала Миетта. 
КУ _ Ноя приду завтра’ утром! Спокойной ночи, зем- 
знаю! Вы Т лячка! —и Ноэ обнял девушку, расцеловал и ушел, ос- 


своего палац) А тавив ее очень сконфуженной. 
Г «Честное слово! — думал он, выходя на улицу.— По- 
Л ОДОЛЬфин -т = хоже, что мое сердце подвергается серьезной опасности 
у Маликана. Это славная девушка в конце концов 
олу? — мягко те вскружит мне голову! Гм... Гм... Принц находит, что 
УВ лицо рукам. было бы очень дурно соблазнять племянницу человека, 
Голове рискующего для нас жизнью... Но можно рассудить и 
ИМ, МИЛЫН 07 _ так: Маликан— действительно прекрасный человек, но 
ТЬ, МЫ И столје“ разве он рискует жизнью за меня, а не за Генриха? И 
, ‚ Разве Сарру люблю я, а не Генрих? Фу! — сейчас же 


О за не! ““ перебил он себя— Какие подлые мысли! Нет, надо бе- 
умере Г в скорее к Паоле: в ее объятьях я забуду всех ос- 
ых! 
це“ "26 
те? Молодой человек ускорил шаг и вскоре дошел до 


оа Святого Михаила. Здесь ему пришло в голову: 

| Кана кит в тюрьме, Годольфин — в погребе у Мали- 

1 Я рате чему же я буду рисковать своей шеей и взби- 
Мың по шелковой лестнице, когда можно пройти са- 
обычным путем?» 

Чад, 02 подошел к лавочке Ренэ Флорентийца и посту- 


МІ 


| Не 5 
(Уа мча 010рое время в ответ на стук Ноэ никто не от 
| — 


] | Ж 
М И Наконец, девичий голос робко спросил: 
ду а, 
37 И; де? у 9 0 Здесь? 
ан? от МОРА 10— а, Паола! Откройте, не бойтесь! 
т 
я це е 807 141 
ПЕРИКА 


ь. Ноз скользнул в лав’ проводи: ( 
ыла д а очку ола 1] 
Паола С ал запереть за ним дверь. и Та' пе слезами. 
ка пос лись войти В Дверь? — с „али Быть дочерью | 


деву Но как вы ы реши 


Про 
ека к себе вк СН 
я молодого челов КОМнату "а 


ка = 
она, узнал, что вы одна, ответил Ноэ—я Пра, 007001 оэ, направляясь 
а п должен н сообщить вам ужасные вещи! № известной степен 
уз деда Боже мой — с ужасом отозвалась деву ой заложницей и. 


взял ее за рук 
ядом с нею, У и сказ. 
Ноэ О я уже говорил вам, что 1 за 


= 1 
едь, одина  Пибрака, капитана Королев, 


саша гос СКО 
тва Так вот,. благодаря ему мне пришлось Я 


рд + 
ть с Кој олем! 
о 5 не были понравиться ему, Амори 
гордостью ‘сказала Паола, _– ведь вы такой милый! 
Вы мне лс те! — нежно заметил. Ноэ, целуя (е 
ї я обеда к королю явился город. 
ской голова“ ф Мирон и, доложив о возмутител» 
ном злодеяний, по ребовал от короля правосудия. 
1 ваемый возгласами ужаса, Ноэ рассказал 
наружено И Ство на Медва 


Е. я стану с ней делал 
2 как бы крас 
поздно наста 
о ли Я "е2 Паола оче; 
®' В раздумье ОН доше 
же ожидал человек, ; 
событиях предыдущей н 
консин. 
— Ах, сударь, судар 
ясь К нему:— Знаете ли | 
— Конечно, знаю, — с 
— А я-то в это вре! 
жать! Если бы я был тах 
Е ак и тебя тоже у 


е ужа ное — это то, что нам теперь при 
5 о 


_ Этот. аргумент пронз 
сина. — 


Но как же ты уз 
Н — Вель ты хотел укр 
лем, н вам н пим || лаб 270 после бегства т 

ужно выбирать между у Зываться на глаза | 
__-ваш отец, вы любите его... а 10° || 


— Паола тр 
= отед 
оказал негод рус возразил ей Ноэ,— ваш 


И мною 


казать ей в этом Т 
Катко мне. Ну, В07-- 
— Постой! — под в 
на Ражения остановил? 5 


Лила 


0. 
а, сударь, в Ш? 
ты с хг в хорош 


У, это обыкно?" о 
| совершение, о 07б 
а 


ол тету шка 10 


от момент П 
` домой естй 


проводила его до дверей и, когда он ушел, 


Паола ; 
лилась слезами ю убийцы! — шептала она Какой 
Сея дочерью У | ај зна. — Какой 


повод э направляясь к своей гостинице, думал: 
В известной степени Генрих прав: Паола будет от- 
ой заложницей и оградит нас от козней Ренэ. Но 
с стану с ней делать? Жениться на ней я не могу я 
у а как бы красива ни была любимая женщина, 
\ НА ЛИ поздно настает час разлуки... А потом, люб- 
лю ли я ее? Паола очень красива, но... Миетта?» 

В раздумье он дошел до дверей гостиницы, где его 
же ожидал человек, игравший не последнюю роль в 
~ событиях предыдущей ночи, а именно’ — Вильгельм Вер- 
> КОНСИН. р 
И, ДОЛОЖИВ (у — Ах, сударь, сударь! — сказал Вильгельм, броса- 

Е 3 жь к нему.— Знаете ли вы, что случилось? 

т Короля Па — Конечно, знаю, — ответил Ноз. 
и ужас, №! — Аято в это время помогал госпоже Лорьо бе- 
10 убийство жать! Если бы я был там в это время... 
МИ улнкаий (807 


— Так и тебя тоже убили бы, только и всего! — до- 
товорил Ноэ. 
100% Этот аргумент произвел свое действие на Веркон- 
то то, 5 сина, 
л ОН, № Није Не как же ты узнал обо всем этом? — спросил 
9 то Од ты хотел укрыться у какой-то тетушки, по- 

„МУ что после бегства госпожи Лорьо тебе нельзя бы- 
оказываться на глаза хозяину! 
ев идите ли, господин Ноз, тетушка попросила ме- 
Е 77 А получить причитающуюся ей ренту, н я не 
посута 27 ей в этом, так как она очень хорошо от- 
2’ _ 4 Ко мне, Ну, вот... 
| Кобра ТОЙ — под влиянием внезапно мелькнувшего 
„Вил, ЧТО Нил остановил его Ноэ.— Ты, кавае гово- 
= Да твоей родственницы собственный дом: 
~ џ › СУдарь, в Шано. 
У —Е ты с ней в хороших отношепиях? - 
Т, Код ще бы! Ведь она считает меня своим наследни 


у’ ~ 
| ша Это обыкновенно бывает достаточным моти- 
и совершенно обратного отношения! же 
"Ло И сре тетушка говорит, что я могу смотреть на 
| цај Тот ояние, как на свои собственные! 

“ед Д момент послышались чьи-то шаги; 
МОй счастливый Геприх Наваррскић, 
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это возвра- 
забыв“ 


Ну, ваше ве 
‚ хочет чего 
_ Я буду непок 
в разжалобить! 
этот момент в 
‚ Что нужно ~ 
ошел Рауль, кр 
- Ее величеств, 
о разрешить е 
ство пыталас 


обо всем на свете и, конь, 
‘ине. Поэтому немудрено, „10, 


здесь? = спросил он 

| Но, увлекая за соб, 

поговорим Обо всем п м у 
Уна. 


серьезную услугу! — ше 
нуу 


тетушки? То есть смогут 
Ее – > Ш 


Хорошо, пуст 
йтесь здесь, 
„что тот встал, 
И я, когда я хо 
тех, кто скрывается! все черное. 
Ваше величест 
ришла по оче 
слушаю вас, ! 
’ отвечая, Екате 
НЫЙ ВЗГЛЯД, 
Боворите, ваше 
роль. — В прис 
угодно: само ё 
ности! 

аше величесте 


затем Ноэ, обращаясь к 
=- ри, использовать Пар 
ола согласна последовать 


их! — заметил Генрих— 


их вместе? 
ольфин ненавидит Реб 

местим их вдвоем ® 
- ответил Генрих, 
ся узнать что: Н НОЈ“ 


личество,— ответил Крилвон— когда 


‚ ваше ве 
е В? ает Е о либо, бороться с пим бесполезно, 
| Кро у буду непоколебим, друг мон Крильон! — Еп ме- 
СЕ разжалобить! я 
ня этот момент 8 дверь тихо постучали, 


Что нужно? — крикнул король. 
Вошел Рауль, красавчик-паж. 
пчество королева-мать умоляет ваше вели- 


= Ее велі ў л 
чество разрешить ей прийти к вашему величеству. Ее 


ЩЕ у, величество пыталась уже пройти к вашему величеству, 
У, но часовые... е 

, — Хорошо, пусть она войдет! — сказал король.— 
Оставайтесь здесь, герцог! — сказал он Крильону, за- 
метив, что тот встал. — Вы увидите, по крайней мере, ко- 
роль ли я, когда я хочу этого! 

Вошла Екатерина Медичи. Она была грустна н оде- 
та во все черное: 

— Ваше величество, — сказала она, обращаясь к сы- 
ну я пришла по очень важному делу! 

— Я слушаю вас, ваше величество! 

Не отвечая, Екатерина бросила на Крильона выра- 
зительный взгляд. 

— Говорите, ваше величество, говорите! — продол: 
жал король. — В присутствии Крильона можно говорить 
о чем угодно: само его имя равносильно понятию по 
рядочности! 

— Ваше величество, — сказала тогда королева, д0: 
о закусив губы — я пришла просить вас освобо- 

теловека, оказавшего большие услуги монархии! 
о Монархия не имеет привычки сажать в тюрьму 
Х слуг! — холодно возразил король, 
— Этот человек открыл важный заговор! | 
= ЛЕ его, должно быть, уже вознаградили за это! 
нем, а почтила этого человека своей дружбой и дове 
ја: Бо схватили и отвели в тюрьму! 
ще а не говорите ли вы о Ренэ Ф 
ство? 

= Да, ваше величество, я говорю © 
таком случае ваши сведения ВП 
__ „Ко что исполнил мой приказ! 
| На Криль пак это — герцог! — сказала 

ај убийственный ваелид, 

204 и только поклонился в ответ 
Лиу Пеужели это сделано по прика 
а? — продолжала королева сос 
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лорентнице, ва- 


нем: ~ 
олне точны: гер" 
Хор толь 


королева, бросая 


ванню ваше 4 
лезами в голосе. 


го ве“ 


КОРОЛЬ. — я , 

— Ваше величество, — ответит Оро! ыя уже 
іо предупреждал вас, что А ај длый убица 
"гановит против меня Вв Париж. 

— Но Рен оклеветал 

— А в этом пусть ИА ск а 
— Как? Его будут © у ликнула 
лева. 

— Я уже докладыва 


Да Г 


Спор, 


Коро, 


л вам 06 этом вечером _ 


его будут судить и... 10 


лодно ответил: король, Осудяр 

падеюсьі ура я 

1 дек Но, ваше величество, ренә — необходимый челу 
5 7 

век... 


— Дл может быть? 
== па трона, дла монархии! Он проникает 
тайны прошлого и будущего, раскрывает заговоры... 
___ Позвольте, значит, он — колдун? 
— Если хотите, пожалуй, да... 
’— Так зачем ему ваше застулничество? Если он об. 
ладает сверхъестественной силой, его не в силах будут 
удержать в тюрьме никакие запоры! Нет, довольно, ва: 
| еличество! Я достаточно долго снисходил к вашему 
 заступничеству, больше я не желаю терпеть. Ренз 6у- 
дет судим и менее чем через неделю закончит свою под: 
лую жизнь на Гревской плошади, а для того чтобы это 
было вернее, я поручаю ведение дела Крильону. Герцой 
Назначаю вас королевским верховным судьей в 310% 
процессе и приказываю довести до конца следствие п0 
делу об убийстве Самуила Лорьо, для чего в ближа“ 
а А день вами должно быть сои 
ЕА аА Если выяснится, что ДЕД Пи 
жен быть О не сомневаюсь — 01 0, 
Г ревской площади! ее ЕВ к 
_ пула Вари ваше величество, пощадит х 
Е А к ногам короля. па 
пощадить анаа СШ Орольт поднимая ёе 
Так а 70 негодяя! 


Цу 


ла, © трудом сдерживая 
испепелить Крилро 


зна ) 


- Сказал король. ко 7 
: Е ль, когда Вкатер 
и тЫ мной, герцог 

ЕЕ: 7 


ПР Очень довол‹ 
бимы! Я хотел 
ПОЛНОЙ властью. 
в Разумеется! 
Так что я мо 
оторые покажу 
осудить Рензг 

= Можешь, гер! 
В такой слу" 
ать заняться 
кой площади, | 
А удет казнен! 
В дверь опять ти 
Что еще? — сп 
Ее высочествс 
короля! 

арл ІХ не успе; 


= А, это ты, Мај 
‚заклад, что знг 
королеву-мат 
ы просить за Рен 


— Нет, Марго! 
Но, ваше велич 


я ручаюсь вам 
данта, ни тюрем 
орошо! — согл: 
тери, Марго, = 
в тюрьме, 80 
герцог Крилво! 
Благодарю 82 


ой: 5 
Кетати, знаеш 


дует на уд 


Бг: 
о 


ень доволен, ваше величество! и: 
_БИМБН Я хотел только узнаяв, облекаете ли вы ме- 
010) ой властью в этом деле; 

1" разумеется! 
| Так что я могу отстранить тех членов пар; 
та, которые покажутся мне слишком трусливый 


бы осудить Ренэ? 

— Можешь, герцог! 

— В такой случае, ваше величество, можете уже 
преказать заняться постройкой королевской трибуны на 
Гревской площади; потому что не пройдет и недели, как 


Ренэ будет казнен! 

В дверь опять постучали, и снова вошел Рауль. 

— Что еще? — спросил король. 

— Ее высочество принцесса Маргарита желает ви- 
деть короля! 

Карл ІХ не успел ответить, как в дверях показалась 
принцесса. 

— А, это ты, Марго? — сказал король.— Готов бить- 
ся об заклад, что знаю, зачем ты пришла! Наверное, ты 
видела королеву-мать, и она отправила тебя ко мне, 
чтобы просить за Ренз2 
е ей совсем так, ваше величество: королева толь- 

“ела повидать этого несчастного! 

— Нет, Марго! 

= Но, ваше величество, только повидать! 

9 2 оту, ваше величество; — вмешался Криљ- 

юа вЫ поручите мне сопровождать ее величесг- 

хоменда,07:20сь вам, что ей не удастся ль ни 
оси тюремщика, ни: тем более меня! 

дать матери О Ч Карл Іх— Можешь пере- 

Ра Ренз в арго, что я разрешаю ей посетить завт- 

ЕТ сма но с тем условием, чтобы ее сопро- 

к = Лагоса Крильон. 

Ринцесса рю ‚вас, ваше величество, — ответила 

ст А пойду сообщу королеве эту добрую 


Се. 
од 5 
РАНИ ласково поцеловал ей руку н сказал с 
229 
т 
Расе Тати, знаешь ли, этот гасконец, сир де Коа- 


Тая 
а Ух на удивление неплохо! 
с.  СУЖеЛИ? — сказала Маргарита, слегка покрас- 


и 
о 

~ в а Очень умен! 
амом деле? 
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ешь не хуже меня, 
ворим с тобой об 


— Ну, ну! Ты это зна 


Мы еще пого : т 
а ие. ушла, сильно Ета к 


шедший в отличное расположение духа от пр 


хохотать. 
с а сказал он— Нет, реш 
— Бедная А = 


наш кузен, герцог Гиз, сделал большую ош 


в Нанси!.. кая глаз, лежал у, 
А в это время Ренэ, не с. болезненной ТО 
ломе в углу своей камеры. Г яркостью 


что пришлось испытать со пре, 
обращение Крильона, встрена ‹ 
ение, сделанное Қрильоноџ 


вспоминалось ему все» 
мени ареста... Грубое 
комендантом, затем внуш 


тюремщику: 
СЕ Этот негодяй будет соблазнять тебя золотом у 


милостью королевы-матери, но помни, что я сверну те. 
бе шею, если ты не исполнишь свой долг! — 

_ Сколько унижений, о, сколько унижений! Все пу. 
тибло! Да, Годольфин исчез! Его похитили, чтобы ов: 
ладеть Паолой... 

___И Флорентийцу вспомнилось предсказание цыган: 

ки... Неужели Паолу соблазнил какой-нибудь дворянин? 
| Ведь тогда все кончено! Тогда конец его могуществу, 

его влиянию... ет 

у А ведь беарнец предсказывал, что зловещие силы 

грозят его положению! Нет, видно, все погибло! Видно, 
нет уже ему спасения! 
е6 таких думах провел Ренэ всю ночь и часть утре 
посо ввемноо забылся, но вдруг знакомый Да 
инся за дв лезнен 
о дремоты, дверью, вывел его из бол 
— Бо у 

тола ко мов, Воже мой! — говорил этот 

нод ожно. 2 

ужасное местој БЕЛО поместить бедного 
2 910 — отделени чество!” 
Ответи, е для убийц, ваше велич 

25 Тале Қрильона. і 
_Ренз она А усь вам, что он невиновен! 

=л И сделал безумную попытку раз Д 
Узнал голос Екатерины Медичи: то 
ва-мать снизошла до самолич! 080010 


знакомый 
Ренэ 87 


ан у 
ых 2м 
крип отпираемого замка, и. В 
‚Который воткнул горящий стене. 
‘строенный крючок на 
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Ба Ренз увидел, 
пвшапса ему анг 
Мой бедный | 
она, растроган 
орита.— Разве р 
г? — обратилась о 
_— Увы, нет, вап 
Герцог, береј 


Ваше величес 
` ответил Крильон 
‘единственному пе 
— Ваше величест 
— дайте мне во 
не королева? Р; 


= Король, мой сви 
оследним из своях 
сь она к Крилрон 
этого несчастног 


Это невозможно 
л герцог, — я дол 
ании — так приказ 
Ну, это уже сли 
нившисњ к Ренз, 
и вполголоса! 

Тысяча ведьм! 
о-итальянски ЯМ 
Я тщетно молі 
катерина — хо 7 
тСя парламент а 
е теряю надежд 
Э взглянул Р 


„„ ренэ Увидел, 09 в камеру входил королева, по» 

гда аяся ему ангелом-избавителем 
~ казав Мен бедный Рено! — взволнованным голосом ска 
„ла она, растроганная беде твенным состоянием спосго 
за орита.— Разве нельзя снять с него кандалы, гер- 

— обратилась она к Крильону. 

— Увы, нет, ваше величество! — ответил тот, 

— Герцог, берегитесь! — злобно крикнула Вкате- 
р Ваше величество, — почтительно, но с достонист- 
вом ответил Крильон,— я подчиняюсь лишь королю, мо“ 
сму единственному повелителю! 

— Ваше величество, ваше величество! — взмолился 
Ренэ,— дайте мне возможность выйти отсюда! Разве 
вы —не королева? Разве вы недостаточно могуществен- 
НЫ ДЛЯ ЭТОГО? 

— Моего могущества не хватает даже на то, чтобы 
Его. ПОХ по Заставить снять с тебя кандалы! — ответила Екатери- 

“ за = Король, мой сын, обращается со мной хуже, чем 
споследним из своих подданных! Герцог! — снова обра- 
тилась она к Крильону.— Я не буду просить вас раско- 
вать этого несчастного, только дайте мне возможность 
поговорить с ним наедине! 

— Это невозможно, ваше величество, — твердо от- 
ветил терцог— я должен присутствовать при вашем 
свидании — так приказал король! 

— Ну, это уже слишком! — крикнула Екатерина и, 
наклонившись к Ренэ, сказала ему по-итальянски: — 

вори вполголоса! 
= Тысяча ведьм! — буркнул Крильон.— Меня обо- 

` По-итальянски я не понимаю! 

о тщетно молила о твоем и 
саба Катерина — король непоколебим! В понедел 5 
Ретел парламент, и тебя подвергнут пытке. Но ве 


ре теряю надежды! ар + 
> Е Е лесі Ы 
Достр, взглянул на нее, и в его взоре 


зь предсказие 


| та бя будут допрашивать, может быть доке. 
| тк (0 если ты — настоящий мужчина, ты выдер 
ини в чем не признаешься. 

~ т. 110 тогда? 
ем Тогда, быть может, мне удастся 

=" ручаться, но попытаюсь во вся 9; 
снах вздохнул Ренэ,— я заранее знаю, 

' Цыганка сказала правду! 
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спасти теби. Я 


ком. случае! 
что По* 


вт етет ичество, еще в детстве мне 
5 не я будет дочь, которая. 
ЫЕ моей смерти, и тоби и Ў 
полюбит Я ЛНА надзором молодого цел, 210 
я держа Лове 


вел 


о легендарный дракон у 
~ "ее. словно | дракон, И“ 
а этого. молодого а Это Сделај у 
очевидно, для того, чтобы ить д ве У 
ОО О Пн сказала Ека о 
зошло совсем не так, Ренз,— с! а Екатерина» 


ошибиться. 
Ведь и цыганка могла 
- — Но беарпец сказал мне то же самое! — грусти 


ответил Рено — А ‘ведь он умеет читать в звездах тај, 
пуб его... — - 
“ву ар О каком беарице ты говоришь? 

— — о господине де Коарассе. 

| = О том самом, который посадил тебя в погреб, ко. 

‘торый так нравится королю, но внушает мне большую 

'антипатию?.. И ты говоришь, что он... 

__— Он сказал мне такие вещи, о которых на всем 

свете мог знать только я один. Еще вчера он предска- 
_ зал мне, что случится со мной... 

«Однако! —подумала королева.— Надо будет по 
знакомиться поближе с Коарассом, если это так!» —1 
затем спросила: 

— Что же именно он предсказал тебе? 


Рен коротко рассказал королеве о предсказаний | 


беарнца, а 


УШ. 


Наото время королева задумчиво молчала и 
ты в том молодом человеке, котог , 
ТИТЕ твою дочь? — спросила она 

4 он попросту предал тебя? 
Е предположения а пот высту 
ит о сто ОН Сейчас же вспомнил, что Годо зи 
сем | только во сне, а просыпаяс» 
ЊЕ Кро е того, Годольфин ровно е 
то открыл беарнец в прошлом р [0 
телиествог — сказал он— Да", ког 


Странно! — пробормотала коро 
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дер“ 


у 
и] 


Ваше велич 
Ў, защиту мою 
киости видеть и 
‘человек! 
= Обещаю тебе 
в Лувр и буду 
— И прикажете 
"Его найдут! – 
[уч надежды м. 
Не теряй н: 
стараюсь доказ 
тел улики прот 
ос и не выдал ‹ 
погибнешњ! 
аклоняясь ке 
преступнику 


| поведоваться. Этот 1 
1 = Королева 

готови До сви 
Крильон постуча; 
сейчас же отпер 


алась от его пом 
гда они вышли 
на герцога; н е! 


рцог, — сказа) 
шпаге коннетаб 


| — протянула 
› полный самых 


'боватон откров 
олучитњ шпагу! 
я, например, 
орядочности! 


д а: 
осилки королу 
ина движе! 


№ величество, Умоляю вас — возьмите под 
Ва ‚ мою дочь! Заприте ее, лишите мужчин воз- 


2200 а одеть и говорить с ней! Иначе я — пропа- 
ОСТ 22 


ХОЖИ. овек 

щий С ею тебе, что сделаю все. Я возьму твою 
= Лувр и буду следить за ней. 

Дочь ЁТ прикажете найти Годольфина? 
— Его нандут — сказала королева. у 
Лут надежды мелькнул во взоре Флорентинца. 


__Не теряй надежды! — продолжала королева.— 

постараюсь доказать твою невиновность. Пусть у них 
пмеются улики против тебя, лишь бы ты сам выдержал 
допрос н не выдал себя. Но, если ты признаешься, тог- 
да ты погибнешь! А сегодня вечером,— продолжала 
она, наклоняясь к его уху— потребуй священника. Ни 
одному преступнику не отказывают, если он желает ис- 
а поведоваться. Этот исповедник принесет тебе мои инсг- 
тосадит тебу вл рукции! — Королева встала и сказала Крильону: — Гер- 
но внушает уе цог, я готова! До свидания, бедный Ренэ! 
то Он... Крильон постучал рукояткой шпаги в дверь, и сто- 
рож сейчас же отпер ее. Герцог, как истинный рыцарь, 
предложил королеве свою руку, но королева надменно 
отказалась от его помощи. 

Когда они вышли из подземелья, Екатерина взгля- 
пула на герцога, и ей пришла в голову мысль сделать 
попытку склонить на свою сторону непоколебимого, 
честного Крильона. 

о РО сказала она,— мечтали ли вы когда-ни- 
шпаге коннетабля? 

5 Конечно, мечтал, ваше величество! 

ВЗГЛЯД ат протянула Екатерина, бросая на Крильона 
› полный самых заманчивых обещаний. 
о я никогда не мечтал, — прибавил с обыч- 
ности БИШ откровенностью Крильоп,— о возмож- 
томага а шпагу коннетабля путем предательотва, 
Моей пора апример, бегству преступника, доверенного 

4 дочности! 

Зала ИЕ громкие фразы! — бледнел от злости, ска- 
Тес] Ролева.— Однако любезностью вы не отличае- 


— 


=: 
+= а зовут Крильон, — просто ответил герцог. 
де ког Р0шо) же! — подумала Екатерина Настанет 
ось Да Я раздав бя! 
ос лю тебя!» | 
Батак королевы-матери стояли у ворот Шатле. 
на движением руки простилась с Крилвон 
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Р Свой экипаж, д 
де пригласила его о 4 ис, 
зала камергеру“ ка| 
роз Святого ут 6 
тправились по 0р > А ‹ 
Носилки АЕ со Святого Людовика 5 № 
ста н далее — на королева приказ; ре 
большим старым п енноручно ударила в „201 
р Б о ударила в у; 
ааа ВЫШ росой калитки, Дверь от 7, 
ии в большой запущенный двор, стару 
ролева сну, Екатерина ска 
жапке, вышедшей навстречу, Ет А 

— Мне нужно видеть президента Ренодонај 

— Идите за мной! — ответила та. 

Екатерина поднялась по лест пице В кабинет, пл 
письменным столом работал какой-то человек, ол 
во все черное, Это был президент суда Ренолзу, 
был еще молод, но ето лоб покрывала сеть моршин 
следствие долгих неустанных трудов, Его ВЗГЛЯД отлу. 
Чался ясностью и подвижностью, по тонкие губы Пру, 
давали его лицу выражение злобной бессердечности, 

Он с удивлением смотрел на посетительницу, лиш 
которой было скрыто густой вуалью; когда же служан. 
ка ушла, затворив за собой дверь, Екатерина поднила 
јал й президент не мог удержаться от почтительного 

возгласа: 

== Ка «Вн, здесь... ваше величество! 

= н сказала королева,— вы 

Џ 
НИ мне, помните это! 
м, ип Е чество осыпали меня своими милост 
ДА Я Ч НОСТЬ моя безгранична! 
энательностыј 5 чтобы испытать, велика ли эта пре 
МОЛВОК Баве АИА королева и без всяких 10 
вом Самуила па Президенту всю историю с уби, 
619? — спроси рво— Что же сделать, чтобы спа 
— Ваше в ма «она, Окончив свой рассказ: е 
зидент Шатле но не 0 — ответил Ренодэн,—я—" н 
| не ларламента! 31 
е пре" 


ст 
М Трех месяцев, как вы будет н< 
7 холодно ответила Екатер" 


7 
0, 


стали през 


Ји 


ную ОМУ же ваш фаворит 380 ди 

м. ао енависть, что парламент ^ 
Е 

твием! ра?! 


‚ ОМ руководите вы, и если 


| 
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Мт вину Рено на се 


о отличная ь 
пропавшего 
и же... ла, л 
мне кажется, 

должен вын 


н выдержит! 

- пе могли бы вь 
одня вечером в Лув 
— Хорошо! Будьте 
ей на набере 
проведет вас ғ 
:0рошо, я буду 
>начит, до вечер 
| кабинета, и, 
"мост Сватого М 
ед лавочкой Рен: 
дей и кумуше 
Королеву никто 
· Густая вуаль м 
Илок, то они бв 
Юбой из дам вы 
их парфюмера ко 
рина постучала 
тветил. Она 10 
У молчание был 


суда р ыня: 


ве его нет до“, 


Но вель даже нениннзе признаются в чем угодно 
“ = ыткой,— ‚лыбаясь, возразил Ренодэн.— Конечно, 
|, род п один с палачом, то можно было бы смягчить 
атри мне будут двое судей, отличающихся 
1 
| | дкупностью, 

рь „а И" рен вытерпит пытку и ни в чем не признается, 
— Но это не помешает осудить его, так как кинжал 

КЛЮЧ являются достаточными доказательствами! 

— Это — правда! — пробормотала королева, пора- 
женная весомостью довода. 

— Вы упомянули, ваще величество, что у Ренэ пе- 
° педсамым преступлением исчез приказчик. Вот если бы 
\ можно было разыскать его, то мы уж заставили бы его 
„25 взять вину Ренэ на себя! 

Б. — Это отличная мысль, — ответила Екатерина. — Но 
где найти пропавшего? 

= Или же... да, да! — задумчиво продолжал прези- 
дент— мне кажется, что я найду способ спасти Ренэ. 
Но он должен вынести пытку и ни в чем не при- 
знаться! 

— Он выдержит! 
~ — Не могли бы вы, ваше величество, принять меня 
15 тТодня вечером в Лувре? 

— Хорошо! Будьте в девять часов около потерны, 
зыходящей на набережную. К вам подойдет человек, 
‚ Который проведет вас ко мне. 

— Хорошо, я буду вовремя, ваше величество! 
в нит, до вечера, Ренодэн! — сказала керолена; 
а из кабинета, и, сев в носилки, приказала нести 
на мост Святого Михаила. 2 к 

у толп еред лавочкой Ренэ она застала довольно большую 
то. у Соседей и кумушек, оживленно судачивших о са 
паре. акоролеву никто не обратил особого ва 
ь пен ~ вуаль мешала узнать ее; что све а 
а С" то они были без гербов и И: 905 
авщих КОЕ из дам высшего общества, в #3097“ 

ео арфюмера королевы. 
Мо не срина постучалась в запертую дверь, 

(7 Прежнеј ветил. Она постучала еще сильнее, 
ЯР "лас му молчание было ей ответом. Тогда он 

ћ око дим ВЕН 
т. пожалуйста, р 
ЕС то — лавка Ренэ Флорен 
— ааа арыня: 
его нет дома? 
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но ей ни- 
но по- 
а обра- 


р мой, — спросила 
—в 


Говорят, что он в тюрьме! — весело № 
= пая торговка, За 
чыкая тор а 
гешею гле его дочь? Она мне нужна, № 
— Тогда ВЫ пришли слишком поздно, Уда 
тому что птичка уже вылетела из гнезда! “арыңа 
АО ужасом с м 
— То есть... как: гаво асом спросила корол 
— А так! С четверть, Г СОМУ Назад К лав леда 
ехали носилки, А всадника, 
масках. Судя по их наряду, это были важные МЕЦУ 
Один из них постучал в дверь, красавица Пао 9 
шла — мы узнали ес, хотя она. тоже нацепила. 
Дочку парфюмера посадили в носилки, 
дверцу н... поехали! 


њу. 
„. Мају 
Захлоћ туді силкам. 

У — Вы идете у 


Екатерина слушала этот рассказ с чувством | сила она. Ла 
разимого ужаса. Ей вспомнилось все, что недавно И — Да, ваше зел 
сказал Ренэ. Неужели цыганка не ошиблась, и па м — К королю? |: 
меру действительно грозит гибель? З рф» — О, вашему в 


мной! — скромно ответ 


ІХ ролях Нет, я просто 
— Вот как? — с 


как королева Екатериг у а 
Торо: е МИШЕ ТЕО | простодушный, правди 
‚ последняя ехала в носии | быть у Пибрака покй 
| реки. Кортеж, сопровождаемый дэ видеть вас! 
которых читатель, наверное, уже ут“ 


а На = ў — Меня, ваше вей 
ото Антони варрского и Ноэ, доехал до ворот бв 


кто-нибудь н вздумает амследт принц.— Правда, пао 
‚Мон друзь носилки, от этого будет мало 19, | Мибудь, но я очень 94 
21” обратился он к носильщика№ Свицен в тайные нау 


Вы. 
вам больше не нужны! — Но Реџз вы Ке 


БЦиКи ато! з 
6э, обу ПОЛУчив плату, отправились обрат е Зла Екатерина 


"00хватив: _ По П 
ры} еВ Паолу за талию, ловким д9! р Мо за вами, 101 
БЕЗ Ргарите! 


"на лоша во 
пап аДЬ позади себя. Затем О я 


Я. а 
тановились. Выехав за городскую черту, носилки с 
Бе п 2 Й 
Паола] Е, рисхали, — сказал Ноэ — Выходите, ми 


ап ЛИ даже 
На направились 


гпаправились к Шарантону, но ПРОС" | ра, енрих стремглав е 
вн 5 дороге, резко изменили Реј | нудо“ Проверявшег аё 
опинку, к вела К о! к об 
о Мону П, Метео а 
становились Паола с0ск а | Те Орак тотчас ки 

| насыр А ·_Огда Генрих ска 


З; Заприте двер 
Пруд атем он после 
Ину и сколезву | 


аола галопом направились дальше, а Ген- 


м. А Но У ский снял маску, спрятал ее в карман, во- 


через Монмартрекую заставу и самым 
›азом направился пешком к Лувру. Как 
сит, когда он поровнялся с потерной, его 


48 в Париж 
е ойнЫМ обј 
ЛОГ тот МОМ 3 х 
Ма 8 ли носилки, в окне которых показалась голова 
‚ 0001 ло женщины. Генрих взглянул и сейчас же отве- 
низкий поклон: это была королева Екатерина. 
он хотел пройти дальше, но Екатерина махнула ему 
ли длатком и окликнула по имени. Генрих подошел к но- 


4 
\ силкам. г 
Си =_ Вы идете в Лувр, господин де Коарасс? — спро: 


‚сила она. 

— Да, ваше величество! 

— К королю? 

— 0, вашему величеству угодно смеяться надо 
мной! — скромно ответил Генрих.— Я слишком бедный, 
незначительный дворянин, чтобы запросто навещать ко- 
{ роля. Нет, я просто иду к своему кузену Пибраку. 

— Вот как? — сказала королева, внимательно на- 
Е ____блодан за Генрихом и находя, что у него удивительно 
а Катер (2 простодушный, правдивый вид.— Тогда я прошу вас по- 
оследняя 6 быть у Пибрака пока я не пошлю за вами. Мне нужно 
> видеть вас! 
— Меня, ваше величество? 
ехал — Да, вас. Я только что видела Ренэ, и он расска“ 

Но», Л 17 Зал мне, что вы обладаете выдающимся даром читать 
родю)" В Чаа и прошедшем. Правда это? 

р ть ваше величество, — застенчиво ответил 
И, — Правда, иной раз мне удается отгадать что“ 


: 097 ин ) 
ал Н взд)", У ии но а очень часто ошибаюсь. Я еще так мало по- 
удЬ 2 0 и Чад в тайные науки! 
өт 8 У Но Ренз вы все же предсказали правду! — возра- 


Зи а 
бо Екатерина. — Ступайте к Пибраку, я сейчас же 
ОМ [0 за вами, только зайду на минутку к принцессе 
| ртарите! 5 

рака. рих стремглав бросился в Лувр. Вст 
| вул. 1роверявшего посты, он взял его под р 


в 
ретив Пиб- 
уку н шеп- 


п, | 

е необходимо сейчас же быть у вас в компате! 
Рак тотчас провел его к себе. 

да Генрих сказал ему: 

т априте дверь и не впускайте никого! _ За 

| пружи ОН поспешно открыл книжный шкаф, ах 

"Уи скользнул в открывшийся тайпый проход: 
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Тог 


жалса глазамн С 
КОР он п жал ~ х 
ћи еще не было у принцессы, 


оворнла ей: соии 
с Бе принцем или принцессо 


ное дело! Мы — рабы политического н 


ь свою волю! 
-“ ИЕ высочество 
тка. 
ме: "а нисколько! ПЦ Е 
своей судьбы, я предпочла ОБ оыть 
ной дворянкой, вроде те реси Н 
свою руку в его руку и не думать ни о каком на 
ском мужлане! 

В этот момент в комнату вошла королева. По 
ее руки Нанси вышла, а Маргарита подошла к у 
‘и почтительно подвела ее к креслу. — 

В сущности говоря, из всех детей Екатерина бох. 
ше всего любила младшего сына, герцога Франсу; 
Маргарите была довольно холодна. Но теперь, 
Франсуа был в Анжере, Генрих — в Польше, когда 
счастливый оборот дела Ренэ не только лишил ег воз 
можности непрестанно общаться с этим поверенным е 
тайн, но и поссорил с королем-сыном, Екатерина чухт 
вовала себя слишком одинокой и должна была хоть: 
кем-то поделиться своими мыслями. Поэтому-то 082 1 
навещала теперь так часто дочь, которая к тому = 
была умна и ласкова. р 

— Ну что, ваше величество? — спросила Марга 


„Лувр. Но снач: 
„ Ренодэном, кот 


т 
Теа 


аса тому наз 
Ренз в носи: 
о странно! - 


не предполо 
что она выб 
тайны отн 
способность 


по ходатайству которой Екатерине было разрешен 
вестить Ренз. 
х Е роде 
ия Это ужасно!— со вздохом ответила еа разрывалось 
аа То посадили на цепь в подземелье, где може, это была 


бр 
я от сырости и зловония. С ним ужасно 97. 


_ щаются и очень стт ке я нА 
А 05 строго стерегут его! Но все ж 
тасти его! ( регув 


В самом деле? Ие" 
8 хан раз случилось очень м 
Которое чрезвычайно потрясло ме“ 
такое? И в 


„— н вскоре 


ИДЕ“ == 


рай 
рассказала дочери свой разговор ‘м 
зловещих предсказаний, сделавне у. 
МКОЙ, а недавно — сиром де Коар2с би 

была сама так взволнован? сс’ 
‘действовал на принцессу © 
аснела, то бледнела. 
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свежих = 
ся обратно 
чего ВЫ 


У КИ начала я предположила, — продолжала Екате- 
№ = что хитрый гасконец просто плутует, но оказа- 
миа он сообщил Ренэ такие вещи, которые были 


шь Ренз н больше никому! 


~ лось, н 
у. звестны л 5 25 
РЫ, ба 1 18 самом деле» — пролепетала принцесса, теряясь 
аб. № ольше 


б ае \ 8 
УЫ о, ке б Не зная ничего о предсказании цыганки,— про- 
об Зы олжала королева,— Коарасс тоже предсказал Ренз, 
е фы если его дочь полюбит дворянина, то это послужит 
\ призиной его гибели. Под ИН ОМ этого, предсказания 
он обратился ко мне со слезной просьбой взять Паолу. 
под свое покровительство. Я обещала ему сделать это 
решила сейчас же заехать за девушкой, чтобы взять 
`вев Лувр. Но сначала я хотела поговорить с президен- 
“ом Ренодэном, который будет вести допрос Ренэ. От 
_Ренодана я направилась на мост Святого Михаила, но, 
когда подъехала к лавочке Ренэ; оказалось, что чет- 
© холодна. Н верть часа тому назад двое всадников в масках усади- 
им + 1078 ли дочь Ренэ в носилки и увезли ее. 
| енрих—в — Это странно! — пробормотала Маргарита. 
Ренэ не то — Тогда мне пришло в голову подозрение: ведь У 
сира де Коарасса имеется товарищ, у обоих существу- 
ют старые счеты с Ренэ, а похитителей как раз двое: 
Почему не предположить, что один из гасконцев увлек 
Паолу и что она выбалтывала ему во время ласк и объ- 
ятий все тайны отца? Тогда легко объясняется таинст- 
венная способность Коарасса так хорошо разбираться 


о сына, геро 


"ТО дочь, 4 ‚в прошлом Ренэ! К тому же сам Коарасе = красивый 
10 (> доша и легко мог увлечь Паолу! 
80? (ую? кот Что за идея! — пробормотала Маргарита, сердце 
гест нне 6“ орой разрывалось от ревнивых подозрений. 
атер — Да, это была очень странная идел,— согласилась 


ко 
Пева 1 вскоре я убедилась, что мои подозрения 


В 
ар неосновательны! 
) ужели? — аргарита 

2 воля дух. сказала Маргарита, 

— Да! а 
“Тавнли выследила носилки, 
Носит, ДО ворот Святого Антони 


иль 
У нң хов: но носилки были пусты: ок 
„а 


облегченно пе- 


в которых Паолу до- 
тя. Я даже встретила 
азалось, что 


3 похитителей посадил девушку к себе в седло 2 
(тд бос поехали дальше. Мон люди уже выбились г. 
едуц 10 бы безумием преследовать в носилках АНЕ 
На не, На свежих лошадях. Поэтому 4 была выну 
_ЗРнуться обратно в Лувр. 
© из чего вы заключили, 
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что одним из этих по- 


ь сир де Коарасс? 


Ыт хг] Үс 
штителећ не мог б Роса 
принцесса. луврских ворот. Он шел 
НЕ: Я НОЕ и кузену Пибраку. ‘ще 


паправлялс Ў кончательно просвет 
ком и напр Маргариты о ро ветер 


теперь то так, ЧТО гасконец предсказал Рен г 
и а тот день, когда ти га ева, Ра 

4 «110 пл все же 2 5 

щую р смертельная опасность КА се же надеру, 
У президента Ренодона- Он СЛИШКОМ многим обуз 


мне! 
— Но Ренодэн — не 


ЗЫ Нет но он обещал пустить в ход верное средсту 
58 : | 
чтобы спасти Ренэ! 


2 
— Какое средство: у 
— Я сама еще не знаю. Он сообщит мне его сег. 


дня вечером в девять часов. Он придет для этого в 
Лувр... 
Ну что же, Ренодон — умный человек, он непре. 
менно придумает что-нибудь! — ободрила королев 
Маргарита. 

— А пока, в ожидании его, я хочу испытать Коарас. 
са = действительно ли он так искусен в волхвовании 
Эй, Нанси! 

Девушка вошла в комнату: и 

= Милая сказала ей королева, — ступай к Пи 
раку, там у него сидит его кузен сир де Коарасс, и пре 
ведн его в мой кабинет! 


парламент! — возразила прид 


ибрак 
Рак с изумлением посмотрел на принц з 


отом а где: 
МНОЙ Ду оаа все расскажу, а сейчас неко 


азал Ген і 
ей рих. ври 
Га: поо не успел Пибрак подойти К лой, 
зала; стучалисњ, Он отпер. Вошла Нанси 


— Благ О 
расе! Эволнте следовать за мпой, господин А 


А ку, Ш? 

да вы соб асави 
Е ее вели ираетесь вести меня, КР у 
Коко. честву сб 


п Ролеве? — К 
окойство па са СПуганно крикнул Пибр? ' 


на Генриха, 
~ 158 


“Удьбу! 


__ Бе величество и: 


_ Занимаюсь волхвов: 
же стоя в дверях, 


РИ большом зале, п 


ами Пибрака, Генрих ‹ 
то, кроме них, там. 
нико 2 в 
— Милочка Нанси! | 
— И союзники, госп 
_ Ты знаешь немал 
— А вы знаете... мой 
— Поэтому я могу. 
таешь того, что я скажу 
— Я буду нема, как. 
— Потому что, види! 
= Разве вы собирает 
страшную тайну, месье? 
= О, да! Ступай сеї 
те и скажи ей следующ 
де Коарасс умоляет вас 
относящемуся к его дар 
колдун, чем вы и я, — ск 
ше высочество обождать 
ленит сам!» 
— Отлично! — сказала 
= Но не забудьте при 
редаю вам, принцесса, озе 
вам, сир де Коарасс став 
= Да что вы болта 
— Половину правды А 
Потому преподнесешв э) 
_ — Ладно! 


пу Монимаю! — 078% 
Ринцу, 
Ни] В кабинете королев 

Кого не было, но КОР 
=. ех 
спа Присядьт 


=== О 780 
мес смел 


= 


К 


дя ® 


пр — Полноте, мес, 
Риҹем здесь но 
Частная жении” 


е величество ИЗВОЛИлИ проведать, что я немпо- 
олхвованием! — улыбаясь, пояснил Ген- 


АА тами кроме них, там не было: 
Ко м НИКОГО точка Нанси! Ведь мы — друзья? 
_ И союзники, господин де Коарасс! 
А — Ты знаешь немало моих секретов.., 
тить ЊУ _ А вы знаете... МОИ! з 
8 ход у — Поэтому я могу довериться тебе, Ты не разбол- 
шь того, что я скажу тебе сейчас? 
— Я буду нема, как могила! 
— Потому что, видишь ли, женщины... 
| — Разве вы собираетесь доверить мне какую-нибудь 
_ страшную тайну, месье? 
= 0, да! Ступай сейчас же к принцессе Маргари- 
— Умный чекма 16 ® Кажи ей следующее: «Ваше высочество! Генрих 
ЛЕ — Об 8 Коарасс умоляет вас не верить ни единому слову, 
Удь! — 00ДИИ т относящемуся к его дару волхвования! Он == не более 
колдун, чем вы и я,— скажешь ты,— но он умоляет ва- 
го, Я ХОЧУ № Ше высочество обождать до вечера, когда он все объ- 
нскусе! з 30 яенит сам!» 
так — Отлично! — сказала Нанси. 
— Но не забудьте прибавить: «Тайна, которую я пе- 
и По вам, принцесса, очень опасна, так как, доверяясь 
и Сир де Коарасс ставит на карту свою голову»- 
16 = Да что вы болтаете! 
Половину правды, милочка! Но ты — мой друг, а 


№ лав 


п 
"ОМУ преподнесешь эту половинку правды за целую. 
— Ладно! 
ст ВЕ 
тине пі тод ОГда принцесса будет молчать и... примет меня 
Тлу у а 
поки!) г. пц малој — ответила Нанси, хитро подмигивал 
| ЯР . 
и; В 
паб а Ш Мај ого оииете королевы, куда Нанси привела Генриха, 
ас тре" ~ Че было, но королева вскоре пришла. 
2000 й аа Рисядьте, месье де Коарасс,— ласково сказала 
а’ И — | 
сек“ К И етра Осмелось ли я.. в присутствии вашего вели 
ТМ ... 


| 
у бро = = 
б ли Ӯ # причем олноте, месье, — грустно ‘сказала С я 
Л пе 7 баст ЗДЕСЬ мое «величество»! Вы колду!, 
еї псу СТнад ” узнать свою 
И (0 ў Удьбуј женщина, которая хочет уз 
и 
8 |. 
8 "|| 159 


ВЕЕР 


уставилась пытливым 


7 о, она дас гз 
Говоря т как бы желая проникнуть до 
в ЛИЦО Генри? 7 
катерина, — вы цит; 
душу. сказала Екате с 
— Итак, | 
звезда овершенно, ваше величество| 
210, очень нес ш 
Вы предсказываете будущ 
И часто ошибаюсь! ИИ 
= из тума ошлого м 
— Но вы извлекаете у [ Т. 


события? у ја М 
=_ Это гораздо легче, ваше величество! С помо 4 


абалистических приемов мне иногда 

Е прошлое, особенно если событи 
которых хотят узнать, произошли не ои давној 

— Ах, вот как? — сказала королева.— Господин д. 
Коарасс, вы только что встретили меня около Лувра, 
Можете вы сказать, мне, откуда я ехала и что я дела. 
ла перед этим? 

— Я попытаюсь, ваще величество! 

— Я должна дать вам свою руку? 
— — Да, ваше величество, но сначала... — Генрих 
встал и принялся осматривать комнату.— Что это та 
кое? = спросил он, указывая на пузырек с бесцветной 
жидкостью, стоявший на камине. 

— Это — симпатические чернила. 

Генрих взял пузырек и поставил его на стол, у ко 
торого сидела королева. 

— А теперь умоляю ваше величество разрешить ми 
зажечь вот эту свечу. и опустить шторы! 

ть, что нужно,— сказала королева. 29 

пустил шторы, зажег свечу и сел у сте 


— Вот теперь п ее 
А рь прошу ваше величество да 

ен ти 
рута па" рукой взял протянутую ему ладонь 


М | 
нал фл 75 пето" 
пламя свеци, Флакон и стад смотреть сквоз 


Уда. 
Я 0 


Хх 


Тен 


Рих велико по зе 


лепно разыгрывал колдуна» ! 
черная, чем королева, женш! 
ИЦ долго ао дешевую уловку: 
Флакон с ци Внимательно, разглядывал 
“рнилами, то руку королевы’ 
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вижу, — сказал 
С в какое-то 
рр С подземеј 
е могу сказать | 
= Это так! Дальше? 
СС а вижу, как ваш 
== 1 
дововиу о комнату, ву 
ПЛОВЕ ото так. 
би Вы оживленно г 
7 вас озине, но он 
вдалеке отв 29 
— Кто этот мужчина 
_ Не вижу... его ли 
а покачнулось от дви 
БОН! 
— И опять верно! Н 
жит на соломе? 
|— Это... это — Ренз! 
нимательного разг, 
"— Правда! — сказал: 
я говорю Ренэ? 
Вы говорите с ни 
Кто же этот «кто-т 
Не знаю! Постойт 
говорит обо мне с 
— А я? 
— Вы не верите ему. 
90 шарлатаном! 
ли у королевы и ос 
© при последних с: 
© было исчезнуть. 


И 


того В 


Она тольк казыв 
Валас лько расс 
лась на дерзость Криль 
танец Ренэ? Вель 08 
пика и смотрового отв! 


Ы мысль о том, 419 
нце 


ал | 
"1 ее рассказ пр ня 


__Дари своим позна" 
И еще,— продол» ро 
таком языке, КОГ аи 
ищлось присуте тей 
бы ни слов2, 
Ваших слов! Г 


сва 


ружу, — сказал он наконец, — что ваше величе- 
— — ходнте в какое-то подземелье... 
(180 ие это подземелье? — спросила королева, 
= Не могу сказать наверное, но где-то около воды... 
> 


Это так! Дальше? 

МЕ Я вижу, как ваше величество входите в душную, 
зловонну! комнату, в Углу которой на соломе валяется 
о так. 

_ Вы оживленно говорите что-то сопровождающе- 

рас мужчине, но он качает головой и усаживается 
невдалеке от вас... 

— Кто этот мужчина? 

— Не вижу... его лицо в тени... Но вот пламя факе- 
лов покачнулось от движения воздуха... Ба! Да это — 


уда я вам Крильон! 
ТТ — И опять верно! Но кто тот человек, который ле- 
жит на соломе? 
тичество| — Это... это — Ренз! — ответил принц после недол- 
ою руку? того внимательного разглядывания флакона. 


— Правда! — сказала пораженная Екатерина.— Что 
я говорю Ренэ? 
', — Вы говорите с ним о ком-то, кого я знаю... 
я На Пузыр — Кто же этот «кто-то»? 


О, НО Си: 
АТЬ Комнат), 


ине. Н Е Не знаю! Постойте... Господи! Да ведь это — я, 
НИЛ, „ 3 говорит обо мне с ужасом! 
че етой” = Ая? 
постави“ — Вы не верите ему... вы... вы считаете меня про- 
00 ‘то шарлатаном! 

велин н ЕЕ У королевы и оставалась еще хоть тень сомне- 

| тор“ ий дол то при последних словах принца всякое сомнение 
ИТР а70 И ћ но было исчезнуть. Действительно, могла ли она 
_ сказ И по положите, что принц лишь повторяет ей все то, 
а же! о" Вала (а только рассказывала Маргарите, которой жало- 
38 вели о на дерзость Крильона и на ужасные условия за- 
ше оу Тани Ренэ? Ведь она не знала о существовании 
Я пустите и смотрового отверстия, как же могла она до- 

000 т“ Мущау мысль о том, что сир де Коарасс просто под 

Л се года рассказ принцессе, а не разгадал прошедшее, 
127 — „РА своим познаниям в тайных науках? 9 
на та ©ще,— продолжал Генрих, — вы одоре с ре 

Ше пру о“ языке, которого я не понимаю. би, 

Л Шлось присутствовать при этом разговоре, я 


не 
пут Ы ни слова, но теперь пузырек передает м 
аШих слов! 


ак 
ан 
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млялась все больше и больще 


ренэ не приводило к так > Вот подљезж; 


всадниками в м; 
садится в „носилки, | 
ЭЕ Следуйте за у; 
____ носилки двиг 
зыезжают за город... 
но ИЛОК, ОДИН из ве; 
себя, и все быстрым | 
| — Куда они едут? 
| = По берегу Се 
вижу! 
— — Посмотрите хо 
— Темно..! Не виж 
бессильно откидываясі 
— — Ноя хотела бы 
ин Коарасс,— сказ: 
_ — Спрашивайте, в 
е буду в силах ответ 
Вы сказали, что 
В то же время гово 
сти Ренэ. Как же со 
Должно быть, вс 
ится на ней... или я 
Найдет ли Ренэ ж 


Королева’ изу 
да еще шарлатанство 
зультатам| Ну: + 

— Странно! сказала опа— "у а что 


дальше Ренэ? 
— Вы лаете ему обещание. 
— Какое обещание? 


— Спасти его! 
— Как вы думаете, удастся ли мне сдержать, 


10 
обещание? 
чество! — уверен ал ~ 
— О, да, ваше величест уверенно ответил Гер 


рих, подумавший: 
«Это можно всегда обещать, а если я ошибусь, то 


тем лучше!» 

— В самом деле? Так я сдержу это обещание 
сказала королева, облегченно переводя дух.— Но какуи 
образом мне удастся сделать это? 

Казалось, что этот вопрос привел колдуна в заме. 
шательство. Он закрыл глаза, как бы совещаясь с ле. 
видимым миром, потом раскрыл их снова и впился вә 
флакон пламенным взглядом. 

— Я вижу, как вы едете по мосту, — сказал он— 
Вот вы входите в какой-то дом, с вами говорит чело 
век... 

— Каков'он собою? 

— Он одет в судейское платье... Да, это — судья! 

— Что делает теперь этот судья? 

— Он идет куда-то.., 


ических знаков я 
Да! — ответил 06 
А когда это будет 


— Куда? 
ва Через месяц! — 
= 080 10 с вычислен 


— Чтобы да р 
ть вам возможность сдержать 
ние, данное Ренэ! = 


— Когда он придет? 


Хорошо, идите 6 


== между девятью и де > 
сятью часами. Бо 
ош | 
кодун а была поражена и захотела с 10“ — Завтра як 
у Узнать судьбу, Паолы, М Ротянутую е 
И ном вышел 


хайла ар» вызовите перед собой мост Сати 
она. | "Жите, что там произошло! — ПР Е 
Те пер!" 
Лам мар сат взял пузырек с симпатическим" (й 
г СЯ рассматривать его, рав со 
Ралась больш. Что на мосту перед лавочко! 
альш 


Даль 4 толпа— сказал он, 
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к Я подъезжают носилки, сопровождаемые дву- 
у 
у РО Тия в масках... Из дома выходит женщина 


= 
1 я вс Е носилки, которые трогаются в путь... 


саднт дте за ними! 
леду ~ 
аи двигаются по берегу Сены... Вот они 


А кают за город... Но что это? Женщина выходит из 
№ | ррезже один из всадников сажает се в седло позади 


ТВ ћу 
0] ЫТ к 
у № ис з 6 быстрым галопом мчатся дальше, 


себя Куда они едут? 
аи __ По берегу Сены... Наступают сумерки,, Я не 
м ль вижу! 

Я Сде > _ Посмотрите хорошенько! — настаивает королева, 
Нно т жуг, — Темно. Не вижу... устал! — пробормотал Генрих, 
а рев бессильно откидываясь на спинку стула. 

ТЬ 570 — Ноя хотела бы узнать от вас еще одну вещь, гос- 
прое прив подин Коарасс,— сказала королева. 

лаза | — Спрашивайте, ваше величество! Быть может, я 
"994, Как шк» еще буду в силах ответить вам! 

аскрыл их вне — Вы сказали, что предсказание цыганки сбудется, 
том, но в то же время говорите, что судья найдет средство 


гете по м0- спасти Ренэ, Как же совместить то и другое? 
КЛЕ и Должно быть, всадник, похитивший Паолу, не 
то дом, 0 В женится на ней.. или не станет ее соблазнителем, 
— Найдет ли Ренз дочь? 
Генрих взял лист бумаги и покрыл его рядом каба- 


валась, 


е. Де 19 листических знаков и цифр. 
е Плат“, — Да! — ответил он. 
тот судь" — А когда это будет? 
Ту: Через месяц! — ответил Генрих, вновь проделав 
о с вычислениями. — А теперь умоляю ваше ве- 
0 А асра Е 
у биться, отпустить мена! Я устал и могу легко оши 
000 и о идите! — сказала королева.— Но завтра 
ож! == 198 Я опять хочу о многом расспросить вас! 
2087 ( Луд пр автра я к вашим услугам! — ответил Генрих, це- 
у оно НУТУЮ ему руку королевы, и с почтительным 
б) тад вышел из кабинета. 
480 48/2 ("орал угда он направился прямо в комнату к Нанси, ко- 
(ес! И ДИ ~ д.  поджидала его. 
ке 417 7 о и вы наконец! — сказала она.— Идите ско- 
ЮР р” бр’ озар '"Ц@ссу страшно взволновали ваши загадочные 
‹ 7, А 
до у 00 на 2 
га Пу) т малла Генриха за руку и провела обычным пу 


| аргарите, которая действительно, волно 
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зто было видно уже по той нервозности, с которор С 
Н 


ха: 
встретила Генри арь? — спросил: 
— В чем же дело, судар | - Марта 


— ответил Генрих,— 
ысочество, Я СЕ 
= цо изнание, которое может сто Сейчас 
сделаю вам такое пр 5 ИТ 
проведает королева-мать! "не 
головы, если о нем пр Маргави 

Боже моћ! — вскрикнула аргарита, ВЗдро 
== Е. == 3 Г. 
нув__ Но вы правы, доверяясь мне. Я — ваш друг; 
58 бы ужасах вы ни призна Цу 
выдам вас... в Каких бы У а ЛИСЬ Мај 

О не беспокойтесь, ваше высочество, я не сове 

В Е ер 
шил ничего такого, что сделало бы меня педостойњы, 
вашей дружбы! — сказал Генрих. 

— Так говорите! 

Тогда Генрих рассказал Маргарите, как ему и о 
пришлось встретить Рено на дороге между Блуа и Б». 
жанси. 

— Боже мой! — воскликнула принцесса.— Так это 
вы с Ноз были теми двумя дворянами, которых поклял: 
ся повесить Ренэ? 

— Да, ваше высочество! — подтвердил Генрих, 

р 

В дальнейшем рассказе он откровенно признался 

Маргарите во всем. Он умолчал только о трех вещах, 
а именно: что чувствует серьезное влечение к красотке: 
еврейке, что между апартаментами принцессы и комиз 
той Пибрака имеется тайник и что он, Генрих, не ср 
де Қоарасс, а принц Наваррский. 
п Слушая его рассказ о том, как Ноз пробрался к 
та как им удалось подслушать важные тайны, МЕ 
НЕ У смело и ловко разыграл роль кудесника, при! 
100076 не верила своим ушам. ЈЕ 
та м друг мой, сказала, наконец, Марг, 
эта тайна О правы, когда сказала у 
нает о ней! ет стоить вам головы, если королев 
— Но она не узнает! 


Ја т, 
Да, до сих пор все шло отлично, но будущее с 


паси)“ 


— 9 
аА ет трудновато... Но как-нибудь 887 мар 
о вам одну тайну, — сказа еј 
28. Должна вам сказать, что ПРе ды! 
Другом конце коридора, Но оди 01000 
остали имеется отверстие, чере? ош 
ила о Шшпионит за мной. Тогда Я 
00 я сейчас же отправлюсь © 
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олю, если он; 
ругос помещен; 
леве было неуд. 
она дала мн 
но суеверна, 
Это очень х 
имаю... 
и Сейчас пойм 
клятву, ввиду неко 
‘немного занималас: 
Э «То есть, любез 
но перевел ее слова 
С — И принимала 
ва не любила, — пр 
‘имела неудобную » 
без всякого предуп 
Воспользовавшись т 
мбуаз, я приказ, 
ретную дырочку. 
‹ кабинетом корс 
можно было видеть, 
не приходил... кто- 
жу, и стоило короле 
как Нанси принимал 
держивая другой ру! 
КИСТЬ звонка, находи 
пля ать, и тогда я се 


__-- Не правда л? 
їиматься политикой 
— Смотровое 018 


На некоторое 8 


мер, Нанси сте 
р 228, 


ло. 
страш 


— 


олю, если она не даст ВЫ, ЕДО меня переведут 
к к0р029, омещение, где за мной не будут следить. Ко- 
дру оС неудобно в тот момент ссориться с Кар- 
ролеве а дала мне требуемую клятву, а так как она 
дом, 07" еверна, то эту клятву она сдержала! 
ара очень хорошо! — сказал Генрих.— Но... я не 
понимаю... = Хх 5 т 

| Сепчас поймете! Хотя королева и сдержала свою 
ввиду некоторых обстоятельств... Я, видите ли, 
немного занималась политикой... 

«То есть, любезничала с кузеном Гизом!» — мыслен- 
но перевел ее слова догадливый принц. 

— И принимала у себя таких лиц, которых короле- 
ва не любила, — продолжала принцесса А королева 
мела неудобную манеру входить ко мне невзначай и 
икнула пра, 68 ВСЯКОГО предупреждения. Тогда я устроилась так. 
Я дворянам Воспользовавшись тем, что королева уехала на месяц 

и в Амбуаз, я приказала сделать в полу комнаты Нанси 
секретную дырочку. Комната Нанси приходится как раз 
над кабинетом королевы, и через смотровую дырочку 
‚ хожно было видеть, все, что там делается. Когда ко 
_ мне приходил... кто-нибудь, Нанси становилась на стра- 
жу, и стоило королеве встать и направиться к дверям, 
как Нанси принималась дергать за шнурок звонка, при- 
> держивая другой рукой самый звонок. От ее дергания 
6 Кисть звонка, находившаяся в моей комнате, начинала 
сть, и тогда я сейчас же выпроваживала посетите- 
“И ОКОВЕМ ходом. 

п было очень остроумно придумано! — сказал 
ане правда ли? Но с тех пор, как я перестала... 

_Чаться политикой... 

5 Смотровое отверстие стало бесполезным? 

} напримоа Зехоторое время — да, но в данный момент, 
Б 7 Пака то В Нанси стоит настороже, так как вы у меня... 
Тользоваты вы сказали, если бы я предложила вам вос- 
Чт, тЫ этим отверстием? Вы могли бы видеть все, 

= Одит у королевы, что скажет ей Ренодзн, и., 
МА — Ва «отгадать» ей это? 5 
9’ Жать свою именно! Таким путем вы сможете поддер 
| ры Казав репутацию кудесника! Че: 
1083 нескол то, принцесса дернула за шнур звонка. 
— Вот БКО секунд в комнату вошла Нанси ха 

асов 10, милая, сказала Маргарита, у: Ату 

в, отведи господина де Коарасса в твою комн 
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клятву, 


во! — подтве 
Азе он ох 


высочество? 
му смотровое о 
лушать все, что 


— А зачем, ваше 

— Ты покажешь е 
торое он сможет подс 
королевы! 

— А, понимаю! — 
ка— Пойдемте скорее, пр 


пришел! о 
Генрих поцеловал руку принцессы и быстро п 


вал за Нанси в ее комнату. Там было со 
но, и только из. пола виднелся луч яркого све 
лег плашмя на пол, приник глазом к отверс 
дел тот самый стол, за которым он тол! 

янва свои кабалистические штуки. У стола сидела ко 
ролева, а напротив нее — президент Ренодэн. 57 
стал прислушиваться, чтобы не пропустить ни слова иу 
их разговора. Д 


сказала хороше 
езидент Р 


ХІ 


Тем временем Ренэ в смертельном страхе валялся 
на соломе в углу своей ужасной темницы. Слова коро- 
левы вселили слабую надежду в его душу, но все же 
ему предстояло вынести пытку, а Ренз слишком боялся 
боли и страданий, чтобы радоваться спасению, доста: 
Е такой дорогой ценой. К тому же он боялся, 
еа не удастся сдержать свое обещание и 0 
оор е поди О себя страданням, 07 

жно было бы изб м пре 
т т избавиться откровенны! р 

В т: - 

дверь ях прошло много часов, 100 
не отк Е 1 <, Пр” 

кеші е рылась. Это пришел сторож, пр 

енз е 
= м наказ Екатерины. 

он— сказал \ 

И ВЫ ок о он тюремщику,— не 

азать мне услугу? 


г С удовольствием 
1 5 — если 
моћ долг ПОЗВОЛИТ это! 77 ответил: тот, — ес 
ауа 0 
= я исповедоваться в свонх грехах! 
Ноты мар рне Монах! 
ог бы привести мне священника! 


— Если 

Только гох позволит ком 17 
а У ендан ово! 2 

ВЛ господина , т, то л с У татле; 0и 


можете 


толь ко 


е У короля, де Фуррона сейчас нет в 


дат} подожду, пока ‹ А ты 
ть ему | он вернется. 
сеу мою просьбу? р 
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Не забулу, | 
зидант вер 
вчера. Тюр! 
заключенно 
Черт! — бур 
священники 
м желании, а 
духовника. 
оремщик отпр 
ко он пере 
монаха, прос 
Эй, уважаел 
уомонах ли ВБ 
а, сын мой. 
таком слу! 
пайте за мн 
х покорно 
а когда 


пришел от 
| вас ждал! - 


Вам причинат 
| А боль н: 
‘ведь кинж 
— простона. 


слн у вас выр? 
ы погибнете 


_Я отопрусь Ч 
нах постучал, 
. Опять РЕ" 


дьте покойны! 
= тн лся в Шатле только около десяти 
оменд а. Тюремщик немедленно доложил ему о же- 
асов веха оненного исповедоваться в своих грехах. 
Черт! — буркнул комендант.— Теперь уже позд- 
ики спят. Но мы не можем отказать ему 


и священн 2795 р 
желании, а потому пойди и попытайся раздобыть 


том 
у духовника. у 
тю емщик отправился на розыски. Ему повезло; ед- 


а о он переступил порог тюрьмы, как натолкнул- 
ся на монаха, просившего подалнне. 

= Эй, уважаемый, — радостно сказал тюремщик,— 
ве иеромонах ли вы? 


— Да, сын мой. 
— В таком случае, вы можете исповедовать? Отлич- 


но! Ступайте за мной! 


ХІ Монах покорно пошел вслед за тюремщиком в ка- 
меру Ренэ, а когда остался наедине с узником, сказал 
последнему; 

Смертетни _ — Я пришел от королевы! 


Жасной тен — Я вас ждал! — ответил Ренэ, 

тежду в ли! 8 оленя старается спасти вас. Завтра вам при- 

Ку, рев а держать пытку, но если вы устоите, то будете 

= Да ведь мне переломают кости! 

7 о боль, но не нанесут никаких пов- 

А пете Д надо вытерпеть. 
олово 26 инжал и ключ все равно выдали меня с 
! ростонал Ренэ. 

ооу что вы скажете, что в вечер совер- 

воћа Зе ния вы находились в Лувре с короле- 
юч оставались у вас дома... Кинжал 


Ш 
ЯХ 1000 |” о ЊЕ Годольфину, чтобы он отнес его к оружейни- 
3 р, Еј лесы още Я ничего не могу сказать вам. Но береги- 
ас б нне, 5 ну вас вырвется под пыткой хоть одно призна- 
а. вас! погибнете и королеве не удастся спасти 
каї, пој“ р у 
Я ой 1 й опах о УСЬ от всего! — сказал Ренз. 
П 1 ил его 0 тучал в дверь камеры, и тюремщик выпу- 
4 : ° пять Ренэ остался в страшном одиночестве, 


Пред, 

Оет я 

в вленный своим тяжелым мыслям. 

г пошла без сна. Когда же в подземелье проз 
„„ервые дневные лучи, Ренэ начала бить круп- 


ЖЬ: 
Н Е страшный час близился! 2 
а не лишился чувств, когда в коридоре 3 
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дверью послышался звук чьих-то ТОВ. Это был 
комендант, пришедший за узником. таи 
— Ренэ,— сказал сир де Фуррон,— с ВЫ Отпр, 
витесь в тюремную церковь и Ес уШаете обе | ра. 
том будете допрошены под пыткой, если, р: 
не предпочтете добровольно признаться в прес 
— Я — невиновен, — ответил Шэ. 5 
Фуррон молча пожал плечами. 643 расковали 
отвели в церковь. Как хотелось несчастному парфоуа, 
ру, чтобы обедня шла долго-долго, целую вечность | Нр 
и обедня кончилась, как кончается все в этом мире | 
Ренэ пришлось из церкви отправиться в камеру пето, 
Когда дверь этой камеры открылась, парфюмер чуть 
не упал в обморок при виде человека, одетого в красное 
платье, который раздувал огонь на жаровне. Это был 
«тосподин Парижский», как его называли, то есть— 
палач. Около него стояли два помощника, одетые тоже 
во все красное, но без изображения черной лестницы 
на спине: эта лестница отличала палача от помощии- 
ков. 

Дрожа от страха, Ренэ рассмотрел лежанку, на ко: 
торой раскладывали допрашиваемого для пытки водой. 
Затем он перевел взгляд на жаровни, где будут жечь 
ему одну руку за другой; на клинья, которые будут во: 
нять ему под ногти, на испанский башмак, которым 
ему раздробят кости ног... 

Тут открылась другая дверь, и появился человек 
при виде которого отчаяние Ренэ дошло до последней 
степени. Это был сам король, пожелавший присутство: 
вать при допросе! За королем шли Крильон, коменда!т 
и. енодэн. Королю придвинули кресло, и, ус 

у казал: 

5" о т к допросу! я 
рентийца.— Может а Строто сину В. 
в преступлении? Е роволено" пр 

И рон е отчаянием ответил 10) у 

дал знак палачу. Тот схватил после 


а Ф210 
заешьс* 


о о На лежанке, связал ему руки и ноги, онК): 
Палач Е помощников принес огромную 80 ри" 
ТУ воды, 3 л воронку в рот и влил туда перву“ ові 


~ ат. | 10 : 
_ вался и стара 4. ВТОруо, третью... Ренэ отчаяние пра 


ся, На делся разорвать свои узы, но не пр“ 
у етой пинте палач сказал: 
® идти нельзя, он может умереть 


а отвязали 
ал глазами, 


Перейдите 


1 алач снова у: 
гу страшную кс 
· Ренз отчаян» 
| Лучше приз 
как палач в 
‘какое-то мгр 
о невыносим‹ 
. Но тут пе 
едставилось 


т. Нога была 
И идти, ОН с: 


В таком случа 
что жить ему 
255 Перейдит 
ин из помощи! 
ню. При виле. 
что лучше все“ 
о взгляд встрег 
вздрогнул: глаза 
‚ тогда как (1 


отвязали и посадили к стене. Несчастный дико 
ренэ глазами, и из его горла потоками лилась 


7 прощай 
воде Перейдите 


к испанскому башмаку! — приказал 


а уложил Ренэ и надел ему на правую 


я, 
судь плач снов 
колодку. После первого же поворота 


страшную 
СА м отчаянно вскрикнул. 
Вин Н признайся, Ренз!— повторял судья, в то 
= Лучше пр уда, 


према как палач все поворачивал и поворачивал винт. 
Уа какое-то мгновение боль показалась Рено на- 
| о, № столько невыносимой, что он совсем было решился прн- 
ОН на О знаться, Но тут перед ним возникла страшная картина. 
Из Ему представилось, как его везут на эшафот, как па- 

па ломает ему все кости тяжелым железным бруском, 
хак ржут лошади, к которым его привяжут затем за 
руки и за ноги... 

— Я— невиновен! Я — невиновен! — зарычал он. 

Винт развинтили, и с ноги Ренэ сняли ужасный инст- 
румент. Нога была окровавлена. Когда Ренэ хотел 
встать и идти, он снова отчаянно крикнул и сел на ле- 
жанку, 

— Нога сломана? — спросил король. 

— Нет, ваше величество, но он будет довольно дол- 
10 хромать! 

— В таком случае он будет хромать всю жизнь, по- 
) ТОМУ что жить ему осталось уже недолго! — ответил 
арл 1Х — Перейдите к следующему номеру! 
| сла из помощников принялся раздувать мехами 
ређа ний, уе вео, При виде страшного огня Ренэ опять поду- 

у 


ичала 1 


уассмотре 
тиваемої 


У 

је ПОР тут ДТО лучше всего будет для него признаться, Но 
ль, ПЕШ Й ло 0 взгляд встретился со взглядом судьи Ренодзна, 
лем ин) у молча дрогнул: глаза судьи открыто приказывали ему 
руда | Ть, тогда как строгий голос уговаривал признать- 


НЫЙ соди даже осмелился сделать Ренэ успоконтель- 
к 

Ли Кода огонь был разведен, помощники палача взя- 
звати на руки и поднесли к жаровне. Тогда палач 
Повии о за левую руку и поднес ее к пламени жа- 
лымо я огонь и не касался руки, но ожог был очень 
е ы 
5 же, ободряемый взглядами Ренодэна, рычал: 
СЫ с ады! Пощады! Я — невиновен! Я работал в 
И Мады! < величеством! Пощады, ваше величество, по 
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аз В тот 
арестовал | 
тный пари; 
кариль был 


енЭ, ПОМОЩНИКИ опус. 
подполз па коло 
о пошаде, 


Палач выпустил руку Р 
ма пол. Тогда несчастный 
лю и стал с рыданиями молить 


ей невиновности. а: 
— Господин Парижский о спросил ; ГУШ Э Ерла: 
роль, — какую руку вы жгли сейчас к, „ О’ 2 а 
— Левую, ваше величество! М тира ко РЕА А; 
— А теперь сожгите 0, рау! Это — самая , о ска 

л Лорь и. убиї ка) 

новная, ею негодяй уби р а были очень 


Помощники палача снова взяли Ренэ на руки Но 
успел жар коснуться руки, Как Ренэ в последний 
вскрикнул и упал в обморок. Тогда судья сказал 

— Ваше величество, мне кажется, что следует ст, 

ложить пытку до завтрашнего дня. Ренэ может ДОЛ) 
пробыть в обморочном состоянии, и обморок может лег, 
ко перейти в смерть. 

— Ну что же, пусты! — согласился король. — Завтра 
перейдем к пытке клиньями: Да уберите вы от меня эту 
падаль! — крикнул он, указывая на бесчувственное те. 
ло Ренэ.— От него разит паленым! Пойдем завтракать, 
Крилвон, я умираю от голода! 

Когда король ушел, Ренодэн подумал со слабой ус 
мешкой: 

<Я начинаю верить, что Ренэ не будет казнен!» 

В то время как тело Ренэ выносили из камеры лы 
ток, судья спустился в камеру воришки-рецидивиста, 
приговоренного главным судьей к смертной казни зе 
рез повешение, 


ить чью-ниб 
јаж порядка, 
к главному с 


| Вчера аресто 
ве горожанина 
дья Гаскарили 
говорен К ко, 
будешь пов 
большая честь! 

скариль едва л 
чести быть кг 
‚ но противоре' 
го призовут к‹ 
ому-то Гаскар 
© окончании до 
‘кариль принял 

аз уж я осужа 
можно было 6 


ХИ - сказал он. 
| Друг мой, Гао 
Для таких именитых преступников, как Ренэ, 10777 | | ино несправељ а. 
дилось созывать парламент и обращаться к помощи 1 А чем это № 
ток, но для простого воришки достаточно было пригоз 7" 
ое суден, и несчастного попросту вешали оп 
о те Когда у господина Пари е 
на Гревской площади. Только в сам ог 


ких сл 
ое беспокоил свою особу 13:38 опш“ 
должен был то преступника. Обыкновенное с“ 
копоставле ци Дать, Когда в руки палача Попади рое 
столдо конный клиент: Тогда на эшафоте гле ави 
Селіцу М совать важного господина, устра?зур 0, 
редь: р РИШИ, которого вешали в пераје!) 
4 толпы апдетрло своего рода закуской, воз 
“тит перед главным блюдом. 
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ер 


о 


тот день, когда Крильоп по приказанию ч 


„Ху, \ па 0 НА 

ор Т Как овал репә, был схвачен и воришка, хоро 

чор Чо рол! тый парижанам под именем Гаскариля, 
му ћ \ шо РД был грозой горожан, Предшественник 
рь Зар аси! о соблазнил жен, дубасил мужей, грабил и 
а 0] "б картуш: 'Оп быд атаманом банды грабителей, главная 
х Зара Е] рова, которых находилась возле Двора Чудес*. С 
, Как | м | зар адкон Гаскариль проделывал всякие чудеса, по 
рь у этой Ш тскался крайне редко, почти никогда, и 


ЭК Ч 5 О 
УК, а №, В, убийство пу 
| ЈЕ ты были очень серьезные мотивы, чтобы заставить 


а у 
@ ка, Ч чих ю-нибудь кровь. 


Аж А ЧЕ 
МА ђолитб 45 г 
МО аж порядка, арестовавший Гаскарила, отвел его 


№ ротка: у =. А 
40 — Вчера арестован мессир Ренэ, обвиненный в 


СО Гас ___убипстве горожанина Лорво на Медвежьей улице— ска- 
а Убе зал судья Гаскарилю.— Надо полагать, что мессир бу- 
Ш лет приговорен к колесованию. Если это так и случит- 
бка ся тоты будешь повешен в день его казни; это для те- 
аленым! Па» бя — большая честь! 
да! Гаскариль едва ли разделял мнение судьи относи- 
одан подууаие 1110 чести быть казненным — хотя бы одновременно 
я с Ренэ, но противоречить он пе решился и стал ждать, 
~. когда его призовут к ответу. 
Ренз не буи” К этому-то Гаскарилю и направился президент Ре- 
‚НЭ ВЫНОСІА | Иодэн по окончании допроса Ренз. 


т 


вори Паскариль принял президента не очень вежливо. 
меру т — Раз уж я осужден и вы собираетесь повесить ме- 
удьей КТ №, то можно было бы, кажется, оставить меня в по- 
Ков| — сказал он. 


тра руг мой, Гаскариль! — ответил Ренодзн— Ты 
Шо несправедлив К правосудию! 


{ Р — 
(і Г вовало? чем это) меня правосудие так облагодетельсг- 
ИИ “т  ‘озразил воришка— Все равно меня пове- 

и АТ) БЕР? 
ест) у И Да, но тебя могли приговорить к колесованию, а 


2 а 0077 
И 0б ПИ Пораздо мучительнее! 
никого не убил, а ведь колесование... 
ак-то так, да больно у тебя репутация плоха! И 
ТЫ неправ, что принимаешь меня так нелюбез- 


1 Кото ался в старом Париже квартал возле Нот “Дзм де 

а служил убежищем нищим и бродатам, сИ у: 

< показ образцовой организацией, и стражи порядка не р 
Уваться там, (Примеч. переводчика.) 
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Что такое? — спросил воришка, 
а РЈ (без всякой брезгливости уселся пао 
ренс служившую ложем для скованного по т ЯНУ 
му, © у М о рук 
лом пинка, и спросил: Укац у 


зам престу 
Мс аА у тебя дети? ~ 
5 нет — ответил Гаскариль, 


— Слава Богу, 
— Ты женат? 
— Тоже нет! 
= Но, наверное, найдется человек, к котор 


неравнодушен? 

При этом вопросе Гаскариль сначала побледне 
тем покраснел и в замешательстве сказал: 

— Зачем вам знать это? 

— Да ты только ответь! 

— Ну, конечно, есть! Это — Фаринетта, которую я 
увижу еще только раз в жизни, да и то во время казни; 
наверное, она придет посмотреть, как меня будут ве. 
шать| — вздыхая, ответил взволнованный воришка, 

— Ты любишь ее? 

— Только одну ее я и люблю на всем свете! И меня 
душит бешенство при мысли, что вот я умру, а другой. 
Ведь ей только восемнадцать лет! Она — красавица, ну 

| а «с глаз долой = из сердца вон»... И, когда меня пове: 
сят... 
_ — Она помянула бы тебя добром, если бы ты оста: 
вил ей что-нибудь в наследство! 

— Ноу меня ничего нет! 

= Ау Фаринеттно 


| ОЖе ничего, кроме голубых глаз да белых 3 
бов! Этого еще мало! і Е : 


рому ты 


Л, за. 


— Для ариж ‹ Д 
а этого достаточно! — со злої 
кой возразил судья. 5 | 
— > ме 
а замолчите же вы, наконец! — крикнул Ра МЕ 


женный Гаска 
риль.— 
реть спокойно! 


= Пп 
судья, 219 друг 


у 

Могли бы, кажется, дать миё! 

его 

ты УГ мой, — спокойно перебил ум 

о дослушай до конца! Вскоре круг 

‚сумму о“ МОГ оставить своей Фаринет и, 10 

б Э З Ну, хотя бы в двести золотых ? ятй: 
к сти осталась бы верна твоей Л" 

о МУ ТЫ мог бы заработать! конкі! 


Я 
ЫХ экю для Фаринетты! = поро 
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_— Я сейчас ас 
весят. Чар 

— Боюсь, что 

Е Поскольку у и 
тебя за два прес 
преступления Веревх. ый 

— Понимаю! Виз 
кую вину! е 

— Вот именно! 

— А что, собст 
еще? 

— Убийство на Ме 

— Так вот как 3, 9 
мессира Ренз? а 

— А тебе не все 

= Нет! Ведь 
шают! 

— Обещаю тебе чт 
а вдобавок Фарннета 

— Бедная Фарит 
рый, видимо, склона. 
жение, но вдруг, нео 
нул головой и категория 

= Нет, а не соглеай 
— Но почему? 

— А потому, чо ЈЕ 
Сейчас же забудет хе. 
На том свете, если Ф 

— Дурак! Ё 

— Не спорю! А т? 

— Что же ты 10 


Већу у 


ра 


Этими словам» 
И отправиле, 


этправляясь 
омных, ли 


Њу | Я сейчас расскажу тебе. Ты осужден, тебя по- 
У — 
| т... ; 
Ку ве Боюсь, ЧТО 53 говорите сущую правду! 
Т 4 — Поскольку умирают лишь один раз, и вешают ли 
ва преступления или за десяток, от лишнего 
- о ступлення веревка не стягивает сильнее горло... 
Қ е = Р 
ил к пр Дона Вы хотите, чтобы я принял на себя чу- 
Сд № ну 
ю вину 
"тъ а № Вот именно! 


= 


За. — А что, собственно, я должен взвалить на себя 


ый Убийство на Медвежьей улице. 

— Так вот как? Значит, хотят спасти за мой счет 
месспра Ренэ? 

— А тебе не все равно? 

— нет Ведь за убийство колесуют, а не ве 
шаюті 

— Обещаю тебе, что ты все равно будешь повешен, 
авдобавок Фаринетта получит двести золотых экю! 

= Бедная Фаринетта! — вздохнул воришка, кото- 
рый, видимо, склонялся к тому, чтобы принять предло- 
жение, но вдруг, неожиданно для президента, он трах- 
нул головой и категорически заявил: 

— Нет, я не согласен! 

— Но почему? 

— А потому, что раз Фаринетта разбогатеет, она 
сейчас же забудет меня, нуа я буду слишком мучиться 
на том свете, если Фаринетта устроится с другим! 
| — Дурак! 

Й — Не спорю! А только я не согласен! 


хи — Что же ты хочешь за согласие взять на себя ви- 
луб" у у Рено? 


гол 
10 — Чтобы меня отпустили на свободу! 
(1810 „б дума Ты хочешь невозможного! — ответил Ренодэн, по" 
Ди (у лим Но... не падай духом, мой мальчик! Мы уви- 


Имся сегодня вечером и поговорим. | 
Рила а словами Ренодэн вышел из камеры ска, 
|, Ђаботу отправился к себе домой. Там он приняиех се 
у Затем п ерез некоторое время он взглянул на о 
Как ЧЕЛ к окошку и увидел, что к его ворота} 
= корнближались носилки. Е 
0, от. ролева отличается точностью! — проборм 27 
Ма Правляясь навстречу даме в маске, ВЫХОДИВШОЯ 
ало МНЫХ, лишенных всяких гербов и украшений 1 
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ив поне рит у 
Х ЛОКЯЗЯтел: 
Виинеством наи 

1171 
вел» н ТАКАЯ | 
испуглино пр 
отвечаю за то, 
у Иначе я ни 
‚ есть вы требу 


Когда Ренодан ввел Вкатерину 1 собе в кабин, 


молена сказала: "Но 

— Му что? 

— Рем вынес пытку, Не ПРООН ни слона, 
тид президент Вела только й том, ПЕ 
которого я равечитвиал 109 соглаплетсм 
— Но почему же? Чега О ХОЛУ == спросиду у 
лева, ц паор ее, попара оило | ДОГ По, 
потускиел, 

= Оц хочет свободы, 
чит се ответни Ремолоћ 

— Да вы с ума сошли крикпуми королева, 

— Чет, у меня слон соображения, — отиетии суду 
Надо полагать, что Рено безумно зол па палаци, , 

= Господи, Рено пе из тех, которые прошао 
заметила королева, 

— И весьма возможно, что если мы спасем Флора 
тићца, он непременно захочет рассчитаться с пимі 

— Тем хуже для Кабоша! 

— Но, если Кабошу обещать, что Репэ простит его, 
палач согласится проделать одну штучку, которую лет 
пять тому назад он уже устроил с одним солдатом, У 
того была сильная протекция, н палач вместо. того, что: 
бы связать веревку мертвым узлом, попросту закрепил 
ее неподвижной петлей, Затем, когда ему нужно было 
схватить преступника за плечи, чтобы собственным ве 
сом ускорить стягивание петли и удушение, Кабош 
ухватился за канат, которым преступника подвязывают 
под мышки. И так как тоненькая веревка, которую 1‘ 
девают на горло была завязана не мертвой петлей, 4 
крепким узлом, то солдат лишь испытал некоторую |“ 
приятность, но не более... 


011 
пориш | 
г № 


0р0 
ЕТУ 


ня обещил ому, я Гаскарила ~ 
ил. ДЛЯ себат 
и ничего ие. 


ЧТО О Полу 


и, усевшисе за 
пергамента; «) 
‘приложила пе 
ти подала бумаг) 


Є и, войдя в Каи 
гак, ты останеши 
президент рассказа 
Кабош спас от 84 
олдата. Но Гах 
где доказателет 
он. 

дент показал ёй 
самом деле!— 7 
очень важно 6 
ну Флоренти 
(0, которые вы х 
Получишь! 

м! Но хорошо 


т м 
= И не умер? — спросила королева: а ў кё 

к тиюдь нет! — ответил Ренодэн— Ночью Пт у Я 
ял его с петли, и солдат отделался лишь тем, "" и 


него щея окривела! 
2 


____ ВЫ хотите, чтобы Кабош проделал то же А 
бен мад Гаскарилем? Это опасно, Е что Жан К 
ых особен выдать нас королю! 
г Ра Возьми! 
пят именн 
оказав 
ве. 


001: 
ч же обещайте Гаскарилю, что с ати г 
таким образом, а там... посмотрим стаи’ 
Это, Екатерина встала. Но Ренодз“ 


теза ЈЕ М А о 
це одно слово, ваше величество! — сказа? 
174 


Еа поверит мне на слово, если у меня не бу- 
кар" доказательств в виде собственноручно ва- 
твом написанной строки с обещанием по- 


может попасть в руки... 
пробормотала королева. 

то, что этого не случится! — отве- 
ничего не смогу сделать для Ренэ, 
эбуете гарантий? — сказала коро- 


ответнл. Екатерина подумала; 
н стало хочет попасть в парла- 
за столом президента, написала 

: «Я помнлую Гаскариля. Екате- 
печать, вырезанную на камне 

умагу Ренодзну. 

а, президент снова отправился 

меру Гаскариля, сказал: 

ться жив! 

рассказал ему, как несколько лет тому 

ас от верной смерти приговоренного к 

плата. Но Гаскарилђ не был простаком. 

— А где доказательства, что это: так и будет? — 


Ре 


Президент показал ему записку королевы. 


— В самом деле! — пробормотал Гаскариль.— Ведь 
З очень важно спасти своего Ренэ! А если я 
Флорентийпа на себя, получу ли я те две- 
торые вы хотели лать Фаринетте? 
Чолунишь! 

1 Но хорошо ли с моей стороны грабить та- 


28 рассмеялся, а затем произнес: 

на 5 

Г... Дадим ей другие двести экю! Согласен? 
ах. ле насмешливо посмотрел на Ренодзна и 


пало вы уж очень шедры. Можно подумать, что 
~ п 28раются:не меня, а вас! 

“ина. ЕМ же здесь я?— ответил судви— Ты сам 
важен В: ЧТО в спасении того лица, вину которого ты 
торце 2АТЬ на себя, принимают участие такие особы, 
у Ут и умеют быть щедрыми! Я — дашь ИС 
2 е чужих желаний, 
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не так ли? — насмещлив 

ещаний, а 4 

—И СЕ 9, мет, глубокоуважаемый господи За 

Гаскариль- сло обставляется так хитро, что 1 Пе 

пзе быть осторожным. 4 пока не вижу та еу 

СО Которе вы даете мно, булут доў 
Ви. 

цены. 

За в патетически крикнул Ренодэн,— я 4 
== ) ў 
ставил тебе записку её И он. Е: Ред, | 
—= Тэ-тэ-тэ, ГОСПОДИН ‚ прежде всего я (01 
не знаю, подлинная ЛИ эта записка... н 

— Дурак У 
Весьма возможно! Кроме того, меня смущает Е. 


и то, что, в сущности товоря, эта записка... 
вас, "п если меня все-таки повесат, то... 
°- Мне некогда! — недовольно перебил его рец, 


остается у 


дэн. 


тий что обещания не останутся лишь на словах! 
— Значит, ты боишься, что королева захочет сэко. 


номить те несколько сотен экю, которые я обещал тебе 
| 


от ее имени? 

= 0, нет! Скорее я боюсь как раз обратного! 

— Ты бредишь? 

= К сожалению, нет! Я боюсь, что королева прика 
жет опустить в мою могилу не двести, а тысячу 3010 
тых экю, и мне с того света будет очень тяжело с031 
вать невозможность воспользоваться такой большой 
суммой. Так вот; я хочу гарантий, что мне подар > 
дополнение к золоту еще и жизнь! 

— Но ведь я... 

5 таова, тлубокоуважаемый президент, слов 

же ты хочешь, черт возьми ; коре 


быть, ты 
лева и потребуешь, чтобы к тебе пришла сам 
дела? 


Н ' 
Нетӯвот от Ще! Королева! Что мне с пею 


3 Е бы ко мне пришла Фаринетта! 
бой действии с ДОСадой сказал Ренодэн „ль 
ЕС, тем бол льно бесполезно говорить! Чем Де ий 

Все Новые и ые дров. © каждой минутой тыал!" 

мые. Слов, ВЫ условия, все менее и менее > (таў, 
09у та — тебе хочется быть повешенным у а" 
_— 1806 место мо бУДет устроить хоть завтра тр вее с 

| по Погово Найдем кого-нибудь посговор деп р 
дэр стве м Откровенно и серьезно, П С 
“ил Гаскариль,— Вр вы просто ! 
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Говори прямо и без недомолвок, чего ты хочець | 
-_ Да весьма немногого, господин президент; гаран. | 


р меня, Я не 
или иначе из 
и, В моей де; 
о я уже гов 
јаринетты мертв 
тяжело думать, . 
„ски она приобре 
оворите, что кор 
а, ее величество 
"ли это. помилова) 
Что если Кабош | 
яшим образом? | 
случае меня пугае 
нется жить Фаринетт 
тому-то я и говорю, что 
Е ко тогда, когда по 
а честная, и если 
а я буду в состо 
я буду знать о наш 
| то время как Гас 
дана с молниеносно» 
‘иворечивые сообра! 
ишком мало врех 
ния с участием 82 
с тем исполнит, 


ь в сговор 165 
це, можно смело, 
ена сдержар я 


ли Гаскариля ~ 
дется иметь Д ое 
почему име 

не может 


"Президент п 
искр Значит ; 
‘тельно вин 


(а <. 


не боюсь казни, потому что едва ли 


ять М че избежать ее; не теперь, так потом... 

т Так А моей деятельности надо быть готовым ко 
му ЈН я уже говорил вам, что не доверяю верно- 
ва, 5 у! нетты мертвому Гаскарилю, и мне было бы 
әң к | Фар" о думать, что на честно заработанные мною 
Кока Ч А очень ки она приобретет себе шикарного дружка, Вы 
А ен рите, что королева обещала помиловать меня. 

Л 1 вот ГО е величество так и пишет в своей записке. А 
тоу | Правда» то помилование не состоится — помимо ее во- 


уа Мају О“ если Кабош ошибется и повесит меня самым 


м Что 
сат, ла А ИИ аим образом? Говорю вам откровенно: в дан- 
но ^^ (я случае меня пугает не т0, что умру я, а то, что ос- 
пер ь Фаринетта, да еще и с деньгами! Вот поз- 


10Мод Коць танетса жит с 
У ОЛВОК цар тому-то а и говорю, что могу дать окончательный ответ 
Г \ только тогда, когда поговорю с Фаринеттой. Она — де- 
вушка честная, и если что обещает, то слово сдержит: 
сто. Королев И тогда я буду в состоянии рискнуть, тем более что не 
и одння буду знать о нашем сговоре... 
КЮ, которые В то время как Гаскариль говорил все это, в уме 
Ренодэна с молниеносной быстротой проносились самые 
`ъ какраз ши противоречивые соображения. Он думал о том, что оста- 
лось слишком мало времени для инсценировки комедии 
„в Признания с участием не Гаскариля, а другого лица. 
Це Вместе с тем исполнить требование Гаскариля пред- 
‚ авлялось почти невозможным. Трудно уже провести 
р иеру заключенного постороннее лицо. Шравда, эту 
р есь еще можно преодолеть. А вот разумно ли по- 
1 в сговор третьих лиц? Ведь, положа руку на 
гоа можно смело сказать, что королева отнюдь не 
| то за сдержать обещание, «Обещайте Гаскарилю, 
ЧЕ поступят таким образом, а там... посмот- 
ТОУ го были подлинные слова Екатерины Медичи, 
’ придется ИЛ все-таки повесят, то ему, О 
ЧЕМ еть дело с бандой из Двора Чудес е 
[0 он не ый именно ему, Ренодэну? Разве в случае 1е- 
Весть Га ожет сказать, что Ренэ приказал палачу по- 
Живого КРИЛА по-настоящему, чтобы не осталось 
Мера ко видетеля? Вероломство и жестокость парфю- 
Ф Рен Ролевы известны всем, как известно и то, что 
МИЛ верит — человек подневольный. Ведь никто не 
я} 9 прези 20 всю эту историю, со всеми обеща Шыр 
(А риск? Зи НТ, затеял от своего имени и на сво ОДРА 
тел ачит, мстить будут не ему, а тем, кто дейст- 
виноват в нарушении данного обещания! 
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доровевши! 


ое — то что для нег 
друг ї тего, рер 


Это — одно, А < Я > вам за 
в данный момент важно де лото, желание Д2, ел повида 
левы и выручить Рен, ви а ария Д0 — дру ‘серьга друг 
дело, ко езлицов не ваставит е еса ринат пат | фарннетта се 
бя вину в убийстве Лоры остит па будет спат | на же мн 
то королева этого ему ЕНД как- бая от мести бей ишли от 
ды Двора Чудес еще можно Ка! НИбУДБ отвертет ы ПР ЭГ 
то от мести Екатерины Медичи не Уйдешь никуда 20 шо! — сказа, 
чит, раздумывать нечего, Не. Аг о Барнет 
Гаскариль КОНЧИЛ говорить и выжидательно уста 
молчав немного, Ренодэн сказал 7 ышел из камер 


ся на судью: По )! 
— Ты сказал, мой друг Гаскариль, что я не хо 
1 


понять тебя. Нет, я-то отлично понимаю тебя, а вот 
действительно. не хочешь понять меня! Ты просишь т 
вести к тебе Фаринетту. Отлично! Допустим, что я НОД 
веду. ве к тебе. Но. подумай сам; сначала ты ове 
салицин. что Фаринетте дадут двести экю; затем 
ты потребовал жизнь; затем к помилованию те > по] 
Иле еще двести экю дла тебя; а когда МА а. Деде Закутал 
ли все это, ты находишь, что мы слишком щедры, и тре- 
буешь свидания с Фаринеттой, Устроить это свидание 
трудно, но все же ‘возможно, Но где же у меня рупа 
тельство, что потом ты не потребуешь еще чего-нибудь? 
А так ведь дело затянется до’ бесконечности! У 
— Нет, господин президент,— обрадованно подхва 
тил (воришка: можете быть спокойны, больше я ниче 
го не потребую. Раз я поговорю с Фаринеттой н она 
д3 мне кое-какие обещания, я буду спокоен, Тогда я 
ея На: что вы не собираетесь обмануть меня, 2 
роизойдет какая-нибудь ошибочка, то Фаринет: 


та останется верной | з 
ой тог“ 
подин Ренодэн! рной моей памяти, Только и всего, 


т Ну, хоро 2 

шо— С) сти 
10 Рина Прива; сказал! судвљ— я буду мо 
НИ: это — пос, 


хорошенькая ! 
ренә! Буду даже 
риля, которы 
лева и ее при 
е от Гаскариля 


се отверстие за 
вы Екатерины. 

а Ренодэн уше 
’ кусок паркета, 
к сонетке, про? 


весе" 
сете аРИЛЬ— Видит я в ЛЕВОМ рот 
та те пера као серн, рык делом, и 
А о Двора 01417 к церкви Нотр-Дам де т) 
Кам преврацд00 івы увидите ряд действате А, п 
пример, у ворс ний Безногий и безрукий калека, ри 
ров ого д к ворца Чудес вдруг превратится в рй 
шя Очень ‘возможно, ито, 5887 у 
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„здоровевший больной вновь сразу заболеет 
( ВЫЗА вам за милостыней. Тогда вы скажете 
одолел повидать Фаринетту от имени Гаскари- 
Ч 9 И серьга друга Фаринетты!» Этого будет до- 
ь, ‘УИ ВО фарннетта сейчас же выбежит к вам. По серь- 
\, ОШ о она же мне н подарила, моя милочка пой- 

те КОР пришли от меня, н последует за вами! 

ет, Ч орошо! — сказал Ренодэн.— Жди меня: я при- 

=> 5 Фаринетту. Но помни — это последняя 


У 
% на! 
тї вышел из камеры, мрачно размышляя: «Нечего 


Е. хорошенькая каша заварилась из-за этого не- 
== ренз! Буду даже рад, если ему свернут шею из- 
за Гаскариля, который мне несравненно симпатичнее, 
а и ее приспешник. Но... земные блага ис- 


зем королев 
лят не от Гаскариля и ему подобных, а от королевы, 


и потому---> Ы) 
Оз плотнее закутался в плащ и быстро зашагал ко 


‚ Двору Чудес. 


ХШ 


Вернемся к Генриху Наваррскому, которого мы ос- 

Я тавили на полу в комнате Нанси, наблюдавшим через 

сиотровое отверстие за тем; что происходит в комнате 

= бРолевы Екатерины. 

п070800 79 Га Богда Ренодэн ушел, Генрих осторожно поставил 
901: сто кусок паркета, маскирующий отверстие, и на- 


< 


Ф 


у 
9 

аня „е а ся к сонетке, проведенной из комнаты принцессы 

Е соби“, ты. Он дернул за шнур так, что звонок не за- 

567. ‚ й через некоторое время Нанси, закрывшая 


„ИУ. ЈУ Аверь я 
18 В зи г пруже, пришла выпустить принца. 
Е По ме) господин де Коарасс,— сказала она. 
ринцесса ждет меня? — спросил он. 


— 


+ дары Однако! — сказала Нанси— Вы ненасытны, су- 


я Но почему? 
зед вы уже видели ее сегодня? 
= Е 
у мать са принцесса имеет дурную привычку ложиться 
(/ алан И раз в сутки! —с иронической улыбкой ска- 
"Ё апрари  шливал камеристка.— Итак, куда вы хотите 
“291 7ъся теперь? 
Хотел бы видеть господина Пибрака. 
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)днако... 

‚> Господи! ~ 
если ваше 
10 предупре 


Нанси довела его до той и по 
Рауль уже столько раз водил принца в 


Пибрака, и сказала: т 
4) Дальше вы и сами знаете дорогу! До ову 


ј | — ска Да 
— Постой, крошка, одно слово! — сказал ан 
удерживая девушку. А завтра в котором часу; ‘Ри, 
5 П 
— Вам ничего не сказали: 
— Нет! 
— В таком случае П 


всегда! т а 
енрих по и 
Нанси убежала обратно, а р Стучался в ко 


Бол. І 
нату капитана гвардии, который в большом Волнения 


конце конце 
„ начала Нанси. 
5 Ты находишь? 
если быя б 
Дерзкая! 

аз уж ваше 


риходите к девяти часам 
М, ка 


полжидал его. | Наваррской, 
— Боже мой, наконец-то! —сказал он, уви е Ко ассу какую-н 
принца ДЕ таке так скучно! 
— Вы беспокоились? | Знаешь что, к 
— Страшно! ‚ ле Коарасс прин: 


заговоре и хе 


— Успокойтесь: все идет отлично, 
10 полюбить ег. 


— Да что с вами случилось? 
> — Я вам расскажу это через несколько минут, г | 
сейчас я должен разузнать еще кое о чем! 

Сказав это, Генрих открыл книжный шкаф н снова | 
скользнул в тайник. «Черт возьми! — подумал он, за: 
глядывая в смотровое отверстие. — Я попал некстати: 
ее высочество ложится спать!» 


то вы сами 


олчи, сумаси 
и Я хочу спать! 
Нанси погасила с 


Действительно, принцесса при помощи Нанси совер: слыхал, как с 
шала свой ночной туалет. ; Е 

— Знаете, ваше высочество, — сказала Нанси — 3107 == Господи! Господ 
бедный господин де Коарасс, который так хорошо 1 ще бы! — подума 
ет в звездах и сумел уверить ее величество, будто о — осторожно вып 


чародей, сам стал жертвой чар! 
— Ты думаешь? 
ео безумно влюблен в вас! 
Х увидел, что лицо Маргариты покр 
словно у девочки. | а 
ша зы только представьте себе, принцесса, 


ве 
Рнуться сюда! — продолжала камеристка. 
— Сюда? Сюда? 


= Именно сюда! = я 3 
Ф ты Сейчас? ибн“ т, но зато Я 
— ИУ Нанси появилась хитрая У 


илый Пибрак, 
тю лости по моей 
аснезо, 

„ что я пользу 


(016 
ОЗА королевы ЕК! 


зе да что завтра Я ение Пибра 
ТЕ У 4 

ы паке Но ведь я ничего не сказала... цело ао ји: 
Назначить емсе ИЗ этого? Я взяла на се Бремя 

а. У час свидания! 

РА. ~ 180 | 
Ил. ; : 


ако.“ | — с лицемерным смирением сказала 


р Н 
02 Господи 
о сли ваше высочество не пожелает видеть его, 
и с 
А С о предупредить его... 
но Ладно посмотрим,== ответила принцесса, видимо, 
ДН = Е 
Т ная. 
к прволнова е концов этот мальчик просто прелесть! — 
0 м В хони 
„а № м па начала Нанси. 
Отоу Иры 99 ты находишь? 
м | (5 | Е И если бы я была принцессой... 
(е А = Дерзкая! 
то } 5 раз уж вашему высочеству предстоит стать ко- 
варрской, то было бы хорошо дать сиру 


Каа. левой На 
“в Коарассу какую-нибу, 
а Нераке так скучно! 
_ Знаешь что, крошка моя, а начинаю думать, что 
Дет отлично ср де Коарасс принадлежит к числу твоих друзей! Ты 
1 мв заговоре и хочешь заставить меня во что бы то 


дь придворную должность. Ведь 


илось сни 
зистало полюбить его! 

ЭТО через књ — 0, ваше высочество, — ответила Нанси, — мне ка- 

ть еще кого! дется, что вы сами подтолкнули меня к такому за- 


говору! 


Угкрыл кин 

ерт ВОЗЬМИ т сумасшедшая, — сказала принцесса, — и 
; пупа хочу спать! 

отверети— Нанси погасила свет и ушла из комнаты. И тогда 

паты» р СЕ услыхал, как с губ Маргариты сорвалось тихим 

том: 


Й 
ју 10 ве 
цесса пр У Господи! Господи! Как я люблю его! 
ДЕ Ще бы! — подумал принц— Я это и так заметил!» 
55 осторожно вышел из тайника и сказал Пиб- 


або Пибрак, если вы хотите добиться какой- 
= Чо 6 по моей протекции, то начинайте! 
— То 5 хотите сказать этим, ваше высочество? 
и ОЕА любовью короля и вошел в 
Пибрак ролевы Екатерины, Я занял место Ренз! 
~ Ваш широко открыл глаза 
Рамо ше высочество торгует парфюмерными това: 


4" 

(о Нет Я 
булуцеј“ НО зато я читаю по звездам прошедшее н 
Дивле 

‚сказал и е Пибрака еще более возросло. Тогда принц 

| у се Еле ан гвардии все, что произошло 8 по“ 
щих реза и что читатели уже знают из предшесте 


|: 
( 
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Пибрак с хмурым видом выслушал сообщ 
риха и, наконец, сказал- в: 

— Ваше высочество, Я могу ли = 

Маргариты: вы играете в 

принцессы Мар! аете 
в Друг мой, Пибрак, вы любите 
пустяков- 

— Я знаю королеву! 

— Да и я тоже! 

— И знаю Ренэ, а это еще важнее. 

— О, что касается Флорентница, то 


моих руках. Мне достаточно отправиться 


рассказать ему все! 

— Боже сохрани ваше высочество от этого! — 
нул Пибрак. н 

— Это почему? 

— А потому, что даже если король приках 
вести Ренэ в Бастилию и объявит его вину док 
ной,— все равно Флорентнец казнен не будет! 

— Да полно вам! 

— Королева-мать скорее поднимет революцию з 
Франции, чем: поступитса свонм Ренз! 

— Значит, вы думаете... 

— Лумаю, что король ничего не должен 
Пусть Ренэ сам вырывается из лап палача, вашему 85 
сочеству следует лишь продолжать взятую на СЯ 
роль кудесника. Ведь королева любит Ренз только 57 
тому, что верит в его сверхъестественные способноста 

— Только из-за этого? +: — 

== ћу, ‘прибавьте сюда еще некоторую долю в 
вычки, только и всего. И в тот день, когда королева 17, 
О лао пари колдуна, презе 

и Ренз, песенка проклятого парфо““: 


о 278 
будет спета. А такой результат будет несравненно в. 5 в костюме в 
г Ма оставаться © 


ше, чем если Ренз будет ом, Пре“ к 
осужден парламент УЗ Ме 
с королю, королеве и Ренэ решать свой пробе Р М смотрел © 
м, вы же, если вы по жевит С 

1 -прежнему хотите 

принцессе Маргарите... и ыу 

па, ЕЕ онечно, хочу, друг мой! Принцесса 

к ро стать ее 
И ы получить доступ в ее спальню! |. 

1586 но тогда... к чему? енче 

кара а ия причин, О кавай 

язу Рот теперь ког, вами С10 

оле авео пече. 

— Вы идете домой? 


момент, когл 
ая с обе 
возьми! 
у мне все з 


в 
озарова 
муже" 
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Нет, У меня еще есть дело, которое надо сделать 
Р: у 
Юю. 
Це из Лувра, Генрих прямым путем направился 
В Маликана. Кабачок был уже закрыт, но 
у кабе дели ставен виднелся свет, Принц осторожно по- 
СКВ 
И Кто там? — послышался свеженький голосок Ми- 
== 


= Земляк, землячка! — ответил принц на беариском 


| 
речин. 
па. Мета поспешила открыть дверь. Войдя в кабачок, 

\ принц увидел Ноэ и Сарру. Последняя по-прежнему 
аж ‘ила в одежде беарнского мальчика. 

е если Кор Ноэ пришел в кабачок после того, как сдал Паолу 
ди объявит В (а попечение Вильгельма Верконсина. Он вернулся бе- 
НИЕ казна № регом реки и, войдя в кабачок и поцеловав Миетту, ска- 

МЕ (ра вал: 

— Я умираю от голода, милочка, и ты будешь умни- 

скорее подне ве и дашь мне поесть! 
у тот момент, когда пришел принц, Ноэ ужинал, 
гся свони Рез разговаривая с обеими женщинами. 
ете... Е = Черт возьми! — сказал Генрих. — Теперь я пони- 
роль ничето в ЖЯ почему мне все время было не по себе: я не обе- 
иЗ 4815 
вается "*° 1 Онуселся напротив Ноэ и первым делом 
подол 11016 етарого АЕ ер [5 ом налил себе 
Б себи! рого винца, которое Маликан прибс- 
оро! ва РА лишь для земляков. 
К е ет“ А енрих и Ноз поужинали с великолепным аппетитом. 


А 


ол 

св лод Первый голод, принц, весь вечер находившийся 

о? Укра ствием чар принцессы, принялся смотреть на 
ого" еше (0, Шт еврейку. у 

Соле от Да 4 е В костюме беарнского мальчика Сарра про- 

ИВ нк У остане. са атеси очень хорошенькой. Генрих с удо- 
дай? ка лая женщи, о отрел на нее, и под его взглядом моло: 
р есёй г в «Как ЗА густо покраснела. 
19: | 191 Т ў Мад, 570 мАн! — подумал принц. — Я никогда не ду- 
МР «жй Й „једу тя Жно любить одновременно двух женщин, а 
[ Ја 00 Ў о так: я ослеплен красотой принцессы, а 

де 0; 0 А вещь 20У. от одного взгляда Сарры. Какая страи- 
у све т Е Ваще сердце мужчины!» 
ле 07 ТИ ТА высочество, — сказала Сарра, нежно взяв 


ТУВ а 
И “Рнутьь, РУКУ, — вы не собираетесь в скором времени 


вы й в 
и || Пока ар 


Тяжело вздохнула. 
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отправились 
им! 

Ну, раз Вы хо 
ответила Мио 
Ў Спокойной ноч 


= Почему вы опранитаоте МЕНЯ! 00 Этом? 


МИ ак потому, МТО САМА хотела бы 


И" 


ТТТ 
И 
10 


туда а С 
= пи у Коризанј вушку. 
— Му да я пашла бы приют у коринанды Р покойной ПОЧ 


е у Генриха паду 

Уамна а пао таило Г отут, 
Има Коризан а дума О Я пов алб 
«Чем возьми = поду! то ли 10, М0 

Коризанла Т Сарра = псе равно, ДИ пальца ОДНОЙ 

ки» ТА 

рук Пели вы хотите отправиться в Маварру, то мо | 


соме просто“ сказал о, НИ | 
= Ви повлете со мной? — быстро спросила Сарра, 


= ет, пом 

Сарра сильно побледнела и промолвила: 

= Битом случае, Я тоже не поеду. Вы спасли мие 
жизль, п какойто внутренинй голос говорит мие, что 
мне тоже придется вырвать вас из страшной опас 
мости, | 

«Однако, = подумал принц. — Решительно весь мир 
превратился в кабинет чародея. Все наперебой рвутся 
предсказывать будущее, начинал от принца Наваррско- | 
то п кончая госпожой Лорьо», 

Во время этнх размышлений принц не переставал | 
смотреть на красотку еврейку. Сарра была печальна | Е 
и меланхолня, источаемая ее влажными глазами, 3" | — Берегись! Миет 
ставляла предполагать, что ее что-то терзает. 2 
Ко любит меня!» = подумал принц и, опять забыв | 

ргариту, взял в свои руки руку Сарры. 

Тем временем Ноз болтал с хорошенькой Мпеттої 
на другом конце стола. И В С Генрих | 
забывал Марг а. И как, глядя на Сарру, пере 
онер а н ШАВИ так, глядя на Миетту, НОЗ П". 

о Паоле А Миетта точно так же 


рела на Ноэ, ка | 
› как Сарра — на при 
зтот момент ЕН Бада: тенадіа? 


ср губами к ру! 
бе женщины под 
(и оставили молод 
А они скрылись, 
Честное слово!- 


— Значит, вы уже! 
Отнюдь нет, Я ; 


Ну, уж это... 
Постой, — переби 


Конечно, да! 

Так к чему жез 
Гм... В сущности! 
Значит, ты люби 


часов; а колокольне пробило д 
= ый 
Ноз, а сказал принц, не думаешь ли т, ЈУ 
— Это а подумать о Годольфине? 
т зда согласился Ноэ. 90109, 
_ сила Миетта Уа тите делать с этим несчастным ках 
Е Он планет ночи и дни напролет, уе" 


аз | 
сердце ра Когда я сп 


е разр ускаюсь к нему в погре»' т 
а г Что вы хотите 14 него? _ отеу 
ринц— д. теперь Утешить его, крошка лди 


МЕМ ' красавицы, вы хорошо СД 
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злись спать. Будьте спокойны, мы ничего 


‚бы оправ! 
И 2 вы хотите остаться одни, так и оставан- 
НУ, Ра Миетта— Спокойной ночи! 


5 ответила. ошка,— сказал Ноэ и поцело- 
спокойной ночи, кр , 
а т 

А давуш ойной ночи, сударыня, — сказал принц, при- 
= 


ке Сарры. 
Равы А вимаясь О аа по лестнице в свою комна- 
Т | Ко лодых людей одних в нижнем этаже. 
они скрылись, Генрих и Ноэ переглянулись. 
Честное слово! — сказал последний. — Мне кажет- 
ри, что ВЫ более чем когда-либо увлечены Сар- 


чту оставили мо 
Когда 
| 


ла | Промо я, Ан 


= 


НЕ тоу У Мне это тоже кажется! 
ННИЙ тод Е Значит, вы уже разлюбили принцессу? 
ать — Отнюдь нет. Я люблю ее больше прежнего. 
Вас В с — Ну уж это... 
— Постой, перебил принц.— Ты-то сам любишь 
ини. — Решта Паолу? 
јродел. Вс — Конечно, да! 


иная 01 — Так к чему же эти нежные взгляды на Миетту? 
ач = Гм... В сущности говоря, это — правда... 
ЬО». в — Значит, ты любишь их обеих? 


шлений 1 = Весьма возможно! 
ейку. 0 = Берегись! Миетта находится под моим покрови 
| ари  аьством, и я не допущу... 


10107 д Берегитесь, ваше высочество, — в свою очередь 
ее + ны Ноз— Сарра по-прежнему остается другом Ко- 
р 3 пола и вы можете попасть в неприятную историю! 
«бло рих прикусил язык и после нескольких секунд 
(ЧЧания сказал: 
= 
; зарони = может, ты и прав! Оставим в покое обенх 
| Џ Моне и займемся Годольфином. Твоя лошадь в ко- 
р’. сеј 
Г: в Да, Я в 
А Ми Т; о Что а к себе на седло, как 
} || + ери 
| Ильф т свечу и спустился с Ноз в погреб. Го- 
#, на О прежнему связанный по рукам и ногам, 
У Й И Радости хапке соломы. При виде Ноэ он вскрикнул 
И ла Вы Спросил; 
0 Равда и ШЛИ освободить меня, как обещали, не 


= 
то 
отво Зависит от того, можно ли положиться на те" 
ТИЛ Ноэ, 
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— Я еще никогда не нарушал данного 
— И если я отвезу тебя к Паоле, т 
аться бежать? 8 
к От Паолы?. Я т ай бежать от п 

то — рай! 
ь быть возле нее.-- ай 
а быть может, тебе захочется пог 
, 
нэ? — спросил Генрих. 

= Рено] — крикнул Годольфин.— Я не 

— В таком случае, пойдем! 

Ноз освободил Годольфина от его пут, с по; 
принца вынес его из погреба и усадил на лоша 
рез несколько минут они уже выезжали из ворот, 
бачка, У Годольфина была повязка на глазах, 55 
успел в момент отъезда сдвинуть ее на мин я 
и заметил, что перед ним виднелся фасад Луца И 


есть Как же: 
вот как! Корх 
ра у нее го 


ые часы п 
этот гаскон 
е вырывались | 
о том, как Ренэ. 
Зсеголня утром; 
о с Флорентий 


ХІУ 


На следующий день королева Екатерина поджидала 
сира де Коарасса, которому назначила прийти в па вам будет 0 
часов для нового сеанса. Генрих явился в Лувр за в. ла королева, # 
сколько минут до указанного срока и прошел прямов | согласитесь, +: 
комнату Нанси. а 


— Знаете, сказала принцу хорошенькая камери“ го такое? 
ка,— ваша идея стать колдуном отвратительна. не пустила бы 
— Почему же это, дитя мое? вель он любит 


ям позтому-то = 


— Потому что мне теперь приходится целыми дя 
Е 


сидеть в своей комнате, чтобы а 
знать все, что 
королева! 2 
— Ну, что же, 5 
1 — ответил Генрих, — когда-нибуд 
отплачу вам за все добро. > 
— Чем же это? 
— Я пошло к вам Рауля... 


— Это для че 
То ж = 7ш 
"вел до ушей, ^ е еще? — спросила деву 


ка, КР“ 


Чтобы вам не б 
Јат ыло скучно! иле 
| ЕЕ юмор Нанси взял верх Над о АЕ 


нием, 


р. ЖА 
сказала она— В такой услуге Я не 1). 


= = Уж будто, бы? Ре 9 


Баа 186 


"" А ау, 4 є я 
ме т" ет? — насмешливо спросила де 
№ ба ни 
~ А тоем же пришли сюда? 
Зу“ —В ^ другое дело; я... ваш другі 
А У А 
№ у же! 
| М ИЕ 
ем ЗВ. же больше: он мой помощник на служба 
Она 2 
реб и №! о есть как же это? м : 
и — А вот как! Королева провела очень беспокойную 
Уже 0 утра у нее горел свет, и однажды я услыхала, 
Ула 0 а пробормотала: «Никогда еще Рен даже в са- 
СДВину ланце часы прорицання не открывал мне таких 
1 Виду как этот гасконец!» Из других отрывистых слов, 
Дне брзе вырывались у нее, я поняла, что ее волнует 


ль о том, как Ренэ перенесет пытку. На другой день, 
тоесть сегодня утром, она уже послала пажа Рено уз- 
ХУ вать, что С Флорентийцем. Но Рено удалось узнать 
‘зашь, что Ренз был унесен в бесчувственном состоянни. 
Тогда, около двенадцати часов, королева приказала по- 
королева Еха=аз дать носилки без гербов и выехала из дворца. Я поду- 
рому назначил на мала, что вам будет очень полезно узнать, куда имен- 
а. Генрих зв® ) ездила королева, и кликнула Рауля. О, господин 
. ми Красе, согласитесь, что я — хороший друг, потому что 
знногО Срок *  пољко ради вас... 
= Что такое? 
—Я не пустила бы иначе Рауля в свою комнату! 
= Но ведь он любит вас. 
р. пр Поэтому-то ето и следует держать на рас- 
К а а тут есть продолжение! 
И 8 дерзок, как настоящий паж! Он осмелил- 
Сеть. вать платы за услугу! Я попросила его вы- 
ені, | ася именно поедет королева, а он ответил мне, 
Нл Г бате чт сделать это при одном условни. Вы понн- 
вет ет станине ЭТО не понравилось. Этот мальчишка 
Я = ть мне условия! 


0: 
р Ку ~ Са зовы были условия? 
„ля“ с? яа лезе овал, чтобы я позволила ему поцеловать 
ра) с (а вас, 770 Щеку... Ну вы понимаете: это было нужно 
У БУК 
а 
/6 — то тем он отправился? 


0-т 
Ба пита 210) что нет! 
оро Нет но Значит, он изменил своему слову? 
|| лер а он заявил мне: «Я обещал вам выследить 
у Делаю это. Но я не давал вам обещания не 


а 
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сказал п 
этот бе 
знаете 


говорить ей, что слежу за ней по вашему 
нию». «Как! — крикнула я,— ТЫ способен выдат, 
«А почему бы и нет? — ответил негодяй 
Впрочем, вы можете купить мое молчание 
вам стоить всего только два поцелуя в пра 
— И вы купили его молчание? — спросил в — 
— Что же было делать? — вздохнула Нансн_— | е понимаю, 
— Ва | 


это... для вас! краснев до у 


— Милая Нанси! — сказал принц, обнимая девуц уй за усл 
и пытаясь последовать примеру Рауля. 127 просто дар 
— Нет уж, извините! — воскликнула девушка, о аз она заг 


бождаясь из его объятий, = мне-то не приходится пок ень остро 
пать ваше молчание. У: 

— Вы правы! — ответил принц. — И что же, Рауль 
’ выследил королеву? Куда же она отправилась? 

— На улицу Святого Людовика, к президенту Ре. 
нодзну. 

— Да, но неизвестно, о чем они там говорили! 

— Ну, вот еще, возразила Нанси — раз уж мы взт 
ли на себя роль волшебников, то следует доиграть ее 
до конца! 

‚ — Как! Вы знаете? __ 

— Вернувшись, королева сказала принцессе: «Ренз 
ни в чем не признался. Ренодэн нашел другого челове 
ка, который возьмет на себя его вину.— Это — извес 
ный вор по имени Гаскариль. Ему пришлось обещать 


на очень ла 


спрашивать 
чем вы дум 
ответила Е 


помилование, то есть Ренодэн постарается договорить ось, и мне 
ся с лалачом, чтобы Гаскариля повесили не по-насток ших знаниях. 
шему. Но даже если это не удастся, то...» Королева пр м случае 2 
этих словах сделала многозначительный знак руко! Ы была сегод? 


величество 
_на ваши во 
ялся гадание 


злобно усмехнулась... Однако, — спохватилась Наса 
ведь она ждет вас! Ступайте играть свою роль! 
— Я вас увижу еще сегодня? 
— Разумеется, 
— А где? 
— Здесь. 
— Вы подождете меня? 1 
987 Нет, сейчас я иду к принцессе. се Г 
_ ‘енрих поцеловал руку Нанси и спустил? оцы 
этажом ни и 
з ниже, Там они разошлись в.разные = кате! 
вы в направился к апартаментам королеви 
ы пркемной он встретил пажа Рауля. = 
дравствуйте, господин де Коара”” 
а Ы хотите видеть ее величество? 
хоролева ждет меня. . 
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аж, пораженный милостью, в кох 


бедный провинциальный дворянин, 
Рауль, вы — просто ростов» 


аков? 
Что т ага Д 
не понимаю, о ; 
пао а а ооо ве 
Я за услугу и два — за молчание! 
осто даром, и раз Нанси жалуется, то в 


аром не хотите сделать! 
чем вы говорите, — отозвался 


а 
и Поцелу 
пр 


9 : йную цену. 
аз она заплатит дво 
НА остроумны,— сказал прииц.— Доложни- 
7 не! 
: ЕО терина очень ласково) встретила сира де Коарас- 


Она была бледна, но ее глаза сверкали радостью. 
ү Знаете, вы сильно заинтриговали меня! — сказа- 
18088. 

— Я знаю это! — ответил Генрих.— Вы не спали всю 
ел думали обо мне! 

У королевы вырвался возглас изумления. 

Генрих продолжал: 

— И надеюсь, что вы, ваше величество, не будете 
патот раз спращивать меня о таких заурядных вещах, 
"5 пак вчера: чем вы думали, что делали... 

д себя его Я = Нет, — ответила Екатерина.— Но временами я все 
‘кариль, Ем р о езаосњ, и мне хотелось бы окончательно убе- 
ЗЛИТЬСЯ в ваших знаниях. 


олева сказал т 


4 & 
эн Л07 — В таком случае спрашивайте! 
41 — Где я была сегодня? 
Ре величество, — сказал Генрих, — мне тем лег- 
у на ваши вопросы, что, ожидая их, я зара- 


ОАЕ занялся гаданием, 
3 Дач же это? 
= па У себя в комнате. 


0 ве 
ер даму У вас не было флакона с симпатически- 
2% 


(7 10 не 
етой одар зателвно. Я воспользовался графином 
= | 


Этого б 
~ ыло достаточно? 
Вершенно! 


анно 
посла Тогда расскажите мне, что случилось 
аще как вы ушли от меня? 
Е величеству пришел судья, который 
своего спасения Рено Флорентиец дол- 


ат 
5 пытку и ни в чем не признаваться, 
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ви булуше 
о приказ 
а тех пор, 


— Отлично. Потом? 

— Судья обещал подыскать какого-ии 
ното на смерть преступника, который в 
вину в убийстве на Мелвежьей улице. 

— И это — правда. 

— Когда судья ушел, вы, ваше 
в страшном волнении и беспокойстве 
спать и несколько раз повторяли мое имя! 

Королева была поражена. 

— Еще одно слово, господин де Козрасс, и з п, 

рю в вас, как в оракула, Куда я ездила сегодня? 72 

— К судье. 

— Что он сказал мне? 

— Что он нашел преступника, который возьмет на 
себя вину Реяз. р Е 

— А что это за преступник? 

— Это — вор. 

— Не иожете ли вы сказать мне его имя? 

— Вот это уже, ваше величество, гораздо труднее, 
потому что мне не пришло в голову заранее узнать об 
этом. 

— Так узнайте сейчас, 


ит, Ренэ бы 
и нет. О 
шее по зве 


генэ булет бс 


Б 


ваше величе 
ерживая пы 
же убил его? 
Янин, ПОХИТЕ 
тесет ли он на: 
Ба другой д 
с принцессой ! 


Генрих взял в руки флакон с симпатическими чер" воскликнула 
нилами и, глядя сквозь него, сказал: на совершени 
— Не соблаговолите ли вы, ваше величество, по состоится? 


следовательно назвать ине все буквы алфавита. (и очень скоро, 
Когда королева дошла до буквы «Г», принц сказал АЕН 
— Это первая буква его имени, Теперь начните се: 
чала, и я скажу вам остальные, 
== Этого не нужно, — ответила Екатерина, — я 810 
Убедилась в вашем знании настоящего и прошел“ 
го... Но... будущее? 
— Ваше велич ла 
ество,— сказал Генрих,— л уже 
аа 14 предупреждал вас, что часто ошнбаби 
попы нис 
бр таюсь Что угодно име 
= Прежде всего, будет ли Ренз спасен? 
= БЕЗ ваше величество, но... 
А, так тут есть свое «но»? 


— Но Реяз 
не ве есте 
иогушесте риет своего сверхъ 


ина подумала" 
омолчав нем? 
’ все же это пр 


ствен 


— Р 38 ; 
дам. Е, что Рено никогда не умел читать ое 
востио в с, > Службе был юноша, обладавши ри 


в 
У состоянии сомнамбулического траве 


‚В поо 


и будущее. Рено пользовался этой способ- 
приказчика, составляя для Вас предска- 


Т но с тех пор, как Годольфин исчез, Ренз стал 
Ы 


Ле чит, ренэ был просто обманщиком! 
аи и нет. Он обманывал, когда уверял, что 
— И Лове по звездам, но его предсказания были 


т душ, а ~ 
наб бу “ка как юноша действительно обладал этой 


обностью. - 
И Рено будет больше не в состоянии предсказы- 


упр, р" Нет, потому что Годольфин умер. 
Ка Королева строго посмотрела на Генриха. 
— Уж не замешаны ли вы в этом деле? — спросила 
"Уни? М 
= Нет, ваше величество, — спокойно ответил Генрих, 
А Сказать | До выдерживая пытливый взгляд королевы, 


— Кто же убил его? 

— Дворянин, похитивший Паолу. 

— Понесет ли он наказание? 

— Да. На другой день после свадьбы принца На- 
Варрского с принцессой Маргаритой. 


Ше Величетау 
ШЛО В толо) 


ае. ЕР А! — воскликнула Екатерина, которую эта фра- 

| флакон 607 а на совершенно другие мысли.— Значит, этот 
ска Рак все же состоится? 

него, уй = Да, и очень скоро, ваше величество. 


ге ли В фи р 55 всяких препятствий? 
ВС: (М ет, я вижу препятствия с той стороны! — и при 
(НЕ 2200 ТОМ при хе 
у д бу й Ер НЦ показал рукой на запад. 
пла Ме, тия оина подумала, что в той стороне лежит Лота- 
0 У. КЕ и, помолчав немного, спросила: 
к Бе все же это препятствие будет устранено? 
се то ЯКОГО сомнения, 
| Генрих же поможет устранить это препятствне? 
ес: внимательно вемотрелса в флакон и произ» 
р 


= 
вет странно! Человек, который устранит все пре- 
= 18 Н но оЖет осуществить брак, это — я! 
| о каким же образом? 
Но 92У сказать вам это сейчас, ваше величество! 
# | ~ Не "Старайтесь узнать! 
У ЈЕ ты Гу... я устал... 
= Не АА Же вы будете в состоянии сказать мне это? 
Зу транее, как через месяц, — ответил Генрих, сно“ 
Ио) посмотрев на флакои, 
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«Странный ре подумала Екатерина е 
1 пораженная. око 
Е клик, ваше величество, ВЫ не имеете К \ 
больше вопросов? — спросил Генрих. оме 
— Нет, можете идти, но приходите завтра я 
хочу посоветоваться с вами относительно гугенот тъ я 
Генрих почтительно поцеловал руку королевы т. 
шел. В приемной его остановил Рауль, который сааб | 
ему: Е т} 
· = Сир де Коарасс, вас хочет видеть господин Пи 
рак. у Е 
— Ах вот как! — сказал принц.— Иду! 
Не успел он выйти из приемной, как столкнулся с 
самим капитаном гвардии. 
— Ваше высочество, — шепнул ему Пибрак— у меда 
к вам поручение от короля. 
= Ого! А что его величеству угодно от меня? 
— Король сегодня в отличном расположении дуда 
и хочет играть в ломбер. | 
— Его величество желает иметь меня партнером? | 
_ — Вот именно. А пока не сделаете ли вы мне честь | 
отобелать со мной? 
— С удовольствием, только подарите мне две мє 
нутки. ў 
— Сколько будет угодно вашему. высочеству! 
Генрих поднялся к Нанси в комнату. 
— Милочка— сказал он, я попал в очень затрух | 
нительное положение! 
— Почему? 
— Король пригласил меня на партию, а... 
— А принцесса ждет вас! 
— Вот именно. Как быть? плаше | 
== любовью всегда можно вступить В а пок | 
"== Улыбаясь, ответила Нанси.— Когда Вулы по 588 


но лечь и попозже 
+ р еня, И 
аЗ Положитесь на меня, 


ии ИЗ КУропаток 
ОВЯДННЫ, сваре 
То вепра. Вору 
а вроде Ломтиқод 
ЙСКИХ сосисок, 
ле. 
ШЕ Черт ВОЗЬМЯ | 
6 столько прелестей, 1 
_ — От короля. Я д0 
ства и, как видите, үс 
Генрих уселся џ 10 
— Король играет у 
„чанин обеда. 
— Что такое? — уль 
70, значит, король 
териной?! 
Вы ошибаетесь, вав 
Но после ареста В 
Все Валуа отлізад 
и слабостью, — пере 
Бко гордится непразыя 
Юю он. проявил в дел 
дость утвердить #8 
того, чтобы. понаде и 
= Ну, если ктола и 


Мар; 


"а теперь нам поре 
Либрак повел при 

ТХ приветливо 59 
— А, вот 90 — 


вил Карл !> 


ху | Если ваше 8% 


ст | 
’ Ген ЫТЫМ 610 
рих застал Пибрака за отлично НЫ в | 


лом поставл 
» ленным вблизи ина, в КОТ 
о. дрова, Камина; па” | 
5 перт возьми! — 1 атрив 4 
. Тый стол. | — сказал принц, осм р н!" 3 


Ка ду двумя бутылками старого вина 
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Ни. ___-И 
куропаток. Около сальми красовались ку- 
‚ свареннон в собственном соку, и голова 
‚ Вокруг были расставлены всякие лаком- 
е ломтиков поджаренной турской ветчины, 
ие сосисок, маринованной скумбрии, сардин в 


ее, ерт возьми! повторил принц— Да откуда у 
только прелестей, дорогой Шибрак? 

т. От короля. Я договорился с поваром его вели- 
Чества и, как видите, устроился не так уж плохо. 

Генрих уселся и пообедал с отличным аппетитом. 
— Король играет у королевы,— сказал Пибрак по 
окончании обеда. 

— Что такое? — удивился принц. — Но ведь если это 
так, то, значит, король опять помирился с королевой 
Екатериной?! 

— Вы ошибаетесь, ваше высочество! 
= Но после ареста Ренэ, пытки и... 
| — Все Валуа отличаются такой же жестокостью, 
НЕ одела ду как и слабостью, — перебил его Шибрак.— Король на- 
столько гордится непривычной для него твердостью, ко- 
`олЬКО ПОЛЕ торую он проявил в деле Ренэ, что теперь хочет свою 

" твердость утвердить жестокостью. Он идет к королеве 
‚ ДЛЯ того, чтобы поиздеваться над нею. 

’ = НУ, если кто-нибудь из них обоих будет одурачен, 
то уж никак не королева,—с улыбкой ответил Генрих. 
ње сам так думаю, но ведь королю неизвестно то, 

естно нам с вами, а потому он и торжествует! 

а нам пора! 

#' Катак повел принца к королю: При виде Генриха 
118 _ е приветливо воскликнул: 


дена Господу, вот это — серьезный партнер!.. Здравствуйте, 
ас! ” бер дин де Коарасс, вы очень хорошо играете в лом: 


= Ваше величество слишком милостивы... 
Приб, (ас сегодня будет вечером славная партия, — 
_авил Карл ІХ. 


"роу -сли ваше величество изберете меня своим парт“ 


= 
Пе Го Как же, как же, господин де Коарасс! Это ВЕ 

| боны аранее! Мы будем играть с вами вместе и не п 
оо света! 

"Кор. х Улыбнулся и промолчал. 


роль, 


‹ой усы н 
“Казал; заканчивая обед, вытер салфетко У 
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мои " Я 4 # шего + РРЛ 
бя паћте К Кор“ 26. игр 
| К „опалеве матери“ дия у 
„У - пт: т а: , - 
Па, конечно! Прелупрел) ба У Берд 
я Т ать у нех в карті Р У. 
спастлив поиграть, раи! у 


Генрих поклонился. 
— Останьтесь там 
Р При отправился к корол“ р Екал 
венно кажлый вечер в 26 салон М. 
пати часов вечера собирались при 
дамы, Там играли в карты, занимал ла 
опытами, а иной раз аббат Брантом приходил ту 
тать отрывки из своих новых произведений. Но 
Рен и отчаяние королевы нарушили этот установ 
шийся порялок. Действительно, придворлые били е т 
доумении относительно того, как вести себя т 
Разлелять отчаяние королевы по поводу ареста Р 
значило впасть в немилость у короля, а раловаться 
стигшећ его судьбе — значило павлечь на себя 
Екатерияы. Поэтому хитрые придворные прелпочиталя 
анаар у себя, ожидая дальнейшего развития 67 
ытий. 

Вследствие такого поведения придворных корол 
мать была одна в своем салоне, когда туда вошел Ге" 
рих» Она была грустна. Правда, Екатерина тверло ® 
и ото Ренэ, по обычно слабохара 
880000 Е Я проявил твердую волю, 

дении сына не мог ее не пугать: 


ние Видев де Коарасса, она выказала немалое 


— Ваше вел 


и положлиле 


ЗНАЧИТ, я поз, 
пера! 


шению к вам! 
менить все! 
= Вы сове 
Она взяла иё 
ударила им 507 
Один из офицера 

— Нансећ—6 
жечь свечи, поста 
И дам, что его 22 
ром. 
Лицо Нансея 8 
ВЫшел, чтобы #688 
— Вот вида 
Их, очевидно 
"а, 


Л ом 
Генрих — ичество,—с изящным поклон 
МЕ а Я пришел ие затем, чтобы заниматься 
— Так као 270 лишь в свое время! 
акой же добрый ветер занес ва 


С милостив 
Е ой улыбкой 
спросила Екатерина, 
послан его в р р 


2 

с ко ИЕ с. Господия 4 
ва король п 
· Вы слишком 


5. 


== еличеством королем! ши, п, 

У А грив Оль: лась 
ЕЕ К как] — сказала королева, нахмуР пел! зова 
прибавить г ШЛО совершенно случайно „то чел 


т. сї 
тею бывший ври который отлично понимал, "влек 
На соба пемулос1и10С7и у короля, тем самым 


а королевы. 
Как же это так? 


буд пророчески я 
СУ ответить ВЯ 
| 
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| обедал У своего кузена Пибрака, его величест- 

= о узнал об этом, а так как ему нравится моя 

по Случ ето величеству пришло желание поиграть сего- 
т бе 

МР, пером в ломбер. _ ат 

ДА Но ведь для ломбера требуются четыре партнера! 

Е Вот поэтому-то его’ величество и послал меня к 


| 
т Ах вот как — иронически сказала Екатерина, = 
ачит, Я понадобилась ему в качестве четвертого парт- 
значит, 
а! 
и Его величество просит ваше величество принять 
гоу себя сегодня вечером! 
— У меня больше не играют, — сухо ответила коро- 


лева. 
— О, если бы я смел дать совет вашему величест- 


ву! — сказал Генрих. 
— То каков был бы этот совет, господин де Коа- 
за расе? 
`0, Как вет и — Я посоветовал бы непременно исполнить желание 
‚ВЫ по поводу короля. Как знать? Быть может, его величеству самому 
больно, что он выказал такую непреклонность по отно- 
шению к вам! Быть может, это посещение способно из- 
менить все! 
— Вы совершенно правы, — ответила королева. 
Она взяла молоточек из черного дерева и три раза 
рита им по звонку. На звонок явился месье Нансей, 
ДИН ИЗ офицеров свиты королевы. 
о сказала Екатерина, — прикажнте за- 
‚ поставить столы и предупредить кавалеров 


Н 
Лам, что его величество иг ает у меня сегодня вече- 
ром. р у 


децо Нансея просняло, и он с веселой поспешность 
— Вот Ы исполнить желание королевы. 

а: видите, ваше величество, — заметил Ген- 
ИЯ, ИДНО, и месье Нансей того же мнения, что 


= 
С > Гослодип де Коарасс,— поспешно сказала коро- 
а, В ль придет не ранее, чем через четверть ча- 
о хорошо читаете в будущем, чтобы я не 
‚п 1а случаем узнать от вас о намерениях 
она Гойднте со мной сюда! — и, взяв Генриха за 
г ашо вела его в соседнюю комнату. Ди 
Пророци ество— сказал принц — боюсь, о 
ответу кие способности ослабли и я не в силе 
ТЬ на ваш вопрос! | 
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М. Через Чет 
вошла в сллој 
а де Коарасса, 
1 королевы уже б 
ря Нансею вест, 
стро разнеслась Пс 
ПЛО. ЧТО Это озна 
рО, ТО Все поце 
Крилњон. Но так 
ТЫМ. ТО, Надо под, 
приказанию корои 
Карл 1Х уселся за 
отанчне ем располо 

А, вот и моћ п 
= Иднте, господи 


что вы сумеете отве 


4 я увер 


ва о вам Б этого нужно? Флакон Хор 
скими чернилами: ЈУ 

— Нет, только вашу руку! 

Екатерина протянула ему руку Генрих 
свечи, и комната погрузилась во мрак, Но кор 
привыкла к стравностям колдунов, а потому 
зила ни малейшего испуга или удивления 

Генрих взял руку королевы, сжал ее своими рука 
н некоторое время молчал, Ука 

— Ваше величество, — сказал он, наконец, — коса 
придумал эту карточную игру из каких-то злобных и) 
буждений. Я не знаю, что он собирается сделать т 
сказать, но он постарается побольнее уколоть ваше вк 


_личество. У габа 
В этот момент в соседней комнате послышался тоз | Марго! | 
ОИ: Принцесса поклона 
ее Король взял картый 


— А где же моя матушка? 
— Король! — шепнула Екатерина. 
Она ощупью нашла крючок двери, открыла ве п 
шепнула Генриху: овив ироничес 
— Идите туда! Королю незачем знать, что мы зан! он оо 
маемся гаданнем. Эта дверь выходит в коридор. В ко" | ВСН 
це коридора вы увидите другую дверь, которая ведет ® | 
комнаты принцессы Маргариты. Вы постучите, вам Ш 
кроют. Вы скажете Марго, что король играет у меня і 
что я прошу ее тоже пожаловать сюда. т 
Генрих ушел, и королева закрыла за ним дверь г 
пав в коридор, он подумал: «Не наивно ли со стр 
королевы указывать мне путь, который я и без 1019 
рошо знаю!» ге 
Когда он постучался в дверь комнаты принце" 
лос Маргариты спросил: 
— Кто там? 
п, Колдун! — ответил Генрих. а 
А ес открыла дверь, узнала Генр 
ББ Мак? — сказала она Вы ое пр“ 
____-- 'ени послала королева, — ответил ЛО: ть 
_ Сказал Маргарите все, Е только что произ а 2 | 
а. сая позвала Нанси и приказал? и палете 
еса ова при за 
Тринц с радости: около и 
5 анског радостным трепетом уселся о. 39" 
‘ото зеркала, перед которым Маргар!" 
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їл колоду на стола 
Кстати, я хотел 


слушаю, ваше 


р 


лся ни В чем 
— Мне это ! 


к 


Через четверть часа после этого она торжест- 
ТОМ: ‘а в салон королевы-матери, опираясь на ру- 
Го ОШ оарасса. 

а левы уже было довольно много народу. Бла- 
З у Р ансею весть о посещении Екатерины королем 
у олар» зазнеслась по Лувру, и так как большинство 

| % что это означает примирение между сыном и 
ео. то все поспешили прийти туда. Пришел даже 
\, Матерь“ льон. Но так как герцог отнюдь не был при- 

Ву х 0 аре то, надо полагать, что он явился по специаль- 
во приказанию короля. 
ой ТХ уселся за игорный стол. Видимо, он был в 
алчнейшем расположении духа. 

А вот и мой партнер! — сказал он, увидав Ген- 
па Идите, господин де Коарасс, идите! Добрый ве- 
пар, Марго! 

Принцесса поклонилась ему. 

Король взял карты и начал тасовать. Вдруг он по- 
зожна колоду на стол и ‘сказал, обращаясь к матери: 

— Кстати, я хотел сообщить вашему величеству но- 
ВОСТЬ! 

Уловив иронический оттенок в голосе короля, Екате- 
Тина вздрогнула, но тотчас подавила волнение н отве- 
тила: 

— Я слушаю, ваше величество. 

— Ваш фаворит Ренэ выдержал сегодня пытку и не 
признался ни в чем. 
= Мне это известно, — спокойно ответила Екате- 


рина. 
Король повернулся к обступившим стол придвор- 
то чудака — продолжал он,— заставили про- 


ский ДЕ тв пинт воды, ему надевали на ногу испан- 
— т: ему поджаривали левую руку... 
Пева, невиновен, ваше величество,— заметила коро- 


== 31 
ветил ка так начинаю думать, ваше величество! — 
Оль 
Ка: А 
зе Е вздрогнула. 
оцу по аВтра я вынесу окончательное суждение по 
~ Поводу, 
ав У 
6. Да траг — взволнованно переспросила Екатерина. 
кат при лед величество. Завтра испанский башмак 
ож > ло ру- 
"Которую ен к другой ноге, не обидят и правую РУ 
тоже поджарят! 
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А Е УтокОСтђ, ваше величесту, 

— а К пс 

кула ко злева. о тетво КА 
Е ОЛА же он будет це г = А Н Далео_ я 
ал КОРОЛЬ, — Т опробуем А 

койно продолжал ВО ` Добиться В 

НИТЫМИ КЛИНЬЯМИ! Пру 


знания знаме 
— Но ведь оп 
е; сак смерть, 
А и узнаем, так ли это! Если ОН де 
вительно невиновен; то палачу придется 
работы! А 

— Но, ваще величество, клинья ломают кости| 

— Это было бы очень досадно, так как, если зу 
случится, то придется нести Ренэ к эшафоту па | 
ках— холодно отозвался король. 

— Но если он действительно, невиновен, — Настанва, 
ла королева, Что же будет делать несчастный с пере, 
ломанными ногами и искалеченными руками? 

— Я уже подумал об этом, — ответил король — Бели 


невиновен! — крикнула Бү: 
Тери 


йет, 
Остаться беу 


Ренэ виновен, он будет колесован, если же невиновен, 


я Сделаю для него что-нибудь. 

Король выдержал паузу. Гости королевы Екатерины 
с любопытством ждали, что скажет он далее. 

— Вчера вечером как раз умер нищий, имевший ла: 
тент на сбор подаяния на паперти святого Евстафия, 
Если Ренз окажется невиновным, я дам это вакантное 
место вашему фавориту! — произнес Карл ІХ и 0117 
взялся за карты.— Вам сдавать, господин де Коарас— 
сказал он принцу и продолжал, обращаясь ко 86 
придворным: — Господа, приглашаю вас присутотво 
пе завтра в Шатле при пытке Рено, И вы тоже У 

величество, соблаговолите прибыть туда! 


= О 
орошо! —сказала королева, поникпув’ 7019 


ХУ! 


Нас лея. 00, 
ледующий день король Карл 1Х проснули гак 


НО В восемь 
Пете часов утра, Ба его звонок 808 у: 
Р 
= пр" 
ной 99 48 придворных сейчас) находится 2 
л король и 
— Гос ( А 
стер саты се ваде Пибрак, герцог Крильон " х 
пе ичества Нансей. 


= Пусть 
Потье пон Господа войдут! 
АНАЛ портьеру и провозгласил! 
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— Господа, Ка 


Е | 
Криљон вошел 0% 
— А, это ви, 

Знаете, эту ночь 4 

лей, Которые мы =: 

песли мие счастье, Я 

есть одним глазом; Е. 

‘следний из МОИХ Ода 

как вы дуна 

Крильон,— так же уу 
авшал вчера? 

— Не думаю, — о 
— А между леу в 
— Да, но толью т 
им милым Ренз—еу 
ра Ренэ не было ни 
вестие о предстоящ 
ве, что она делала ош 
словно конторшик, 
— Кстати, по 
значит, и сегодня те 
ваще величество? 
— Ну, конечно 
чае времени, герцо 
— Восемь часов 
— Черт возе 
звать господина 14 
— Ваше вел 
Чзвестно, что я 
— То есть? 


Сцены, несли 
Ъ. мена... 


дорогой 


спал 


| эту ночь я 
которые мы вмигр 
мне счастье. Я об 
ям глазом; сего. 


. 


% 


Я ОЛИВ» 
| сива из моих полда 
р, ЈУ А вы дума 
№ Кралы 2 
1. ешая вчера? 
> думаю; — ответил 
4 — Не дума:о,— ответи 
БОА межлу тем се велич личный игрок! 


. — Ла, но только тогда, к т в паре со сво- 
ече В: вм милым Рена, — с усмешкой отв Карл 1Х— Вче- 
Рена не было и королева и! плохо. Из- 
зестве о предстоящей сегод: расстроило 
с, что она делала ошибку за ошибкой: она играла, 
ово конторшик, впервые взявший в руки карты! 

— Кстати, по поводу пытки,— сказал Қрильон,— 
значит, и сегодня тоже вы: угостите нас этим зрелищем, 
заше величество? 

— Ну, конечно! — ответил король.— А сколько сей- 
322 времени, герцог? 

— Восемь часов, ваше величество. 

38 Черт возьми! Надо вставать! Ведь я велел вы- 
звать господина Парижского к девяти часам! 

— Ваше величество,— сказал Пибрак, — ведь вам 
Иззестно, что я ужасно впечатлителен! 

— То есть? 
ха И если в сражении я так же спокоен, как и вся- 

другой, то... 

о о ррисугехвух при пытке, вы рискуете упасть 
ху тунт именно, ваше величество. Я уже заранее Ла 
сен, и ысли, что мне придется быть свидетелем это" 

‚Ч если бы вашему велинеству было угодно изоа 


Ђ меня. _ 
‘ | — Боха 
4! браке сохрани! — ответил Король Ведь и 
Шах капитан моей гвардии, и я ие хочу ид 


е без о 
храны! 

ибра ! а В 

Шал, брак молча поклонился и подумал: «Нансей па 

ыту 10 Я старался уклониться от присутствия Е 

Ничеу Ренэ. Он передаст это королеве, и больш 

5 не нужно», 
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р, ждала ев 
Мажке НИЧЕГО уе 
Ме. Опа волела М, 


— Обычно я очепь добродушный король т 
жал Карл ІХ, = но вот что я вам скажу: вчера Ш 
тетвовавших на игре у коро е При. 


тласил всех прису! ба 0 ; 
сегодня на пытке Решо, № осли ХОТЬ один из пау прска нагрелас ар 
придет, я... прикажу повеснть его словно простолюль 1 евые букви, гласу 


ЈАН 


Лепи! присутствовала ја 


пренебрегая правом двор 
висеть участь ра 


Король уже не шутил и пе смеялся. 
^^ Ваше величество,.— несмело начал Наисей, 


= А, это вы, Нансей! Вы от королевы? 

— Да, ваше величество. 

— ручаюсь что королева послала вас просить мы 
чтобы я избавил се от присутствия при пытке? р 

— Бе величество боится, что слабое здоровье 


Хорошо, — споко, 
ству, что его вод 
| е подать мон иод 
т Я Карл ІХ был ужеџ 
позволит ей... 
= Ну что же, я согласен, Нансей, по предлагаю ей | 
на выбор: или присутствовать сегодия при допросе Ре. 
нэ, или сейчас же отправиться в Амбуаз, где я посове. 
тую ей подождать, пока у меня пе поседеют волосы, 
тогда она получит возможность вернуться в Лувр. 

— Однако, ваше величество, — буркнул Крильон— 
у вас сегодня что ни удар, так в цель! 

— Вы находите, герцог? 

= Ия уверен, что ее величество предпочтет лучше 
самой подвергнуться пытке, чем отправиться в ссылку 

Нансей скользнул за спину Крильона. 

— Герцог — шепнул он, вы играете в опасную 
игру! Ренэ умеет отравлять герцогов так же легко, как 
и простых. смертных! 

— В таком случае посоветуйте ему отравить 
ча Кабоша; это будет ему несравненно полезнее! 

В то время как Крильон и Нансей обменива! 
ЗтиМи ораи король одевался. со 

= — спроси 
ны пра ли господин де Коарасс? — спр | 
= т. У меня, ваше величество, вместе с ДР 6 

55 Ори де Ноз,— ответил Пибрак. 6 тия 
ее тлично! — сказал  король— Нус, 0 | отв" 

== р = ступайте, передайте королеве 

= Ме о величество! 

Нансей ое сказать мне, что она 

УНИ ИС к Екатерине. ет ВИ 

вни принцессы М заканчивала свой туалет очо" (у 

(Вой бумаги, тебе р рта 3 се РУКАХ рому 3' дол 

мажку суцу реданный ей пажом, КОТОРО ера, А 
Ул какой-то незнакомец. Но коре 


0 


Нет, 
улыбаясь, ответа 
Слава Бог!-й 


королевы, 1 ус 
ансей поклоне 
— Господи, с 
Мянув на двор 
отозвались Ре 
Пал! 


угим ко | 


решит! 


Е 


; дала письма, так как то обстоятельство, что 
ЫТЬ ке ничего не было написано, отнюдь не смути- 
АНА велела Маргарите зажечь свечу, и, когда 
агрелась на пламени, на бумаге выступили ко- 
буквы, гласившие: «Необходимо, чтобы коро- 
сутствовала на пытке. Быть может, от этого бу- 
участь Ренэ». 

у Нансей передал Вкатерине ответ ко- 


т зависеть 
ж В этот момент 


ро. Хорошо, — спокойно сказала она,— передайте его 
что его воля — закон для меня. По дороге 


ичеству, 
пара подать мои носилки, 
кара ІХ был уже совершенно олет, когда Нансей 
вернулся. 


— Ну что? — спросил он. 

— Королева приказала подать ей посилки, ваше ве- 
дичество! и 

— Чтобы ехать в Амбуаз? 

— Нет, чтобы ехать с вашим величеством в Шат- 


НЧество— 
У лыбаясь, ответил Нансей. 


Я у. 

} КВ пет! д6, у 
‚ Так В НЕЕ — Слава Богу! — воскликнул король.— Наконец-то 
г? зоя матушка стала рассудительнее! Ну, раз она так по- 
‚ величество се” Корна, то я хочу оказать ей милость. Не надо носилок 


али королевы, я уступлю ей местечко возле себя! 
Нансей поклонился и вышел. 

в Господи, — сказал король, подойдя к окну и 

взглянув на двор, — мне кажется, что на мое приглаше- 

вне отозвались решительно все, двор полон народу! 

Что ж, едем! 

8 вышел из комнаты, прошел через парадные 

еты; похлопал по щеке пажа Готье, которого 

Я сошел по лестнице, напевая веселую 
1 на СН и спустился во двор. Там он посмог“ 
Бола превосходная погода: небо, лазурь которого 

лась ни одной тучкой, было залито лучами 


солнц 
а. н 
у; Тогда король повернулся к Крильону и сказал 


ке, чем 0 


— Герцог, мы запоздали на три дна! 

ак это, ваше величество? 

о АИ бы все это’ случилось дня на два-три ране“ 

али вместо того, чтобы ехать сейчас в Шатле, мы 

2а, ам на Гревскую площадь. Сегодия дивная пого- 

по под 0Т день, когда Ренз будут колесовать, Я боюсь, 
Ает дождь, 


Я 
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ОКАЗАЛИСЬ кор, 


мн На лостиицо 
А мо премия не Маргариты 


зарина, опирающиися на руку 
инс К НИМ, 
АХ, и 
пы ТАК жестоки 
В Король Ооо но ответил. Ои подал матери Руку 
проводи ое К Носииким, А | Л 

По дорого король Кара у П 144) ( жиему был у 5 
личном расположении духа, И спо шуточки при! 
ли немалую боль Скатерипе. { 

Паконец, поси остановились у Шатле, У д 
атого мрачного здашия показался комендант Фур 
сзади перо = трое людей, вид которых достаточ 
товорил об их профессии, Это были палач Кабо 
ТОМО, й 

— Ваше поличество,— сказал Карл 1Х матери. 
представь мам исповедииков вашего любимчик 
реа! 

Королева не могла подавить дрожь, охватившуло ее, 
Мо се волнение сейчас же улеглось, когда из-за крас. 
пых одежд палачей показалась черная мантия Ренодз. 
на. Он бросил на королеву многозначительный взгляд, 
что вернуло ей уверенность и спокойствие, 

В пыточной камере по приказанию короля еще на: 
кануце вечером были установлены скамьи н стулья, 

Усевщись в приготовленное для него кресло, Карл ІХ 
сказал: 

— Господа, можете сесть; 
ставленне затянется. 

Генрих ухитрился 
Маргариты, 

н шепнула: 

— Смотрите, как 
тась бы так, если бы 


ТЕТ 
Коу М 
Ол 

роль ТУ 


величестно, прошептала 


Коро: 
УУ рО Ле 
Па 


ШТА 
Верой 
Он, а 


НО ясно 
ШИ его 


я предполагато, что пред 


поместиться сзади принцесс, 
Почувствовав его близость, она обернул 


ва“ 
волнуется маты Она пе волио, 
собирались пытать ее родных ^ 


__— Однако 
Сти его — заме 


— 


она вполне 
тил Генрих. 
енодэн обещал ей это. 


я) поя. 018 
уверена, что ей удастся 


<= 5 сдержит свое обещание, буде! 
хо Ренэ будут пытать, Ренодэн не 
ость помешать этому! 
ТЬ! ответил Генрих 
еит король сказал: 


0. 
100 
бвиняе® то. 


›уррои, прикажите ввести обе, 


дал знак одному из ландские 
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К 


ч 
на часах ул 
о пол, Тор, 
Рено. Его ру 
равшал погџ, 
ажками. Он 0; 
‚ При виде ко 
етив королеву | 
Положите 06 
Скин, — распоря 


ся за стол ив 
азания Ренэ, кот 
— Я невиновен! 
—— Да ну же, пр 


Один из помощи 
головью, а другой 
Екатерина взвод 


— Какое варварс 
_ — Но почему ж 


арался перекусит 
Ваше величест 
У него признания 
Ладно, Кабо 
аком случае п02 
о в то время, 


авшая 


кками. 9 
П виде короля он проявил сильный испуг, но 


10 ИВ королеву, несколько успокоился, 
в Положите обвиняемого на лежанку, господин Па- 

_ “+ — распорядился президент  Ренодэн,— мы 
покии = р Е 22 ; 
ято нашем с ПЫТКИ ВОДОЙ. 

Палачи схватили песчастного парфюмера, а Ренодэн 
гелся за стол и взял в руки перо, чтобы записывать 
показания Ренэ, который неистово кричал; 

— Я невиновен! Я невиновен! 

— Да ну же, приступайте к делу, господин Париж- 
ский! — нетерпеливо сказал король.— Заставьте похле- 
бато водички этого чудака, который кричит заранее! 

Один из помощников палача прижал голову Ренэ к 
изголовью, а другой ввел ему в рот воронку. 

Вкатерина взволнованно отвернулась и пробормо- 
тала; 

— Какое варварство! 

— Но почему же!— отозвался король Это вода 
из Сены, ее фильтровали, и она очень чиста, 

Придворные не могли удержаться и рассмеялись. 

Ренз извивался так, что лежанка плясала под ним, 
и старался перекусить трубочку воронки зубами. 

— Ваше величество, — сказал палач,— вода не вы“ 
рвет у него признания, но огонь... 

А т Ладно, Кабош,— милостиво согласился Карл іХ, 
Е случае поджарьте ему правую руку! ==” 
ма, аа то время, как палачи отвязывали Ренэ от лоз 

говорил президент Ренодоп. Е 
оше величество, — сказал 0, раз пасы 
РЕ д0 нетип отпирается, то, быть может, надо добратве 
Ра 9 т другим путем, 
м УИ! 

ее Рено были соучастники... 

> Ткуда вы это знаете? — спросил король, 
Имен, СКОЛЬКО дней тому пазад арестовали Ч 
дент 2сКариль,— продолжал с невиним видом пре 

Нем) И главный судья приговорил его к ма ИДИ 
Нил 3 камеру посадили «барана»... «Бартон 
1а ОН, заметив педоумевающий вагляд короля» 


Назу у 
‘зывают агента, которого, сажают в ФМУ камеру, 
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вора по 


с какименибуль преступником. Он притворяется 44 
лом н в разговоре «по ог: пытывает у ре Га 
пика все его секреты. Так вот, Гаск: каза СТИ 
гбарану» следующее: «Бедный мессир Ренэ Фол у 
еш Не везет ему! Меня то повесят, а его лесу ту. 

— А! — сказал король.— Так значит, Гаскар » 

Я 2 Иль 

соучастник Ренз: 

— Да, так оно выходнт, ваше величество! 

— В таком случае надо поджарить Рену праву 
руку. Если он не признается — пустить в ход клир 


А если он устоит и здесь, тогда можно попытать спасу 
в пытке калеными щипцами. А тогда уж можно о 
допросить и Гаскариля. : 


Екатерина смертельно побледнела. Ренз ОГЛЯДЫВад- 
ся по сторонам с видом затравленного зверя. 
Е — Не разрешите ли вы мне, ваше величество, вы. 
сказать кое какие соображения по этому поводу? 
спросил Ренодэн. Я 
_ — Говорите!.. 
= Если Ренэ в конце концов сознается, или — что 
то же самое — если истину мы узнаем от Гаскариля, то 
парламент лля суда соберется сегодня же? 
__— Разумеется! Что же из этого? 

— Если ему сожгут н правую руку, то как же он 
будет держать свечу, отправляясь на эшафот? 

— Вы праве — согласился король. — Ну, так при 
ступите прямо к клиньям. Я 

1860 если Ренэ будет осужден сегодня, то его бу: 
дут казнить завтра? = 


— Разумеется. т 
М <= Для! народа, который возмущен Убийство» аи 
елвежьей улице, будет отличным примером, но 


Е Д о 
осужденный перед казнью пройдет по улицам а при" 


о в руках, перед тем, как взойти на эшаф' ' 
есет АДЕ на паперти собора Богоматери. т 
4 полне согласен с вами, господин прези будет |“ 


_В состод 


Била! 


РТ ма = ак. 
і Рено перевели дух. Криль" 
и сказал: (ето 


попался в ловушку. Этот су 
Я бестией ил 8 | 
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сф 


ИЛЬОН пе у 
СТИЛ, что в 
ороля прове 


Придворные, | 
Э окончательн 
Бно неприну; 
шками. Если 
у Флорентиј 
ние, они бы) 
Э казалась нес 
Гаскариля: дол 
рлорентинца. 
Один только Кү 
ьных непосвяи 
‘бормотал сквозь: 
— Что вы бори 
Я говорю, #1 
ответил, Крий 
А для чего, (0 


ым образомів& 
А что зто 13 
Тогда не 0 


‚я пе договорил: он посмотрел на Екатерин 
илЬО что ее взор сверкает затаенной радостью, 
И оли провели!» — подумал он. 

скор“ 


ХУП 


е, присутствовавшие на пытке, считали 
но погибшим, а потому держали себя 
РЕ но непринужденно и перекидывались улыбками и 
и: довол ками, Если бы они только могли предположить, 
усне флорентийца имеется хоть какой-либо шанс на 
ве, они были бы много осторожнее. Но гибель 
релә казалась несомненной, особенно теперь, когда доп- 
А ос Гаскарила должен был окончательно доказать ви- 
1р пу Флорентийца. 
Олин только Крильон не разделял эту уверенность 
олаліных непосвященных. Сидя около короля, он что 
НЦе концој (=, 10 бормотал сквозь зубы. 
Тину МЫ ӯ = Что вы бормочете, герцог? – спросил король. 
5 Ни уз — Я говорю, что хотел бы быть королем на ча- 
берется сего сок! ответил Крильон. 
же из 910707 — А для чего, собственно? 
А — Для того, чтобы оставить Гаскариля самым спо- 
ТИ правую койным образом в его темнице! 
отправляя. 
тасился У 


идворны 
э Оконч атель 


= А что это изменит? 

— Тогда не окажутся обманутыми ожидания всех 
парижан Я рассуждаю так, ваше величество: если У 
т обеду имеется такое лакомое блюдо, как, напри- 

‚филе из дичи, седло дикой козы, голова дикого веп- 
та | ЦИбУдЕ в этом же роде, то л ни не подумаю 
пар“ ітобы взяться за плошку чечевицы или б0- 


И = Е да вы — гастроном, герцог! — сказал короле: 
ий прот меня, как и для всех парижан, продолжам 
Ра хариль енэ представляет собой филе из дичи, а Гас- 
Й Корол вареную чечевицу. 
Лис та ль громко расхохотался, а за ним расхохота- 
(Же все придворные, 
4 по ако! — шепнул Генрих на ухо Маргарите, — 
| чину Мец способен расстроить все хитрые комбина- 
Евы с Ренодэном. 
Уа е мнения держались, должно быть, И зата 
ее Лица, потому что королева опять стала 
мерти, а лицо Рено исказилось, да и президе! 
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аинте- 


09 говорит! 


чувствовал себи пе в спосо 
у м 
ака правите; 


Ренодзи явно 1‹ 1 сеј | 
ян Гаскариля не допрос ят сейчас же, ро елка, | 
Поканчивайте свою мысль, герцо и 


О: 


роль. К 
— Так вот, ваше величество, если бы 1 


нем, я угостил бы парижан филе из дичи п 
бы им апетита вареной чечевицей, Иначе 
сначала бы расправился с Ренз, а ПОТОМ уже Ору, А 
думать, нужно или нет возиться с Гаскарилом < Стал бы 

— Одно другому не мешает, — ответил у 
Гаскарили мы все-таки допросим, а потом Бит Оль 
Рен мы казним в первуто очередь, и парижане 9 буд 
свое филе из дичи, а через несколько дней оци 
зотся и чечевице! 

— Как угодно вашему величеству! — мрачно бу 
нул Крильон, ук Ди 

Дверь снова отворилась, и в камеру пыток ввели Га. у т чего? 
скариля. Ренэ и королева перевели дух, президент Ра. | присуждев к 
нодзн снова почувствовал облегчение, Гаскариль бы о о смерти. Ми 
высоким парнем лет двадцати восьми, отлично ОЖ, момент, но он 
ным, с умным лицом и смелым взглядом. стве на Медве 

Королю он понравился. 

— Черт возьми! Согласитесь, друг мой, Криль, 
что парижане получат очень добропорядочную чезе | 
цу! — сказал он герцогу, затем, посмотрев снова № 
Гаскариля, произнес, обращаясь к нему: — Ну-ка, 1% 
чудак! Видишь эту лежанку, клинья, жаровно, попа 
ские башмаки? Что ты скажешь об этом? р 

— Все это я уже давно знаю, ваше величествог- 97 
ветил Гаскариль-—Я уже подвергался пытке в ра 
не года четыре тому назад. 

— И, надеюсь, признался во всем? 

— То есть ни единого словечка не 
величество! Если я нахожу это нужным, 
знание по доброй воле, Но пусть господин 
аа поклонился палачу,— сожжет М Е Ш 

ет кости, истерзает мне тело кален» лову 
заа не скажу ни слова, если вобью себе 
рить не надо! и 


"Ко мне посади. 
нибудь о дел 
от именно, пај 
ь всю правду, з 
ды. 

уто совершение 
Гаскариль. 
очему? Разве 


полу 
обра ду. 


Значит, ты не х0 

ет, я этого не 
во прикажете 10 
ни слова, • 


2 
проронић нЕ ! 

то даю Ся 
Кабош ки 


у 
Е по 


я 
ї 


рә: ты забываешь, что говоришь С © ри м? 
толико о бохрани забыть! — ответ й гу 
‚только раз уж мне все равно умирать, 

'‘ЭВорить, что думаю? 
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гопориті — сказал король — ладно ~ 
А правите мне! ровиё 


| ме \ к ла 

МУ У величество, - сказал Гаскариль, бросая иа- 
% ре Т (ШЫП волид на Рен, я догадываюсь, чему я 

ИТ, З, и честь находиться в вашем присутствии! 
е м а ПА, так ты догадываешьсяв 

7 ща, ау (о мие посадили «барана», зпачит вы хотите уз- 

Ји ба. у | 7 : уз 
я О бон м 5 то пибудь о деле ла Медвежьей улице? 

) оче М _ Вог именно, паренек, и, чтобы заставить тебя рас- 
рез пору МА сказать всю правду, мы вольем тебе в горло несколько 

О А нит воды. 
“ Мы 50 совершенно бесполезно, ваше величество! — 
Му Вели ответил Гаскаришь. 
у у ид Разве ты решил говорить по доброй 

Е | воле 
ась, ив Е = Это зависит. 
зва перевели Па — От чегог 
зал обрани В — Я присужден к повешению и уже примирился с 
а расну УУ у инслрто о смерти. Мне придется пережить один непри- 
јадцати ЕС 5 о но он короток. А вот если я признаюсь 
смелым взгляд пе на Медвежьей улице, меня будут колесо- 


СЯ. я Я = т, ты не хочешь сознаваться. 
4 — т, 
угласитеф, И еј я этого не сказал, но только, если ваше ве- 
очень доб, о КЕ подвергнуть меня пытке, я пе вы 
УИ слова 4 
гу затем, е Мајот. ова, а вот если мне кое-что пообе- 
' | ЈУ 


обращая ий с, что этот чудак хочет испросить поми- 
анк, Аи ао 

Ж жерь ой етил адга не настолько честолобив— с улыбкой 

А (0 своей Е да, кроме того, уже примирился 

авио вер обещасте о Е Так вот, если вы, ваше величество, 

се д лед, меня р цоникаком бы преступлении я ни со 

ГЖ ЙА ажу вев! се равно повесат, а не колесуют, то я рас: 


к! Коро 
АИ == поет к Крильону и сказал ему: 
620 08 та РАНАМИ придется удовольствоваться 
НО у "ы Ваще Бдобзансвои масле, а ие на коровьем! 
ож) и Щи рованск. величество, — ответил Крилрону— Я из страд 
и ого масла и отношусь к коровьему с боль- 


с, лаг 
8“ у! ТА и герцога Крильона,— сказал король 
Ген 107 он подал голос за тебя. Ты будешь Ио“ 


ГА ~ 
Г Что 
ЛИ бы пи случилось и в чем бы я ии признался? 


м и 
772 АЕ 
ПРАГ ДИ 201, 


Ца,— ответил король, (810: тебе 


Сл Р 
А 1080 ду тобрав китк; 
ин: а | 
| НОСКОМ НУ величеству оста оте м сто 
с господина Кабоща, нам он не ју йр =. п 
отпустить Госпе Т той 
р || р О Ренз дел, 
— Говори! 24 у 
вере ў иле ответил 
Гаскариль, уверенно оглянулся по Сторонам оо репин 
~. АЛЬДО? У 
чал: та, бальлом Д 
— Я расскажу вам, как случилось дельце от Ренэ; мы были 


не оказалось д. 
гства на другое 
т Так вот, с по 
на, мы проникли в 
ом пропустить на 
разделались и со с 
‘разочарование, ког; 
совершенно пуст, и 
лей. Делиться так; 
я убил Теобальда кі 
__— Но что же де 
нул король, бледнея 

— Должно быть 
говорил Годольфин, 
— — Это — правда! 
= Значит, Ренэ | 
= В этом деле 
се замерли вк: 
ели. Сам корс 


вежьей улице. Мессир Ренэ был в любовной а Ма 
госпожой Лорђо, женой убитого... связ, 

Рену едва удержался от жеста изумления, аа 
подавил в себе крик. ярости. - Но президент ра и 
строго посмотрел на Ренэ, и тот понял все, Олз 

Гаскариль продолжал: 

— Ренз был знаком с ландскнехтом Теобальдом у 
торый был также и моим другом. Мы с Теоба леда 
устроили не одно изрядное дельце. Ну а Рену Флоран 
тийцу Теобальд тоже услуживал, а когда Ренэ бывал у 
госпожи Лорьо, то он сторожил на улице. Однажды 
Теобальд сказал мне: «Лорьо богат, как король. Неле. 
зя ли запустить руку в его сундук?» «Это трудова: 
то», — ответил я. «Да ведь он каждый вечер выходит 
из дома, а в это время к нему пробирается Ренз», «Так 
нам придется иметь дело с Рену?» «Нет, потому что 
сегодня вечером Рен» похищает ювелиршу». «Так что 
же ты хочешь сделать?» «По-моему надо убить ювели: 
ра, когда он будет проходить по мосту Святого Миха 
ла, и отобрать у него ключ от дома. Ну а раз ювелир: 
ши и Рено не будет там...» «Да уверен ли ты, что 0 
пан «Мне сказал об этом Годольфин, приемный св! 

ен,» 


- 0 
— Ну, дальше, дальше! — нетерпеливо сказал 
роль. 


— Так... значит... 

Карл ІХ. 

== Невиновен— с 
`рильон, зеленый 

сов. Придвори 


лаз: Ороль бросил и 
— Годольфин около десяти вечера вышел т про | о Зал 

шьш продолжал Гаскариль, — Мы встретили его зе ДИО полнеет 
шли с ним небольшую часть пути. Годольфин ра ей: Ое несчастье, \ 
Зал нам, что он несет кинжал Рено в починку | елу” 
пар а после него должен пойти к ювелирше н состок 
редить ее, что сегодня вечером похищение не будет 
ся, так как Р МА 
ждать ее там т и 
мог тайно по т И 
т Ы | 
е ОИ получил от красавицы Сарры. НУ ато о. 
т ги нво сообразили, что нам нужно До или у 
Я Альфина за горло, придушили и 
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яв кинжал и ключ. ‚Вскоре после этого Ма 
ли самого Лорво и убили его... 
Постой! — перебил его король.— А Рен? 
| бурар дело еще впереди, ваше величество, — 
— по ответил Гаскариль и продолжал: — Мы с Тед- 
решили сказать госпоже Лорьо, что пришли 
. мы были готовы убить в случае чего и ее, но 
оказалось дома, не зная, что Ренэ перенес день 
"бегства на другое число, она ушла на условленное ме- 
о. Так вот, с помощью ключа, взятого у Годольфи- 
"да, мы проникли в дом. Но старый жид не хотел доб- 
х ром пропустить нас, и мы прикончили его, Так же мы 

авделались и со служанкой. И каково же было наше 
ззочарование, когда мы добрались до сундука: он быа 
совершенно пуст, и только в углу лежала кучка писто- 
Пе | пей. Делиться такими пустяками не было смысла, и 
‚ яубил Теобальда кинжалом Ренз. 
` — Но что же делал сам Ренэ в это время? — крик- 
1 вул король, бледнея от злости. 

1 = Должно быть, работал в Лувре с королевой, как 
товорил Годольфин,— спокойно ответил Гаскариль. 

— Это — правда! — крикнула королева. 

— Значит, Ренэ невиновен? 

= В этом деле невиновен, — ответил Гаскариль. 

Все замерли в камере пыток. Лица придворных по- 
Пет Сам король казался пораженным столбня- 
ТЬ 10 МЕ па он... невиновен? — заикаясь, повто- 
> Невиновен, словно эхо отозвался Гаскарилв. 
я от бешенства, яростно кусал кон- 

~ Придворные были в полном отчаянии. 


Король бросил недобрый взгляд на Екатерину и 
Јано сказал: 


(ве не 


ведь он 
т К нему пр 


[448 — : ис 
1 Я Чраш Ваше величество, если Ренз невиновен, то зто 
ше #, вы 06 несчастье, если же оп все-таки виновен, то 
ЈЕ 6] Иа рошо сыграли свою партию. Но... я еще возьму 
ИГУ анші 


идвор король в бешенстве встал с кресла, краю 
о’ и ога, но Ми: «За мной господа!» — и дошел уже д0 по 
ай доди тут обернулся и сказал Ренодэну: — баз о 

#1 19 дру ЧеВиновен, раскуйте его и отпустите, ну а т 
Угого, прикажите сейчас же повесить без всякого 


10, 
тла 
на Гревскую 


Г 
а Мер льства, 

Ча 
| ща, 36 палач вел уже Гаскариля Жа ае 


аскариль, полагаясь на обешани 
КИ 209 
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та и королевы, был увереп, что ему ничего не 


у зе епихг “рр гр; 
шел за палачом с видом жениха, отправляюц А 


1егосу 


свальбу, или племянника, шествующего за гробоџ ~ ЧаИ Ено в 
от которого ожидается крупное наследство, `` ДЯдр Я Бана 
В момент выхода из Шатле к нему Подошел п в состоя 
дент Ренодэн и сунул ему сверток золота в карман т 
— Ты отнесешь эти деньги сам своей Фаринетт, | И мести 
сказал оп при этом.— Кабош подкуплен мной м ия с Г: 
спокоен! ’ РУДЕ "он бесс! 
И Гаскариль с самым веселым видом шел к Гре ева верн 
ской площади. Шарижане не ждали казни, а м" арл ІХ 
Гревская площадь была почти совершенно пуста: собра час пос. 
лись только несколько зевак. га луврс 
— Эх, парень! — сказал палач— Не везет тебе! Вся бешенст 
эта история разыгрывается почти лишь среди своих обы заст 
— Шутник! — ответил воришка. | 
Кабош обвизал его тело веревкой. Е ос 
= Прочна ли эта веревка? — поинтересовался Га: ПИЙ совет 


скариль. 

— Очень прочна! — успокоил его палач.— Ну, под- 
нимайся теперь на лестницу! 

Таскариль быстро поднялся на самый верх. Кабош 


на шею 


надевая петлю 
‘осужденног 


— Да что вы делаете? — крикнул Гаскариль— 
ума сошли? 

= Что тв поешь тут, паренек? 
— Да ведь — это} мертвая петля! Узел и 
лен! 

— Ну, да! Но как же ты хочешь, чтоб 
тебя, если петля не будет мертвой? 

— Да ведь вы же знаете... 


Выс 


е закре1 


ыя удавил 


— Ничего я не знаю! я лишь У 
: — Но ведь вы должны были повесить мен 
— шутку, | ач КЎ 
с Че о такое? — насмешливо сказал 1816 


= вое наплел такую глупость? 

МЕ казав это, он толкнул несчастного 5 

_ Сто плени. Гаскариль оказался повешенн 
оным способом, Королева не сдерж? 


а 3 
ватиле 
и схвати а 


ХҮШ 


й день в Лувре все ходили, как ошалелые. Ме 
од азвязка дела Ренэ погрузила всех при“ 
обычай" состояние страшипого трепета: ведь теперь 


К танет еще страшнее, еще опаснее, так как пыла- 
9 сте 


| жлой мести. На короля же плоха надежда: вся 
| у омедка с Гаскарилем достаточно ясно показала, 
ИИ колько он бессилен! 


а вернулась в Лувр с высоко поднятой го- 


, т Королев ~ ТА МА = 

1 пада а Карл ІХ сейчас же заперся у себя в кабинете. 

а И рез час после возвращения из Шатле Пибрак 
х сепа на луврском дворе герцога Крильона. Криль- 

Ворищьз } а в бешенстве и кричал, что отхлещет Ренэ по 

0 веревкой | скам, чтобы заставить парфюмера драться с ним на 


евкај _- дуэли. 
ревка? ПО — Герцог! — сказал капитан твардии.— Я хочу дать 
вам хороший совет! 


СПОКОИЛ о = Какой же? 
щу! — У вас отличные земли в Провансе и дом в Авинь- 
у" ‚ ове, о котором рассказывают чудеса! 


— И что же? 
— На вашем месте я сейчас же отправился бы по- 
смотреть, хороши ли виды на урожай и не требует ли 
РЈ (2 лом ремонта... 
он, ва = Вы смеетесь надо мной? 
— Дикий зверь спущен с цепи... 
— Чепуха— ответил герцог, — если этот зверь на- 


ДнялСЯ ва (281) 
м и Стал 31 


«рик? 
е? № ‘очит на меня, я сверну ему шею! 
РА. Не забудьте, что и сам король не смог ничего 
м я 
ен ју ыты | 
пар ди? — Нуая.. 
* тВаЯ = Авы? 
ерї? РЕЈА Вы, ручаюсь вам, менее чем через три дия 
0” ши 1ИТе что-нибудь такое, от чего умрете в страш- 
18 50 учениях] ; 
у р, = 2 
же (80 | Клапус таком случае даю в вашем присутствии обет: 


с паре пить в Париже ничего, кроме воды, и ше 
перцу 10, кроме свежих яиц, до тех пор, пока не 
У шею Рено! 
~ РАК только покачал головой. 
прави, черт возьми! — продолжал Крильон.-— Я 
АИ, „108 сейчас к королю и выскажу ему прямо Г 
’ ~ Бо думаю обо всем этом, 
ат: Черегитесь| 
%0/именно? 
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х ах мся у его величест 
, мать наход! у ето 
— Ко олева-ма А 


ИИ 
е боюсь! 
а В {62 Я вен ие 
— Так что ж есстрашный Крильон напра 
1 а 


повами 6 У В 
ми О В приемной сидел паж Рау И 9 
к кабинету корол”. мает, заявил 6 ОХОДИВШИЙ Ы 
— Король никого не ец 4: РО обернуд |. 
сто он мет: ? Лоя 
— Надеюсь, меня Н а =. У КИ 
Е его величеству, что вы желаете Видеть ему’ Ваше 6. 
— н г Ш. Высо | 
его! РА 5ИЧАС Уус || ~ НИ сове 
Рауль ушел в кабинет, откуда сеичас же до Криль | хорош Вет отт 
У 5 и голос Карла ІХ, крикнув! „| юга». 
на донесся желчный Г НОНО | — А зачем? 
— Скажи герцогу, что у меня болит голова и яж ДОБ Да Затви 
| А е М, За 
могу принять его! МА | ; Мест 
ра так королева действительно опередила ме сейчас отличное рь 
А \ 


на! — проворчал герцог. - р нашир ла 
Он был вне себя и опять спустился во двор, чтобы А Ч | пра 
привести в исполнение дикую идею, пришедшую емуь | 01 рил 
голову. Он хотел дождаться, когда Ренэ явится в Лувр, нь Е. 
и, как говорил герцог Пибраку, «свернуть шею парфю- = поло 
меру сатаны». Е Е 
е некоторое время к нему опять подошел Пиб- леве, о увидите, ке 
Ва а поддерж 
аат = вы 7 Й . 
нт А, сказал герцог, — вы пришли за мной от ко | ПИЕ, 
— Нет, герцог. | | Королева Ек 
— В чем же дело? ; 
— У меня к вам поручение: 
— А именно? 
— Король просит вас сесть на лошадь и отправить 
45 Авиньон, где вы подождете новых распораже 
— Но ведь это — немилость! — крикнул Крильовтт | 
в ссылает меня, я уеду, но ранее того свер!) | О 
пог. тај ан лищецы даже и зтого удовольсть 
СЛОВО, что вы т поручил мне взять с В 
нчас же уедете! 


= та Я не дам вам честного слова? ать ие 
шпагу! 7 " Должен буду попросить вас отА 


Бе 

о Крильона сразу улеглось. зал 917 
воздух Па Бли правы, мой милый друг— ска р М 
нечего ДЕ рижа Действительно вреден мне тете првог 
Корола лать при дворе такого слабого, до твител 
0 лучш и возвращение к себе домой будет дейст оине 


е Е 
всего. Солнце Прованса греет 69" 
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ил, Тер“ 
честное 


УУ король! == и, ие думая большие о Ра 
а собпратвох п путь, 


лел и, направивши к принцу, сказал 


к Ваше выеочество, только что я давал Крильону 
Е отправиться подышать чистым воздухом 


паром совет 
зачем? 
атом, зачем и вам говорю; ваше высочество, 
ущое время для охоты — если бы вы оттпра“ 
Зал наши родные горы... 

= Милый Пибрак,— смеясь, ответил Генрих,— ведь 
з ао я и Крильон не боимся Ренэ, а псе вы осталь- 
элке. 

— Вы делаете большую ошибку, ваше высочество... 

= Но Ренз нуждается во мне больше, чем в коро 
хеб и вы увидите, кто кого должен бояться! 

— На поддержку короля больше нельзя рассчиты- 
злы 
НЕЗ — Ну, вот еще! 

— Королева Екатерина снова прибрала его к ру- 
35 в вот результат: Крильон сослан! 

— Да, это уж чересчур! — пробормотал Генрих. 
Еи я начинаю думать, что Ренэ — на самом деле 
ра СКОРО вы увидите, что я — больше колдун, чем 
___ответил Генрих. — До свидания, Пибрак! 

_ дуда же вы идете? 
Е королеве-матери. 
$ И короля. 

Јен я подожду ее. 
еце Ка была своя цель, Он хотел опередить по- 
дуна енә и не потерять своего реноме искусного 
+ се зе, рассуждал так: 

Сир, о Личество все по чтобы спа- 
ен, но ставила на карту, 

х него’ р она должна быть очень раздражена про- 
Лось Е. волнения и беспокойства, которые ей 
караан Р по его милости. Спасение Ренэ бы 

ем. > для нее возврату власти и влияния над 

аЬ р Еу лом она будет жестоко мстить и пресле- 
К самом”, Кто был на стороне короля против Ренэ: 
НЗ она будет, особенно на первых порах» 
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отвоситься пе очень-то милостиво 
пре сказания оправдались наил} 
сто, которое занимал Ренэ при королеве 
мя останется за мной!» 

Думая так, Генрих шел к королеве-м 
сказал ему Пибрак, Екатерины пе было, 
принц застал Нансея, сиявшего, как 
которого одержала верх, 

Ввиду того что королева всегда с готов - 
нимала сира де Коарасса, Нансей считал и его член 
партии королевы, а потому принял его более чем ди, 
безно и выказал явную склонность поболтать с ним по 
душам. 

«Гм! — подумал Генрих.— Самое лучшее средство 
узнать у болтуна всю подноготную — это молчать и ни. 
чего не спрашивать. Попытаемся применить тот же ме 
тод к господину Нансею!» 

— Откуда вы сейчас, господин де Коарасс? — спро- 
сил Нансей. 

— Из своей гостиницы. 

— Значит, вы ничего не знаете? 

— Что? 

— Да что здесь произошло? 

— Нет, не знаю: 

— Король опять помирился с королевой Екатере“ 
ной! Е 2а. 

— Разве? 

— И знаете, как это случилось? 

— Нет, 

— Из Анжера прибыл на рысях всадни 
важным известием от герцога Франсуа, 
Анжу. Не зная ничего о здешних событиях, 9 
ник — зовут его Дюра — направился прямо к КОР” 
думая, что она по-прежнему правит здесь ВСЕ 
сколько я понял, иввестие, привезенное господин“ + 
ра, касалось открытия нового заговора среди ЈУ Ор у 
Королеве пришлось чуть не силой вломиться ГА с 
так как сначала он не хотел впускать ее. и, ОЛЯ, 
герцогу Крильону было передано от имени кор зн 
бы он отправлялся в свои поместья, Отсюда З ко! 
ключить, что королева вновь овладела в076 пъ? 
"Да оно и понятно: разве король умеет пре 
М ще открылся заговор, и он сам увидел, Ч, 

____ри не может ничего поделать. Таким обра? 
С терь сильнее, чем когда-либо прежде! 


МЕ. и 


ишим: 06 


Е Напсей договорить последние слопа, как 
спе) 


У ишла Екатерина, Она сияла торжеством, 
м ту Е хорошо, что вас падоумило прийти сю 
_ 370 ет момент, господин де Коарасс! — ска 
как а о тиВаЯ Генриху руку для поцелуя.— Я 
ома, Прот послать за вами, так как вы мне 


рко ЧТО хотела 
ИЙ возьми! — подумал принц, целуя руку короле- 


Цер 
Е ео я теперь выпутаюсь?» 
а-к 


ХІХ 


м \ Вто время, как в Лувре происходила эта перемена 
= а каний, Ренз выходил из Шатле. Президент Ренодэн 
че | палач с помощниками были по-прежнему в камере 
№ пыток. В первый момент, когда король вышел, отдав 
ие ‘приказание освободить парфюмера, эта неожиданная 
НИНЫ. развязка так поразила всех, что некоторое время пала- 
его нези 1 стояли, разинув рты. 

— Развяжите же господина Ренэ! — приказал им 
‘рендент Ренодэн.— Да смотрите, обращайтесь с ним 
охторожнее: он и без того пострадал достаточно! 

в с в каком-то отупении стоявший у стены, встре- 
й ив при этих словах, поднял голову и странным 
а Е на президента. Затем он перевел 
4 алачен, и этот взгляд был настолько крас- 


оречив, у 
н ‚ То палачи, развязывавшие его узы, невольно 
"Е ароглули. ра р 


м 
0} 


роз 


испуганно пробормотал Ка- 
очень сердиты на меня, а 
ло сделал для вас! Ведь я два раза 
то вы не можете вынести долее пыт- 
ыли бы мертвы! 

мя я все это припомню, бедный Ка- 
енэ с такой мрачной иронией, что у 
зашевелились волосы. 

© А свои мысли от ожидаемых бед, Ка- 
| парада. Я вздергивать на виселицу несчастного 

Да 
4 росе, прихрамывая, подошел к столу Ренод- 


н ез о королю, Ч 
| Того вы б 


За свое вре 
ала ответил р 
на голове 


Ы за 
~ м 
У Да, ЧеТили тех, которые смеялись? 


Все 
М им припомию это! А Крильон? 
215 


пек, который спо 
ренә улыбнух 

— О, я нападу на него. не с кинжалоу 
‘вкрет! — и он пошел к вы 


пока это — мой С З џ и 
по хромая И размахивая обожженной, покрытой 


ками левой рукой. 

— Волк выпущен из клетки! — со злым смео) 
зал Ренодзћ. 

Из тюрьмы Рен» отправился прямо к себе в ма, 
зит Он понимал, что Екатерина должна сердиться № 
него, и потому решил выждать дома до тех пор с 
она сама пе позовет его. Р, пока 

Его появление на мосту вызвало сенсацию среди со. 
седей, которые были уверены, что парфюмеру не сдоб. 
ровать. Ренэ с горделивым достоинством отвечал на их 


Берегитесь, господин Рено, Крильон~ 
собен вам противостоять! 
я с видом голодной гиены 


ы такой 


и ска. | 


униженные поклоны и спокойно принялся отинрать где она? 

дверь своего лома ключом, который вместе с кинжалом ТОГО Я Е2= р 
вернул ему президент Ренодзн. Ренэ не поразило, что А у назад овај 
магазин заперт; ведь Паола должна была, как обеща: носилках? 3 


ла королева, находиться в Лувре! | носилкахт 
Первым делом он прошел в лабораторию. Ренэ до- | 
статочно много занимался химией и знал секреты раз; 
ных целебных мазей. Осмотрев свою, руку он с уверев- 
ностью сказал: 
— Через неделю она будет совершенно здорова! 
Затем достал ряд снадобий, приготовил из них мазе 
и втер в обожженную руку. Перевазав ее, он занялся 
ногой. г 
Кости ноги не были затронуты, испанский баши 
лишь повредил мускулы и некоторые сосуды. 
— С ногой придется повозиться дольше» 
кой,— пробормотал Ренэ,— но, как бы я ни 
как бы ни были быстры на ноги мон враг", а 
их в свое время! ере 
Затем он приготовил лекарство для ноге пе 
ее, нашел достаточно просторную обувь И СОА был 
магазин. Первое апо лривленло Ето Зин 
‚ лежавшая на прилав 
то побывал в лавке без него? 
Сначала Ренэ подумал, что в лавочке 19 а 
ры, но все стояло на местах, а в денежном 
Е довольно значительная сумма; значит, поводу, 
га р приходил совсем по ДР 
5 даже голова закружилась © 
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вя222 
ле У 


ли Паола в Лувре — думал он, ковы- 
‘лочерн,— то она должна была взять с 
в Ко платья и белье!» 

какао Пелк шкафу дочери, открыл его и отчаянно 
Пон 1020 наткнулси на шелковую лестницу, по ко. 
ОУ И" абирался в комнату Паолви 

ро 10 мент в дверь лавочки тихо постучали. Ре- 
— ВОТ к двери, питая слабую надежду, что это 


Л К 
ее аола. Но на пороге показалась та самая 
рвула лавочница, которая два дня тому назад 


кал ~ 
хорошен королеве Екатерине на вопросы об исчезно- 


В 
(я Что ый нужно? — грубо спросил парфюмер. 

Б Я хотела рассказать вам о вашей дочери, госпо- 
дин Ренз! — ответила кумушка 

а О моей дочери? крикнул парфюмер. — Так вы 


| 
Чом; ОТО знаете, где она? 
Т Ренолан Е Этого я как раз не знаю, но зато видела, как дил 
П ва тому назад она уезжала... 
аола 1 Р 5 


"5 М — В носилках? За ней приезжала дама? 
СЯ В 1увре — В носилках-то в носилках, да дама, которая при- 
{иги | жала, опоздала: ваша дочка за четверть часа до это- 
’ уехала с двумя кавалерами. 
У Ренэ как подкошенный рухнул на скамейку. У него 
| Осмотрев (001 ра такой подавленный, несчастный вид, что злейший 
этот момент пожалел бы его. Сжалилась и со- 
Џи поспешно подала ему стакан воды. 
пота Ренэ пришел в себя, кумушка продолжала: 
в ти ведь этого надо было ждать, господин Рено! 
К а дочка-то уже давно... 

| - аваар Да что вы можете знать об этом? 
| Мл такой с не знать, когда по вечерам к ней прихо- 
жды вен расавец! —и лавочница рассказала, как ол- 
был пущен ои этот кавалер постучался в лавочку и 
~ КЮ аолоћ. 
а ие было? = спросил Ренз, 

верг. 
Вспомнил, 


695 
ОВ; что как раз в четверг Крильон аре- 


мег 
акад, с Прави в Шатле, и, закрыв лицо рукамн, 
паду АЛЯ Него! 5: обиженный ребенок. Теперь все коџ- 
у Пороци > Этот проклятый колдун, сир де Коарасс, 
А тем 1 СМУ сущую правду... 
лото и ан енем соперник Ренэ в отгадывании тайн 
Удущего сидел у королевы-матерн в каби- 
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— Господин де Коарасс,— сказала королев 


тверло уверилась в ваших знаниях, что вам 

частенько захаживать ко мне! 

Я весь к услугам вашего величества — от 
ў В, 

Генрих. > 

— В данный момент вы мне очень и 
жала Екатерина. — Мой сын, герцог Франсуа, ( А 
опасный заговор против монархин среди гугенотов 


жера и Наита, но не сообщает мне ровно никаких дет 
лей. Вот я и подумала, что вы сможете открыть ий 
кое-какие подробности этого заговора. 5 

Наш герой почувствовал себя в затруднительном 
положении. 

— Ваше величество, — сказал он,— я никогда не за. 
пимался политикой, а потому мне придется попросить 
ваше величество разрещить мне дать ответ через не- 
сколько часов. 

— Но почему через несколько часов? 

— Потому что я должен посоветоваться с более 
серьезным оракулом, чем обыкновенно! Теперь два часа 
пополудни; в восемь часов я вернусь и сообщу вашему 
величеству все подробности! 

Выражение лица принца было настолько серьезным, 
что Екатерина ни на минуту не могла допустить мыс 
ли, что пад ней просто смеются. 

— Ступайте, — сказала она ему— я буду ждать вас: 

Генрих поцеловал ей руку и ушел, но вместо того 
чтобы выйти из Лувра, отправился в комнату Нанси. 

Девушка, спокойнейшим образом подслушивавш“ 
через потайное отверстие, встретила его насмешливо! 
улыбкой. С 

— Бедный друг мой — сказала она,— 60100, 
перь вы в большом затруднении! 

— Так себе! — ответил Генрих. чеше 

— Ведь не можете же вы, в самом деле, В р атно! 
шести часов побывать в Анжере и вернуться обр 

— Это было бы трудновато! ой 000 

_— Так что я совершенно не представляю, У ь 800 
ный друг, как вы поступите, чтобы поддерж“ 
"славу ясновидящего! 

— Я тоже не знаю этого! ренэ? 

° — Но почему вы пе поступаете подобно Ре бул 

___— То есть почему я не пущу в ход И 

ские способности Годольфина? Это — отличие у 
18 Лувра Генрих отправился в гостиницу 
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еў сразу выд? 
хто "дивленне» 


Ноз, но того там не было, зато во дворе 
две взмыленные лошади, которые 


стояли = 2 
видом ооратили на себя внимание 


измученным 


лошади? — спросил он Лестокада, хозян- 
ео — лошади каких-то господ из Анжера; они 
Е в тринадцатом номере, — ответил трактир- 

‚ ановились 

Ш Куда они едут? 

_ В Нанси. 

Генрих вздрогнул и подумал! 

«Гм! Господа, приезжающие из Анжера на взмылен- 
лошадях и отправляющиеся в Нанси, От этого 

| рахнет заговором!» 

С Генрих поспешил в свою комнату, которая была как 

5 | из по соседству с номером тринадцатым и отделялась 

‘от него лишь тоненькой перегородкой. К этой-то пере- 

А | продке принц и приник ухом. 

| Должно быть, он услыхал что-то очень важное, так 

_ как через несколько минут он встал и постучался к со- 


ости! ни, 
уинца было | Е. 
минуту Е 2%] 


В ответ на стук принца Наваррского из комнаты 
трикнули: 
— Войдите! 


1 = 
ей руб роу нх вошел и увидел двух мужчин, из которых 
от рав И а 20 очень стар, а другой совсем молод. Костюмы 
Я ТНУ 000 ош с А выдавали в них провинциальных дворян. 
Ши” 4 дивлением посмотрели а, не понимая 
ЈИ тр о могло вя р на принца, н , 


Тиё Р рному оа от них этому изящному при- 


2 су 

83 багов ларь, — обратился к Генриху старик, — не со- 
и д ое ли вы сказать нам... 

| бароку ИМЯ? Меня зовут Генрих де Коарасс. Я — 

"ана корола Янин и кузен господина Пибрака, капи“ 

4 об оста 8СКОН гвардии. Что касается вас, то вам нет 
та называть себя, Вы, сударь, — обратился он 

~ Вы’. Менский дворянин сир де Барбедьен... 


Ы 
Знаете мое имя? — с удивлением воскликнул 


СИ и “Да 
1 


А 
Ле В продолжал Генрих, — племянник господи 
Дьенау и зовут вас Гектор де Бошам, 
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— Но позвольте, сударь... 

— Вы стояли во главе заговор 
маркизом де Беллефоном... 

— Позвольте, сударђ— перебил его Е 
ен— ил имею честь впервые видеть вас, Роедь- 
выразить свое крайнее удивление тем, что ВЫ 5; Мне. 
нас такие подробности! наете о 
— Видите ли, я — немножко колдун! 
рих. 

— Какая чепуха! 

— А вот я вам докажу, что это — це 
вместе с маркизом де Беллефоном были арестованы 
препровождены в Анжерекий замок. Вам удалось |. 
жать отгуда, и если вы попадетесь в руки властей, 
парламент присудит вас к колесованию! 

Старик побледнел и уставился подозрительным 
взглядом на Генриха. Молодой дворянин положил руку 
на зфес шпаги. 

Генрих, от которого не ускользнуло это движение 
одного из заговорщиков, с улыбкой продолжал: 

— Позвольте мне обратить ваще вниманне на то; 
что, если бы я хотел предать вас, я не пришел бы к вам 
с одной лишь шпагой, а взял бы кузена Пибрака и пол 
швейцарцев да и арестовал вас без лишни) 
я пришел лишь за тем, чтобы дать вам доб 
ій совет: прикажите поскорее накормить свонх лоца 
дей и отправляйтесь сейчас же в путь. Ведь вы едет 
Лотарингию, не так ли? ; 

ый 

— Как? Вы и это знаете? — вскрикнул поражени 
Барбедьен. у 

5 - = 1ожко 

— Но ведь я уже сказал вам, что я — нем! 
колдун! — ответил принц. молодої 

— Однако, сударь, — нахмурившись, сказал 
Бошам,— мы все-таки хотели бы... перебил его 

— Сейчас я все объясню вам, гасЦОДаае чала за: 
Генрих Наваррский, — только позвольте м | 

ў 
переть дверь! ннул ПРИНА 

Старик встал, запер дверь и придвину 


> су : _ пе смуша 
оспода,— начал Генрих, усевшись об гвард 
тесь моим родством с капитаном короле еее — 
_не состою на службе у короля, а ӨШ еоторого 
ы Екатерины или герцога Франсу "открыться 
навижу. Раз уж мне приходится 


сделал 
јавалн 


Ч 
и юный 


ра гугенотов Вмест 
тесте 
сир де Ба 


ожа; 
Н позволь О 


еперь вы 
то положен 
— ответи; ‚ 
тил Гед | анжерскиј 
Богу! — ск 
ть Вам свое 
пе... насто 
Ў да, тогда 
то о мне! 3: 
› доставая 
= Барбедье: 


чепуха! Вы. 


те, господа 
Париже 


укой знак, посредством которого гу- 


лал РЈ аза Еј 
| АНЕ друг друга. Увидев зтот знак, сир ле 
књ + На оный Бошам просветлели и сейчас же про- 


ному принцу- 

№№ пожал протянутые ему руки и сказал: 

тож М 

2 срь вы можете выручить меня из очень пе- 
= положения, рассказав мие детали своего бег- 


ТАТНОТ 


ки © 


(та а анжерских дворян снова вытянулись. 
ИИ Богу! — сказ 


ал Генрих.— Видно, мне придет- 
| 906 вам свое настоящее има! 
ех. настоящее имя? — воскликнули: те. 
_ Ву да, тогда по крайней мере вы не будете сом- 
маться Во мне! Знакомо ли вам это кольцо? — спро- 
| принц, доставая из кармана отцовский перстень. 
Сир де Барбедьен вздрогнул. Е 
— Меня зовут Генрих Бурбонским, принц Наварр- 
щий! произнес принц. 
| Барбедьен и Бошам вскочили и хотели броситься на 
а полени. 
= Тише, господа! — остановил их Генрих, — не забы- 
вате что в Париже меня зовут просто сир де Коарасе 
Ито я—кузен Пибрака, капитана королевской гвар- 
ии, Садитесь и поговорим, господа! 
Они проговорили целый час, после чего беглецы ве- 
‘ели подавать себе лошадей. 
ва ту принц пожал им руки и дал следую- 
Р 0 инструкцию: 
правитесь прямо в Шарантон и останови- 
рей По НИЦА с вывеской: «Гостиница коро- 
Е ервого». 
0р0шо,= сказал сир де Барбедьен. 


га Ы са 
Пса икнете хозяина и скажете ему: «Дайте нам 
‚ЧКану вина». 


ТЛИЧНО. 


На ВИНО, вы спросите о дороге на Мелэн п 

оца едете на Лион. 

ре Па дорога... 

раҳе За услуги вы дадите трактирщику экю 
Слова наваррского короля... вот это самое! — 

ала ЧИ Генрих достал из кармана экю и осг- 

> ВЫ ацарапал на нем крест— Выехав из 

М лес дадите лошадям шпоры, опишете крюк 
ом, доберетесь до Бонди и направитесь 


с > 
Сенскоћ дорогой, 
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бир ла Барбельси взял 
®Вутиик простились с принцем и 
пулси в Лувр, думая: 
«Нат, решительно сеголия вечер 
ном из коллуной» 
Илли к королеве-матери, 1 ? 
ми пасам, било еще рано, поэтому 
в комиату к Нанси, 
Опа, похоже, так и ие отходила 
верстил, Увилев вошедшего Генриха, 
казала ему двигаться как можно тише, 
— Полите сюда и посмотрит ключалось 317% 
Генрих полошел, камеристка уступила ему свог а побледнел. № 
сто, Тогда принц увидел, что королева сидит в кабине ПИ ДОНИ 
за рабочим столом, а пред ней в самой подобострасте открыл стазеь 
пой позе стоит Ренэ Флореитиец. . Королева ва 
«Гак-так! — подумал принц.— Кажется, мое проро“ 
чество сбылось: похоже, что мессир Ренз уже не поль 
зуется прежним благоволением своей державной поєро 
вительницы», 
Действительно, выражение лица королевы свиде 
лельствовало о сильном гневе. 
— Как? — заговорила она как раз в ту минуту, ког- 
да принц приник к смотровому отверстию, — Так ты все 
еще ие ушел, негодяй? Я же, кажется, ясно заявила 
что ие желаю более видеть тебя! Уезжай к себе в Иза 
Лио! | 

— Ваше величество! — умоляющим тоном о 
Флорентнец— Я на коленях молю вас о прощении 
и Рен» действительно встал на колени. 


СМотровото 


Сегодня ко мне 
ость. Раз ты 


знак 


-= шепнула она. 


— Ну, да! Стоит мне простить тебя, как ти а 
пачиешь грабить и разбойничать, сколько хвати 

— Я раскаялся., Бог — свидетель... про 
Рено, 

— Молчи, подлец! 

— Ах, ваше величество, — рыдающ 
бормотал Ренэ,— у меня украли дочь, и если 
величество, отступаетесь от меня, то что Ж 
остается в этом мире? 35 

— Твою дочь пайдут,— сказала короле? ју 
дип де Коарасс обещал мне это, а он горазд 
бя читает по звездам! 


_— Неправда! — крикнул Ренэ, охв 
ревностью, ми 


ес 
аченный № 
а 


подвергну тебя маленькому испы- 


ас Ў 
Р ролева: = Пойми, что не могу пи“ 
казала ства к такому подлому отравителю, 


Ч ея 
КИ биће, как ты, и если я спасла тебя, 
10У 


что ты был полезен мне. 


о у него не было Годольфина, при по- 
ВадоХиЈ“ 


Рт а ле! а 7 
~: которого он мог бы выдержать предстоящее ему 
Ка, “ тане! продолжала: 

У Но У по ри мне прибыл вестник, привезший важ- 

Дед аг = а Раз ты — колдун, ты можешь сказать мне, 
а Пре Ю заклочалосђ это известие? 

рл Д р Реја побледнел. Но он хотел использовать свою 
“Оронт хоад тливую звезду и попытался взять смелостью; Поз- 

ал Прин \ У 7 он открыл ставень и принялся долго всматривать- 

уже, ут 8 тиебо, Королева насмешливо следила за ним. 

У Месу р № Через несколько минут Ренз заговорил: 

гОВОленнеу (Я = Ваше величество, мне неизвестно, какими спосо- 


мт пользуется этот сир де Коарасс, чародейством ко- 
т ого вы так довольны, но у меня к услугам имеется 
ыражение ода а один способ — чтение ИЕ оо в 
10м гневе, треме я был бессилен разобраться в будущем. Зато 
урила она ка ИО нь когда я снова вижу звезды... 

овом 0202: 683 улыбнулся с самодовольным видом. 
смотрово ) р’ — Итак— сказала королева, — в чем же заключает- 


190? Я ке у ротах новость которую я получила? 
С видеть теби» 9 с полным спокойствием ответил: 
1 Ре ми сообщили о близком прибытии принца... 
мо к рина даже бровью не повела. 
аи альще! 
ство: Я Ме у ДЕ Это — принц Нава й? 
колен л Так ррский?.. 
Л ХЛ — Он еде 
0 ВИ 6 ; Маргарите, Тв Париж, чтобы жениться на принцессе 
ПО" то Очень у 
та ей? ПИА да ОО! Не можешь ли ты сказать мне, 


а этот вестник? 

Минуту. а. Королева Жанна как раз там в дан- 

Ивает (9 ал как она гуляет по парку и раз- 
рый _ Мото мужчиной, которого я не знаю 

Взрыв Может быть... › р , 


Т от 
Мула, 4 прервал рассказ Рено. Королева вос- 
о Зв 


злы с 
над Ме0тсяй над тоб 


И ; 
воей ой, а ты осмеливаешься 


тосударыней! Пошел вон, него- 
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При этом она сопроводила последние слова 
энергичным жестом, что Флорентиец, Согнувщиср Ў 
скользнул из комнаты, не пытаясь более Умилости 5 
рассерженную повелительиицу. Зит 

— Однако! — шепнула Напси. — Стоило 
вырывать Ренэ из лап палача, чтобы сейчас 
вить его своей немилостью! 

Но Генрих ничего не ответил на это справе 
замечание. Он быстро встал и выбежал ИЗ комп 

«Куда его понеслог» — подумала нзумленная 

А принц, знавший теперь коридоры н переходы лува 
ра не хуже самой королевы-матери, бросился, сломя го» 
лову, по маленькой лестнице и вышел из Лувра по по» 
терне, выходившей на улицу Святого Гопорил, Затем, 
це уменьшая скорости, обогнул угол дворца и вышел на 
берег Сены. Здесь он с видом гуляющего человека на: 
правился к главному входу во дворец и увидал Ренэ, 
выходившего из прибрежной потерны. 

Флоренциец был бледен и очень подавлен, Он еле 
плелся, по временам поворачивая голову и с тоской 0 
лядываясь назад. у 

«Болван! — подумал Генрих— Он воображает, что 
королева кинется догонять его!» 

Оглядываясь поминутно назад, Репэ плохо виде 
что делается впереди, а потому натолкнулся на Ге 
риха. 

— Ба, да это — вы, мессир Ренэ? —с УДИВЛЕН 
сказал Генрих.—Простите, что я толкнул вас! Но вечер 
так хорош, что я занялся наблюдениями... 

Ренэ тоже узнал своего соперника по колдовст ИЕ 
в его сердце опять вспыхнула ревнивая злоба. ОЕ с 
пройти дальше, ничего не отвечая, но принц взя 
за руку и дружелюбно сказал; пром 

= песка мне поздравить вас! Сегодия в 
вы счастливо избежали большой опасности. 
момент, когда этот проклятый Крильон.., т 

— Не будем говорить об этом, господи 
расе, мрачно остановил его парфіомер. Рена! Вы 

— Вы совершенно правы, господин 
Ре а 

— Да. еполе 

— Ая как раз иду туда. Я собираюсь ти, с 
у своего кузена Пибрака, Но как вы 
Ренз! 

— Мне нездоровится,., 


Королева 
же разд а. 


ДЛИвов 
аты. 
Нанси, 


де 
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винуться дальше, но Генрих удержал 
о ХОТ покачивая головой: 
сказал, пехорошо, что вы делаете! 

ка ; 


Г АХ, 


и вовсе не в этом! С вами случилось еще 
ел 


| вместо того, чтобы поделиться со мной своим 
(000 осоветоваться со КЕ 
9 Но, позвольте, судар  — к т ыа 
КЕ азои 
| то уже не раз доказывал, и есу ле; Ј 
иу советам... 
Э Но, клянусь вам... 
— Сударь! — насмешливо сказал Генрих. — Вы за- 
“И васте, что я тоже умею читать в прошедшем и буду- 
Чин и мне достаточно посмотреть на вашу ладонь, что- 
(знать все, что произошло с вами! 
— Но того, что со мной только что случилось, не 
утыж за это я ручаюсь! —с нервным смешком от- 
ил Ренз, протягивая руку. 
Тенрих наклонился к руке и стал рассматривать ее 
МИЛИ при слабом свете звезд. Ренэ был словно на 
ях Его стращила не столько постигшая его не- 
И ть как последствия этой немилости: ведь Ренз 
„1 трозен только до тех пор, пока мог прятаться за 
Ы девы; а теперь любому когда-либо обижен- 
В ПЕОМ может прийти в голову желание 
иль т ЕС счеты. Для того чтобы этого не 
Шене 5 ходимо было до поры скрыть постигшее 
ре о Екатерины. Но как тут скроешь, 
Ятый колдун берется отгадать его тай- 


то 
тец Па рем Ренэ было любопытно; отгадает бе- 
ћ 


ТУТА 
УНО 


9аедең 
П0в0раанваз 


\л Генри 
НЯТЬ ет г 
ннутво ЗМ 

р 2 010) 


ен 
а (‘ДОлгого молчания Генрих выпрямился н 


200) 
Днак 
91 Королева только что прогнала вас от 


да 
0 
я Пете 


Принца Ц вскрикнул и, дрожа от испуга, отско- 


ХХІ 


х На 
уна] роаррский имел неслыханный успех в ро- 
9, выйдя от королевы, встретил его иду- 
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и: настоящему... 


7 " А. Ренз. 


" 


в бойтесь, | 
ине утром ‹ 


шим в Лувр; ясно, что никакими: естество р 

с Ти ИИ не мог узнать о случившеме ий ль не был ( 

он нсе-таки узнал, значит, от него действител, Е 0, ес на Гревск 

пе скрыто! 70 Ничто о не доказ; 
= Ну, что же — сказал Репэ, пытаясь Улыбну | хочу дать 

допустим, что вы сказали правду, и что я... БА Љед его искрен 

МИЛОСТЬ... Лаву 


какой нме 
течение не 
воре. Уезжай 
газине. Тог 


— Вот именно! 


= Но эта немилость скоро кончится... 

— Вы думаете? А я пе знаю, так ли это, а 
свериться с линиями вашей руки! — и Генрих ой | 
принялся рассматривать ладонь парфюмера. 2: 

— У вас есть страшный враг, который хочет бороть 
ся изо всех сил, чтобы помешать вам вернуть прежнюю 
милость королевы! — сказал он. 

— Кто же этот враг? 

— Это — вы сами, мессир Ренз! 

— Я? Но вы шутите! 


— Отнюдь нет! Что вы думали сделать прежде все. 
то по возвращении домой? Вы хотели написать короле 
ве длинное письмо с мольбами и просьбами о проще 
НИИ... 

— Вы правы! 


— А завтра хотели снова вернуться сюда, чтобы 
подстеречь выход ее величества! 

20156 

— В следующие дни вы стали бы действовать так 
же, и в конце КОНЦОВ королева не только не сжалилась 
бы над вами, а попросту возненавидела бы вас! Что ха 
сается придворных, которые смеялись сегодня УТ’ 
при ваших мучениях и прикусили язычки после ваг 
освобождения, то они теперь опять начнут досажд 


ению корол 
ведь это | 


хорошая в; 
х о корол 
во дворце 
‚ что ВЫТ 
о свое гряз 


если коро: 
будет! — < 
борот! Не! 
орое время 


— Но позвольте... 


— Вы все еще не доверяете мне? А между тем 
доказал вам, что я — ваш друг! Ведь я отлично 
Что на самом деле вы убили Лорьо... 

— Сударь! акже 1 

== Тише, (тише! Это между нами... Знал Я 72". шӯ 
то, што Гаскариль подкуплен за двести экю ВЗЯТ? о по“ 
вину на себя, за что ему обещали повесить его 


а уж е 
знай! 


Молчите, ради Бога! — испуганно 
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сь, МЫ ОДНИ. Так вот, я все это знал, и 
је бойтес», сказать королю хоть одно слово, как 
о МН у был бы допрошен, а вас прямиком отпра- 
. 98 М ревскую площадь. Но, я не сделал этого, 
‘бы Ка елрство, что я — ваш друг? Поэто- 


не доказат 
У дать вам теперь совет, то вы можете по- 


ЗА А пскренность! 

об именно совет хотите вы дать мне? 

Е: анне некоторого времени; не показывайтесь 
к Уезжанте в провинцию или запритесь у се- 
ине. Тогда все те молодчики, которые радо- 
и. шему несчастью, не видя вас, станут беспоко- 
‚ что вы, наверное, уехали куда-нибудь 
поручению королевы. = Е Д 
__А ведь это идея, господин Коарасс! — перебил 


но Рен9. 
ет хорошая идея, мессир! Для вас важнее всего, 
бы слух о королевской немилости к вам не распро- 
пранился во дворце, а королева сама не пойдет хвас- 
тля тем, что выставила вас за дверь. Ее величество 
ге, что свое грязное белье надо стирать в семейном 
дугу. 

— Но если королева не будет видеть меня, то она 
стро забудет! — сказал Рено. 
— Наоборот! Не видя вас, королева смягчится. Че- 
[8 некоторое время, когда ее гнев окончательно утих- 
Е что вы так легко примирились 
и к вам и не пытаетесь вернуть прежнее 
о е, а так как ее самолюбие будет этим уязв- 
_ | р она пошлет за вами сама! 

Е Д оаыко времени будет это продолжаться? 

Бас 0, неделю. В течение этого времени я за- 
ад о Оле Но вы не бойтесь, — со смехом 

жу ны заметив недоверчивый взгляд Флорен- 
У лоби собираюсь навсегда заменить вас. ЯЕ 
Ки о Е тель, да и дела призывают меня на родину. 
х в с 00 я лишь окажу вам услугу тем, что пе 
| па Обному рамя занять ваше место другому человеку, 
сов О вцепиться в него и не допустить ва- 
Ме а Всего наилучшего, господин Ренэ! 
Харих им советам, и все будет хорошо! 


|| Г п 
А па прибрьостилея с парфюмером королевы и напра- 
060 Жжной потерной в Лувр. Екатерина ждала 


ИЩИ - 
^ Ипак М Нетерлением. 
| ^— спросила она,— узнали вы что-нибудь? 


227 


— Ваше величество, — ответил Генрих — 
ся, что звезды просто смеются надо мной, Они 
ли мне очень странные вещи, которые Кажу! 
вероятными... Соблаговолите положить на 
ченное вамн письмо от его высочества... Да, 
вать его не нужно! Положите левую руку 
правую дайте мне. 

Екатерина так и ‚сделала, Взяв ее за уку, Генри 
подумал: «Она никогда в жизни пе простит мне тт 
когда я стану ее зятем и когда она узнает, ито Я 
колдун, а принц Наваррский... Эх, была, пе была!» 

Он взял в другую руку флакон с симпатинескиии 
чернилами и заговорил: 

— Его высочеству посчастливилось захватить в Свон 
руки маркиза де Беллефопа, сира де Барбедьена и си. 
ра де Бошама. Все они — опаснейшие гугеноты! 

— О, да, это — отчаянные головы, — сказала Екате- 
рима и я надеюсь, что парламент приговорит их к 
смертной казни! 

— Приговор парламента коснется одного лишь мар: 
киза де Беллефона,— сказал Генрих. 

— А те двое? 

— Им удалось вырваться из рук герцога Франсуа! 

Екатерина вскрикнула с гневом и удивлением. 

— Я никогда не видал сира де Барбедьена, как не 
видал и его племянника Бошама, и все же в данный 
момент я вижу их... Сир де Барбедьен — старик, сир = 
Бошам — совсем юноша. Они арестованы И Сидят т 
чердаке какой-то башни анжерского замка. У баши 
внизу раскинуты сады... Стоит ночь... темная, и 
ная ночь» Арестованные сидят без огня, и я не ный 

что они делают, а только слышу какой-то страте ИЗ 
звук, похожий на шум раздираемого полотна. Кор о. 
узников, очевидно, разрывает простыни на Узен арі 
лоски. Другой узник — это сир де Барбедьен 
тельно перепиливает решетку... 

Генрих на минутку замолк. 


"Ро 
Полу. 

да, Раск ЦИ 
Па письмо а | 
) одкрался к ба 

шего солдат 


== Дальше, Б 


епреодолиуо 
©, господин’ 
Умоляю вас, 8 


арасс, не 
кабинет в 


ер“ 

м нет 

, — Ну а дальше? Дальше? — с лихорадочны | 
пеннем воскликнула королева, ал Генри, 

> : — НН || 

к _Ночную тьму и тишину, — продолж я" 


а 
| Прорезал звук свистка, потом закричала рози крик), 
— 50 это не птица: кто-то подражает совиномУ скры? 


Этот «кто-то» — стройный юноша, его ЛИЦО 
маска... Б 3 


н = Дальше] 


РИ Е = 


ЕТ 


е Барбедьен кончил перепиливать решетку 
Сир Я окна веревку, связанную его племянником 
1 остыни... Но внизу у башни стоит часо- 


Е адеоср, он поднимает тревогу? 

И Нал не дали времени для этого! Юноша в маске 
= а к башне и из тьмы тигром кинулся на дре- 

томрол солдата. Я слышу слабый крик... Солдат 

ав і 


дальше, Бога ради, дальше! 
Е Юноша привязывает к концу полотняной верев- 
у маленький пакет. Барбедьен втаскивает этот пакет 
наверх, развязывает его... Это — веревочная лестница! 
— Иони оба убежали? 
— Да, ваше величество! Узники один за другим 
пускаются по лестнице и бегут к стене; они перелеза- 
ютчерез нее, попадают в узенькую улочку, где уже при- 
тотовлены три оседланные лошади... Они вскакивают в 
седла и расстаются: юноша в маске скачет направо, а 
белецы — налево... Я слышу стук копыт... Но я ничего 
№ вижу более! —и Генрих закрыл глаза, словно объя- 
| 781 непреодолимой усталостью. 

= 0, господин де Коарасс! — взмолилась короле- 
Умоляю вас, напрягите все свои силы и посмотри- 
ль Куда они направляются! 
КЕ их снова взял королеву за руку, но в этот мо- 

риемной послышался какой-то шум. 

Паро 101761 — сказала королева — В чем дело, 

К а= спросила она вошедшего шталмеистера. 
ГА оне ~ величество, прибыл гонец от его высочесг- 
| В письмо. Он сейчас будет здесь. 
_бращаясь Ите; его! — сказала королева н продолжала, 
А Коарасе Генриху: — Сейчас мы увидим, господин 
„Бка оне ошиблись ли вы! Е | 
аи вошел гонец, страшно запыленный и чуть 
поен по 1 от усталости. Он пизко поклонился ко: 
той нз дал ей письмо, обвязанное голубой шелковой 
(уа, аПенатанное печатью с гербом герцога Фрай- 


НТА Кона) 
азал Генрих 


9 
Ко 

а вскрыла письмо; прочла его, и протянула 

Е “Ваще от прочел: 

пир беду И чество! Двое из моих пленников — сир 

Ночью пи Сир де Бошам, его племянник, убежали 
‚ 2асовой оказался убитым ударом кинжл- 
рза думать, что это бегство, обнаружецз 
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‚ сию мину ту, совершилось между л 
ю часами ночи. Я имею основание т 
тецы направились В Париж С 
личество 06 этом, чтобы м 
‚ные меры». 
ансей, уведи с собой го 
юм де Коарассом, но будь т 
казанню сесть на лошадь! 

Нансей поклонился и вышел с гонцом, 

Тогда Екатерина сказала Генриху: 

— Вы непременно должны Узнать, 
беглецы! 

— Но, ваше величество. не ручаюсь, что мне 
удастся. Ведь у них полсуток в выигрыше 
мя онн могли давно перебраться через 
я попытаюсь проследить их путь. 

Генрих опять принялся серьезно 
кон с симпатическими чернилами. 


== А! — вдруг воскликнул он— Я вижу их! Они ос- 


е поезжай в 


принят 


— Н 


ан оставь ме 
готов по перв 


Ня с с. 
зму при. 


ЛОСТИ, бе 
в Мелан, 
привезен 


куда скрылись 


это 


» НОВ это вре. 
границу. Хотя 


ваше 


рассматривать фла- 


С У у, что же, 
тановилис у дверей какой-то гостиницы и, не слезая —в награ 
с седла, допивают вино, которое им подал трактирщик | у Н. 
— Что это за гостиница? О, ваше вел 
— Она в незнакомой местности, но это где-то неда- Е 


леко от Парижа Позвольте! Я вижу вывеску: «Гости- 
ника короля Франциска Первого!» 

— Это в Шарантоне! — сказала королева. 
— Дорога делает там крутой поворот и спускается 
к реке. 

— Вот-вот! ар. 

— Старик произносит слово «Лион» и дает трактар 
щику экю. Какое странное экю! Во = беарнско с, 
портретом короля Антуана Бурбонского, гое путь. 
знаком креста Так! Вот они опять пустились - 
Я слышу стук копыт их лошадей... Но их С своим 
ше не вижу! — Генрих искусно изображал А 
видом и каждым словом страшную О ив ВУ: 
сказал он затем.— Вот я и снова вижу их! ются В 10' 
гом городе у берега реки... Они останавлива 
стинице и располагаются там на ночлег! и н0чу9' 

— Это — Мелэн! — сказала королева.— 
в Мелэне. Мы еще успеем захватить их! 
из дна и е адио» 

а звонок прибежал Нансей. Са. 
кг а Нансей,— сказала Ор гварле! 
сейчас же на лошадь, возьми с собой триди 


се Ч 


ў „у в Шарантон Там ты спросишњ у хозянна 

рез оля Франциска Первого», не проезж: Т 

тини тешественника — старик и молодой... Да 
н собой гонца: он знает их в лицо 


‚ам. ВОЗЬМИ С 


зе! Те | 
т Спушаюсь, ваше величество! 


шь этого беднягу, который падает 


‚> ле 

‘том ты пошле 

8 Ете обратно, а сам полным карьером поне- 
у сото ‘эн обыщешь все гостиницы, найдешь бег- 


в Мелон 3 
Я везешь сюда связанными по рукам и ногам, 
ЯН такосњ, ваше величество! — повторил Нансей, 
авва н вышел из комнаты, 
них с видом полного изнеможения откинулся на 
сату стула. | 

__ду ваше величество, — пробормотал _он— как 
со тех, кому приходится заниматься колдовством 
аза хлеба насущного! Какая это тяжелая профессия! 
устал и разбит больше, чем если бы проскакал пять- 
леят верст верхом! 

— Ну, что же, господин де Коарасс,— сказала Ека- 
Е награду за ваши труды я приглашаю вас 

кинать! 


— 0, ваше величество, это — такая честь... 


ла своих камеристок, чтобы они за- 
алетом, а Генрих с легких сердцем вышел 


0 1 
Дороге он встретил Нанси. Девушка, улыбаясь 


К, что Г 
енрих у 
вала увидал сразу все ее хорошенькие зуб- 


= Знае 
те у Й я 
ложит 5а ли, мой бедный друг, королева, наверное, 


Ла! м занять место Рено... Я все видела и слы- 
= 
от как! 


Г у? 

0споду 

не к. ведь тогда вы будете жить в Лувре, 

смотря ни Уве каждый вечер ходить! по берегу 
а какую погоду... 

ТЯ это, насу и „У 


таменту Ница открыла дверцу, которая ве- 
Я арта рит принцессы, и подтолкнула принца к 
у. ы. Та, зарумянившись, встала ему на- 


аар 
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№. 


А 


Е 232. 


пи там е 
р олостпом 
ставили 
Т показало 
пованно ад 
мит, 0 ошадь сама 
И по. 


ХХИ 


Мы расстались с Амори де Ноэ в тот мо 
он посадил к себе в седло Годольфина и ув 
же, где была спрятана Паола. Если чит 
Годольфин успел во время отъезд 
вязки, закрывавшей его глаза. он. со 
ставил себе некоторое предст а а 
точення: 

Доставив Годольфина к тетке Вильгельма Веркон 
сина, Ноэ решил пожить там несколько дней, чтобы 
вполне отдаться своей любви к Паоле, Но прошел день 
два, а на третий в его душе поселилось чувство какого- 
то смутного беспокойства, усталости, и все сильнее ста. 
ло тянуть обратно в Париж. 

— Дорогой мой друг.— сказал он Паол 
более двух суток, как я не видал своего др 
Коарасса. Надеюсь, что вы признаете сов 
тественным мое желание повидаться с ним! 

— А когда вы вернетесь? — спросила Паола. 

— Завтра. 

— Рано? 

— К завтраку я буду здесь! 

Ноэ поцеловал Паолу и отправился в Париж. До 
самой городской черты он думал о Паоле, но стоило 
ему проехать заставу, взглянуть на Сену и увидать из- 
дали фасад Лувра, как его охватила легкая дрожь. 

«Как странно! — подумал он. Похоже, будто я рад 
возвращению в Париж. Но почему?» об 

На первых порах Ноэ казалось, что на этот вопрос 
он не знает ответа. Однако он продолжал свой т 
теряя из вида башен Лувра. Проделав ПОЛОВИНУ ; 
до Лувра, он внезапно хлопнул себя по лбу и ЊЕ та ничего ! 

— Кажется, я теперь понимаю, почему я т. 55 
Шано с таким облегчением. Генрих когда-то ОВ из 
мне, что его бабка, Маргарита Наваррская, " только до, ю, зачем 
своих сказочек уверяла, что любовь хороша 


Мент, когу, 
03 его т 
атель по 
да приподиять кра 
Гаким образом, 
авление о месте сво 


‹ручиван 
виде Но: 
я улыбн 
е,— вот уже 
уга, сира де 
ершенно ес- 


служит 
на кот 


онечно; 
тех пор, пока сопряжена с препятетвиямига КЕ еше 
Паола красива на редкость, но она казала Е ней по 


красивее, когда мне приходилось прова секунду 
веревочной лестнице под страхом быть а бояться, 
застигнутым и убитым. Теперь мне нече 
вот я уже рвусь от нее] 
л 
аздумывая таким образом, Ноз прое 
сада Лувра и даже не остановился, что 


го царственного друга УТО СЫЛО яппым 


затрепетало 

писама остановилась у дверей кабачка 

“Лално! — подумал Ноэ.— Похоже, что животные 
Я не знал, куда еду, а вот моя лошадь 


яе того. что не интерес и любовь ! 
БЕ ‚ли его покинуть Паолу. Но ко! к Гец 
заставу“ а кабачој Малика когда перед 
Д показался ай аликана, сердце юноши 
зновани 

а 


На пороге кабачка стояла хорошенькая Миетта 
г виде ее сердце Ноэ забилось еще сильнее, по т. 
т { т ~: вы , ( 

аралса скрыть свое волненне за небрежным, ф: 
али покручиваннем белокурых усов та 


ОН ен 
ДТ ] ВА Ноз Миетта сильно покраснела, но заста- 
его ила себ улыбнуться и сделала вид, будто тщател 1 
аете о; отравляет на себе передник Ул е 
— Здравствуй а) 
равствуй, милочка! — сказал Ноз. 


Сти 
осила Паду 


— Здравствуй 
дра уйте, гос 
а сподин де Ноэ,— ответила де- 
Голос Ноэл 
л оэ дрожал слегк 
СИЛЬНО. рожал слегка, голос же Мнетты — очень 
— Где твой дядя? 
— Он вы 
Бы шел : 
ужинать швейца! господин де Ноэ. Сегодня у нас будут 
ЕЕ ке рцы, и надо достать свежей рыбы! 
ве было. Са с лошади и вошел в кабачок. Там никого 
та одна рра занималась рукоделием наверху, и Ми- 
а поджидала клиентов. 
0э уселся. 
за пон и служить вам, мессир? — с 
посуда. , на которой сияла ярко и 
Е ве ничего не нужно! 
= 
< «А!» в переводе на обычный язык значило: 
под; знаю, зачем ты пришел, но считаю нужным не 
давать вида, что знаю». 
сЕ Вы, паверпое, хотели поговори 
сазала девушка. 


просила Миетта из- 
ачищенная медная 


ть с дядюшкой? — 


— Нелі 
тор более МНО" 
т Второе восклицание Миетты вышло, еще 
означительным, чем первое. 
ась й и Ноэ стал смотреть На 
есколько минут 


Она уселась за конторкУ,» 
пес с тайным обожанием. Так прошло 1 
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Пол вэглядом молодого человека леу 
апускала глаза. 7 Шка все М 


«Вот странно! — подумал Ноз— Яс 


стенчив, словно школьник, а между тен Робок и. аш 
Миетта же ни о чем не думала, только Но 
отчаянно билось. се серд л 
Наконец, Ноэ встал. Видя, что оп подходи ова 
торке, Миетта почувствовала, что ее сердце абы | 8 нялась 
удвоенной силой. лое Й при ает лю 


С каждым шагом, который делал Ноз, он чув 


вал, что его воля слабеет и члены отказываются по У о 
новаться. Тем не менее он дошел до конторки и СШ | обе В 3' 
котилси на нее. Миетте хотелось убежать, но сил 10 очь се м 
вершенно покинули ее. И вдруг под наплывом смелости | ? Она а 


Ноз взял девушку за руку. 


— Что вы делаете, господин де Ноэ? — вскрикну; 
она. 


слать Годоль 
Я пришла в голо 


ў — ска: 

— Я и сам не знаю, — наивно ответил юноша. | сане 
Т. Она хотела вырвать руку, но не могла освободить Е усыплял меня 

— Миетта! — взволнованным голосом шепнул Ноэ,— Г я тоже 
разве вы не видите, что я люблю вас? тре 

Миетта (вскрикнула и испуганно обернулась к 
ри. Там никого не было, они были одни! 

— Да, я люблю вас! — повторил Ноэ. ы. 

— Ах, ужасно дурно то, что вы говорите мне, Г 
подин де Ноз!— со страданием ответила девушка, 
торой удалось наконец освободить свою Руху: 
ужасно дурно, потому что я... простая бедная деву 
ка... и... 


Она не договорила, так как волнение душило = б. 


Ноэ бросился перед пей на колени, но тут п Зек оп 
шался шум чьих-то шагов. | он < ПОДчу 

== Сударь! Сударь! — умоляюще шепнула Миетта ыла ОРолс 
__Ноз, испуганный собственной смелостью, вернул апр 
на свое место, а Миетта наклонилась так низко, сл9 Рас 


№0 хотела поднять какой-то ет. | 

во х -то упавший предм ый № 

_ В этот момент с порога послышался насмешливы || = спре 

олсо то Генрих возвращался из Лувра. Ч | 

= т возьми! — сказал оп. — Похоже на то 

тозо воркующих гољубков. Но я — ваш друг, 87 
уне бойтесь! Ў 

_Ге 


рих сиял от счастья: наверное, в Лувре С 
что-нибудь очень приятное... 
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Хх 


по» уезжал из Шайо в Париж, Паола следи 
№" лобущим изором из окна, Ке глава были пола 
‚ какал»то 11 лопа тролога торлала 66, 

| она провела совершенно боз сна, с нетерпени“ 
В кидая позиращення Но»: воде оп обещал вер» 
К завтраку? Но прошел чае завтрака, прошли 
ощие, миновал пееь день а Мо» псе пе было! 
Паола принялась плакать, а Годольфии со скорбью 
‚ как рыдает любимая им девушка, Так прошел 
нь, Много передумала Паола в это время, и мно" 
шений, тревог и опасений терзало ее, Опа пе зна 
№ помочь себе в этой беде, как разузнать, что стя» 
С Амори? Опа думала сама отправиться па поиски, 
послать Годольфина, по это было бы опасно. И 

ей пришла в голову новая мысль. 

Тодольфии,— сказала она, — что делал отец, ког» 

‘узнать что-нибудь через тебя? 

Он усыплял меня пристальным взглядом, 

Гак вот, я тоже хочу узнать от тебя кое-что и 

‘мотреть на тебя, И ты должен заснуть, слышишь? 


ронзнесла эти слова с такой лихорадочноћ 
ее глаза засверкали такой властной силой, 


пьфин задрожал и вскрикнул: 
"не смотрите на меня так!.. У вас глаза месси- 


хочу этого! — настойчиво повторила 


лем на стул, и его воля ма- 

болес сильной чужой во- 

_ одолевавшей его дремотой, 
ў оре век 

1 вак ре веки его сомкну- 


время не отвечал, но на его 
йство и напряжение. 

кавал оп, наконец, 

Где же он? 


ер, может быть? Или в тюрьма? 
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ји свободе 


Почему же оп не идет? 
— Потому что у ног другой забыл 


нее стоит па коленях... целует пас... Оно 

2 у : ој | 

сива! ак как 
— О, я убью его! - крикнула Паола та. емя ри* 

кинжал, висевший у се пояса, <, хватаясь вр в Пау 
— У пее черные волосы, красные Тубы, а ее регу ме 

белее лилии. Он обожает ее... его ў 
Сильный припадок дикого бешенства сменился у иеха 

Паолы злобным спокойствием. Р. льМс 


— Где все это происходит? 
— В доме, где меня держали под арестом, 
— А где этот дом? 

— Около Лувра. 

— Ты отведешь меня туда? 

= Не сейчас... вечером... Он будет у нее ночью,» 

Паола задумалась: 

«Может быть, он притворяется спящим и из ревно- 
сти обманывает меня? Хорошо же, сегодня вечером я 
выясню все это! Если Годольфин солгал, я убью его, №8 л низ 
если же он сказал правду!— берегись тогда Амори Чапоткину 
де Ноэ!» (от момент ! 

Она разбудила Годольфина Тот взглянул на нее и виянул на вс: 
изумился ее виду. 

— Что я сказал вам такого ужасного? — участливо 
спросил он, проснувшись.— Вы бледны, как смерть! 

— Ты уговорил меня совершить небольшое путеше- 
ствие, — ответила она. 

— Как? Вы хотите уехать и оставить меня Од? 
пого? 

= ет; па поедешь со мной. 3 

— Куда ве 

— Не зпаешь ли ты, где именно держали тебя под 0 адник 
арестом? 

З Е оно мине не известно, я знаю только, что зга 
ризнакам, был кабачок и что он помещает 
где-то около Лувра. 
доста пошао Найди возможность о Вы. 
ре Вот Есе ир усть они буду 
н дала Годольфину свой кошелек, и юноша 


Вернупщись че 


рез час, Годоль 
Восемь в , Фии ск 


асов вечера лош 
236 


азал: 
ади будут у ворот! 


силась, что Моз вее-таки при 
Ко ‚ темпота, й ого псе еще пе было 
Но емі — сказала опа и пробормотала сш 
‚ быть быс грой, как молния! 


ХХІҮ 


го время как Паола в сопровождения Годольфи- 
ьв Париж, переполненная жаждой мести, по 
ому берегу Сены ехал какой-то молодой всадник, 
р костюму его можно было бы принять за мелкого 
нина, приехавшего в Париж в поисках местечка 
ри богатом вельможе, но осторожность, © которой он 
атривалси по сторонам, тщательность, с которой ои 

бежать встречи с гварденцами и часовыми; 


рался из 
а основание подозревать, что этот костюм ЯВЛЯЛСЯ 


олько маскировкой. 
Так доехал он до моста Шанж и остановился там в 
умље, видимо, не зная, куда держать путь. Посре- 
моста стоял фонарь и освещал задумавшегося 
ика. Вдруг налетел ветер, распахнул плащ всад- 
регись тега ка п откинул низко опущенные поля шлялы. 

В этот момент по мосту проходил какой-то пешеход, 
взглянул на всадника, затем подошел к нему и ска- 


= й вечер, ваше высочество! 

== пре сох всадник, узнав прохожего, 

— Невольным движением об рду. Улов карм ан 

бы достать пистола в азм 5 НЫ лорентий- 

| но тот, заметив это у русто пак 

Ід головой. 

23 Тогда вса 

со смехом сказал: 

__— Даты никак В 
е 


мчалас 


дник внимательно, присмотрелся к нему и 


немилости, чертов слуга? 
о 


сл 


| можешь приютить меня у 


е высочество. 

предатель по натуре, но сумею 
ицах. Поворачивай назад и веди 
су. И помни: при малейшем подо- 
оо бистре, Машк! 

п, ка е. 

би пешеход О до моста теза 
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|" и 
5 чи 

Пожалу ће, паше высочество! 3 благо 

Отоарн лапчонку! пр ТШ 

= му го К {халад пса цк коза | 

Рен» повиноцался. Тогда всадник део [| 1л 

К спошилоу ВИ 
шаль к кольцу, прилеланному для А Ы Ь 7 
Ў | Я 
с ы, и отправилен за Флорептићцем м ~ Це | пер кс 
јрителљно заперев за собой дперь, роцу зыб | жить ер 
зажег свечку но почтительно по ставил р со на С 
кресло тело ви, 

— Знаешь, Рена,— заговорил гость, я предноче б дыва!0 
бы встретиться е самим цьяволом, чем с тобой! Ведь А те при 
душой и телом предан королеве-матери, а се величест воли! товид: 
во способна уничтожить меня, если у ает, что я в Па зок ошо 
риже. |. хор 

— Не беспокойтесь, ваше высочество, королева ци. ться В 
чего не узнает! туда не | 

— Скажи, ты очень любишь принца Наваррского? пустяк 

— Я никогда пе видал его, но инстинктивно он вну: 


шает мне ненависть, так как он — беариец, а я нена» человек Ш 
вижу всех беарнцев! случае ты ДОЛ 
— Что же тебе сделали беарнцы? 
— Очень много зла, ваше высочество! Благодаря 
беарнцу я потерял милость королевы и... даже заменен 
беарнцем, который лучше меня читает по звездам, 
— какой-то сир де Коарасс! 4 
= Қак?= с громким смехом спросил гость, — Коро 
лева нашла лучшего астролога, чем ты? "Аже вечером! 
— Да, ваше высочество. у 
— И ты в немилости2 


"то помешать ‹ 
(Ито я готов нал 


= на 
— Не только в немилости, но я еле-еле избежал ют, и ко 
казни! в 
Ва этот раз гость с изумлением посмотрел на пар: М Пусть при: 
Ффюмера. Ренз рассказал ему обо всем, что с ним слу № ЛИ ты д 
ЧИЛОСБ. |) Казал р? 
— Неужели все это — правда? — спросил гость, КОГ ће ак е 
да Флорентнец кончил свой рассказ. то п 
— Клянусь честью, правда! если т 
— Нет уж, поклянись чем-нибудь другим! трав : 
— Клянусь головой! А е № ’ Вац Ла; 
— Вот это так! Голова-то У тебя, по крайней ме № е ВЬ 
действительно имеется! Да, рассказ о твоих злокло то 
циях несколько изменяет положение дела. Теперь я | & БК Ч. 
‘сказать тебе, что ты избежал большой опасности | те 
изнаюсь тебе, что когда я шел сюда, я был твердо пас Споу 
ерен порыться в твоем сердце вот этим самым ИН ~ Ред но. 
= И с этими словами гость показал на Твоз 
3. м 
Бе“ пр Ой с 


ЖИВОТНЫХ, 1 х 


тех ДИКИХ 
а По оды р 2 
ред» ТЕГИ И и колебаний убивать при первой 
г 003 жало“ 
уе 
аре ого благодарен вашему высочеств; 1— с 
Темно „гад Рен 
р. | бкоћ сказал Ренэ. | Ы | 
"у вой У“ а3 ТЫ впал в немилость, то ты можешь при“ 
'4 Н Е Теперь тебе пет ни малейшего смысла 
‹ гй служить королеве, а потому я беру тебя на 
"и Пт себе, На первых порах ты будешь моим по- 


ком любви. и 
И я догадываюсь! — сказал Репэ.— Ваше высо- 


изволили прибыть в Париж с единственной 


ство еще разок повидаться... 
— Хорошо, хорошо! — перебил гость.— Так вот, ты 
олен отправиться в Лувр... 
— Но меня туда не пустят! 
— Э, что за пустяки! Как бы пи охранялся Лувр, 
ловкий человек всегда сумеет пробраться туда. Во 
куком случае ты должен во что бы то ни стало уви- 
„сть ее, а если это никак не удастся, то хотя бы Нан- 
1 Ты скажешь, что я вернулся в Париж только для 
ото, чтобы помешать ее браку с Генрихом Наварр- 
тт я готов наделать всяких безумств, перевер- 
Ее и до весь мир... Она должна принять меня 
чером! 


обишњ При | 
ГО, НО Нета 
Как он бара 


н беарнцы? 


р са 
смехом ыы я нас рше высочество, едва вы войдете в Лувр, вас 
‚одога, Бате вас! узнают, и королева велит потихоньку прире- 

Гог 7 

во. (а Ро“ Е принцесса придет сюда! — восклик- 
| 0 4 9 Е ты думаешь, что она не захочет? 

т Р Ема, но не казал Ренэ.— Как знать? Конечно, ночь 
; “ Я оа... от О просто выбраться незаметно из 

| лен! я большим о если принцесса’ поймет, что вы риску- 
иу" 06 са] ПА ЕР в Лувр, зто заставит ее ре- 

ем ? дет кы , ваше высочество, и через час принцесса 
и 
| о ты 
9 р ара ко что так боялся идти в Лувр! 
А 0, спом 
„а у рне МЕ нил, что есть средство сделать 
вой 58! 6 Эт Е сельд 
Па те а секрет, ваше высочество! — отве- 

еј РК и ыц, а Вот вам книги об охоте: зай- 
р 4 (б Реда рнусљ! не было так скучно ждать, и я очень 
< 040 так б 
| РА А метро, как только позволяла ему больная, 


239 


иа 

пога, вышел из лавочки, запер дверь п закову я Г 
Лувру а Пад Г 

| «Хотя королева н выгнала меня, — Думал он ат 
роге, — но в глубине ее сердца все же осталась 10 3 же 
прежней симпатии, и стоит мне только Оказать ей не 87 
езную услугу, как прежняя милость вернется ко 
Случай помог: у меня в лавочке сидит такой прек и ВЕ 
ный зверь, как сам Генрих. Гиз, и, если я отдам ег ь за! 
руки королевы, между МНОН и ею восстановится м р!» (010 а двер он 

Ренз был уже совсем о ИВКО от Лувра, когда в 79 и каз п 
услыхал приглушенный женский крик, причем голос по овушкУ! 
казался ему знакомым. В этот момент темноту. проре з 
зал луч света: это открылась дверь кабачка Малика ешил по! 
Ренэ замер в ожидании. Из двери показались два’ [0107 льно С 
ловека. В тот же момент он услыхал знакомый гол 508 тщате 


говоривший: а, ее замок ЛЕ 
— Не беспокоћса, друг Ноз, зто какой-нибудь |. осматривать | 

ришка ограбил зазевавшегося прохожего. Не будем Ши Сену и Гиз 

вмешиваться в чужие дела, друг Ноз! искать какую-н 
Дверь закрылась, и луч света скрылся. Ренз же дви- 1 шелковую Л 

нулся в направлении услышанного им крика. Подой 

ближе, он увидел какие-то две тени: молодой человек 


склонился к женщине, упавшей в обморок, и пытался, 
поднять ее. 


Ренэ подошел к ним. 


— Кто вы и что здесь делаете? — спросил он, 
— Мессир Ренз! 
— Годольфин! | 
Они крикнули так громко, что женщина очнулась. 
— Отец! — слабо простонала она. Е. 
ска 
Репэ, в сильном волненин, обнял дочь, а Паола 
зала ему: 


— Прости меня, отец, и отомсти за меня! 


рану; чем дать 
ПЕ 


| привязал лест 


ХХУ 


ашећ 
В то время как Ренз так пежданно-негада у по 
дочь, герцог Генрих Гиз, по прозвищу < своего посла! 
жидал в лавочке парфюмера возвращения а 
Герцог по-прежнему был без Пам пе одну 10 
принцессу Маргариту Валуа и делал о ель помни Д 
пытку вступить с нею в переписку. ит ил его 
как Генрих Наваррскић однажды лере ерцог долго 
писку, предназначавшуюся принцессе. [еј 
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но любовное томление победи 


Г р тт 
ь вета, І 
а (лал Е он кинулся в Париж, где, как мы 
№ озуни атолкнулси на Ренэ. 
ну к дели, натолкн) ее Да поља олим 
х Г Ы в один, герцог некоторое время занималс 
"об ц нр анно перелистывал врученные ему пар- 
ба 4 со Затем он стал беспокоиться, почему 
ЧИ тиги. сате! а Эу 
{3 Мако ом оне возвращается, ведь до Лувра близко. 
Чок Қ к слип ли Ренэ что-нибудь скверное? 
Этот | стал и вышел в лавочку. Там он убедился, 
у рцо! Е 
ПАС др а ная дверь заперта. 
Из ~ Е |= сказал он.— Похоже на то, что я попросту 
т Авер в ловушку! Пожалуй, чего доброго, еще. прире- 
т Ус лесы 


пог решил покинуть это опасное место. Прежде 


УГ Ноз Фон тщательно осмотрел дверь, но, как помнит чи- 
Шегося | р ь ее замок отличался надежностью. Тогда герцог 
Оса осматривать окна, Окно комнаты Паолы выходи- 


а Сену н Гиз решил воспользоваться им. Он 
Искать какую-нибудь веревку и внезапно обна- 
А шелковую лестницу, оставленную в комнате 


что ж— подумал Гиз,— лучше принять холод- 
Ну, чем дать изрешетить себя пулями и кинжа- 


привязал лестницу, спустился к воде, прыгнул в 
л Волл до берега. Затем опять взобрался. на 
пал лошадь, сел в седло и помчался к пло- 
А где помещалась гостиница, в которой 
4 Я тоя анавливались небогатые дворяне. 
О сло гостиницы, некто Мальтравер, был рев- 

а кои н отчаянно ненавидел гугенотов. 
СМУ демонстрировать различие между 
Я Њен и богатым гугенотом не в пользу 
(ее цем о одетый Генрих Гиз был встречен 
был пар Кво; что нисколько не удивило слуг. 

р комедией, предназначенной для по- 

топлен когда герцог уселся в зале перед 

(а; К нему м камином, Мальтравер сейчас же 
› почтительно шепнув: 


е мог 
ву? У ли я быть чем-нибудь полезен вашему 


Може 
Кого. 
Вот 
он 


СРТ ВЕ ответил Гиз. — Нет ли у тебя под 

се Удь паренька, смелого и ловкого? 
Омендую вам своего сына. Ему патна- 
читсл в Сорбонне, а временно состонт в 
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п Святой Жепевьевы. Он хитер и ловок, = 
КВ 
хоре пер 


зьяна! 
обезь. Позови мне сго! 


Вскоре хозяин явился вместе с сыном, Гаргуйле 
ичиым парижским уличным Сорванцом: 

ае цог взял его за ухо и спросил: 
9 наешь ли ты Ренэ Флорентийца? 


— Как же мне его не знать, сударь? — ответил открыл 
мальчишка.— Однажды я назвал его на улице отра мальчии 
телем, так он меня догнал и здорово поколотил, кв: 
очень радовался, когда его хотели колесовать, да что-то ивел 


не вышло с этим делом! 
Герцог внутренне вздрогнул: значит, Ренэ не совр 
ему, когда говорил о постигшей его немилости? 
— Так вот. Ты отправишься на мост Святого Миха: 
пла и будешь гулять около лавочки Реиэ. Потом при: 
дешь и доложишь мне, что там случится. 
— А если ничего не случится? 
— Тогда так и скажешь! 
— Странное поручение! | 
— Если тебе его мало, могу дать тебе второе. При- 
ходилось ли тебе бывать в Лувре? | 
— Как же! Я отлично знаю пажа Рауля... Мне чаз 
стенько приходится носить ему вино. . : т 
— Значит, тебе известно, где его комната, и ты м - и Ра ЛЬ — 


Ваше высочес 


Тише! — остан‹ 


жешь отвести меня туда? | сосе 
— Хоть с закрытыми глазами! — сказал Гаргу а, аще ] 
— Тогда сначала проводи меня ко мне в комнату "А вс ещ Выс 
ответил герцог, которому внезапно пришла в голову ВМ Є по-п 
оригинальная мысль. Мано 9, Ответ, 
Е 1 
Гаргуйль взял свечу и повел герцога в отведен Душой 
ему комнату, Там Генрих Гиз сказал: 
— Сколько вина ты обыкновенно носишь Раулю! зн Заще В 
— 0, целую корзину в шесть бутылок! е "аец Месо: 
— Ну, так сегодня ты отнесешь ему две корзина " Нару Что я 
— Но мне этого не унести, пожалуй! Это, в. 
= О у из корзин понесу я сам А "еса : 
— Зы? — удивленно крикнул Гаргуйль. ной а 
== Ла, я; 5 ты дашь ие хя 12р, жилет и НИЯ ы ту 
колпак, какие носят слуги в гостиницах. ТАЮ к бра! 
вам п А, понимаю! — сказал Гаргуйль.— Я 3146 Ш Я мей, 1 
нужно! итохв. об 
Он убежал и сейчас же вернулся с одеждоћ ко Е. щу ма 
из поспешно переоделся: и стал неузпаваем. актиршик | без © Мен 
ыло уже довольно поздно, когда сын тр \ я. 
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га пришли к Лувру, Часовые сначала 


А 4 СЛ 
МА · № 0 кать, по Гаргуйль пустил в ход все свое 
МА | ЖЕ их н имя пажа Рауля победило сомнения 
О Дальнейший путь был уже совершенно 
арг) йль поднялся по одной из боковых лест- 
ВА стучал в дверь комнаты Рауля, 
| И асивый паж был накануне дежурным, а потому в 
У МИШЕ „сер рано улегся спать. Когда Гаргуйль посту- 
ПИТ паж сначала никак не мог проснуться. Наконец, 
скочил, открыл дверь и остановился в удивлении, 
дев, что мальчишка пришел не один. 


8 е — Я привел к вам господина, которому нужно пого- 
Я с вами! — сказал Гаргуйль. 
Ы мый слуга подошел к Раулю и слегка сдвинул со 


колпак. 
Ваше высочество! — чуть слышно вскрикнул Ра- 


Тише! — остановил его герцог и сказал, обраща- 
к Гаргуйлю: — Можешь идти. Рауль прнютит меня 
ту ночь. Вот тебе! 

Гаргуйль ушел, весело позванивал полученными тре- 
ы пистолями. Рауль, который никак ше мог оправить- 
Мот изумления, не находил слов. 

= Милый Рауль, — сказал гер 
отому не способен выдать меня! 
О, да, ваше высочество! 
ъ все еще по-прежне 


цог— ты — дворанин, 


ок тебе, чтобы ты помог 
пи позови сюда Нанси! 
евушки, Рауль немного ус- 


была как раз у себя 
в комна- 
Я роделанное в полу отверстие за 
ь в кабинете королевы-матерн, А там 
т р 
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должно быть, творилось что-то особенное, потому 

Нанси была бледна и испугана, че 
— Ах, бедный сир де Коарасс! — бормотала “= 
Надо было полагать, что принц Наваррский подвер В и К: 

гался в этот момент какой-то страшной опасног ср. || нам 


К 
еарнс 
ХХМІ б 
был | 
Для того чтобы попять причину испуга Нанси лика 
представить себе степень опасности, которой подверг 
ся Генрих Наваррский, нам придется вернуться к том ки И ОТВ 


моменту, когда Паола отправилась вместе с Годоль 
ном в Париж, терзаемая ревностью и жаждой мести. 
Вспомнив, что кабачок, в котором его держалн плен- 
пиком, находится напротив Лувра, Годольфин легк 
отыскал заведение Маликана. Кабачок был уже запе 
но луч света, просачивавшийся из-под двери, свидетель 
ствовал, что там еще сидят посетители. Только эти по 
сетители почему-то были очень молчаливы, так как ни 
малейшего звука не доносилось из кабачка. 
Обойдя вокруг дома, Годольфин, наконец, увиде 
место, откуда можно было что-нибудь видеть: это был! 
плохо заделанная старая замочная скважина. Годо 
фин приложился к ней глазом и, должно быть, увид а Паола расе 
что-то интересное, так как сейчас же пустил на © 
место Паолу. . 
Дочь Флорентийца взглянула, пронзительно вскрик НМ ости. М 
нула и покачнулась, теряя сознание: она увидела, аа 
Ноэ сидит с Миеттой, держит ее за руки, и оба оні 
глубокой любовью смотрят в глаза друг другу; 8 дру: 
гом углу сидел принц Генрих с красоткой еврейкой, 10) 
прежнему одетой беарнским пареньком. 
Годольфин не отличался силой, но сознание 0 
вости и страх за любимую девушку на мгновение © 
лали его Геркулесом, так что он успел оттащить 9 
чувственную Паолу шагов на десять от дома в 16 
Поэтому, когда Геприх и Ноз вышли на крик из две 
они никого не увндели. Но этот же крик выдал их 5 
сутствие Ренз, и таким образом парфюмер неожида 
нашел свою дочь. 


| Теперь скажи 1 
изменил тебе 


Атак это — то 
Тот, который п! 
Хорошо! — сказ 
ик было, дитя ме 
ба Ренз и был с 
| чему и что 


Читатель помнит, что первыми словами тут пру 
было: гр: 
— Прости мепя, отец, и отомсти за меня! ренэ. ну бит ебе 
— Отомстить за тебя? — с волиепием крикнул – Чим,“ сира 
аа | с ЗЕ его у 


исти за меня! Там... в этом доме... 


се У'~ 


~ я век, которого А.» Любила и который изменил 
‚о жидаясь дальнейших объяснений, Рена подбе- 

 лверям указанного ему дома иоваглянуя в 647 

по скважину Вдруг он вздрогнул и почуветвовал, 

Л Е гот крупными каплями выступил у него на лбу. Он 
У № ел Но», затем Коарасса, Потом его, внимание при- 


олио беарнского мальчика, Ренэ пригляделся и 


нал Сарру. 

флорентиец был слишком осторожен, чтобы кинуть- 
| кабачок Маликана, Поэтому он вернулся к дочери, 
ве за руки и отвел к самому берегу. 

Теперь скажи мне,— спросил он,— кто из тех двух 
ужчин изменил тебе? 

Ноэ; 

А, так это — тот... Тот, 

Тот, который похитил меня и Годольфина. 

— Хорошо! — сказал Ренэ.— А теперь расскажи мне 
ге, как было, дитя мое! 

дит, но понимал, что упреки те- 


Хота Ренз и был сер 
Ь ни к чему и что сейчас ие время сводить счеты с 
е все узнать. 


Нерьо. Сначала надо было цу историю св 
огда Паола рассказала от сего зна- 
р ская ни одного свидания и ни 
омалу ренэ становилось по- 
В Коарасс мог так удачно 


одной подробности. ало-п 
нитно, каким образом сир 
пазыгрывать роль 
| — Успокойся, 2517 
аи | "чила свой рассказ т 
р Тоже! 
__Ренз увидел 
Побил его его же 


вр!— сказал ои дочери.— Ты 


гарите сй тоже следует рас 


есса? 


е ничего ие рассказала 
ла об эт 
а де Коарасса и каждый ДЕА 


Ги | его у себя! 
Шина в ЭТОМ? — со злой радостью спросил 


ке, отец, конечио, уверена! 
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Ну, так моя месть будет полной! — сек 


азал 
пэ.— Но королеве тебе ни к чему говорить об этом 
сделаем нначе. Пойдем в Лувр! А ты, — продолжало 
обращаясь к Годольфину,— ступай в лавочку! Вот 


ключ, отопри дверь и иди в комнату Паолы, Ты у 
дишь там господина, очень плохо одетого. Но не обр; 
щай внимания на внешность, будь с ним почтителен, 
попросишь его следовать за тобой и приведешь вот. 
это самое место. Здесь вы меня подождете. 
Годольфин направился к дому. Читатель уже 
ет, что герцог Гиз скрылся, поэтому Годольфин н 


Р 


дом пустым. Открытое окно и привязанная лест не УС! 

объяснили ему способ исчезновения важного гостя... и долОЖИ: 
А Ренэ с Паолой направился прямо в апартамент один На 

королевы-матери. Екатерина сидела за письменным сто Тост 


лом и работала. Вдруг в маленькую боковую дверь по- 


стучали, и королева, вздрогнув, подняла голову. В Ясь К Рене 
за стуком дверь открылась, и на пороге показалась нк, тогда Не 
ола, а за ней Ренз. шел Нансей. 


Королева была достаточно хорошей физиономистк 
чтобы сразу понять положение вещей: выражение лица 
Ренэ говорило о том, что ему удалось открыть нечто 
такое, что окончательно рассеет ее гнев на провинив 
шегося фаворита. ЈЕ 

— А! — сказала опа.— Так ты нашел свою дочь? 

— Да, ваше величество! 

— В объятиях какого-нибудь красавчика? - 

— В обществе Годольфина и как раз вовремя, что 
бы предупредить ваше величество о мистификации, 
жертвой которой стали вы, ваше величество! “а 

— Что это значит, господин Ренэ? — крикнула 
ролева. 

— Соблаговолите, ваше величество, расспросить 
Паолу, и вы тогда все поймете! . 

Королева с холодным равнодушием выслушала ра 
сказ Паолы, а затем промолвила; > 

— И все-таки я не понимаю, почему это касает‹ 
меня? > 

— Но, ваше величество, совершенно ясно, что 9107 
них отнюдь не умеет читать по звездам, а про 

то... 3 

— Постой! Весьма возможно, что сир де Коарасс 
ваговорил тебе кучу разных вещей, подслушанных его 
приятелем из комнаты твоей дочери. Но мне-то он о ; 
крыл ряд поразительных секретов! Вот, например... 
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олева рассказала, как сир де Коарасе открыл спо- 
р гства заговоршиков-гугенотов, хотя об этом в Па- 
же НИКТО не мог знать; как он указал их путь и дал 
ГА обное описание их остановки в Шарантоне, и как 
ОР твердилось! 

зе ПОД И КАЗНА 2 

— Так это доказывает, что он был соучастником 
ЭТИХ заговорщиков! — с уверенностью сказал Рено. 

Е 0. если это так— сказала королева с мгновенно 
заблестевшим взором,— то сиру де Коарассу придется 
плохо! 

— Ваше величество, дайте мне одни сутки, и Я до- 
кажу, что это именно так! 

Королева не успела ответить, так как в кабинет во- 
шел паж и доложил: 

= Господин Нансей прибыл из Мелэна! 

= Шусть войдет! — сказала королева и продолжала, 
обращаясь к Ренэ: — Если сир де Коарасс—их со- 
участник, тогда Нансей не найдет беглецов в Мелзне.., 

Вошел Нансей. 


, 

рошей финан — Ну, что? — спросила Вкатерина. 

зеен: выразак в — Ваше величество,— ответил шталмейстер,— сир 

удалось Ш ле Коарасс ошибся: за Шарантоном никто не видел этих 
Двух господ. Я обыскал в Мелэне все гостиницы, опро- 


её ти 09 хал до Монтро, и нигде никто не мог 
ва о беглецах! 

ла королева, — ну, так береги- 
Коарасс! 


сил всех: я прое 
у Сказать мне ни сло 

| нашей 9" — Ах так! — крикну 

тесь же теперь, господин де 


| | 
ПИ 
И ни ХХУП 


2. Ги н 
О ара 441 понять, почему ланси, подслушив 
хожно Е < не ав- 
ИТ р т Пспервимо: разговор, была век испугана. Увидев, что 
а ая весь Этот Рт Рауль она поспешила закрыть ем 
Ји в комнату “совой ладошкой, приказывая таким обра» 


рот своей Роя тишину. 
Л: > — шепотом спрос 
зом соба с вами? росил Рауль.— Вы а 


бледны? ке Коарассу грозит страшная опасни 
ДН Сиру Хало это, — ответил Рауль. сеты 
Я то же ты знаещь? 


к же не знать, если я из-за этого. пришел 


Е 
› уз 

© „+ аб 
21 ~ 


— И без того бледная Нанси 
вела. 

__— Господи, этого ещ 
Герцог здесь, в Лувре... 

— Да, он в моей комнате и ждет вас. 

Нанси подозрительно посмотрела на Ра ла 
сошел ли чего доброго с ума ее обожатель? 

= Герцог пробрался в Лувр переодет 
слуги из трактира,— продолжал Рауль. 
вид, будто принес мне вино. Затем 
сходить за вами, а сам остался в моей комнате, 

Нанси показала пальцем на дырочку, просверлен. 
ную в полу, и сказала: 

— Ложись на пол, смотри, слушай и подожди меня 
здесь! Дай мне только ключ от твоей комнаты, 

Нанси взяла ключ от комнаты Рауля, заперла свою 
комнату и ушла. Шо дороге она успела справиться со 
свонм волнением. Придется защищать друга ее обожае- 
мой госпожи от грозивших ему со всех сторон опасно- 
стей! 

Герцог был неприятно поражен появлением Нанси. 
Хотя он сам послал за ней Рауля, но ему почему-то ка- 
залось, что придет не камеристка, а сама госпожа. Но 
Нанси сразу же сообщила ему, что принцесса ничего 
не знает о его прибытии в Париж и появлении в Лув- 
ре, да и нельзя ей никак сообщить об этом теперь. 

— Как нельзя? — вскрикнул герцог. А я так рас- 
считывал повидаться с нею! 

— Но, ваше высочество, 
можно... 

— Да почему? 

— Потому что сейчас у принцессы королева... 

= Но она выйдет от нее когда-нибудь! 25 

— Не ранее завтрашнего, утра... Дело в том, т 
королеву в последнее время стали одолевать виден т 
и она боится спать одна. Поэтому ее величеству ст 
лют постель в комнате принцессы... х 
Нанси лгала самозабвенно, но герцог даже не Зад 
ался над правдоподобием ее слов: его сердце с 
Й болью пронзила мысль, что не придется повида 
ди свидания с которой он так рисковал! 


==: неужели ни сегодня, ни завтра мне не удаст- 
ее! — воскликнул он, 


окончательно 


е не хватало] 
— СКазала 
она 


Ууж не 


ЫМ В костом 
— Он сделал 
он приказал мие 


это совершенно невоз- 


‘ответила Нанси, кото“ 
(но спровадить г рцога.— Завтра я поста- 
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бегом реки. 

ги него наткн 

ат 

- Невежа! — к 
щем для пе 
человек наст 


как-нибудь устроить. Но теперь, Бога ради, ухо- 
поскорее, ваше высочество! Ведь достаточно, что- 
И ас встретил кто-нибудь, как поднимется тревога. 
ска ввиду брака принцессы с принцем Наваррским, 


ыы ТЯ олество так стерегут, что, узнай кто-нибудь о ва- 

). за. И Сл исутствии здесь, и принцессу посадят под замок 

Лед Те) › какую-нибудь башню. Неужели вы желаете ей не- 
8 частья? 


у Этот аргумент подействовал: герцог, не боявшийся 
за свою жизнь, испугался, как бы не причинить стра- 
дания любимой. Оп натянул колпак на голову и сказал: 

ту, но черт меня побери, если 


Й а] — Ну, хорошо, я по 
от тор. в этом костюме кто-нибудь узнает во мне герцога Гиза! 
атыр | а — Этим не следует рисковать, — рассудительно от- 
Н Чула, за | ветла Нанси.— Пойдемте, я провожу вас потерной, где 

а Успела а стоит преданный часовой. Достаточно три раза кашля- 
ЦИЩать у нуть, и часовой д тся глухим и немым! 

Друга вео М 
а Нанси провела герцога к потерне и с облегчением | 


перевела дух, когда Гиз скрылся из вида, 

Выйдя из потерны, герцог Гиз задумчиво направил- 
е успел он пройти нескольких шагов, 
Г какой-то закутанный в плащ 


ся берегом реки. Н 
как на него наткнулся 
субъект. 

— Невежа! — крикнул герцог, забыв, что он в не 
подходящем для подобного Е костюме. 

Ч ‹ насмешливо сказал: 

Мо мелопек пам трену ваше высочество на 
Выходе из Лувра, а потому вот уже добрых четверть 
Часа жидаю вас 

НЫ крикнул герлогоара РЕ: 

ЧУ чество, он самый. Но как нехоро- 

— Да, ваше вы ‹ой степени не доверять мне! 


ни 1 до та: 
Бе с вашей сторона через окно, тогда как я более чем 
ы убежали 0 


ан вам! 
когда-либо пред 
г ‘Но ты запер 
я 


Жен! Появлене Ва 
Я, НО ем) потай 
са, а сама 05 | 
ЕДК 

410 Ши 
жи ПОЯ 


ёссу. Маргариту тоже? 
індессы я не видел, но... 
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Постой, милый друг, как же 


Д 2 а ты мог не 
риту, раз королева ночует теперь У доче ВИА = аЛ 
= Да кто вам рассказал такую ерунду? ер» —^ дел 
Нанси у: бек 
8 5 К лов у 
= Нанси — дура, которая позволила себе то це ест 
сл над вашим высочеством! Смеять 1610 шал 
— Ренэ! И СЛ уз 
= Да посмотрите сами вот на те окна Ви 0, ЈИ Я еї 
сквозь ставни видны полоски света? Вы сами до ’ Ра ору вам 
знать, что эти окна находятся в апартаментах короле, кажу случае 
вы-матери. Так почему же ог ез 


Ти освещены, 


если королева 


не находится у себя? 
— Но что же все это значит, Рен? 19 т 
— Это значит, ч то другой человек вытеснил из серд- ОА в010 Ш? 

ца принцессы ваш образ! 
— Ты лжешь! Я у 
— А между тем такой чело 

деле! Каждый вечер он прокра 

уходит от нее лишь после двенадца 
— Так покажи мне 

нул герцог, дико ая 

где должна была висеть 1 
= Вот, ваше высочест 


‚ подлый клеветник! ОЕ 
‹ существует на самом 0С 
заетса к принцессе и 


си, кто — это] — крик- ну тебя! | 
ми и хватаясь за пояс, Тарих вежливо 


аза ним на ул! 
т1аденьте мою шляпу и 


= па ких шагах 0 
плащ и прицепите себе мою пагу... 4 > 
— Давай! 7 туда и повел 
5 Затем идите туда: ц 


видите, там светится слабый | 
5 Маликана. Там си Ц Наваррс 
де Коарасс! Ови лед радом 


огонек? Идите туда. Это 
дит ваш соперник. Его зо 
Герцог схватил шляпу 


п н бросился к ка- Ч, Тогда пр 
бачку. 
«Этот человек заплатит мне своей жизнью!» — ду“ Лена 
мал он, 0 Зову 


ХХУШІ 


~ Генрих и Ноз занимались воркованием — первый © 
Саррон, второй — с Миеттой, когда в дверь кабачка хо 
ото Сильно постучал. По характеру стука можно 054 СЬ ев 
ло сразу понять, что это стучит не какой-нибудь запоз 
АЛВИН пьяница, а человек, сознающий за собой право 
Учать во всякое время, И Ноэ встал, чтобы открыть 


р инату вошел бледный человек с горящим В 
Ч остановился посредине зала, посмотрел на 0 
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х людей, на Сарру, которую принял за маль- 
Миетту. Затем он сказал: 

кто из вас — сир де Коарасе? 

х встал, сделал шаг навстречу незнакомцу и 


И 
на Г, учтивим поклоном: 
та № Мото —я! 
а. Вы мы ерцог тоже сделал шаг ему навстречу, поклонился 
Е Та Саур ЦМ с рзацеством человека высокого звания и сказал: 
Чень т № _ Я не имею чести быть известным вам, но уверен, 
У воду поду а кое то слышали обо мне! 

НЫ Ч, — Не могу ли я узнать ваше имя, сударь? 
ЗЫ О — Я скажу вам его только с глазу на глаз. 

пен — В таком случае выйдем на улицу, сударь, — отве- 
| 15 па принц, который сразу понял, что дело идет о вызо- 
ЛЫЙ вена дуэль. 
и. Он взял свою шляпу и мимоходом послал ободряю- 
6 Ут На а щую улыбку мале му беарнскому пареньку, который 

еднел. Ноз хотел встать и выйти 


при этом сильно пе 
вместе с принцем, но Генрі 
— Оставайся на месте 

якликну тебя! 
‘стил герцога вперед и вышел 


Генрих вежливо пропу | 
МА им на улиду. н очРДоВ авои аашаа о ИН 


несколљких шагах от кабачка стоял Зее ани Се 
те а повел лотарингский принц своего сопер- 


Ника. 

Принц Наваррский 
остановился рядом СН 
фонарем. Тогда прини 
зал: л й, ге 

: тарингский, герцог Гиз! 

Генрих 0 г ка ІЗ 

— Меня ое Генрих Наваррский даже отсту- 

От неожилані сей с же справился со своим ВОЛ- 
пил на шаг. МО о поклонивш На бет 
нением и, вежа о вашеРнсонестно! 

иветст лжал герцог, — правда ли, что вы 


и 1х сказал ему: 
| Если ты понадобишься мне, 


КТО — 310) — пр 
хватаясь за пи 


те Мод шлиј 


последовал за незнакомцем и 
пугу света, отбрасываемом 


им в КРУ = 
потарингский обернулся и ска- 


— пр __ продо 
— судар» прол“ = покои принцессы Маргариты и 
4 де аи мностью? 
каждый в3 
сонество,— ответил Геџрих,— согласи 


ЗУ аш рос несколько пескромен,, 
Ват од во ЈЕ крикнул герцог Гиз. 


Әс 
тесь, алУ а епу, тогда что? 
= Н 
„не соврали, я накажу лгуна; 
я те иЗ уна; если мпе пе 


ваше высопество,— спокойно отв 
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С ррский, — я нахожу, 
ишком высокомерный тон! 


хі Вы полагаете, видимо, что говорите с 
будь проходимцем и позволяете себе повыш 
Герцог Гиз рассмеялся в глаза Генриху 

— Тысяча извинений! — насмешливо сказа 
не знал, что Коарассы принадлежат к числ т 
кровн. У принцев 
( = Разрешите мне предложить весь 5 
вопрос: под каким именем скрмваетесе а в И 
— А вам какое дело? рихи 
= А Вод какое. Судя по всему, нам придется всту- 
пить в бой. Так вот, представьте себе, что мне даст 
тяжело ранить вас. Так что же, прикажете мне посту- 
чать в соседний дом и сказать: «Там лежит раненый 
герцог Гиз, подберите его»? 
== Сударь! — поспешно сказал герцог— 4 думаю, 
что имею дело с человеком чести! Но я только тогда 
дам вам доказательство своего уважения, которое за- 
ключается в том, чтобы скрестить с вами шпагу, если 
вы клятвенно обещаете мне не выдавать моего инког- 
нито! 
— Даг вам честное слово: что ни случится, я не на- 
зову вашего имени! 
— Отлично! — сказал герцог, становясь в позицию, 
— Одну минутку, ваше высочество! Я тоже должен 
попросить вас дать мне такое же обещание! 
— Разве в Париже вас зовут не сиром де 
сом, а иначе? 
— Нет, в Париже-то меня зовут именно так, но 
9то— не настоящее имя. И чтобы доказать вам, что для 
меня не такая уж большая честь скрестить с БА ша 
гу, я должен получить ваше честное слово, чтобы 
| м том раскрыть вам, кто я такой. 
мВ Сударь — ответил герцог.— Ка имя вы НИ 
носили, клянусь не раскрывать его ником. 
я = бы, сказал Генрих — В ТАКОМ 
лучае, начинайте, братец! 
Что такое? Ваш... братец? зовут 
да! Двоюродный, разумеется! Меня ем 
уурбонскин, и я рассчитываю стать коре о 
== медленно сказал Генрих тоном знатного, 
имеющего дело с представителем. 


каким-ни- 
ать голос] 


| 
3 
| 


Коарас- 
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Что вы принимаете со | 


низшего, 


"понимаю вас, 
Чипрский,— ВЫ ЛЮ 
саслать из нее все! 
только временн 
А ехом ответил Т 
(атак молния, — а 
Чит я непремен 
00ка Г 


ри 
Да Следовательно,— ответил герцог, становясь в по- 


а Ка | ипо--у нас достаточно оснований померяться сиг 
Мае 4 | 
БСТ ц ДА Я в восторге, что мне представился такой слу: 
ру И ответил Генрих, обнажая шпагу и тоже стано 
), на | с. в ПОЗИЦИЮ. 
се, Оца Казалось, что у обоих Генрихов был один учитель 
і они восхитительно обращались 


фехтования, так как об 
с оружнем. Они билис: 
мо из них не был ра 


уже более четверти часа, и ни- 
Но, фехтуя шпагами, они не 
забывали, подобно 1 Гомера, и словесного по- 
единка, обмениваясь следующими фразами: 

— Не понимаю вас, дорогой братец, — сказал Ген- 
рх Наваррский, — вы любите принцессу Маргариту и 
Хотите сделать из нее всего-навсего герцогиню* 

— Это только временно, дорогой братец, с ирони- 
Зекнм смехом ответил Генрих Гиз, шпага которого 

и — посмотрим! 


сверкала как молния,— а в будуще! и 
— А вот я непременно) хочу сделать ©е короле» 
808! — продолжал Генрих. 
== ДА Чеде ваше бкоролевотзовисни е 


І Тело а 
{10 Я ТОЛ а 
важення, хое 
‚С Вами Шат 63 
давать моет 


ства 

210 25 братец 

01 1 — О, оно еще увеличится» ВЕ ен 

тне! — За счет Фран и Испании, может быть. 

| ох 5 — За счет и Фра! зас изрядный аппетит! — ска- 

стр — Однако, брате И аа если в один прекрасный 

Я Зал герцог. — Я не У мывать о моем добром городе 

день вы начнете 

Е: = У 

РИ анси! и так о нем подумываю! ледяным тоном 


ая | ский. 
а Генрих АРА нечто, заставившее герцога 
В его ГОЛ” отог момент Генрих Наваррский пря- 

в плечо. Герцог яростно векрик- 


ть, его в 
ог ром Ра той, которой ранил Генриха Наварр- 
в е. ДЕ 
нули а а человек, который тоже будет по- 
МИА т оде Нанси, братец! — ядовито замети 


же это? 
| 258, 


рская королева, брат 

аза ец! 
рих вспыхнул, бешенство овладел 

т стал роковым для исхода пое м 


— Если он умер, тем хуже для него, — проб | 
8 ормотал 


ранен — тез 
герцог Лотарингский никог м хуже для меня Но их 
Е когда еще в жизни не бил Од Јев 
т | н направился к кабачку Малика р. нество, 
е женщины и Ноэ в тревоге ожид т не бест 


| ния Генриха. м - 


— Сир де Коарасс убит или тяжело ранен— сказал 1061000 


герцог, входя в зал— Он лежит 
| з зал. лежит там, под фо | 
сказав это, он быстро скрылся во тьме. о. = проборм 


Е. Ренз поджидал герцога в стороне. Он был слишком р 

я, 008 преждевременно скомпрометироват |, еднувствия. 
„Если Коарасс убьет Гиза, к чему знать первому, А высочество, 
Шт ы 


— В Лувр. р 
— Как? В этот час? Да подуманте... 


— Я обо всем подумал. Спокойной ночи! Е. 
Й чер : В 

Герцог направился к ТОИ самой потерне, к 

Р у а Нанси. Троекратный 


~ ору его еще недавно выпустил т. 

Ч кашель обеспечил ему пропуск, и терри уведе НЕ 
правился по переходам и коридорам Лувра» 

— дошел до дверей апартаментов Маргариты. 

С оъ постучался. Р 

____- Войдите! — ответил заставивши 


что это он, Ренз натравил их дру 
У Са х друг на другаг Но, когда 
терцог окликнул его по имени, Ренэ сейчас же вышел дая ЯВИЛСЯ 
из тени. быть убитым и: 
— Как дела, ваше высочество? — спросил он. ‘иными вашей м. 
— Думаю, что он убит. иы спросить ва. 
= Как, вы не уверены в этом? мы обм 
— Нет, далеко, не уверен! у менивали 
‚ дај уверен: , Ген И 
== Но помилуйте, ваше высочество, ведь... 4 рих, Ген 
— Ренз! — резко оборвал его герцог, В другой раз аук НО к чем. 
я подробнее отвечу тебе, а теперь мие некогда! уе Дастесђ в 
— куда вы, ваше высочество? ра 
Да куда вы, аа Ваз повто 
М 


его 


голос, 


ЈЕ га У 
ог толкнул дверь и предстал перед Ы: 
р: азговаривала с Нанси и никак 

пей был герцог Ш 


м ххх 
с 

0 | 
У ] | Гиз был бледен, как мраморная статуя. Не 
м 4 К) го 510, его губы Онан искриви нервной улыб- 

Ју ИИ асмешливнИ взгляд т ПОЛОН одан 
"пре у И сознавая, ЧТО делает, Маргарита пронзительно 

д ан бросилась к нему, но, увидев, что он весь 

т в становилась. 
| Вр же мой! Что это? — простонала она— Что с 
16, ў | 

17 | = 
Лу, ом "Ваше высочество,— с напускным хладнокровием 
В 80 иветил герцог— не беспокойтесь и не вздумайте па- 
т | и порок, Я легко ранен — это просто удар шпа- | 
Је ив плечо. | 
таг К — Генрих! — пробормотала Маргарита вне себя.— | 
| У К фу Вы дрались на дуэли? — и в ее душе зашевелились | 
Тру М урачные предчувствия. | 
НИ, Ва — Ваше высочество, — прежним тоном продолжал 

вы | Генрих Гиз— я явился в Париж, пренебрегая опас- 


0070) быть убитым из-за угла наемными убийцами, 
| подосланными вашей матерью. Сделал я это лишь для 
100) чтобы спросить вас: помните ли вы те клятвы, ко- 
| Торими мы обменивались перед моим отъездом? 

= 0, Генрих, Генрих — ответила взволнованная 
Принцесса, — но к чему теперь вспоминать об этом? Вы 


И Ранены, нуждаетесь в уходе... 

Е – Я соб раз та вам, что р ВаНеН Очень лек 
ә А . Я спраши : 

5 Да и не в моей ране тут дело МАНА, ДА 
| Лобите ли вы меня еще? 

— Генрих! т 

= Мб: тесь ответ 

= и каким тоном вы а себен Ханој 
рить о | — сказала ЯВ Эти ай 502 
бой. к Рен эти МОЛНИЙ И гро крытые угро- 
ЗЫ? Откуда все это ще пе знаете? — иронически пере- 

— Ах, так РЫ удак Яысейіас псе объясню авам! 
Спросил герцог: пазад 1 просил Нанси проводить меня 
Когда час ТОМУ кила, будто королева-мать теперь по- 
е мнате. Нанси лгала, Почему 
 стоянно спи 


в 
= 


вашей ко 
сь. Маргарита пе знала, что отве- 


человека, которого вы хорош 
Флорентнец. Он сказал мне: «Ко 
да не ложится спать в покоях принцессы 
гала вам, и знаете почему? Потому что т 
изменила вам!» Правду ли сказал Ренэр 
крикнул он. 
Ы — Я не желаю отвечать на 
гордо сказала Маргарита. 
° Герцог язвительно засмеялся. 
— Ренз сказал мне еще: «Он 
ше, она полюбила другого...» 
— Боже мой! Теперь я 
Нанси. 
— «И вашего соперник 
сир де Қоарасс!» 
Маргарита вскрикнула и упала в кресло. 
== Ваше высочество! — продолжал герцог, — я оты: 
скал этого сира де Коарасса в кабачке Маликана. Мы 
дрались на шпагах при свете фонаря. Он ранил меня, 
а я уложил его на землю. Не знаю, убит ли он, но... 
Герцог не договорил. 
Подобно лБвице, которая дремлет на теплом ‘песке 
пустыни и вдруг вскакивает, разбуженная стоном дете- 
пыша, Маргарита отчаянно вскрикнула, оттолкнула гер- 
цога в сторону и бросилась к двери. 
— За мной, Нанси, за мной! — крикнула она. 
Герцог, который до этой минуты был язвителен, гер- 
цог, у которого были молнии во взгляде и угрозы на 
устах, теперь, оставшись один, покачнулся и закрыл 
| лицо обенми руками. 
А = Как ка любит его, Боже мой! — простонал о 
В то время, как герцог Гиз исчезал во мрака 
сообщив друзьям Генриха о страшную : 
Е та кинулись на место дуэли: 
аи 5 земле. Он еще дышал, но из груди 
его потоком лилась кровь. т д 
| Ноэ взял принца на руки. Миетта, ви бежив АНУ 
| ним, помогла ему, и они вдвоем хо т 
=счувственного Генриха до кабачка. а не лишилась 
при страшном известии она едва 


О знаете: 
Ролева Ека 


а не любит вас боль- 


все поняла[ == крикнула 


а,— прибавил Ренз,— зовут 


ачка Генри- 


Ноэ и Миетта вташили в зал о Маликан, 


у стремглав сбежал Сое Е одеты 
сей суматохой! = па 
о И он, = Моего принца убили! 


Ринцесса 
— 6 силой 


столь дерзкий вопрос] — 


ете Н, оТНЮ. 
идора и СоВС 
Ўт 1017 Ноэ 
и ВЗГЛЯД С ще” 
Ра сто он У 

Харе 
пе же она: 

2 Миет 


ма я бежал 

шириглушенный 

было никого! 

Ав принц перег 

0 словом, 
зати 

к. Генриха 


ала принцесс 


| — ответил Ноэ.— Принц не умер, он дышит, 
С Глядите: он открывает глаза. 

Т рительно, Генрих открыл глаза и удивленным 
зощим взором обвел комнату. Маликан бросился 


|ровотечение, которое и явилось причиной потери со- 
змания. Но рана отнюдь не смертельна! 

Генрих почти совсем пришел в себя и спокойно пе- 
вводил взгляд с Ноэ на Миетту и потом на Маликана. 
Казалось, что он ищет кого-то. Действительно, он искал 
красотку-еврейку. 

= Где же она? — спросил он, наконец. 

Только тогда Миетта и Ноэ заметили, что Сарра ис- 
чезла. 

— Когда я бежал вниз,— сказал Маликан,‚—я ус- 
лыхал приглушенный крик, но, когда Я спустился, в за- 


Је не было никого! 

Ноэ и принц переглянулись, но не успели обменять- 
ся ни единым словом, как входная дверь распахнулась, 
ик кровати Генриха бросилась бледная, растрепанная 


женщина. 
Это была принцесса Маргарита 


Н Вел 
Жал Ттр 
баео р 
пара, Ов рае 
о 


лет На ТЯ 


ХХХ 


го, как разыгралась т = 

Через два дня ‘мы только 255 от пети нь 
Тельная сцена, котору ийся приступами болезни сердца, 
Қарл ІХ, уже м Тохо спавший, проснулся после на 
а потому. обаа о и хорошо проведенной ночи раньше 
Удивление споко  „сключительно хорошем настроенин. 
обыкновениого строение стало еще лучше, когда он уз- 
Это хорошее "то в этот лень стоит прекрасная погода 


Мич ня оленя! МУ 
И, теперь час? — спросил Карл ІХ, . 
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мђ часов, ваше величество! 5 
Р У, так я отправлюсь на охоту в десять. 
__— Я сейчас же отдам распоря 
_ чество! | 

__— И предупредите ваших кузенов, Ноз и Коа а 
__— Ах, ваше величество, — грустно сказал Пи 
что касается Ноз, то это легко, но вот 
Коарасса... 

— Разве с ним случилось какое-ни 
с удивлением спросил король. 

— Да, ваше величест во, оп 

— Кто же ранил его? 

— Шока это еще — тайна, ваше величество! 

— Для короля не существует тайн, Пибрак! — над- 
менно ответил Карл ІХ. 

— Но я— не колдун, ваше величество, и раз мне 
самому ничего не сказали... 

— Но знаете ли вы, по крайней мере, как это прои- 
зошло? 

== Да, знаю: Сир де Коарасс сидел с Ноэ в кабач- 


жения, ваще велн- 


сса,, 
брак— 
что касается 
будь несчастье? — 


опасно ранен в грудь, 


ке беарнца Маликана, от которого я и узнал все это. 
Ноэ и Коарасс мирно беселовали за бутылкой муската, 
Когда в зал вошел какой-то мужчина. Это был никому 
не известный дворянин, державшийся очень надменно, 


Неизвестный попросил сира де Коарасса следовать за 
ним; они вышли, а через десять минут неизвестный вер- 
нулся в зал и заявил, что де Коарасс тяжело ранен, За- 
тем он исчез. 

= Странно! — пробормотал король. 

= Сира де Қоарасса внесли в кабачок. Через не- 
сколько минут туда прибежали две женщины. Одна зад 
ливалась слезами, другая лишь сопровождала первую 
и тоже была глубоко взволнована проиешедшии 

— Значит, бедный Қоарасс лежит в кабачке 

— Нет, ваше величество. 

‚ — А куда перенесли его? 

— пе знаю, ваше величество. а 

— То есть как это вы не знаете? и 
о = ИН дама послала за носилками иу 


ла с раненым в сопровождении: Ноз. _ Я: 
р ети у вас ОЕ известий о бедном Ко 


еха- 


= 
3 


йших, ваше величество. 
> Еа Пибрак, что я редко привязываюсь К 
адумчиво сказал король,— но этого молодца 
= у. Е +. > 
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пе тоску И за 
мою Марго... 

И: успел коро 
5910 явился Р 
= Чо тебе, ми 
еня посла 


д 


Чар 


_ полюбил, и мне очень хотелось бы разыскать 
ЛИЦУ, чтобы отправить его на Гревскую площадь... 
[ ваше величество, раз мы не знаем причин 
) Це Но, 
одинка. ћ у 
Ц 9550 причинах и сомневаться нечего! Совершенно 
| | поло, что причиной была та самая неизвестная нам 
ынщина... Черт возьми! — перебил король сам себя. — 
Мне пришла в голову странная идея, друг мой, Пибрак! 
— Какая, ваше величество? 
— Мне кажется, что я догадываюсь, кто эта жен- 
дина! У 
— Конечно, — с наигранной наивностью сказал Пиб- 


321 р рак— Коарасс был ловким парнем и мог завести инт- 
ру рижку с какой-нибудь придворной дамой... 

т — Ну, нет, поднимай выше, Пибрак! — сказал ко- 

Хайне роль, хитро, подмигивая.— Помнишь ли ты, как отчаи- 

Мц, валась и горевала принцесса Маргарита, когда герцог 


Гиз уехал в Нанси? Твой кузен в первый же вечер про- 
нал ее тоску и заставил улыбаться... Ну, а я хорошо 
знаю мою Марго... 

Не успел король договорить, как в дверь постуча- 
лись. Это явился Рауль, красивый паж. 

— Что тебе, милый? — спросил Карл ИХ. 

— Меня послала к вашему величеству принцесса 

аргарита, — ответил Рауль. - і 

— Ага! — ответил король. — Когда говорят о волке, 
показываются кончики его ушей... Ну-с, так что же 

се от меня? 

тво поручнла мне узнать, проснулись 
ли вы, ваше ВИ 

м. 23 высочество интересуется, как ва- 

== ото лох и почивать... 
ще величество изволил 


шо, 
ак хортроение вашего величества: 
ом ЧТ! 
Я очень грустен, потому что с бедным сиром де 


приключилась беда, а я очень любил этого 
Коарассом ловека, который так хорошо понимал в охо- 
молодоге колепно нграл в ломбер. Передай Марго это 
те и ве и 

и 


высочество поручила мпе испросить д, 
Я шего величества! Для 


я готов принять се, Гс 
тправляйтесь в Сен-Ж. 
1 


— (Слушаюсь, ваше величество! — о 
твети 

и вышел из комнаты. А Карл 1Х занялся ко Пиб 

том М ту 


рак 
у але- 
«Да— думал он, глядя в зеркало, — дело 
но ясное. Марго легко увлекается, и это — 6 
она. Что касается счастливого победителя 10) 
но вель это мог быть братец Гиз! Я это ЕА Господи, 
В приемной послышался шелест шелси 
й в комнату вошла принцесса Маргарита и а 
= С добрым утром, 
лантно целуя руку сестры. 
в. 0076 утро, ваше величество! 
арл [Х подвинул сестре кресј : 
Ману па пр ој еДВ и, знаком руки при- 
а Как ты бледна и взволнована, мнлая Марго! 
У мена есть от чего волноваться, ваше величество! 
— И потому ты пришла к своему брату Карлу так 
как знаешь, что он любит тебя и готов исполнить каже 
дое твое желание! 


— Ах, в: 

— Для те ) 
от тебя одной я никогда 

— Ваше величество 
шла к вам потому, что ві 
я пришла к вам потому 
те; я пришла к вам по 


Марго! — сказал король, га 
‚ таз 


вы так добры... 

что из всей семьи только 
идел предательства! 

ла Маргарита — я при- 
мой брат и любите меня; 
что вы — король и все може- 
у, что у менл разбито сердце, 
и а должна признаться вам в совершенной ошибке! 

Король собирался быть дипломатом и хотел поза- 
бавиться смущением и замешательством сестры. Но он 
увидел в ней такое искреннее горе, такое страдание, 
что забыл о своих намерениях и, ласково обняв Марга- 
риту, произнес: 

— Я догадываюсь о признании, 
сделать мне, дитя мое! Ты любишь, 
ный в опасности... 

— Да, это так! — с бл 
Маргарита. 

— И ты пришла 

— Сначала защитить его, 

— Что такое? Но мне казалось, 


расс... 
Маргарита по 
— Да, ваше 

ранен не опасно, 

опасности. 


— да, потому 


которое ты хочешь 
и твой возлюблен- 


агородной простотой ответила 


? 

просить меня отомстить за него 
ваше величество. 

что сир 


но сказала: 
е Коарасе 
тельной 


де Кол 


краснела при этом а а 
— он. 
ство, это 
пао же находится в смер 
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:) вот это Зна“ 
р СЧЕТЫ могут 
302 

-Я должна расе 
80, И тогда ВЕ 
Говори, дитя м; 


М образом 


Откуда же грозит ему эта опасность? Уж не со 
2 


| от, ваше величество, герцог уехал. Я вижу, что 
"огадались обо всем! 

^ Так он уехал? 
Б Да, вчера. Он не вернется больше, и не с его сто- 
ны грозит опасность. 


— Да кто же тогда может быть опасным для сира 


1 Е 
арасса? 
бту СТ Хо роте всего Ренэ, ваше величество. 
“ло н = Ренэ? — с гневом крикнул король. — Но ведь это 
Т Я просто смешно, на ц! Решительно все, кто окружа- 
0 ар Гот меня, трясутся от страха перед этим негодяем! 


— А потом бо. 
стороны королев 

Карл ІХ нахм\ ‚я и воскликнул: 

= О, вот это значительно усложняет дело. Но ка- 
Ме же счеты могут быть у сира де Коарасса с Ренэ н 
королевой? 

— Я должна рассказать вам целую историю, ваше 
величество, и тогда вы все поймете! 

— Говори, дитя мое, я слушаю! 

Маргарита рассказала королю, как Генриху при- 
Кло в голову разыграть из себя Коду, о избе- | 
жать таким образом мести со стороны Е НЭ: атем она ] 
Рассказала ему всю гнусную ани ко- | 
ролевой при помощи президента аара дле Е | 
е ускаг это, 3 ; Б 
жены обмани полен лет рощи 
Взять сторону сира де Коарасе“ 
Она не ошиблась. крикнул Карл 1Х— Ну, 


— Так вот Как! — 


ник! 

ам празд 

ро устрою Всем едичество, теперь это уж ни к чем 
це 


— Нет, ва! и не поможет все это ни вам, ни бед- 
не приведет. а су, Нет, ваше величество, возема 
пр: е Коарассу мн 


я опасность грозит также и со 
ери!.. 


1 Добры, 

) ИЗ ВСЕЙ СЕМЬ 1058 
л предателктви 

1 Маргарите 
брат я любе 


ладно 


ному сиру ДЭ еного под СВОЮ защиту! Пока что я по. 
Те только Ре доме преданного мне горожанина, но его 
местила ег 


, У гениаль» 
је перенести ли нам твоего Коарасса в. 
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се! 
| 
ауга ДИ 
ЏИ Др ува 0. 
и де и 
— Мы сыграем с ней веселую шутку. Я собираюсь | Г 0009 (070 | 
сегодия поохотиться в Сен-Жермене, вот я и приглащу ты ге | 
па охоту королеву. Я буду с ней крайне любезен... А ти | 9 да р: 
тем временем перевезешь в носилках сира де Коарасса И ДИ"! 
в Лувр, и если ты внесешь его через боковой вход, то к 
инкто ничего не увидит. и при" лев 
— Это великолепно! Мо куда же мы его поместим? й ЯК 
— В мою комнату! — ответил король. 3 
Маргарита с изумлением посмотрела на брата. ИГТ 
— А вот— продолжал король, — в этом кабинетике № о 
ему поставят кровать, и если Ренэ или королева Екате. 0 е ренз * | 
рина придут нскать его здесь, значит, я уже перестал 2 1706 утро 
быть королем Франции. у 


К огне і 20 Др) котор А 

== Ах, ваше величество, — воскликнула принцесса, ДЕНЬ пло 
вы так добры, так велико ны] 16 совсем не 
— Я люблю тебя, ми Марго; и люблю, всех, ко- прю разговарив: 

го) ты любишь! — ответил король, целуя сестру. вешь, Ноэ,— С 


Сир де Коарасс был спасен; по крайней мере, Мар- 


ом 
гарита надеялась на это! из в страшно! 


2н, вот еще! —‹ 
понял, что пр! 
был отказатьс 


"таринтскоћ. 
Когда Маргарита и Напси вбежали в кабачок Ма- ^\ Меня с герцог 
ликана, где лежал ране! 


Генрих, то после первых № Улыбая 
взрывов отчаяния они умать о том, где спрятать уч Как 
несчастного. Оставить его в кабачке было. невозможно, ~ По 0 ме жер 

так как Ренэ, бесспорно, вослользовался бы беспомощ- № М Узнаешь 
ностью раненого и прирезал бы его без зазрения сове- а а Зсе-тақу 


СЬ,— м1 


сти. С этой неизбежностью должен был согласиться и УП У разтов 
Ноэ, когда Нанси сообщила ему по секрету, все, т м а С 
Удалось подсмотреть через потайное ОТВЕСТИ не аса, рх 
образом, Ноэ знал, что Ренэ стало известно эе па ма маму а ( 
к прежним счетам примешивается еще и жамда М были о Лы 
за обиду, нанесеннуо Паоле: С педов а припра“ ~ а Вену 
было нечего, и нужно’ было дак можно Са сразу наћ- іо аула Ы ме 
тать раненого где-нибудь, где Ренэ хоть ~ Ба М 
ет его. ~ ол анин Модель. > Пот У 
д У принцессы был предан гора и вистиую ледь а 
Когда-то он в припадке бещела уар нотную казне. Уда, по 9 А 
сварливую жену, и его осудил ила его на Ао’ олц Рай; 


то Маргарита ветрет а 
= ак, что Маргар Я Ларгарит у 
Случайно вышло Е; онутал его отчаянием, ам у Па уе Кен 
пути к виселице. Ро оля помилование осуя 

сумела вымолить У коро, конечно признателен ен 


л бес 
а одель и бы 
За это-то И а 


одело и решила принцесса Маргарита пе- 
о друга сердца, раненного отверженным 
два дня после дуэли Генрих уже был 
к выздоровлению. 

эти ДПИ больного не раз навещала Нанси, а од- 
ы приходила даже и сама принцесса, Она не мог- 
СА ать так часто у раненого, как бы ей этого хоте- 


3 >. пау ок и ак как принцесса понимала, что, желая найти 
ШТА у Гериха, Ренэ и королева будут теперь следить за ней. 
ЈЕ ЈУ [1 даже показалось, что в тот раз, когда она навеща- 
800, Ы. да раненого, какой-то человек выслеживал ее. Она по- 
1 ТЯ Ы лумала, уж не Ренэ ли это, и вот эта-то мысль заста- 
[а а пала се на другое утро повиниться во всем королю. 
роу Гуа В тот день, о котором мы говорим, принц чувствовал 
сбл уже совсем неплохо. Ноэ сидел у его изголовья, 


вони мирно разговаривали. 
= Знаешь, Ноэ,— сказал Генрих я уверен, что 
кузен Гиз в страшном отчаянии, что не убил меня! 
= Ну, вот еще! — ответил Ноэ.— С того момента, 
Когда он понял, что принцесса больше не любит его, он 
1заться от мысли сделать ее герцоги- 


должен был откг 


пен Лотарингской. 
— У мени с герцогом Гизом— сказал Генрих, таин- 
ственно улыбаясь, — много пунктов соперничества! 


ПД 
ОСЛЕ — о ак урэ 

от Это какие же? Ы | у 
отоу Е = Потом узнаешь. Сена САНЕ НЫ обљасне- 
было дао Вий, Но куда все-таки делась арра: азал он, рез- 

ке (0 КО меняя тему разговора: 
УТ н 
валй оо пе понимаю ответил Н03— Когда? тер. 
р стт объявить нам о своей победе, С 

205 Цог вернулся, чтобы й кинули На 
‘был была © нами? Ме Нео Завод сь к вам на по. 
ны, что и он с нами. Но а 
мощь и были уверено, рас, Сарры уже не было! «02 


С. 
св, неся гла деваться? 
. Воца 

ожал плечами рилось 

Генрих спросил: Короткое 
ено рассказал герцогу обо в 

ей мере, Нансн уверяет, не 
е пет в Шайо? то так, 


Ноэ тольк Мі 
молчание. Пот 
едь 


паш след герцога напр 
то время, | ба 
арфломер бродил где-цибу» 


Е. > 108 

и’ ол 

и тки: 
| 0! 3 

— Наверное, это так и было! $ 8! ту (у 

— Ну, вот он и воспользовался сумятицей, подняв. # ои! ей 
шейся при известни о моем ранении, схватил Сарру в (074301 СТІ 

охапку, и убежал с нею! | 07 вас, 

— Но она стала бы кричать! } (000 этой 

— Может быть, она и кричала, да ты не слыха по г вас 

может быть, она была в обмороке! ати | тра у Ях 

— Проклатне! — буркнул Ноэ.— Если бы я В ошени” 
это, я ткнул бы его кинжалом прямо в сердце! НИ и" Я ЧЬ 
придет еще час, когда я спущу с него шкуру! ЊЕ · па про“ >: 
— Все приходит в свое время для тех, кто уме авт 
ждать — глубокомысленно метил. Генрих— Но и” И пасти Т 


необходимо заняться розысками Сарры. 

Принц не успел договорить последние слова, как 
дверь распахнулась и показалась взволно- 
ванная, но счастливая Сарра у 


на пороге 


Мы выпустили из ви 
мент, когда гері 
де Коарасса, кинулс 
знал, насколько серьезн 
ку, Ренэ решил осторо 
шествия. Он подошел, держась в тени, почти к самому 
кабачку, заметил, что Ноз и Миетта хлопочут около ра- 
неного, а красотка еврейка стоит бессильно прислонив- 
Шисв к дверному косяку. Рено сейчас же принял реше- 
ние: «На этот раз ты’ не уйдешь от меня, хотя бы ты 
десять раз переодевалась!» — подумал он. 

Когда пред Саррой вдруг предстала фигура ее вра- 
га, она пронзительно вскрикнула (этот крик и слышат 
Маликан) и потеряла сознание. Тогда Ренз схватил се 
В охапку, и бегом понес по пустынным улицам. с 
рей старого одноэтажного дома он постучал три 2 но 
Очнувшаяся Сарра принялась кричать и Отона ПАНИКЕ 
дверь дома вскоре открылась и, на пороге по 
человек весьма подозрительного вида. ем И граб“ 

Это был Грибуйль, канатный плясун дн убить Кого 
тель ночью, За десять экю он готов бый лугами: 
угодно, и Ренэ частенько пользовался его сЕ остав“ 

— Грибуйль! — сказал ему нон мне 32 
лю эту женщину у тебя. Смотри, ты отв 
нее головой! 


Флорентийца в тот мо- 
3 у о поражении сира 
‹ак герцог сам не 
енная им соперни- 
обраться к месту пронс- 
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в зловеще 
аі каталонски 
‚ е задумыва; 
а секунду нож 
за на нее И от 
ша нож остри 
– Еще один ш, 
во) Сарры вБ 
ТЕЦ сразу пон 
= Хорошо, хој 


1 Јемеш э 
ШКО, 
тъ] .—'я 


ль только улыбнулся в ответ и впустил Рена 
тб 


а э втолкнул уже пришедшую в себя Сарру в 
м | Па комнату с закрытыми железными решетками ок- 
~ А 080) п сказал ей: 
м 7 пи" Прошу вас простить меня, но вам придется про- 
0 МЕ кии НОЧЬ В этой убогой обстановке, Однако поверьте, 
м ЈУ КЕ завтра у вас будет более приличное помещение, во 
Г К М цех отношениях достойное возлюбленной такого чело- 
бар у как я! 
0 века, - ее 
он, КЗ" №1 — Уйди прочь, негодяй! презрительно ответила 
ле] о) барра — Я в твоих руках, и ты можешь меня убит», 
юв твоей власти только моя жизнь! 


Рена зловеще рассмеялся. Но тут Сарра заметила 
отрын каталонскии нож, лежавший на столике у кро- 
ват, не задумываясь прыгнула, словно дикая кошка, и 
через секунду нож был уже в ее руках. Ренз хотел бро- 
(иться на нее и отнять опасное оружие, но Сарра при- 
ставила нож острием к своей груди и крикнула: 


— Еще один шаг и я убью себя! 
Взор Сарры выражал такую решимость, что Фло- 


рентиец сразу понял серьезность ее намерения. 


НТИЙЦа В тог а» 


поражения си 
К герцог сек | — Хорошо, хорошо, красавица! сказал он с кри- 
№ | вой Е йду и дам вам отдохнуть и ото. 

тад ИМ 00 Ой усмешкой,— я уйду ам набрать 
К мети“ | Спаться! Спокойной ночи! елор 5 о разу- 
КОМУ Ма до завтрашнего утра и а что готов дах “10670 
ОНТ | предложения. Я так люблю вас, же 
Ч" И” | НИТЬся на вас! Сарра слышала, как загремели засовы 
Рено ушел. Сар омнаты. Не выпуская ножа из 


ей 
№замки за дверью Б кровать, чтобы хоть немного от. 


Рук, она бросилась в. мыслями. И вдруг сразу Успоко- 
Дохнутђ и собрат ным образом интересует ее богат. 
илась: ведь РУ красотка еврейка стала с нетерпением 
створ Что Ж ступленил следующего дня. 
насту ра, вечер, а Ренз все не бы 
на была уверена, что п 


ло. Сар- 


"него; ? 
Боо ни шага дальше, или й 
м! — крикнула Сарра — Ми проткну, 
А Можем 


Вел, ПО вы не должн 
окаться ко мне! Долины нина атат орем п 
Р р потребует, чтобы я женился а За 0 вы 
7“ тв н, опустившись на стул на ней!» — поду. Нава! 
СА У мара прода о ло 
‚= МЫ здесь аи: : 
ае до, начала Сарра,— и нас борој 
Вы убили моего ен, монаи говорить К не 1; 0 тах! 
2369 С да г е муила Ло О... венно, ет 
= И, Я ад Ренз, бо а Ас И но 
Сарра— Вы плата ЛИ его! — спокойно п ува верей 
Моа ы сл лаин ЭТО С ДВОЙНОЙ целью Родолжала рие отд Ы) 
ного, еня и забрать себе сокровиша ИУКИМ в топи а И 
— Ва покон- И асав 
регитесь! —с бешенством крик зи труде Р била 
крикнул Ренз, Теперь она 
Мали 


ае нако вы не пашли ни женщины т 
р ко я одна знаю, где они ‚Ни Сокровиді а 
У я предпочитаю смерть б помещаются. По» = 006 мой! — Кр! 
я согласна купит боли па от НК 
И ока | щей любви, ами случ 
с етно с 1 у за эти сокровища! у а 
женюсь на вас и тА - усмешкой ответил Рено— Я рав о 
— Оса и" н вени и сокровица! Е 
Џ ветила красотка ЗИ В УЕ 
се ПЕЊЕ примете мои условия Е е, т ит ај 
, И тогда у вас не б 20, аших глазах убью опасной 
те оудет у ў Е 08 
5 иду удет ни того, ни другого! Ну, 60у видеть но 
ен 1 : б 
рах ИЕ что Сарра способна сдержать свое слово чиз опасном 
ју предстоит выбор: 07 заться ли 0 58. 
только от части — иначе гов с о 
ны А ипар говоря: отказаться ли ИОТ об Ь Я 
этому, с и от сокровищ, или только от женщины. Поз № ®Яню ме, 
> сожалением окинув взором красивую фигуру М тақ Тебе 
| 


Сарры, парфюмер сказал: а 
= Ладно! Я припимао ваше предложение! ара По 
— Мне этого мало! — сказала Сарра. Я — честная он и Но г 
женщина и никогда не лгала ни Богу, Ни людям» нео С Э 
ли я дала обещание, то сдержу его. Но ты, Рена #1907 азг 
рентиец, Ренэ-отравитель, Ренэ-убийца, ТЫ жонглиру“ — 

и я не могу поверио 

ь тебе, что 


ешь клятвами и обещаниями, 
тому я кланус 
щ лишь в 19 


В тот мом 
перед 


человек: 
я 5 
‚дет все. 


еступлю француаскую грани ја 
Д тебя, и в э 
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А можете и а 
новы обмануть мена! — сказал Рен 
= сще никогда не изменяла данному сл 4 
ренә задумался. КА 
а поймите, — продолжала 
| р! ала Са == 
(Дорбо сколил просто сказочные У е Самуд 
і о так хорошо, чт т ровиша аск 
пята ‚› что ищите вы хот 
идете ничего! Но выпустите меня. ОВО 
Ј А а т и 
не добраться до Наварры, и они ет ла свободу, дайте 
Эр тоне Сарры было столі ко А напа 
“10 К э 4 л 
още кощов о ‘кренности, что Ренэ 
се будет тан нерешительность. 
удет так! — сказал = б 
Он открыл дверь и отступил 5 Вы свободны! 
| В г отступил на шаг. 
— Дальше от д |! — крикнула С 
Ренэ отступил еще дальше УЕ а ин 
жала от груди, красави тЫ да, не отнимая кин- 
улицу. Теперь она 6 
бежать к кабачку 
— Боже мой! 
!— «нула де са. — Откуда 
Что с вами случилось? Где вы бал ОТВ 
Сарра нашла в себе ‹ зат 
ашла в себе силы сказать лишь ој : 
4 Пеер? я вас 
— Сласен, спасен! — ответила Миетта— Е 
› За Ј — Его Р 
оказалась не опасной, он останется жив! НЕС 
— Я хочу видеть его! Где он? 
— Он в безопасном месте, но сейчас идти туда ри- 


скованно: ведь вас может выследить Ренз! 
— 0, теперь я не боюсь Ренз,— ответила Сарра 
= 


вы? 


ТНУ, д. сіра 
торта врео | 
р ваши па | 


о; 88 дут м 


лекі? 8 Й пот Н Е р Б 
ОТА?! ом я объясню тебе все, а сейчас, Бога ради, бежи 
т |р тула! м 
ГА ИТ Вот так Сарра появилась в комнате принца. На воп- 
от? росы Генриха и Ноэ, изумленных ее неожиданным по- 
(и явлением, она рассказала все, что с ней случилось 
— Черт возьми! — крикнул Ноз.— Рен сове а 
выгодную сделку! : у 
2 Па что мине было делать с сокровищами Самуи 
Лорђог `` ответила Сарра. ла 
рот положим,— пробормотал Генрих, для 
* псегда можно найти применение! ; Е 


ей в 
кий ребенок умер!— ответила Сарра, покачав 
головой: авно, чтобы меня ч 
Е ; ерт побрал!— 
ое авно я не допущу, чтобы РЕЗЕ Ми 
Ноза ие этими сокровищами! >” 
владели ГОИ Е авмелила Сарра 
ам Лорьо сов а 
ад р ершенно права — сказал 
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'е беспокойся, мы все это устроим!» 
та скромно сидела в углу комнаты, потупив- 
так как чувствовала на себе страстные ВЗГЛЯДЫ 


Э. 
ори уступил свое место у кровати Генриха Сар- 
ре, подошел к окну, выходившему на улицу, затем ти- 
хо позвал: 

— Миетта! 

Девушка покраснела, 
дом с Ноэ на подоконник. 

— Милая Миетта,— сказал Ноэ,— я очень рад, что 
с Саррой не приключилось никакой беды... 4 

= О! Разумеется! — ответила Миетта. 

— Но клянусь тебе, что вместе с тем я был бы 
очень доволен, если бы ее сейчас не было: здесь! 

— Но почему? — изумленно спросила Миетта. 

— Неужели ты не понимаешь? А ведь это так про- 


но подошла и опустилась ря- 


сто! 

— Ах, поняла! — сказала вдруг Миетта— С минуты 
на минуту может приех принцесса Маргарита... 

— Или, по крайней мере, Нанси. 

— И она увидит Сарру... а Сарра любит принца. 


— Еще бы! 

— И принцесса тоже любит его! 

— А он любит их обоих! 

— Ну вот — сказала Миетта, оскорбленная этим 
предположением.— Как же это возможно любить одно- 
временно двух женщин? 

— Я и не говорил, что он любит нх одновременно» 
он любит их по очереди. Но дело не в том, как это воза 
можно, а в том, что сейчас нашей единственной покро- 
вительницей является принцесса Маргарита, и если оца 
встретит здесь соперницу, то, будучи оскоролевав а 
ей любви, может перейти на сторону наших ра барра 

— Это правда! —в ужасе сказала ас аа 
непременно должна уйти отсюда! Пойду, 


что-нибудь сделать... 

бе | Миетта отошли от окна и подоши леша о 
который все еще держал в ОВО Сарана 
о полагать, что Миетта приду о 


] стным, 
о именно — это таки осталось нензве 
К | от, как дверь постуча- 
о не успела В 


2 НЫЕ еристка принцессы Мар“ 
и на порог 


ась кам 
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о подмигивая товарищу, как бы желая ска- 


обите, кого 
жив записку 

зподавив тяжел! 
Лувра он прям 
шп очень бледе 
скрывается си: 
тубы крив! 
~ Рен! — сказа, 


У 


ать тебя пе 
^оШе высочес 


‘увидев, ЧТО Генрих держит в своих руках руку Сар- 
Нанси недовольно нахмурилась, хотя Сарра по- 
нему была одета в костюм беарнского мальчика: 


| 07е ЕЕН 
Т "заметив недовольный взгляд Нанси, Миетта и Ноз 
аб (алолодел и. 
ЈЕ Т 7 ХХХ 
ђ 
С 
7 м Мы оставили герцога Гиза в комнате принцессы 
ду Т Маргариты. Долго простоял герцог в состоянии полного 
т 7 у ощаяння, пока, наконец, окончательно не понял, что 
а, сму нечего здесь делать. Он в последний раз оглядел 
: Тр комнату, в которои столько раз был счастлив прежде, 
нло, ПТ и 2276“: подойдя к столу принцессы и оты 
ма Де и кусок пергамента, набросал следующ 
Нета «Прощайте, принцесса! Возвр. 
ЕТА вы.. Любите, кого любится. Я прощ 1с! 
Положив 3: на видное место, он выше 
11а: С ири | заты, подавив тя ый вздох. 
[аргарта, Из Лувра он прямо отправил 
пог был очень бледен тон нерві 
торой скрывается сильное бешенство, но его 
убит при спокоен и губы кривила грустная улыока. 


— Ренэ| — сказал он— Я Уезжаю из Парижа и хо- 
тел повидать тебя перед отъездом. 
поверьте... 


— Ваше высочество, , 

= Я хотел видеть тебя додому, ей скоро, как я на- 
ЕЕ: бъе т нас так же, как они од. 

(У [6 ил объединя ~ ей 

деюсь, событ Сир де Коарасс едва ли у 


ТО 
2 вили нас в этот вечер... 
норе он а __ с яростью крикнул Ренз. 
пи Е. Е не умрет, и потому, должен настать ден 
к == Да, он‘ ветретимсл лицом к лицу... ь, 
О когда мы с НИ глубочайшим презрением сказа 
л 


и! — С [2 
285 ОСНО. о Коарасс, мелкий провинциальный дво 


затем, желая как- 

рянин... хмурилет ё каснибудь 

яснить, Пестойным мо ое задата 

ТИ мого «мелког 

герцогу» о топше! ~ лвораниц 

и а», 
– едрнец и олицетворяет в м 

бе ра меня, Ренэ! Наступит чес 1238Х На- 

ноты разделятся на две праждеби Да КД 

аю, кто будет вождем последних, в 

) і но, 
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вступать в дальнейшие объяснения, ге 
л порог лавочки и исчез 


о направлению к 
сердца смертель- 
королю Наварры, 
которую он, Генрих 


‘манси, унося в глубине своего 
енависть к Генриху, будущему 
обившемуся любви Маргариты, 
‚ так любил! 
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